תג מ8מ1.ן חאפו1ומתמ1נצ 41,ד1611ם 6תע2עמ8מ/2ע21עפ אע צע1פ 


6 +ס זאו 


2608 אט אעט1, 1 2, 1 


יע 
4 = 


ת61,/ תסז8ג/ 


צצפצט,ז4,ע 48 זא /1נ1 
08 1,261 01:) טמ אעשידג, 111 מופ!נפמסזצ 


2 


אה דאוםי) 8668 ופוטסנ1צ, זא א116,/וו 


פ5דזדעפטע1,8559861א , 51 111 ג, 




















אט דאעס צססם תמפנסטפנצ 41 א10דע, א 
פדדעפט4-4 ,59 1א , 1דפ עט 1ד דע 


60 881124מ19110פסנצ | 250-4900 413 


)תע0ס. מע ויאע6אצ0ס80מגפ1נסמ1צ. ציעלעץ 


עתד תסע ספאזספתאש? עס ןא,זא 
צתע4א תמ1ן1 תפ1וממנצ }ג,;11טסו1ם סתע8 ןעפ אק צ4ע1פ 


;צם פעפונצסעע ,לע 


4 1 01960ט) .ם 1006 1 

1 1זט06ץט) 106 67 4716/ 
/ד111זזם1 11811ט711ב) זזוסנוזש6פ 1116 
101111601101 1 ז111/50//10 .ם חזחטזסם הוח 100016 
8160 208 
06 +ז6ט10 
1ס1011110011 16/3008 151911160118 
0561 .כן /161 

1010111115/6 800 614 5001 
101111601101 679ט0111/'ש 160116116 8114 /רזזהבן 
2 עס פמתאטזםץ סא פּמתעמזאתזא זא 
ז6116) 000 310615/1 8 1101 


{ססתץפ 1201010021 8 68000/4.18קן 201060 עס ,6טחט 6װ00/66 סת 1 
זסז1 002068 תסתק010ס עטס ע10 תסחהז1קפת1 סת 1 . ש016811014 100150 04 
.151261 ,0ז16:05216 }0 1ת11202 600161/' 2084 0ס1סת 406 שט 4692 8 


1285 /?זסקןסענק 4611606021ת1 סת8 +12עץעקסס 106 16506048 /6016-) 8008 ת310015 21ת14210 סת 1 
תזגמנסס ססטק סח} ת1 /6ח614 18 4106 415 ,1606טשסתא עטס 04 0684 106 10 .פאססט ;טס תז 
-1460414160 06 גס ז106ס0 124עץעקסס +תסעזטס סת חס1תטצ 104 אעסטץ תגםקזס תג 15 +1 עס 
-- 0068 סתטז ששסחא טסץ 14 עס - צעסטצ 4018 0 +18צץקסס 6ע2061 תג 0(סת טסץ 1 
.18061ט0ץ8ע01981121110 21 11גתזס צט עס ,153א 413-256-4900 24 סתסתק עט 5ט 024204ס 16256קן 


אהון צייטלין 


לידער פֿון חורבן און לידער פון גלויבן 


באַנד 2 











22: 5 


2 


6 


8 


: 


/// 


2 


2 2 
. 2 


2 * 2222 
662 


7 


; 
2 
: 2 

2 


: יט // 





טע ליל 


2:22:2:2222 2 





פֿאסס5 9=פזסטם|{וסס 
(חסוו6= סצופּטוסחו) 


2 סחזטוסע 


ד9ט4ס טס =פחז +זס פאחףס? 
8400 
החדוהם =י0ס פשפףסס 


אוודום2 אסחתםא עס 


חוֹוו26 חסזבהם צס 1970 זחפוזצטסס 60 


צםאהםו} "סהשששטא =שסאאהטאטא=םי 


9 /8וזסוחזסּ א ח86196 ח060ז36 

16 01 
.סח! ,05ח0ו45500181/ ח060-86196ז86 01 ח0ס/ז8ז606= סוזסעץ 
צוֹשׁ? 161 --- אזס+ שסּא 


מס//516, //111 04מ26 ,333 אס8 .240 
1 ,ע .2 ,/זס1 שוסז 


ה ק ד מ ה 


(אַלגעמײנע הערות צו ביידע בענדער 
און הערות צו איינצלנע לידער) 


די פּובליקירונג פון דער כולל'דיקער אויסגאַבע פון מיינע לידער 
און פּאָעמעס אויף יידיש, ואָס איר צווייטער באַנד ווערט איצט 
איבערגעגעבן אין די הענט פונעס לייענער, האָב איך צו פאַרדאַנקען 
דעם װועלט-פאַרבאַנד פון די געוו. בערגן-בעלזן-קאַצעטלערס. מיט 
יאָר צוריק, בעת דער באַפֿרייאונג פון די קאַצעטן, איז בערגן- 
בעלזן געווען גייסטיק צוגעגרייט צו ענטפערן אויף דעס הורבן 
-- מיט גל ויבן. די פּראָגראַס פון די בערגן-בעלזענער איז געווען 
און געבליבן: די געטריישאַפּט צום אָנדענק פון די קדושים, דאָס 
געדענקען -- און מאַכן געדענקען, צוזאַמען מיט וייטער גאַננ, 
אויפבוי, אַקטיוער פֿאַרבינדונג מיט דעס יידישן לאַנד, אַרבעט אין 
אַ וועלט-פאַרנעם. | 

איידער איך גיי ווייטער, זאָל מיר דערלויבט ווערן, אין שייכות 
מיט'ן דערשיינען פון צווייטן באַנד, אויסצודריקן מיין פּערזענלעכן 
דאַנק צום יאָרנלאַנגן פּרעזידענט פון דעם וועלט-פאַרבאַנד פון די 
בערגן-בעלזן אָרגאַניזאַציעס, יוסף ראָ זענזאַפט, פאַר זין 
באַזונדערער באַציאונג און ביישטייער צו דער אויסגאַבע פון אַלע 
מיינע פּאָעטישע שאַפונגען; וי אויך צו שמעיהו (סעם) ב ל אַ ך, 
סעקרעטאַר פון דעם בערגן- בעלזן װועלט-פֿאַרבאַנד און פאַרװואַל- 
טער פון די פּובליקאַציעס ביי דער יידישער אַגענצ אין ניו-יאָרק, 
פאַר זיין זאַךיקענטעניש און עסטעטישן חוש. 

איך דריק אויך אויס מיין אנערקענונג צו מרדכי ט אַ פּעל, 
דירעקטאָר פון דער טאָפֿעל דרוקעריי אין ניו-יאָרק, פאַר זיין 
באַציאונג צום מחבר, זיין אינטערעס און פריינטשאַפט. 
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אין דעם איצטיקן באַנד גייט אַריין, צווישן די צום ערשטן מאָל 
געדרוקטע זאַכן, אַ פּאָעמע אין פּראָזע, װאָס איך רוף זי: יאַנוש 


צֵ 
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קאַרטשאַקס'ס לעצטער גאַנג. דער ענין קאָרטשאַק האָט יאָרנלאַנג 
שווער געווייטיקט אין מיר, געזוכט אן אויסגאנג אין מיר (דאָס 
קורצע קאָרטשאַק-ליד אין באַנד איינס איז נישט מער וי אַן 
אויפּטאַקט), בשעת עס האָט אַזױ געווייטיקט אין מיו האָט עס 
זיך שטילערהייט אויך געפורעמט אין מיר. אַ מסוכנידיקע קראַנק- 
הייט האָט מיך דערווייל צוגעשמידט צו אַ שפּיטאָל-בעט, און דער / 
מאַנוסקריפּט, אַן אָנגעהױבענער, האָט מיך שטום אָפּגעװאַרט אויף 
אַ שרייב-טיש, און כ'האָב נישט געוואוסט, צי כ'וועל מיך אַמאָל 
אומקערן צו אים. איך גלויב, אַז איינער פון די פאַקטאָרן, װאָס 
האָבן מיר געהאָלפֿן סוף-כל-סוף בייצוקומען די ביטערע מחלה, 
איז געווען דער שטאַרקער ווילן צו געבן אַ תיקון דעס ואַרטנדיקן 
כתב-יד, כאָטש דער הויפּט-פאַקטאָר איז זיכער געווען דאָס אויסער- 
געוויינטלעכע מסירות-נפש פון דער וואונדערלעכער באַגלײטערין פון 
מיינע שפּעטע טעג און יאָרן, מיין פרוי ר ח ל (ראָזאַ) פון הויז 
אַ ב ראַ מ אָוויטש, װאָס איר איז געווידמעט אויך דער איצי 
טיקער באַנד, דער צווייטער. 
ווען כ'האָב מיך צוריקגעקערט פון שפּיטאָל, איז די קאָרטשאַק- 
פּאָעמע (װואָס איך האָב, אגב, באַשלאָסן זי צו שרייבן אין פּראָזע) 
געװואָרן אויפגעשריבן װווי פון זיך אַלין. 
איך האָב מיך נישט געװואַקלט, המשכ'דיק צו באַטיטלען דעם 
צווייטן באַנד: ווייטערדיקע לידער פון חורבן און גלויבן, הגם די 
לידער און פּאָעמעס אין באַנד צוויי -- אַחוצ דער פּאָעמע יאַנוש 
קאַרטשאַק'ס לעצטער גאַנגיי און אַ צאָל ווייטערדיקע לידער אַרום 
דעם חורבן -- טראָגן אַ כאַראַקטער אַן אינדיווידועלן, אויב מען 
זאָל פאַרגעסן אין ,, מטטרון" וכדומה. מיר איז קלאָר געװואָרן, אַז 
אויך אין די ריין אינדיווידועלע לידער קומען צום אויסדווק סיי 
חורבנ'דיקייט, סיי גלויביקייט, אַמאָל אויך אין איין און דעמזעלבן 
ליד., אין די פּחדים, געראַנגלענישן, מרה-שחורה'ס און געשפּענסטע- 
רייען פון פּערזענלעכער (און אפשר -- זע ווייטער -- מער װוי בלוין 
סוביעקטיווער) חורבנידיקייט, האָבן זיך תמיד אַריינגעריסן אויך 
יענע אַנונגען, דערקענטשאַפּטן און דערזעאונגען (אַ ירושה, וייוט 
אויס, פון דורות ח ב ד'ניק עס -- סיי פון פאָטער'ס, סיי פון 
מוטער'ס צד), װאָס האָבן דעם פֿאַרלוירענעס אין זיבן טאָלן פון 
טרויער באַלױכטן די וועגן צום גלויבן: צו אמונה מיט אירע בלומען 
פון גנאָד און מיט איר אייגענער געהויבענער פּראָבלעמאַטישקײט. 
און איצט -- דער אין קלאַמערן דערמאַנטער ,,זע ווייטער". 
ווער ווייס -- טראַכט איך -- צי אויף דער אינטיס-פּערזענלעכער 
חורבנ'דיקייט פון אַ ייד אין פוילן-לאַנד האָט, נאָך אין די גאָר 
יונגע יאָרן, נישט משפּיע-געווען עפּעס פון דער צוקונפט אַרױס, 
פון דער קאַלעקטיוער יידישער גיהנם-צוקונפט אויף פּוילנ'ס ערך: 
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דער נאַכנישט איז שוין פֿאַראַניק -- שטייט ביי מיר אין א ליד, 
און פאַראַן, ווייס איך, זאַכן און געשעענישן אין לעבן סיי פון יחידים 
און סיי פון פעלקער, ואָס עס האָט אויף זיי מער קיין שליטה 
נישט די פרייקייט פון דער בחירה: לגבי דעס מענטשן וי ער איז 
זיינען זיי גורל, פאַטום, קאַטאַסטראַפע, פון אַ קוק אַן אַנדערן 
זיינען זיי דאָס געהיימסטע פון דעם געהיימען. 
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ווער ס'וועט פרואוון פֿאַרגלייכן די ,, מתנות'"-אויסגאַבע פון די 
,, געזאַמלטע לידעריי' מיט דער אינקלוזיווער אויסגאַבע, וועט זיך 
אפשר וואונדערן, הלמאי איך האָב אויסגעמיטן אַריינצוגעבן אין 
דער איצטיקער אויסגאַבע דאָס ליד: ,,הויך רעדט דער גאָט פון 
די יידןי. וויל איך באַמערקן, אַז דאָס ליד, געשריבן אין ואַרשע 
אַ שטיק צייט פֿאַר דעם חורבן (און געדרוקט אין דער ,,צוקונפט" 
אונטער ליעסינ'ס רעדאַקציע), האָב איך נישט נאָר ט אַ ט אל 
פֿאַרבראַקירט, נאָר עס פֿאַרדריסט מיך שטאַרק, הלמאי איך 
האָב עס אַריינגענומען אין דער ,,מתנות"-אויסגאַבע. אַ זינען האָט 
עס געקאָנט האָבן בשעת ס'איז געשריבן געװואָרן, בעת ס'איז, פון 
דער צוקונפט אַרױס, געפאַלן אויף מיר א קאָמפּליצירט גרויל- 
געפיל. גענומען אָבער רעטראָספּעקטיו, נאָ כ'ן חורבן, האָב איך 
דאָס ליד ב אַ לך געדאַרפט גונוז:ויין. דאָס ליך קלינגט 
מיר איצט, װוי עפּעס אַן איבערגעאיילטער צידוק-הדין, וי א מין 
פאָראויס-אינדולגענציע אין נאָמען פון דער ,חרב-נוקמת-נקם- 
ברית"-אידייע, -- אַן אידייע, װאָס לאָוט וזיך בשום אופן שבעולם 
ניש ט אָנווענדן אויף דער קאַטאַסטראָפע, פּונקט װי עס טרעפן, 
אין דעם פֿאַל, לחלוטין נישט צו די רייד מכוח ,,אַ דור, װאָס רוט 
אויף הויפנס ליט עראַ טור מיסט". 
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אין איצטיקן באַנד, פּונקט וי אין ערשטן, זיינען אַריין פאַרשיי- 
דענע זאַכן, װאָס זיינען קיינמאָל און אין ערגעצ נישט געװאָרן 
פֿאַרעפנטלעכט. די, ואָס זיינען יאָ געװאָרן פּובליקירט, זיינען 
רעווידירט געװואָרן און, ווען כ'האָב דאָס געפֿילט פאַר נויטיק, 
פונדאָסניי געװואָרן אָנגעשריבן. אין לעצטן פאַל האָב איך געמוזט 
אַריינגײן אין איבערלעבענישן פונעס עב ר און קוקן אויף זיי פון 
אַ רייפן א יצ ט ער אַרױס, װאָס איז אַמאָל געווען לגבי זיי --. 
צוקונפט. איך גי דאָ אין די טריט פון פּאַעטן ביי די אומות- 
העולם (טעניסאָן און אַנדערע, גאָר באַזונדערס --- װאָלט װוהיטמאַן, 
װאָס האָט פון איין אויסגאַבע צו דער צווייטער געהאַלטן אין איין 
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איבערשרייבן זיינע לידער און זיי איבערצופורעמען; אין היינטיקן 
אַמעריקע -- אַזאַ מאָדערניסטישער פּאָעט װוי 1246 תג41,). אברהם 
סוצקעווער (אין אַן אַרטיקל זיינעםס אין דער ,,גאָלדענער קייט') 
האָט מיך דערמאַָנט אין עפּעס, ואָס כ'האָב פאַרגעסן; מיט יאָרן 
צענדליקער צוריק האָב איך אים געהאַט געזאָגט אין ואַרשע: 
לידער פאַרענדיקט מען קיינמאָל נישט. יאָ, נאָר היות וי פון 
דער הי-וועלט טראָגט מען זיך פריער אָדער שפּעטער אַריבער אין 
אַן אַנדערשוואו, מוז איך, צו מיינע צוויי און זיבעציק יאָר, 
באַטראַכטן די איצטיקע אויסגאַבע וי אַ דעפיניטיווע, און אַלצ, 
װאָס איך קאָן טאָן, איז! צו באַטאָנען, אַז לידער אָ דער 
ציטאַטן פֿון לידער) דאַרפן געבראַכט ווערן 
בלויז! פון דער איצטיקער, דעפיניטיווער 
אויסגאַבע, און נישט פון דער ,,מתנות"-אויסגאַבע, ואָס 
איז פון מיר צונויפגעשטעלט געװואָרן מיט יאָרן צוריק -- אין שווערע 
פּריוואַטע אומשטאַנדן. 

אַ פֿאַר באַמערקונגען בנוגע שפּראַך-באַנוצ. ווערטער װוי ל ע ר 
(זע, צב"ש, דאָס ליד: ביי דער מאַמען אויבן), אָדער ש יף, אין 
דעם זינען פון באלכסונידיק (למשל: שטאַרלן ש י פ9ע, אינעם ליך: 
דונערן) וכדומה, האָבן גאַרנישט צו טאָן מיט דייטשמערישן דאָס 
זיינען לעגיטימע ווערטער פון גערעדטן פּוילישן יידיש. בכלל מעג 
מען וויסן, אַז אַחוצ ווערטער, ואָס געהערן צום אָנגענומענעם 
נוצ לע כן דייטשמעריש (װוי דער אויסגעצייכנטער יידיש-פילאָלאָג 
דר. יודל מ אַ רק, רעדאַקטאַר פון גרויסן יידישן ווערטערבוך, 
רופט זיי), זיינען פֿאַראַן אַ סך ווערטער, װאָס זעען בלויז אויס וי 
דייטשמערישע, בעת אין דער אמת'ן זיינען זיי -- זינט דורות! -- 
געווען אַן אָרגאַנישער טייל פון דעם גערעדטן יידיש אין פוילן 
(למשל; צ ע ג ע ר|{ אַ צווייטער ביישפיל: 9 אַ ר ריקט. אפילו 
אזא ערשט-קלאַסיקער פילאָלאָג און יידיש-קענער וי פּראָפי מאַקס 
וויינרייך, ע"ה, האָט זיך מיט מיר געהאַט געאַמפּערט, אַז 
, פאַרריקט" איז מכלומרשט א װואָרט, וװואָס איז פאַרשלעפּט געװואָרן 
אין פּוילישן יידיש דורך די דייטשן בעת דער ערשטער דייטשישער 
אַקופּאַציע; יוסף אָ פּאַ ט אָ ש ו, דענסטמאָל צו-גאַסט אין װאַרשע, 
האָט מיר מכוח דעס געזאָגט: הער אַ מעשה -- ס'איז דאָך יידישי 
שביידיש; מיין עלטער-באָבע האָט דאָך שוין גענוצט דאָס ואָרט). 

אַ נישט-איבעריקע באַמערקונג בנוגע גראַמען און איינצלנע 
אויסדרוקן. אויף גראַמען האָט, כידוע, קיינער קיין פּאַטענט נישט 
אַרויסגענומען. אין וואַשינגטאָן וועט איר קיין /,קאָפּירייט" אויף 
אַ גראַס נישט קריגן. איז, אויף וויפל עס גייט אין גראַמען, אַרט 
מיך אַ האָר נישט, װאָס צוויי ניו-יאָרקער פּאָעטן, װאָס כ'האָב זי 
אַמאָל געהאַט אָנגעוויזן אויף מיין גראַמען ,,פאַרמענטשליכט" מיט 
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,, בענטש-ליכטיי, האָבן שפּעטער דעם זעלבן גראַָס אַריינגעשטעלט 
אין זייערע לידער. מהיכא תיתי. פאַראַן אָבער שוין נישט גראַמען, 
נאָר אויסדרוקן, אפילו זאַצן גאַנצע, װאָס פאַרבלאַנדזשען פון איין 
פּאָעט צו אַ צווייטן -- און ווידער איז עס פאַר זיך אַלײן קיין 
טואַגעדיע נישט (פאַראַן דאָך אַזאַ זאַך װוי אַן אונטערבוואוסטזיניק 
אױיסבאָרגן). נאָר װאָס דען? אויב גראָךד ביסטו דער טאַטע פון 
יענעם אויסדרוק אָדער זאַץ, װאָס דערנאָך, -- אָפּט מיט יאָרן 
שפֿעטער, -- געפינסטו איס ביי אַַ צווייטן, טראַכסטו: עס קאָן 
אויסקומען ביי איינעם, װאָס ווייס נישט, אַז -- דאָס האָסט גאָר 
ד ו ,,גענומען" ביים צ ווייט |. אַ פּֿאָר ביײישפּילן: אין דער ערש- 
טער סטראָף פון מיינער אַ זאַך ({;דעם יידנ'ס זייגער') איז געווען 
געדרוֹקט: אַ געשיכטע פון אַלטע געשיכטן -- זי קומט צו מיר צוגיין 
/ און קוקט מיך אָן מיט געוויין / און בעט מיך, איך 
זאָל זי דיכטן. (בײי מיר איז עס, גלויב איך, ערגעצוואו געווען 
אַן עכאָ פון-דעם פּסוק, װאָס אומ ר: דרשני) יאָרן שפּעטער 
געפין איך ביי אַ שטאַרק-באַקאַנטן יידיש-פּאָעט (װאָס גראָד ווייס 
אין, אַז ער האָט דאָס ליד געהאַט בשעתו געלייענט אין ליעסינ'ס 
צוקונפט") אַ שורה: און בעט מיך, איך זאָל זי לידן. 
געווען איז עס אויך יאָרן נאַכדעם, װוי איך האָב געהאַט אין אַ ליד 
געשריבן: ,,...דאָס האַרצ פון אַ יידן, / באַשטימט דאָס ליך זיינס 
צו לידן"י (ווידער דאָס אייגענע -- אַן עכאָ פון העברעאיש: ל שיר 
שיר, לידן אַ ליד)). 

קלאָר: ס'איז געקומען נישט-ווילנדיק פון עפּעס, ואָס אין 
געלייענט געװואָרן און איז דערנאָך אומבאַמערקט אַרוסגעשוואומען 
פון אַ באַהעלטעניש, וואו עס האָט זיך אַרומגעבאָמבלט. פונדעסט- 
וועגן האָב איך אַ שטיקל רעכט דאָס צו פאַרצייכענען. 

אַ צווייטער ביײישפּיל: אַ היפשע פֿאַר װאָכן נאָכדעם, װוי ס'איז 
אין ניו-יאָרקער ,,יידישן קעמפעריי' געדרוקט געװאָרן מיין ;,ליך 
צום סאַברע" און אין אים די װוערטער: ,,אס אשכחך, מ אַ ידאַ- 
נעק, תשכח ימיני / תדבק לשוני לחכי אם לא אוכרכי", האָבן 
זיך די זעלבע ווערטער געוויזן אין אַ ליד פון אַ באַרימטן יידיש- 
פֿאַעט דאָ אין ניו-יאַרק. האָט ויך אין ד ע ם פֿאַל דער ,,אשכחך" 
געקאַנט אַריבערטראָגן פון ירושליס אויף מאַידאַנעק אויך אָן שום 
אונטערבאַוואוסטזיניקן אוױיסבאַרג -- פּשוט דערפאַר, װאָס עפּעס 
אַזױנס האָט זִיך געקאַָנט טראָגן אין לופט פון דער צייט. וואָס 
הייסט דאָס: זיך טראָגן אין לופט פון דער צייט! נאָך אין 1933 
האָב איך, אין װואַרשעווער ,,גלאָבוס", אין אַ בריוו-אויסבייט מיט 
ש. ניגער'ן, עייה, געהאַט געשריבן אין איינעם פון מיינע בריוו, אַז 
מיר לעבן אין צייטן פון לי ק וי-גאָ ט (אויפ'ן שטייגער פון: 
ליקוי-:חמה). מיין אויסדרוק איז מיר ערגעץ אַריין אין די באַהעל- 
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טענישן, פאַרגעסן געװואָרן -- און אַרוסגעשואומען, יאָרן דערנאָך, 
אין מיינס אַ נאָך:חורבן-ליד, געשריבן און געדרוקט אין ניוײיאָרק: 
,אַ חלום פון נאָך מאַידאַנעק" (אַריין אין ערשטן באַנד). פאַראַן 
דאָרט אַ שורה: ס'איז אַ צייט פֿון ליקוי גאָ ט. זינען פאַרביי 
יאָרן און איך בין געווען איבערראַשט, ווען ס'איז אַרױס (אויף 
דייטש) אַ בוך פון מאַרטין בובער מיטץ נאָמען: גאַטעספינסטערניס. 
קלאָר: די עצס אידייע פֿון הסתרת-פֿנים האָט זיך געטראָגן אין 
לופט פון דער צייט, האָט ממילא די וזאַך געקאָנט איינפאַלן 
אַ צווייטן בן-דור פונקט אַזױ גוט װוי מיר. ס'קומט צו דערביי אַ 
טשעקאַװער פֿרט: נאָכדעם װוי כ'האָב דעם פּאַל געבראַכט וי אַן 
אילוסטראַציע אין מיינעס אַן עסיי, געדרוקט אין תל-אביב'ער 
, מאזנייםיי, האָט מיך מיין פריינד פּראָפ' שמואל-הוגאָ ב ע רג- 
מ אַן, פון ירושלימ'ער אוניווערזיטעט, אינפֿאָרמירט, אַז דעם 
דערמאַָנטן טיטל איבער בובער'ס בוך האָט גאָר אַװועקגעשטעלט ער, 
בערגמאַן, בובער'ס פריינד און תלמיד, און דער סוף איז געווען, 
אַז ביי מ. בובער'ן האָט דער טיטל גראָד נישט נושא:חן געווען. 
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אַ בינטל ,, טעכנישעיי באַמערקונגען (איך האָף, אַז דער לייענער 
וועט זיי נישט איבערהיפן). | | | 

מחמת אַ פֿאַרזען פון מיין זייט האָבן צווישן די הונדערטער 
לידער אין איצטיקן באַנד זיך אַריינגעיגנביעט עטלעכע לידער, װאָס 
זיינען שוין געדרוקט געווען אין באַנד איינס. דאָס ליד: בראַסלאַװער 
ניגון (זייט 479) איז געװאָרן איבערגעדרוקט דערפאַר, װאָס אין 
ערשטן באַנד זיינען דאָרט אַרױסגעפאַלן צוויי שורות (די לעצטע), 
װאָס האָבן מיר מוזיקאַליש אויסגעפעלט. 

בנוגע דעם העברעאישן עלעמענט אין מיינע לידער ווֹיל איך 
באַמערקן, אַז אַלדאָס העברעאישע אין זיי מוז געלייענט 
ווערן מ לעיל, ב הס כם מיט דער א שכנויש ער 
ה ב ר ה., 

כ'וויל באַמערקן: אויב איך שרייב אויף פֿאַרשיידענע ערטער ,,רביי. 
(לייען: 84240), וואו ס'וואָלט געדאַרפט זיין: רבי, אי עס דערפאַר, 
װאָס אַזױ האָבן דעם ,,ראַבי" פאַרקירצט פֿוילישע יידן. מ'האָט 
געזאָגט אַ שטייגער: 2240 עקיבא (נישט 860 און נישט ,ראַביי. 

יריחו איז ביי מיר אַ לעגיטימער גראָס מיט מ שיהחא, 
מחמת ,יריחויי' רייד איך אויף יידיש אַרױס: יעריחע, ,, משיחא" 
איז (פאָנעטיש) מעשיחע, און אַזױ כסדר. בלויז ביי ווערטער ווי, 
למשל, ה בל ה ב ליס, װאָס דאָס פֿאָלק האָט עס אַרױסגערעדט 
ה ע וו על האַװאָלים, האָט דער העברייער אין מיר נישט געקאָנט 
ביי זיך פּועל'ן, צו מאַכן דערפון א ויס ,האַועיל' האַװאָלים". 
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אַבער אין מ לא ך דומ ה, אַ שטייגער, װוערט דומה אַרױסגע- 
רעדט: דוימע (װוי ס'פּאָלק האָט געזאָגט) און איו א גראָס מיט, 
זאָגן מיר, יתוֹמה. 

ניו יאָ רק ליענט ויך תמיד מיט'ן אַקצענט אויף יאָ רק. 
אַקאָרשט (קיינמאָל נישט: אָיקערשט) -- מיטן אַקצענט אויפץ 
צווייטן| טואַף. קיינמאָל -- אַקצענט תמיד אויפץ {,קיין". 
אַז איך האַלט שוין ביי לייען-באַמערקונגען, טאָ לאָמיך אַ פאַרצייכן- 
טאַן, אַז אין ,, מטטרון" איז ווע ר ע ר אַ קעגן-באַגריף צו זייע ר, 
װאָס דאָרף זיך לייענען: זאַיער (מלשון: זיין); אין ליך: צו זוכן 
ס'קינד -- דאַרף מֶען לייענען: און פלעכט צוזאַמען צ אַ יל מיט 
צ אַ יל; אין לידך: צו גאָט געהערט די נאַכט -- דאַרף מען אין דער 
ערשטער שורה לייענען: גיי, צייכן אויף, דו וועיס ער (מלשון: 
װויסן); אין ליד ,,שלאָף" (װאָס געפינט זיך, פונקט וי די ערשט- 
דערמאַנטע לידער, אין איצטיקן באַנד): צווישן פּראָזער און ר אַ י- 
מ ער. אגב, אין , האַװאַנער עלעגיע" (אָפּטײלונג: אין גלות קובאַ) 
ווערט ריי םס (דאָרט לייענט זיך עס דווקא: רעיס, נישט: ראַיס) 
געגראַמט מיט: היים (העים). מע קאַן דאַָך נישט אייביק זיין 
סאויסגעהאַלטן... 


א +ז +* 


צום ,, ליד מכוח אַ קוריאָז", װאָס געפינט ויך אין איצטיקן 
באַנד, אין אָפּטײל: געמישטע בלעטער -- זע אין באַנד איינס, ז. 191, 
דאָס ליד, װואָס הייבט זיך אָן: איידער די ערד-קויל נעמט ווידער 
ברענען. 

אין באַנד איינס, ו. 226, אין ליד: קאַרמענסיטאַ, איו ,,פאַר- 
צייטישע כל נדרי'ס" באַזירט אויף דער אַלגעמײן פאַרשפּרײטער, 
הגם װיסנשאַפטלעך נישט באַשטעטיקטער סברא, אַז דער כל-נדרי- 
ניגון שטאַמט פון די אנוסיס-צייטן אין שפּאַניע. 

די דיקציע פון לידער ווי: 9אַ ראַן א פּאַ רלאַ מ ענט 
האָט צו טאָן מיט בכיוונ'דיקער פאַרפּראָזאַאישונג און פאַרערדישונג 
פון קאָסמישע עניינים (דער עפעקט פון קאַנטראַסט). 

דאָסזעלבע בנוגע דער ,טרוקענעריי, קװואַזי-כראַניקאַלער דיקציע 
פון אַזעלכע לידער װוי די ביב ליאָ טעק, וכדומה. 

ענלעך דערצו דאַרפן באַנומען ווערן די סאַרקאַסטישע צייטונג- 
מעסיקע פּראָזאַאיזמען אין: אַ ליד אין צייטונג-שפּראַך (באַנד 
איינס). ס'האָט זיך טועה געווען דער, וואָס האָט געמיינט, אַז 
ס'האָט זיך מיר (אין ד ע ס פֿאַל!) פאַרגלוסט ,,אַ שטיף צו טאָן"!(:). 

אַ טייל האָבן נישט פאַרשטאַנען די ,, פלאַ מיקע אַַרבוי 

צום סוף פון ליך: שטימען טראַנסרעאַלע (באַנד איינס, ז. 108). 

(טייטש איך: אַָ רבן איז לש-רבים פון אַ רב (08זס :010) 


ווא אהון צייטלין / לידער פֿון חורבן און לידער פֿון גלויבן 


ס'איז דורכאויס באַרעכטיקט אויף יידישן דאָס װאָרט, ואָס 
שטאַמט פון לאַטיין, איז אַריין אין פֿאַרשיידענע שפּראַכן (דערפון 
אויך: אַרביט) און איז דער טייטש: קרייז, ספערע, אויך וועלט 
און הימל-קערפּער. 

אַנדערע האָבן נישט פאַרשטאַנען (אין ,,חירם דער גאָט", באַנד 
איינס, געבויט אויף דער אגדה) די װוערטער: און ה אַ רף ש פיל ט 
ווייט:אַרום דער ברומיקער אוקינוס. אויף יידיש זאָגט מען: שפּילן 
פּיאַנע, שפּילן פידל. פאַרוואָס נישט שפּילן האַרף! 

איינער -- אַ קנאַפּער תלמידיחכס -- האָט נישט פאַרשטאַנען, 
װוי קומט ש ק ר צו ל ה ד"םס, און האָט מיר פאַררעכנט פֿאַר 
אַ חטא, הלמאי איך שרייב: ,, טױט איז נאָר שקר און להד'ס". 
לה ד"םס אי, כידוע, ראשי-:תיבות פון:;: לא היו דבריס מעולם, 
און ווערט אויך באַנוצט אויף צו באַצייכענען שקר, אַ נעכטיקן טאָג, 
נישט-געשטויגן, נישט-געפלויגן... דערזעלבער האָט געהאַט צו מיר 
נאָך אַ טענה: אָט איז אויך א. צ. ג רינבערג אַ העברייאישער 
פאָעט, פונדעסטוועגן גלויבט ער ניש ט, וי א. צ., אין אַ לעבן 
נאָכ'ן טויט... װאָס פֿאַר אַ שייכות דער ענין האָט מיט ה עב רע- 
איש -- האָב איך נישט זוכה:געווען צו באַנעמען. װואָס מענטשן 
פאַלט אַלץ איין! 

אַז פון סובסטאַנטיוון זאָלן אויפקומען ווערבן איז, כידוע, קיין 
נייס נישט. אויף יידיש זאָגט מען אפילו בדרך שפּאַס: זינט דאָקטױ- 
רים (אָדער -- װואָס און ווער איר ווילט!) האָבן זיך געדאַָקטערט, 
איז נאָך אַזאַ דאַקטער נישט געווען. מוז עס דען בלייבן אין די 
ראַמען פון שפֿאַס! איך שרייב: ,,אַ דור אַזאַ האָט נישט געדורט 
(לייען: געדאָרט), / אונז ביידן זאָגט דער מערדער: מאָרד!" ענלעך 
אין אַנדערע לידער. ברייטערט עס אויס שפּראַך און ווערסיפיקאַציע. 
איינער װואָס איז נעבעך שטאַרק אַרױיס פון די כלים קעגן מיר, 
האָט זיך היפש צעיאַכמערט אויך קעגן דער דאָזיקער ,עבירה" 
מיינער -- ר'האָט מיך געכאַפֿט, האָט ער מיך. 

אינעס ליד: אין דער פרי (באַנד | ז. 62) שטייט: און כ'האָב 
אויף אַ מינוט פֿאַרגעסן זיך אין גאָט. איך שייד פונאַנדער צווישן 
סתם פֿאַרגעסן עפּעס (אָדער אין עפּעס) -- און פֿאַרגעסן זיך אין 
עפּעס. דאָס ערשט:דערמאַנטע ,פאַרגעסן זֵידֵּי איז נישט דער 
טייטש: פאַרגעסן גאָט, נאָר פאַרקערט: פֿאַרגעסן זיך (דעם איי- 
גענעם איך) אין גאָט, עפּעס, ואָס חסידים פאַרשטייען אונטער 
ביוטל-היש. אויף ענגליש ואָלט עס געווען: 6000 מו /561ענת 1086 1. 
און אפשר דאַרף מען טאַקע -- פון קלאָרקײט וועגן -- גורס-זיין 
דאָרט: פֿאַרלוירן זִיךְ אין גאָט, -- פרגל. אין ליך: א ק אַ 8 , 
באַנד װ: און זיך פֿאַרגעסן / צוריק אין חלום פון די יאָרן (זיך 
פאַרגעסן װוי: פאַרלױירן, פאַרזונקען). 
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אין דער היסטאָרישער פאַנטאַזיע: דאָס יאַר 1742 (באַנד ) 
זיינען די רייד, ואָס איך לייג אַריין אין מויל פון דאָן יצחק 
אברבנאל באַרעכטיקט צוליב זיינע ק*-:חשבונות און דערוואַרטונג 
פון אַ גיכער גאולה. 


אין דער פּאָעמע: אַ מענטש פאַרנאַכט (צוערשט געדרוקט אין 
ליעסינ'ס ,,צוקונפט"י האָט זיך באַקומען אַ פּלאַנטערניש אַרום אַן 
,אַריע פון באַראָן קימליי, װאָס איצט, אַזופיל יאָרן שפּעטער, האָב 
איך נישט געקאָנט דערגיין איר מקור. כדי אויסצומיידן אַ קענטיקן 
טעות, האָב איך דאָס פֿראָבלעם פֿאַרענטפערט דורך א קליינער 
,אָפּעראַציע": כ'האָב דעם חשובץ באַראָן אַרױסגעבעטן. 

נאָך אַ װואָרט: ס'זיינען אויסנגעבליבן לידער, װאָס כ'האָב זי 
נישט געקאָנט געפינען אָדער נישט באַוויזן זיי איבערצושאַפן וי 
כ'האָב געװואָלט. כ'וועל נאָך אפשר באַוייזן זיי אַמאָל צו געבן אַ 
תיקון אין אַ צוגאָב-באַנד. די צרה: פאַראַן אַ סך פּלענער, נאָר דער 
טאָג איז קורן -- און ווערט אַלֹצ קלענער. 
מיאַמי, 1970, 


תיקון-טעותץ צו באַנד איינס 


נישט געקוקט אויף אַלע באַמיאונגען איז געווען לא-ימלט, אַז 
אין אַזאַ כמות'דיק-גרויסן בוך ווי באַנד איינס זאָלן זיך נישט 
אַרײינכאַפּן קיין דרוק-פעלערס. די וויכטיקסטע פון די באַמערקטע 
פעלערס ווערן דאָ פֿאַרריכט. דער לייענער ווערט געבעטן אויסצו'" 
בעסערן זיי אין זיין עקזעמפֿלאַר. 


ז. 27 -- אַנשטאַט: דאָס איך געבער, דאַרף זיין: װאָס איך געבער. 

28 -- אנשטאט: און אויג מוז זיין, לייען: אַן אויג מוז זיין. 

235 -- געדרוקט: סעקונדאַטן; ס'פעלט די צוומיטע נן: 
סעקונדאַנט. 

ז. 237 -- פֿאַרבריקן; ערשטע ריש איבעריק -- לייען: פֿאַבריקן. 

ז. 55 -- אנשטאט: האַרט אין, לייען: האַרט אי. 

ז. 57 -- נישט: אַ כתונת:פנימ'ל, נאָר: אַ כתונת-פּסימ'ל (מיט 

| אַ סמך). 

58 -- אנשטאט: הער אויך, דאַרף זיין: הער אויף. 

80 -- נישט: ביוט דו האָסט, נאָר: בי דו האָסט. 

ז. 84 -- מיט זיי (נישט מיט זיין) צו ברעכן דינים. 


ז. 145 --- אויבן, נישט: פלאַקעט, נאָר' פלאַקערט. 

ז. 147 -- אנשטאט: אָנגעטאָן איז רויט, לייען: אָנגעטאָן אין רויט. 

ז. 187 --- געדרוקט: און הייסע נאַטאַליע, דאַרף זיין: און הייסט 

| נאַטאַליע. 

200 -- אנשטאט: גאָט'ס טענער און טומאה, דאַרף זיין: גאָט'ס 
טענער -- אין טומאה. 

}. 267 --- ערשטע שורה, דאַרף זיין: אין געסט. 

ז. 274 -- נישט: רבוא ושוב, נאָר רצוא ושוב. 

315 -- שורה 5, לייען: טאָ (נישט' טאָג) גיי מיט מיר. 

ז. 221 --- דאַרף זיין: וועט מען גיין (נישט: גייט) אַלֹצ אַרױפער. 

ז. 394 --- טיטל פון ליך: פון קבר אַרױיס קרעכצט (נישט: קרעכט) 
די משומדת. 

444 -- אנשטאט: זינט די שירה, דאַרף זיין: זינגט זי שירה. 

!. 445 --אנשטאט: פריידיך, דאַרף זיין פריידיק (מיט אַ קוף). 

446 --- נישט: ווען ס'הערטן, נאַר: ווען ס'הערשן (מיט אַ שין). 


אַ באַמערקונג: צווישן שורות, ואָס דאַרפן גיין איינע נאָך דער 
צווייטער, קומט צייטנווייז אַן אומנויטיקער איבעררייס, 
אַ ליידיקע שורה. למשל: אין ,,שטאַם" (באַנד איינס, ז. 215) טאָר 
נִישׁט זיין קיין איבעררייס צווישן די שורות 7 און 8, פון אונטןן 
דאָסגלײכן (ערטערווייז) אין ,,יוסף דילה רינה", וכדומה. 

4 אי גט 

אין: ,, פּוילן, אָדער: די זעאונג פון אברהם פּראָכאָװניק" (ו. 141) 
-- דאַרף אומעטום זיין ק ר וש ווי א (צוויי װואָוו'ן נאָך דער שין), 
אַנשטאַט: קרושניצ. 
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אַן אַסטראַל, װאָס איז געווען ביאַליק || 25 
מיין אַדועס || 26 

אַ ייד צו באָדלעין || 26 

אַ פֿאָטאָגראַפּיע: װואַרטע, 1909 | 27 
אַלפרעד נאָסיג || 29 

און קומט ער אַמאָל || 29 

די שייכות מיט מיר || 30 

נישט באַשערט איז מיר געווען || 31 

אָן עקס-װואַרשעווער אויף מוגראַני || 31 
וי אַ געשריי || 32 

אין סוכה || 32 

דער עיקר || 33 

צו מיין פאָטער --- קעגננאיבער || 33 
ישראל שטערן || 35 

די מצבה || 36 

אויב אַ טרייסט איו פֿאַראַן || 27 

אַ בריוול || 38 

געגאַנגען בין איך אַלײן און געבויגן || 38 
זעקס טעג, זעקס מיליאָן || 39 

א. ווען ירושליס איז צעצווייט געווען || 39 
ב. נאָך ירושלימ'ס פאַרגאַנצונג || 40 


ביינאַכט אין שפּיטאָל || 41 


2 ו אהון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן 


צווייטער אָפּטײל 
יאַנוש קאַרטשאַק'ס לעצטער גאַנג 


(אַ פּאָעמע אין פּואָזע --- מיט נאָכבאַמעיקונגען) 
) קאַרל מאַרקס פון די קינדער || 45 

2) 'יתומיסירעפּובליק || 51 

2) צוישן וועלט-חלום און סװואַסטיקאַ || 57 
4) אין לאַנד ישראל || 60 

5) צוריק אויף קראָכמאַלנע || 62 

6) געשטאַפּאַ || 64 

7) ערב פֿאַרטיליקונג || 67 

8) בונט און ויכוח || 68 

9) אַ סצענע פון אַמאָל || 76 

0) די פֿאָרשטעלונג || 79 

1 דער גאַנג צום אומשלאַגיפּלאַצ || 83 

2) די דערװואַכונג || 85 

אַ פּאָר נאָכבאַמערקונגען || 90 


באַגלײיט-לידער צו , קאַרטשאַק'ס לעצטן גאַנגי" 


וועלט-בילד || 91 
ווען מיין זיידנ'ס טלית האָט געוויינט || 91 
ביז משיח קומט (פּאָלקיש) || 92 


דריטער אַפּטײל. 
מטטרון 


(אַפּאָקאַליפּטישע פֿאָעמע) 


1) פאַרבאַמערקונגען || 97 
2) צפת און איך || 97 
3) מטטוון (27 לידער און אַ פאָרגעזאַנג) || 98 


פאָרגעזאַנג || 98 

אויב || 99 

באַװעגער || 101 
קרעשטשענדאַ || 102 
גיכער || 1053 

אָריענט || 102 
אַנטײנירװאַנאַ || 104 
כלו-כליהקיצינידיק|ן 105 
שויניס || 105 

בלעם דער מענטש || 106 
גואָטעסק || 107 


אהון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן ( 2 


יאָרן פון אַנטשײד (דיאַלאָגיש) || 109 
לעת-עתה || 113 

פון וועלט-עק ביז וועלט-עק || 114 
אָדע צו דער פרייהייט || 115 

אחד || 116 

אחר (װו--!) || 117 

די הענט-זעאונג || 120 

די זעאונג אין מדבר || 123 

אַזױנס, װאָס בלוטיקט:מיט || 126 
לעצטער חשבון (3--1) || 127 

אָנזאָג דער שטאָט || 128 

בראשית פֿון דער נאָכצײיט || 129 
ניידאדם (דיאַלאָגיש) || 130 

געזאַנג פון עיגול און קװאַדואַט || 133 
קא || 134 

ערשט נאָכגעזאַנג: אוב יאָ || 135 
צווייט נאָכגעזאַנג: אוב נישט || 136 


פערטער אָפּטײל 
זיבן היכלות פֿון אָטעם און אַנדערע לידער 


זיבן היכלות פון אָטעס, אָדער דאָס ליך פון די בעלי-קבין || 141 

אדם, דוד, משיח, אָדער: דער סוד פון אוריה החתי און בת-שבע || 14 

דאָס ליד פון די חשמלים (א"--ב) || 148 

דער מצרי (מאָטיו פון ספר הגלגולים) || 151 

נעשה אדם || 151 

דער מקובל רעדט צו די תלמידיס || 151 

בלעם || 152 

די טיר צום גאָרטן אין עדן || 152 

תא חזי, אָדער: פון די הלמאיי'ען און די דערפּאַרץ || 153 

דער אייזל-טרייבער || 154 

ר' אהון סטאַראָשעליער || 155 

פון דער פרייד, װאָס ווערט איינס מיטץ וויסן און װאָס 
אַנטפּלעקט זיך אַמאָל אין װאָלקנס || 55 

און ווען ס'איז פון דער וועלט אַװעק רב שמעון / 1561 

אַ טרער און נישט מער || 157 

דעם מלכ'ס פורעםס || 157 

נשמות לינקס, נשמות רעכטס || 158 

דער ארייי || 159 

דער פאָדעם || 160 

די דריטע מדרגה || 160 

ליד פון דער קרוין און דער נקודהןן 161 


4 | א ה ון צייטלין / לידער פון הורבן און לידער פון גלויבן 


פינפטער אָפּטײל 
פון די אַראָפֿן צו די אַרױפֿן 
(אין דריי סוב-אָפּטײילן) 


סתיורה און פאַרבינד (אנשטאט אַ הקדמה צום אָפּטײל) 
סוב-אָפּטײל איינס: זיבן טאָלן פון טרויער 


געשריבן אין 1913 || 165 
יוגנטיליד || 165 

פריי פון באַזלערץ || 2166 
אַ שטומפּ || 166 
אדסיחוה דעם יס צוקאָפּנס || 167 
סטאַקאַטאָ || 167 - 

נאַכט פון טֶבֹת || 168 

דריי || 168 

סמאל || 169 

דולהויז || 169 

שעהץ || 170 

גרייטשאַפט || 170 

די מרה-שחורה || 171 
קװואַדואַט אין אַ קװאַדואַט || 171 
נאַכט פון קליפּותת || 172 

אַ פערד אויפץ רעגן || 173 

קוקו || 174 

אַסטואַל || 175 

נשמות || 175 

איך און עכאָ || 176 

די זון האָט געפּלאַצט || 176 
פרעש || 177 / 

מיר בלינדע || 177 

שפּינװעבס פון סוף וומער || 178 
וועלף || 178 

מתים || 179 

פֿאַר נישט-גלויבן || 179 

אַ פויגל פרעגט || 180 

שיף און פּאַסאַזשי || 180 - 
הענט אין דער פינצטער || 181 
רעגנס || 182 

דעמאָנען || 182 

דוריי קאָױטן || 183 

הינט און שטערן || 184 

גלות דרויסן || 185 


א הון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן 


שנעלער, שנעלער (פֿאַר מוויק) || 185. 


אַ צוג אַנטלױפט פּאַר לילית'ץ || 186 
שװואַה }|| 186 
לאַכט די רויטע כוסע || 187 
לידער פון נאַכטיקן פּחד: 
א) סקלויסטער יאָגט-ינאָך די לבנה || 188 
ב) געלער גלי || 188 : 
| ג) ס'האָבן שדים געהאַנגען אַ מלאך || 189 
דער האַר שגעון || 190 
אָװונטיקער האַפן || 190 
צוועלף האַרבסט-שורות || 191 
פון פרי באַגינען ביז שפּעט בײינאַכט || 191 
פֿון טאָגבוך || 192 -י 
אָן גאָט || 192 
ליד צו זֹיך || 192 
זינדיק גליק --- און פֿאָרגעפֿיל || 193 
ווערטער || 194 
אַ לאַנד-הױז אין שטאַט נירדזשוירזי || 195 
געשריבן אין העמפּטאַךטאַונשיפּ || 196 
קאַפּױיר || 197 
אַ מעשה /|197 
דער שטומער פויגל || 198 
נון || 199 
די געבורט פון מלחמות (פון אָװידיוסץ) || 199 
גאָט, דו האָסט אויפגעהערט גלויבן אין מיר || 202 
שולד און אויסלייו || 203 
רחמים || 203 
אַ ליידיקע דירה || 204 
צי ווייסן די טרערן || 205 
אני תפֿילה || 205 
נאָך אונו || 206 
סיגנאַלקן || 207 | 
אין דולהויז, אָזער: צווישן גאָט און גאָרנישט || 207 
מערדער און וועריטער || 209 
געוועזנקייטן || 209 
אומױיסט || 210 
חשכותץ טיפּע || 211 
צום לעצטן שאָטן || 212 
שלאָפן || 213 
נאָך הבדלה || 213 | 
כ'ווייס: קיינער דאַרף מיך נישט אויף אָט דעם עולם || 214 


ביידע אַלין || 214 | 
די כװאַליעס פֿון זיינע אוקינוסץ || 215 
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אהון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן 


מענטש און מויז || 215 

אין שפּיטאָל || 215 

אַ קאָפּ || 216 

אויסטערליש || 217 

עלעגיע ביים ים || 218 

לאַנדשאַפּט || 218 

ר' נחמן || 219 

סאָנעט צום צעבראָכענעם האָלא-מאַסט || 219 
אַ ליד פון טאָגבוך || 220 

אַ צווייט ליד פון טאָגבוך || 221 

אַ זריט ליד פון טאָגבוך || 221 
אור"פֿאַרברעכנס || 222 

ראַטעוען די זון || 223 

גראַמען וועגן אַ פויגל און אַ פּורפּורנער שטאָט || 223 
אין אַ קאַפעטעריעלע אויף איסטסאַיד || 224 
אויגן פון אַ קאַצ || 224 

איידער נאַכט פֿאַלטיצו || 224 

דונערן || 225 

געבעט-ליד פון אַ זינדיקן || 225 


סוב-אַפּטײל צויי 
אנונג, דורכרייס און די פּאַעמע: אַ מענטש פֿאַרנאַכט 


אורחים || 226 

פאַרביי || 226 

אַ תהליםיליד || 227 

אַ פרומע פֿאַרצייטישע נאַכט || 227 
געשריי אין דער נאַכט אַריין || 227 
אַרװױיס || 228 

ביימער ערב פֿרילינג || 229 

פרוי נשמה || 229 

זאַכן || 230 

וון פֿון האַרבסט || 231 

וועלט-פרוי || 231 

גלגולים || 232 

יענער-וועלט'ס יענע-וועלט איז די-װעלט || 233 
לערן פון אַ לאַמטערן || 233 

די בעטונג פון מיינע לעפצן || 234 
דריטע אשמורה || 235 

רמשים און אימפּעראַטאָרס || 235 
ווייסע הענער פאַרטאָג || 236 

אַ נסיעה || 236 


אהון צייטלין / לידער פֿון חורבן און לידער פון גלויבן 


פֿון דער װאָרנונג װואָס װואָרט ביינאַכט || 237 
תפילה, צו דיר קומט דער זון פון אסתר || 238 
אַ געשטאַלט פון פאַרנאַכטליך || 238 

אַ בשורה || 239 

גאָט פון תהלים || 240 

מע לאָזט נישט || 240 

ליד אין עברי-טייטש || 240 
איידער-װואָס-װענײק || 241 

צו זוכן ס'קינד 242 

גייסטער || 242 

פאַראַן אַ פּאַרלאַמענט || 243 

אַסטואַל אין טאָגע || 243 

נייע שפּראַך || 244 

אַ פויגל || 244 

יאָדנײיניקײיטן || 244 

אַ שרייב-טיש || 245 

שפּאַציר אין דער הויך || 246 

פון װאָס די שטערן שרייבן || 246 

אַ צווייטער װואַלד || 246 

אַנאַלאָגיע || 247 

צוגן בײינאַכט || 247 

אורפונקט || 248 

און קום איך אויף יענערזייט אָן || 148 
תפֿילה-ואַנג || 942 

פון אַ חלום, װאָס איז מענטש געװאָרן || 250 
פֿאַר אַמאָליקסטע אַמאָלן || 251 

דער חלום פון אומהעלער רביץ || 251 

גאַנג דורך פאָרמען || 253 

נישטאָ קיין סוף || 253 

הויך און איינזאַס און דער ערד פאַרדעכטיק || 254 
הינטערשטאָטישער פאַרנאַכט || 254 

שלאָף || 255 

סעקרעט פון אַ זקן || 256 
פֿאָרױסגעשיקטער גייסט || 256 

ערגעצ מוז זיך אַלצ מיט אַלעם טרעפן || 257 
אַ הונט || 258 

באַריכט || 259 

וי דער משוגענער און ווי די זונה || 260 
טראַנס || 261 

פֿאַרבײפֿלי || 263 

אַ כרוב || 263 

פֿון דער ריגװועדאַ. || 264 

אַ מענטש פאַרנאַכט (אי---ין) || 265 
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דריטער סוב-אַפּטײל 
בלומען פון גנאַד און די פּאַעמע: טיף איז דער טאָג 


די זון הינטערן רעגן | 271 

צוזאַמענזײין אין דער מינוט ;} 272 

רייד צו דער קראָ ) 272 

פון קעגנאיבער קלינגט מען אַויבער | 274 

אַ למד-װואָווניק || 274 

אַ תפילה | 205 

אַפּאָטעאָן || 275 

עולס-הבא'דיקע גאַסן |). 276 

ברונעס-שטאַנגען אַװונטצייט }. 277 

התגלות || 277 

אומבאַקאַנטער בעטלער {| 27 

שאַנסאַן || 278 

נאָך אַלע אױיבערשפּיצלעך פֿון דער טומאה || 279 
| דער יהי || 279 

אַ זון אַ צווייטע || 280 

גאָטגעפֿיל || 280 | 

דאָס בילד פונעס אַנאָנים || 281 

דער פּותר || 281 

געשריבן אין אַ ווינטער-טאָג | 382 

הילולא אין מערב || 282 

פּשוט || 283 

וי אַ נאָכט-שומר פייפֿט... || 283 

אַ דערציילונג || 284 . 

אין אַ האָטעליצימער || 285 

עס דאַרפן לידער וי אליהו'ס... !| 286 

רעאַל || 286 

קאָסמישער ניין || 287 

דאָס פענסטער || 287 | 
אָבער אויבן: פּאַראַבל פון אַ זומעריאָװונטן| 288 
שפּיגלונגען (װו---ו) || 288 | 
נאָך וועגן שפּיגלונגען || 289 

צוג אין טונעל || 290/ 

דער נישט || 290 

אין הימלען זיין בֶעט || 291 / 

ווייל ס'איז דאָ אַן ענטפער || 291 

אשרי האיש || 292 / 

פאַרשפּיר || 292 

הויכער שם-הוויה || 2293 

דערזעאונגען || 294 


לאַנדשאַפּט פון גנאָד און קינדהייט || 295 


אהון ציי טלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן 


-נול, איינט, צען || 295 


אותיות || 296 

|אחד || 2906 | 

צו גאָט געהערט די נאַכט || 297 
זעאונג || 1298 / | 


טעג (א'---ב') || 298 


 +| 


נקודה פון פאַר בראשית, אָדער אַ אַ קליינע פּאָעמע וועגן װאָלקס || 299 


בעטלער || 301 
די הייליקע || 301 


די מאַכט װאָס איז מענטש || 303 + 

דער צווייטער, דער באַגלײטער || 304 
נאָענט || 305 | | 
געשריבן אויף דער שיף אָריענטע || 306 


דער באַשאַף || 306 
אַן ענטפער דער ערד || 307 


צייכן מיט מענטש"כתב || 307 

ליד פון דער גוטער טואונג || 308 

אַ מקובליס ליד || 308 | 
| דעם מקובליט שלאָף-געזאַנג | 309 


טיף איז דער טאָג (א---ח') || 310 


סעקסטער אָפטײל 
אין גלות-קובאַ 


! קאָנטעמפּלאַציע ביים קאַריבישן ים || 319 
שוואַרצער קאַרנאַװאַל אין קובאַ. || 319 

פּאַרנאַכט אויפ'ן מאַלעקאָן || 320 

דאָס גוטע לאַנד || 321 / - 
ניו-יאָרקער עלעגיע, געשריבן אין האַװאַנע || 321 
דער גאַיעגאָ || 322 

ס'אויסערמענטשלעכע || 323 

האַװאַנער עלעגיע || 323 

צווייטע מעדיטאַציע ביים ים פון די אַריבן || 324 


אויפ'ן טוט פון אַן (אַכצניעריקער אין האַװאַנע || 325 


וויזע צום אָבגוונט || 326 

הספֿד אויף אַ סינסאָנטע || 326 

ליד וועגן קאָפּ פון אַ בוים || 328 
0סע) 0:48) || 328 | 
עלעגיע אויף אַ יידישן דיכטער || 329 
האַװאַנער פאַרנאַכט || 329 | 
פֿאַרנאַכט אין װעדאַדאָ || 330 

דער אַלטער הער גינטער || 330 


| 0 


זיבעטער 
פֿיגורן 


אהון ציי טלין / לידער פֿון חורבן און לידער פון גלויבן 


שורות געשריבן אין קובאַ. || 331 
די שרים פון די שטאַמען || 331 


אָפּטײל 


דריי גלגולים || 335 

סעס דער אַטעאיסט || 338 

פיט || 339 

אַן אויסגעדינטער הומאָריסט || 340 

מיט'ן פּאָפּוניי אויפן אַקסל || 341 

וומער-נאַכט 1954, אָדער מיסיס קליינפינקל || 341 
אַן אַלטער דיכטער || 343 

ווען דזשים איז פון שענק אַהױס || 343 

די צווייטע שורה || 344 


אַכטער אָפּטײל. 
לאַנד ישראל 


(נאָך ארצ-ישראל-לידער און ,,ציון הלא תשאליי פון יהודה הלוי) 


ר' יהודה הלוי: ציון הלא תשאלי (מיט אַ פאָרװאָרט) || 349 
פּאָרט אַ ייד קיין אראיישראל || 352 
צווייטער נוסח: שטייט אַ בויס אַן אָרעמאַן || 352 
דריי ארא-ישראל-לידער פון צוריק מיט יאָרן: || 353 
א) אויפן דאַך; || 353 
ב) אַ גלגול; || 353 
ג) פון הימלען און היילן קומען כרוזים. || 354 
בית-לחם || 354 
מירון || 355 
צפת || 355 
און די זכרונות וויינען || 356 
אַן אַלטער פּאַסטעך פיטערט שװאַרצע ציגן || 356 
אין פּאַרק אויף ככר דיזנגאָף, אין מיטן העלן טאָג || 356 
רוף צו ירושלים || 357 


ניינטער אַפּטײל 


אדם:חוה 


אור-אַמאָליקע באַקאַנטשאַפּט || 361 
רות און בועז (עברי-טייטשיק) || 361 
װיזאַװי || 361 


אהון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פֿון גלויבן | 11 


ריחות || 362 

באַגעגענונג || 363 

שאָפּענישע מעלאָדיע || 364 

איר חלום וועגן דעם הויז פון שטומע || 364 
ברינדיזי || 366 

וואונדערלעכע בלינדשאַפּט (אַן עפּילאָג) || 367 
חדר-צייט || 368 

בייטאָג און בײינאַכט || 369 

ווען די פּאָרונג פון פליגעלעך צוויי... || 369 
פון פּלאַטאָ || 370 

דער קוש || 370 

די ליבע און דאָס שטאַובן || 370 
פֿאַרטאָג איז זי געלעגן בלוי || 371 

פרוי || 371 

חופּה-נאַכט-ליד || 372 

ליד פון מת און קינד || 372 

העט, איבער שװאַרצע טייכן || 373 
הינטערשטאָטישע באַלאַדע || 374 

בלאָים און בליס || 375 

דאָס דריטע || 375 

ווייב, דורך איין פינצטערניש || 376 

ליד פון שבתייצבי צו זיין חלום מעליסעלדאַ || 376 
אור-פרוי || 377 

ײ || 378 

אַ נייער דף || 379 

אויגן פאַרפלויגענע || 379 

און אײיביק וװועט איר קול מיך רופן || 380 
דערמאָנונג || 380 

זקן און פּאַװע || 381 

יידישער ראָמאַנס || 382 

און װאָלט... || 383 

פלאַטערדיקע ליפּןן 383 

אַ חתונה: קלאַנגבאַלאַדע || 384 

דאָס ווייסע קינד || 385 

טוט און תאווה || 385 

גנאָד || 386 

רות || 387 

צוויי פּאָר אויגן פאָרן פאַרביי || 388 
יידיש-פּױליש (פאַר מוזיק) || 389 

אַ רױטער פּאַס || 389 

די צווייטע || 390 

אַ לאָדזשערין || 390 

שרעק פֿאַר טומאה פון אַ פרוי || 391 


אהון צייטלין / לידער פון הורגן און לידער פֿון גלויבן 


אַ חלום זדערמאַָנט זיך און לאַכט || 392 
אַלטמאָדיש || 392 

הכניסיני (ביאַליק) || 393 

ס'האָבן זיך ליפּן געצויגן צוּ מיר.. || 393 

דאָס ליד פון דוכרא און נוקבא || 394 

סאָנאַטינע || 395 | 

און װוינציקער וי אַלע וייסן דאָןרזשואַנען || 395 
צווישן מיר מיט דיר || 395 | 

איין שטראַל, איין שטורעם וּיאַליק) || 396 
וואו אַלֹא איז אָפן || 396 

נישט דיר און נישט דער ערף || 397 

און ס'קינד משיח איז אַלֹצ נישט גענכוירן || 397 


צענטער אַפּטײל 
פון טויט צום אומפֿאַרגאַנג 


א) טויט-לידערן ב) איבערגאַנגילידערן ג) אומפֿאַרגאַנג-לידער 
א 
טויט:לידער 


פון טויט צום אומפאַרגאָנג (אָנשטאָט אַ פְאָרװאָױט צום אָפּטײל) 
דאָס ליד פון טויט אין פּאַריזער קאַפּע-הויז || 402 
אַ יובֿיליי || 403 

אַ הויז אויף ריווערסאַיד דראַיוו || 403 
אויף אַ סעמעטערי || 404 

אַ טויטע פעל || 404 

קליינע אַמעריקאַנער באַלאַדע || 405 
טויט און קינד זייט אין סינסינעטי || 405 
טויטער, וואו גייסטו: || 406 

אַ גייסט || 407 

אַ גאַסט | 207 

פון טאַנצ צו װאָרעם אַ צוריקקער || 407 
אַריינפזיר צום אַהין || 408 

פאַרביי אַן אַלטן ברונען גיי נישט || 409 
קינדער שטאַרבן שטענדיק || 409 

און וי אַ ואָרעס פֿאַרקריכּט ער || 410 
ווען טויט-ווינט גיט אַ בלאָו || 410 

מער איז גאָרנישט געבליבן || 411 

אַ מתיל || 411 

דער שליסל || 411 

אַ זקן || 412 

טױטלאַנד || 412 


א הון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן 


און שטאַרב איך.. | 41 
מיליאָנענוױי: לויפן זי || 414 
בלינדער, געפֿירט פֿון אַ קינד || 414 
דער קאָפּ זיינער אין טיר || 415 
שטום איז זייער צונג || 415 
תוה-שטאָט || 418 
פֿאַרטאָג בין איך אַהײמגעגאַנגען || 417 
אַ מענטש האָט דערציילט || 417 
מלאכיס אויף אַ טאָג || 418 
אַ גראַנדיעזע לווייה || 419 
ב 
איבערגאַנג-לידער 
רייד פֿישץ טױט || 420 
איך גיי אַהין, וואו װאָלקנס גייען.. || 420 
דער בדחן דערזעט דעם מלאך-המות אויף דער חתונה 
דער טויט דאַרף דאָס קישן || 422 
אױפּלײיכט || 422 


שלאָפנגיין || 423 
גלעזערנער רעגן || 424 
אוֹיף אַ ביתיעולם || 425 


ג 
אומפאַוגאַנג-לידער 


אויפץ טוט פון דער שװעסטער || 425 
ידע זייגעריס שפּראַך || 426 

ביי דער מאַמען אויבן || 426 

לּיך פון טוט און קנאָספֿן || 427 

יאָסל אין אָרון (פאָלקיש) || 428 
ווערטער אַ פּאָר || 429 

די באָבע פאָרט פון אַ חתונה || 429 
כלומרשטער איף || 430 

קינדעריקאָפֿ און ליכט || 431 

ווען ס'וועט אַרױס דער גלינדער || 431 
ליד צו דין װאָס באַװיינען טויטע || 432 
| צוריקצוֹאוועגס || 432 

די טירן פון דער װועלט || 433 

אַ געועגנס || 433 

די ביבליאָטעק || 434 

צוֹמאָרגנט. || 434 

תחית'המתים || 435 

פאַוֹ'ן מלאך דומה || /43 
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אהון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן 


ערד, וואולקאַן און דממה דקה || 438 
מיט אַ סטאַנציע פריער || 440 

איוב || 440 

בית-עולם-אידיליע || 440 

השארת-הנפש פון אַ ליכט, אָדער ס'ווערמל פון ארגמן || 441 
די טיב || 443 

משפּט || 443 

אויסער || 443 

פייער שבפייער, הוד שבהוד || 444 
דערמאָנונג ביים ים || 444 

אַ דאָרף אַ שטילס און אַ הויכס || 445 
פריידיקער מערב || 445 

דערגאַנצונג || 445 

לויב || 446 

וי אַזױ אַ מענטש איז געשטאָרבן אין שלאָף || 446 
אַ זיבעלע || 448 

גיב מיר אַ שטילע נאַכט (אַ זמר) || 449 
די אומענדלעכע גאַס || 450 
מאָרגנשטערן || 450 

אייביק || 452 

ס'ליד פון דעם טויטן טוט און דעם 
ווייסן ציגעלע (חד גדיא) | 52 


עלפטער אַפּטײל 


פֿאַרמישטע בלעטער 


און די פּאָעמע: מדוש אהון אויף קהלת 


(לידער פון פאַרשיידענעםס אינהאַלט, אין פאַרשיידענע צייטן 
געשריבן, מיט'ן צוואָב פון אַ סך:הכל-פּאַעמע) 


אַז דער אהרן שלאָגט דעס אהון || 459 
פּאַריז: || 459 

טייוול || 460 

אַ רעגענדל || 461 

געשריבן אין דאָרף בוקענען || 461 
מושב-זקנים (נידיאָרקער עעלגיע) || 461 
געפּלאַצטער סוד || 462 

שורות געשריבן אין דער יוגנט || 462 
שפּעטערדיקע צושריפט || 463 

פרילינג און שטאָל-פױגל || 463 
יסיסאָנעט || 464 

בעסער || 464 


אהון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן || 15 


באַשװערונג || 465 

מערב'דיקס || 465 

ליד צו די הונגעריקע || 466 
שפּאָטליד אויף די פעדערלייט || 466 
זאָגט דער רבי || 468 

אײביק אין יענעם פאַרנאַכט || 468 
אָפּשפּיגלונג || 468 

נבו || 469 

צווישן צוויי אָן-אַ-שיעור'ן || 469 
יונגפרוי אָן אויגן || 470 
שלאַכטפּעלדער || 470 

טעקסטן צו פֿיקאַסאָיס ,, לאַ ווייי' || 471 
דריי און אַ פערטער || 473 

די וואַשינגטאָן-בויק || 424 

פאָרעם || 475 

על חטא || 405 

וואו: || 476 

דער מאָלער אין מערב || 476 
נאַכט, װאַשינגטאָן האַיטס || 477 
דאָס בילד || 477 

סוד אין בראָד || 478 
בראַסלאַװער ניגון || 479 

הינטל || 479 

שיין מאָראַליש ליד פון חנה'לע דער משומדת 
(אין דיאַלעקט) || 479 

איבער דיין קבר װועט הימלען || 480 
אַ פּאָעט || 481 


יֵלו ילו יו װו 


וויסן דעס גאָרנישט || 481 

ניאַגאַראַ. || 481 

פֿילון || 482 

בראשית || 482 

וועגן זיך || 483 

אױטאָפּאָרטרעט || 483 

פון אומבאַקאַנטקײט טיפער || 485 

טעאַטער || 485 

אַנומלט, ווען כ'האָב װאָלקנס אָבסערװירט || 486 
אַ טעקסט, װאָס צו דער אייביקייט געהערט ער || 487 
אַ קרעכצ || 487 

קאָראַן-מאָטיון (4--1) || 487 

אויגן און אַ האַנט || 490 

נאַכט הייבט אָן צו פרעגן || 490 

קאָנטעמפּלאַציע אויף אַ שפּאַציר || 491 
באַשרײבונג פון אַ הלום || 491 
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באַריכט פון אַ צוייטן חלום || 492 

אלף-בית (פּאָלקיש) || 492 | | 

מחוץ די העלפטן צוויי די ספעריקע || 493 

אַ פויגל אַ קינד || 493 

ס'קינד אינעס דעמער || 494 

אויב דו קוקסט אויף די שטערן און גענעצסט || 494 
ס'װואַרטן אויפ'ץ מענטש || 4958 | 
די װאָג פון בחירה || 495 

אַן אויטאָ בײינאַכט || 496 

אַ שטעטלשע חופֿה | 206 

וי בלעטער פֿאַרפױלטע || 497 

וויין, כלהישי, וויין, --- לאַך, נלה'שי, לאַך || 497 
און געוויינט האָט דער חלום || 499 

די טיף פון זיין איינזאַמקײיט || 499 

ליד וועגן ווייטקייטן || 499 

דער העכסטער דערהויבנקייט'ס ווידוי || 499 
רעגן-וואונדער || 500 

ווען עמיצער אין מיר || 500 

ליך צום פּאָעט || 500 . 

שטאָט-ביבליאָטעק ניו יאָרק || 901 

ליד פון דעס בעליסוד || 501 

װאָס קומט דעם בוים דעם נאַקעטן צו"חלום || 502 
ליד מכוח אַ קוריאָו || 502 

ווען ס'טוט די יוגנט ווידער וי || 505 

אַ כמאַרעלע || 504 

ליד פון דער מיל || 504 


שליטנס || 505 

דער פּאָעט זאָגט || 506 

אַן אַלטער יענקי || 507 
צפֿון-ליכטער || 507 

האַמלעט || 507 

קעניג ליר צום באַשעפער || 508 
מיט יי || 509 

דער פאַרשרייבער || 509 
פֿאַריזער נאַכט || 150 

דאַװנט צו מיר עפּעס || 511 
אַזאַ איז מיין אמונה || 511 
פלאַטערלאַך: אַַ װאַריאַנט || 511 
איינשטיל || 512 

רזא דיכעלעם || 512 

נאָך פון דעם צפון-ליכט || 512 
כי אתה עמדי || 513 


דער סוד || 513 
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פֿאַר זון-אַנטפֿלעק || 514 

! פּליוֹס אַלע אָלצן || 514 

די מעווע || 515 

אַרס פּאָעטיקאַ || 515 

פון עקשפּרעס-יצוג אַװױיס || 516 

צווישן צייסן || 516 

ביו מענטש וועט דעט הימל געפינען || 517 

מיט אַ גערויש וי פון וועלדער אויף רעגן || 517 


שמועס מיט'ץ שפֿיגל (א'--3') || 518 
איבער אַלע באַרנישפּיצן || 519 
געמעל || 519 


סגעשפּענסטיקט || 519 

ס'איז אויסטערליש געווען דער ווֹעג || 520 
אַ שטערן אויף דער ערד || 520 

שוין און נאָך || 521 


דעס קלאַנג'ס צװריקגאַנג || 521 

שׂקיעה איבער'ן האָדסאָן || 911 
היימגאַנג || 522 

די מעשה מיט טרייטלען || 522 


| צום אָפּשטעל || 523 | 
מדוש אהון אוֹיף קהלת (1-11) | 524 


ערשטער אָפּטייל 
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ערשטער אַפּטײל 
נאַך פונ'עםס חורבן 
איפֿה היית! 
איפה היית ביסדי ארץ (איוב) 


פון שטורעם האָט ער איוב'ן געפרעגט: וואו ביסטו 
געווען בשעת איך האָב געשאַפן דעם לויתן, 
געהייסן יונגע שטערן-כאָרן זינגען, 

געעפֿנט וועלטן, אָפֿגרונטן פאַרשלאָסן ! 

גאָרנישט וייסטו. קאָנסט אויף מיר נישט קריגן! 


און איוב האָט דעם קאָפּ אַראָפּגעלאָזט און האָט געשוויגן. 


נאָר איצט שווייגט גאָט. עס קריגט אויף אים אַ ייד : 

, איפֿה היית! וואו ביזטו געווען בשעת 

דער דייטש האָט מיך געװואָרפֿן אין די קאַמערן פון גאַז, 
אין זיינע אויוונס מיך געברענט, 

פאַרוואַנדלט מיך אין זייף 

צו וואַשן זיינע קינ'דיקע הענט, 

דאָס מענטשן-מין געמאַכט אויף אייביק טרייף, 

דיין גאַנצ באַשאַף פֿאַר'עיפּוש'ט וי אַ בית:הכסא זֵיי 


גאָט שווייגט. עס קריגט אויף אים א ייך : 
איפה היית !... 


אין בערגן-בעלזן שטייט אַ ייד 


אין בערגן-בעלזן 

שטייט ביי אַ ריוזיקן באַרג מיט ביינער, 
װאָס זיינען אַמאָל געווען יידן, -- איינער, 
אַ לעבן-געבליבענער סקעלעט. 


געווידמעט פריינד יוסף ראָזענזאַפט 


אויף דעם ריזיקן באַרג מיט ביינער, 
װאָס זיינען אַמאָל געווען יידן, 
קוקט ער און רעדט : 


,,כ'זאָל אין דיר כופר זיין, האַר פון דער וועלט, 

וי דו האָסט -- צווישן אונז גערעדט -- פֿאַרדינט, 
מיט װאָס װאָלט איך בעסער געווען פון דעם גוי, 
װאָס האָט היטלער'ן געדינט ! 

מיט ואָס װאָלט איך בעסער געווען פון דעם גוי! 
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,אלא איך זאָל יאָ אין דיר גלויבן -- 

נאָך אָט דעם באַרג מיט ביינער ! 

איז אדרבא, גאָט מיין איינער, 

קאָנסט מיר אפשר זאָגן: ווי אַ זוי1... 


וי זאָל איך ניש ט גלויבן, וי זאָל איך י אַָ גלויבן, 
אַז דו און איך 
זיינען מיר ביידע אַדיאון-אוי!..." 


מיין וועלט גיט מיר אפ 


און אַז מע װועט מיך שטעלן פאַר דער אייבערשטער פּמליא,. 
וועט מען מיר מוזן ענטפערן אויף קשיות, 
װאָס וועלן פלייצן פון מיין האַרצ אַ כװואַליע נאָך אַ כוואַליע. 


מע וועט מיר מוזן ענטפערן, אַ שטייגער, צי די שכינה 
מיינט, אַז פֿאַר אַ קינד, געשליידערט אין אַן אויוון; 
איז שוין באַצאָלט ווען יידן קריגן אַ מדינה ! 


אַ מדינה ? יאָ, פון אונזער בלוט 

איז זי אויפגעגאַנגען, ווען דאָס פאָלק 

האָט צעבראַכן זיינע קייטן 

(און וויפל בלוט מיר וועלן מוזן נאָך פאַרגיסן -- 
ווער קאָן וויסן !), -- | 

נאָר -- ווי קומט איינס צום צווייטן! 

און אַז הונדערט אייגענע מדינות -- טאָ איז װאָס ! 
איז ד אָ ס דער ענטפער, דער פאַרגעלט ז 


װאָס-זשע ווילסטו ! -- וועט מען פרעגן. װאָס איך וויל! 
איך וויל צוריק מיין וועלט. 

איך וויל, אַז װאָס געשען זאָל האָבן נישט געשען, 

אַז װאָס געווען זאָל האָבן נישט געווען -- 

איך דאַרף צוריק מיין גוטס און האָב -- 

גיט מיר אָפּ אַ וועלט, 

אַ וועלט גיט מיר אָפ ! 


נאַילעווקעס 


עס האָט אַמאָל זשאַק ל עווי מיר דערציילט : 


איך בין געגאַנגען מיט מאָאיסי'ן דעס אַקטיאָר, 
דעם באַרימטן גוי,, איבער די נאַלעווקעס. די גאַס 
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האָט געזאָטן, האָט מיט הענט מיט יידישע געברענט, 
אַנגעכאַפּט דעס הימל ביי די פּאָלעס, 

אַרוױיס עקסטאַטיש פון די כלים, 

געפלאַטערט אַ צעפלאַקערטע איבער אַ וועלט 

פון פויל-פלעגמאַטישע ערלים -- -- 


און ס'האָט זיך אָפּגעשטעלט מאָאיסי דער אַקטיאָר. 
געגאַפט, געוואונדערט זיך, דערנאָך 

זיך אָנגערופן : ,,ס'אַראַ דראַמע ! 

וויפל גייסט עס שטורעמט דאָ אַרױס 

פון יידישער זשעסטיקולירונג ! ס'אַראַ הענט ! 

אַזױ מאַניפּולירן אויף דער בינע מיט די הענט 
װואָלט איך, מאָאיסי, נישט געקענט. 

וויפל אויסדרוק אין די פליענדיקע הענט, 

די גליענדיקע הענט ! 

מע קאָן דאָך מיינען : ס'איז אַ גאַס. 

ניין, ס'איז דער וואוין פון אויסערוועלטישן עקסטאַז". 


זשאַק לעווי דער אַקטיאָר, װאָס האָט געשטאַמט פון חסידים, 
(און צו זיך געצויגן האָט דער ייד אים, 


דער ניש ט - גלוח'דיקער ייד), האָט מעשה ייד מיט הענט עס 
מיר דערציילט. פֿאַרלענדט איז 

מיין פריינד זשאַק לעווי און פאַרלענדט 

די נאַלעווקעס די יידישע, פֿאַרלענדט די הענט, 

נאָר זאָלן דורות וויסן : 

געווען אמאָל אַ פאָלק אַזאַ אין פוילן, 

װאָס אויך זיין האַנדל איז געווען עקסטאַז. 

געווען אַמאָל אַ נאַלעווקעס, וואו ס'פלעגן פליען הענט פון יידן. 
געווען אַמאָל אין װואַרשע 

אוא גאַס. 


אַמאָל אין װאַרשע 


מיט העפטלעך לידער אָדער סקיצן 

פלעגן זיי אַראַפּקומען קיין װואַרשע -- 
פאַר'חלומ'ט, אָפּגעכױמלט, בלאַס. 

הונגעריקע פלעגן זיי דאָרט זיצן 

אין קראַשינסקי'ס גאָרטן, -- אַ באַזונדער קלאס 


באַמערקונג: מאָאיסי -- אַקצענטיר די צווייטע זילב (אי). 
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פון לייט מיט ליטעראַָרישע קראַואַטן, 

מיט לאַנגע האָר, און אויגן -- פרום און לעכציק. 

זיי פלעגן מעלדן זיך צו פרצ'ן, אַרופגיין צו מיין טאַטן 

אויף שליסקע זעכציק, 

און אַזאַ ערנסט האָט אַראָפּגעקוקט פון זייערע געזיכטער. 

איר שטילע חלומ'ער, איר זייט געווען מער דיכטער וי זי 
דיכטער, 

כאָטש איר האָט שרייבן נישט געקענט. 


די טיר האָט זיך אַמאָל אויף שליסקע זעכציק 

געעפֿנט און אַ בחור'ל איז שטיין געבליבן אין דער טיר, 
וי צוס דוכנ'ען אַ הויב געטאָן די הענט, 

און אַ פאַרסאַפֿעטער, אַ רגע פאַר חלשות, 
אַרױסגעפּראַלט : פּרילוצקי 

האָט געזאָגט, אַז כ'האַ' טאַלענט. 


יידישע הייף 


װאַרשעווער יידישע הייף 

האָבן ערב-פּסח געהערט : 
טראָגטס אַראָפּ, טראָגטס אַראָפּ 
לעפל, טעפֿל, שיסל, גאַפּֿל -- 
אַלצ ווערט גע'כשר'ט, 

אַלצ ווערט גע'כשר'ט ! 


װואַרשעווער יידישע הייף 
האָבן שפּעטער מיט יאָרן געהערט : 
'ראָוס ! יודן, 'ראָוס ! 

געשוידערט האָבן ווענט. 

אַלצ ווערט געקוילעט, 

אַלצ ווערט פֿאַרברענט. 


איז געװאָרן 
אַשׁ -- רויך -- זייף -- 


נישטאָ מער די יידישע הייף. 


נאָכ'ן געטאַָ-אױפּשטאַנד 


אין געטאָ ברילן דייטשע טאַנקען. 
הימלען בלאַנקען. 
אעראָפּלאַנען זשומען. 
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פון העלע הויכן גיבן זיי אַ טאַנצ 
אַרונטער, וואַרפֿן באַמבעס 

מיט גרינגשאַפּט און מיט עלעגאנא 
וי מע װואַרפּט אַרונטער בלומען. 


ס'געטאָ ברענט. אַ שיינער טאָג. נישטאָ קיין ווינט. 
זיינען הייזער פוילישע באַװאָרנט, 


אויס באָמבעס. שטיל געװואָרן. דרויסן פאַר'ן געטאַ -- 
ס'װואַרשעװער ג אַ יע ס. אויסגעפוצטע שיקסעס 
שטופֿן זיך, געלעכטערדיקע, פֿאַרנט. 


אין געטאָ האָבן יענעם טאַג 
געברענט די לעצטע יידן. 
שװואַרצע רויכן האָבן זיך געגאָרנט. 


גאָט האָט אָפּגעקערט דאָס פּנים. אויף די גויים 
האָט קיינער נישט געצאָרנט. 


אָפֿגענאַרטע אויען 
(פֿון אַ געוועזענער וואַרשע) 


געווען זיינען מיר שול-חברים, איך און עליע. 

זיין טאַטע -- 

אַ הויכער, שטרענגער ייד אין שטיוול -- 

אַ ראַדזינער חסיד. זייער שטוב -- 

אַן אָרעמער רשות-הרבימ'דיקער המשׂך 

פון דער גאַס דער פֿראַנצישקאַנער, אַן אכסניא 

פֿאַר אָנגעפֿאַָרענע פון דער פּראַװינצ. 

דאָ, אין אָט דער שטוב, האָט פראַניע, עליע'ס שוועסטער, 
גע'חלומ'ט פון אַ פּרינצ, 

ביני לביני 

האָט זי שפֿאַצירט מיט קאַגאַנאַווסקיץ. 

סיי פראַניע און סיי עליע 

האָבן אויסגעלאַכט זיך פון דעם טאַטנ'ס זאַבאָבאַנעט. 
ס'איז פּראַניע'ס גאָט געווען דער פרינצ. און עליע ז 
איינמאָל אַ פאַרנאַכט, בייס ברעג פון ווייסל, 

ביים ליכט פון ערשטע שטערן, 

האָט ער מיך געבעטן, כ'אָל אים זאָגן : 

װאָס איז גאָט ! 

געוואָלט, איך זאָל דאָס על-פּי װויסנשאַפּט דערקלערן. 


| 4 


אוי 
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פראַניע האָט למזל חתונה געהאַט 

מיט אַ פֿאַבריקאַנט. ס'האָט נישט געפעלט דאָס ביסל מינצ. 
די ליפֿן אירע האָבן פעט געגלאַנצט, 

נאָר די אָפּגענאַרטע אויגן 

האָבן אַלצ אַרומגעזוכט דעם פרינץ. 

זִי איז געווען צעגאָסן 

און צעיוירן. 

ס'האָט איר פאַרדראָסן, 

הלמאי זִי האָט דעס פֿאַבריקאַנט 

אַ קינד געבוירן. 


און עליעץ האָב איך יאָרן נישט געזען. 

אײינמאָל שטעלט מיך איינער אָפּ אויף מאַרשאַלקאָווסקע. 

עליע ! כ'לעבן, גאַָרנישט צו דערקענען. 

פרי-פאַרגרויטע שלײייפֿן, אָפּגענאַרטע אויגן 

וי ביי דער שוועסטער. 

ס'איז זיין גאָט געהאַט געװואָרן לענין. 

געוואַלגערט זיך אין טורמעס. האָט דאָרט צייט געהאַט צו 
טראַכטן. 

צום סוף באַשלאָסן : ס'איז אויך דאָס אַ פֿאַלשער גאָט. 

זֵיי מעגן -- זאָגט ער -- אַלע אויף איין פייער ברענען. 

כ'דערמאָן מיך אין זיין פראַגע : װואָס איז גאָט ! 

און כ'זע אין זיינע אָפּגענאַרטע אויגן | 

אַרומשוימען אַ פרעג אַן אַנדערן, אַ נייעם. 


געפרעגט האָבן די אויגן: וואָ ס איו מ ענט שו 


ער האָט אַ גוט אויסעען געהאַט. 


איז ער אַרױס אויף דער אַרישער זייט, 
געװואָרן אַ פּױלישער ד זשיאַ ד. 


בייס קלויסטער שטייט דער לאַנגװואַנסיקער דושיאַד. 
שטייט און לייגט קאָפֿ צו : 

די אויגן די יידישע 

האַלט ער אַראַפּצו { 

ציט אויס צום בעטל די האַנט -- 

און פּרעפּלט מיט פרומער כוונה : 

ניעך בענדזשיע יעזוס 

קריסטוס פּאָכװאַלאָני -- -- 
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איינמאָל גייט אים פון זינען אַרױס, 

אַז ער איז אַ גוי, 

און אַנשטאָט דעם פּרעפּל רייסט זיך אַרױס 
פון אים אַ יידישער אוֹי. 

דערהערט דאָס אַ גויע אַ פרומע, 
דערציילט זי די דייטשן : אַזױ און אַזוי. 


האָבן די דייטשן דערשאָסן דעם דושיאַד. 
נאַר דער א וי איז אַװעק : לאַנג געווען נע-ונד, 
ביז אַריין אין מיין ליך 

וועגן דעס ייד, 

װאָס האָט זיך פאַרשטעלט פאַר אַ פּױלישן דזשיאַד. 


אַן אַסטראַל, װאָס איז געווען ביאַליק 


אַ פאַרגאַזטע לבנה. 

איר טויטער שטראַל 

פאַלט אויף אַן אַסטראַל, 

װאָס בלאָנקעט צווישן שטיינער. 


זעט דער אַסטראַל: 
עס ואַלגערט זֹיך אַ בלאַט 
אַן איין-אַלײינער. 


אַ בלאַט, א בלעטל 


פון ,,בעיר ההרגהיי 
הויבט אויף דער אַסטראַל. 


איצט זעט ער נישט אפילו 
די שװואַרצע שכינה, 

װאָס ער האָט אין קישיניעוו 
געזען אין אַ שטאַל. 


ער זעצט זיך אויף אַ שטיין, 
גאַפט שטילער וי שטיל. 
ס'איז נישט צו פאַרשטיין. 
אַ לייב'ס אַ בריל 

איז געווען זיין לשון. 

נאָך װאָס ? נאָך ווען ז 

ס'איז גאָרנישט נישטאָ שוין. 
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מיין אַדרעס 


איך וואוין ביי יענעם, אויף דער עלפטער גאַס. 
נאָר דאָס אי ניש ט מיין אמת'ער אַדרעס. 
איך וואוין צווישן קאַשמאַר און משוגעת. 


דער קורצער װינטערטאָג פאַרשווינדט. 
מיין צימער פינצטערט. מענטש, נישט צינד 
עלעקטרע אָן -- פֿאַרגעס 

אין ליכט ! אין פינצטערנישן ווייטע 

זיינען זיי אַװעק, דיין ווייב, דיין קינד, 
דיין דור, דיין שטאַם. 


די טיר דיינע פֿאַרהאַק 

און דאָ, אין צימער דיינעם אין מאַנהעטן, אויף דער עלפטער 
גאַס, 

פאַרקריך וי אין אַ זאַק 

אין דיין וואוין צווישן קאַשמאַר און משוגעת. 


אַ ייד צוּ באָדלערץ 


כ'האָב געשמעקט צו די פֿאַרפומען פון דיינע בלומען פון 
שלעכטס, : 

ביז פיינט האָב איך באַקומען דיינע בלומען פון שלעכטס, 

און קלאָר האָב איך באַנומען : כ'דאַרף בלומען פון גנאָד, 

דיין ספּלין וויל דעם טייוול -- מיין טרויער זוכט גאָט. 


װאָס זיינען זי געווען, יענע בלומען פון שלעכטס, 
דיינע און אײיראָפּעס { ריזן דדערנער שלעכטס, 
װאָס שטעכן און צעשטעכן מיט הערנער פון שלעכטס. 


צוס טייוול דיינעס שיק איך דיך, דיך מיט דיין ספּלין, 
מיט די האָר די משוגענע, די געפאַרבטע אוֹיף גרין, 
מיט דיין סיפיליטישער קונסט, מיט דעם גלאַנצ, 
דעםס פינצטערן גלאַנצ פון דיין דעקאדאנא. 

פון ווען אָן קערן בלומען זיך אָן מיט שלעכטס ! 

פון ווען אָן איז קין עפּעס רעכטס ! 

דו און דיינס גלייכן, די קינסטלער פון שלעכטס, 

די דע-סאַדס און די אַנדערע שקלאַפען פון שלעכטס, 
איז דען נישט אַרױס פון אייער געלעכא 
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צו דער מיסטיק פון שלעכטס 
דעם נאַצי'ס יידן-פלייש-געקעכא !... 


אַ פּאַטאָגראַפיע : װואַרשע, 1909 


די טעג האָט גריסן מיך געלאָזט 
װואַרשע פון ניינצן הונדערט ניין. 
ס'איז מיר אין האַנט אַריין געקומען 
מיינס אַ פֿאַטאָגראַפיע 

פון יענעס יאָר : 

אַן עפּיטאַפיע 

אויף אַ יונגער וואָר, 

װאָס איז געװואָרן אַלטע פאַנטאַזיע. 


װואַרשע פון ניינצן הונדערט ניין 

האָט זיך מיר געוויזן מיט איר שטוב און מיט איר גאס, 

און כ'האָב דערהערט אפילו 

װווי חסיד'יש קינדערװואַרג פון שליסקע ועכציק 

איז מקבל-פֿנים אוניסאַנאַ 

מיך, אַ גימנאַזיסטל פון דעםס ערשטן קלאַס : 
ליוטװואָק-חאַזאַ, 
טשו-טשו-טשו, 


לאַיג דאָך אין דר'ערד אַראַ, 
ליו-ליו-ליןו ! 


ס'האָט זיך מיר דערמאַנט 

דער פאַרװואַלטער פון דעםס הויף אויף שליסקע, 

אַ שטיבל-בחור אַ געוועזענער פון פּראַגע, 

װאָס האָט געשניטן זיך צו זיין אַ ליטעראַט, 

נאָר ס'איז אפּנים יענער חשק נישט געווען ביי אים צו שטאַרק. 
איז ער געוואָרן ליבערשט 

די רעכטע האַנט פון משה קצב, 

דעם הויזווירט מיט'ן רויטן קאַרק. 


און ס'האָט זיך מיר דערמאַנט די פּעלערינע 

פון יצחק לייבוש פֿרץ, 

אַ פּעלערינע אַ צעפאַכטע, אַ צעקאָכטע. 

און ס'האָט זיך מיר דערמאַנט 

אַ שטובן-מאָלער מיט'ן נאָמען יואל מאַסטבױים, 
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װאָס האָט אויסגעזונגען שטיקער מאַצאַרט, שטיקער 
וואגנער, 

און די חברים זיינע, די מוליאַ'רעס, 

האָבן איס גערופן : ליטעראַטניק ; 

און ס'האָט זיך מיר דערמאָנט אַ ליטװואַקל פון שקודי, 

דער נידעריקער, דאַריטשקער ישראל שאַף, 

װאָס האָט שטאָט נאָזטיכלעך גענוצט פּאַפֿיר 

פון קאָרעקטורן, 

שאַף מיט די געדיכטע, די אַרונטערהענגענדיקע ואָנצעס, 

װאָס געהאַט האָט ער דעם אָנבליק פון אברהם מאַפֿו 

און פֿאַרליבט איז ער געווען 

אין די העברייאיש-ריידערינס, די יונגע לאַכערינס, 

די שוועסטערס פישל לאַכאַװער'ס. 

און אין לאַכאַװוער'ן גופא האב איך מיך דערמאָנט, 

אונזער ווייכן, בלייכן און פאַרקלערטן שכן, 

װאָס האָט אַרויסגעגעבן יענע גרינע, 

יונגיטשקע און דינע 

העפטלעך פון ,,רשפים" ן 

און נאָך אַ טויזנט וזאַכן האָבן זיך דערמאָנט, 

נאָר איבער אַלע טויזנט זאַכן 

האָט פּלוצים אויפגעבליצט טערעזע ראָזנבוים, 

װאָס געשטאַמט האָט זי פון לאָמזשע, 

געקומען איז-זי פון בערלין, 

געווען אין איבסען און אין מעטערלינק באַהאַװונט 

און געטע'ן האָט זי נישט געלייענט, נאָר געדאוונט. 

זי האָט אימער דויטש געשפֿראָכן, די טערעזע, 

און פול איז זי געווען פון קאָפֿ ביז פיס 

מיט ענטוזיאַזם. אַ די וועלט, די וועלט, 

די גרויסע, גרויסע וועלט ! 

זִי האָט מיט יעדן איינעם 

ציוויליזאַציע הייס געקנעלט. 

טערעזע טייערע, װואָס האָסטו דען געוואוסט 

פון וועלט ! 

װאָס האָבן אַלע מיר געוואוסט 

פון וועלט ! 

און װאָס האָט אונדזער איינער וויסן דאַן געקאַנט 

פון אַ נאַצישן, אין בלוט געשװוענקטן שוויין, 

דעמאָלט, | 

אין ניינצן הונדערט ניין! 
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אַלפֿרעד נאַסיג 


און ער האָט זיך געוואַלגערט פאַר זיי אין שטויב 

און געקליאַנטשעט לעבן, דער אַלטער פאַררעטער, 

דער עקס-מנהיג און דער קינסטלער דער געוועזענער, 
װאָס האָט 

קאַקעטירט אַ גאַנצ לעבן מיט כל'ערליי געטער, 

ביז ס'האָט אים וי אַ װואָרעם געכאַפּט אין איר לאַפּע 

די געסטאפֿאָ. 


און געטראַכט האָט ער אפשר אין דער לעצטער מינוט : 
יאָ, פאַראַן אַ גאָט אַן איינציקער, אַ גאָט װאָס צאָלט, 
אַ גערעכטיקער נוקס-ונוטר = -- -- 


און פון יידישע הענט האָט ער ווכה געווען, 
דער מיאוס'ער נאָסיג, צו פאַלן אַ טויטער. 


און קומט ער אַמאָל... 


און קומט ער אַמאָל, 

דער כוואַטסקער יונגערמאַן, 
און פון אונזער חורבן 
שרייבט ער דעם ראַָמאַן 
איבער ראַמאַנען, 

זאָג איך אים אַצינד 

און זאָג אים פונדאַנען ; 
מעגסט קריגן דעם נאָבל-פּרײן 
צי דעם פֿרייז אפילו 

פון אַלײן דעם בורא, -- 
וועט בלייבן, במחילה, 

אַ טרייפענע סחורה 

דיין גאַנצ געשריפטס, 

אויב דו לאָזסט נישט הערן 
אַ געשריי אַזאַ, 

װאָס אַלע געשרייען 

פון ערדישע ווייען 

זיינען קעגן אים 

אַן אידילישער זיפץ. 
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די שייכות מיט מיר 


די קלעזמער שפּילן. צו הויך די שפּיל, 
די שפֿיל צו הויך און די געסט צו פיל. 
און שטיל די כלה. זי איז אַזױי שטיל. 


פון װאַנען קומט ער דאָ אַהער; 
זי הערט אים, זֶעט איס. ס'איז ער ! ס'איז ער ! 


ס'איז נישט איר חתן. ער קומט פון וי ווייט, 
פון אַן אַנדער וועלט, פון אַן אַנדער צייט, 


נאָר ער איז אַמאָל אירער געווען און זי ווייס : 
עס האָט זי נישט קיינער געליבט אַזױ הייס. 


און הייס איז זיין װאָרט, כאָטש זיין ליפּ איז קאַלט : 
,כ'האָב לאַנג, כ'האָב לאַנג געזוכט דיין געשטאַלט. 


פאַרלאָז אָט דעם זאֵל, אָט די וועלט, אָט די צייט, 
און קום מיט מיר און זיי ביי מיין זייט." 


ער רעדט צו איר שטיל, ער רעדט אַזױ שטיל, 
און שִטיל איז די כלה, און הויך די שפּיל. 


ער רייסט זי אַועק. די טיר איז צעפּראַלט. 
געפֿלעפֿט די געסט. -- -- -- 
די מעשה איז אַלט. 


באַנאַל דער מאָטיוו. נאָר אָט דער שיר 

האָט אַ שייכות -- מיט מיר, מיט מיר, 

כאָטש אַנדערש דער סוף. איך זוך איר געשטאַלט, 
כאָטש איך אַלײן בין טויט שוין און קאַלט. 


נאָר װוי אַלע טויטע לעב איך נאָך אַלץ, 

און אַ לעבן לעב איך אַַ פינצטערס, אַ קאַלטס, 
און צו איר געשטאַלט באַגער איך אַ גװואַלד, 
און פֿאָרן וויל איך מיט איר צוריק 

צו אַלטן טרויער און אַלטן גליק. 


נאָר ווי זאָל איך קומען צו איר ! דאָס לאַנד, 
אַוואו זי געפינט זיך, איז מיר נישט:באַקאַנט, 
און כ'ווייס נישט איר וועלט, און כ'קען נישט איר דור. 


נאָר עפּעס קומט מיר כסדר פאָר, 
אַז דאָרט, אין איר וועלט, אין איר לאַנד, אין איר צייט, 
אין אַנדערע טעג און ביי אַנדערע לייט, 

קומט פאָר איר חתונה ווייט, אַזױ ווייט, 
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און ס'איז גרעסער איר שיינקייט וי ווען עס איו, 

און דער חתן איז וואויל און זיין פֿנים איז ויס, 

און קלעזמער שפּילן, נאָר זי איז שטיל. 

זִי זעט נישט איר חתן, זי הערט נישט די שפּיל, 

און זִי טראַכט פון אַ טויטן װאָס זוכט זי -- פון מ יר. 


און דאָס, אָט-אָ דאָס, איז מיין שייכות צום שִיר. 


נישט באַשערט איז מיר געווֹען... 


נישט באַשערט איז מיר געווען, מיין וואַרשע, 

צווישן דיינע געטאַ-ווענט צו זיצן 

אַ געפאַנגענער מיט יידן. 

מיט אַ נאָז אַן אויסגעלענגערטער וי ביי אַ בר-מינן, 

מיט אבל-אויגן איינגעגראָבענע, 

האַלב מענטש און האַלב געשפּענסט, -- האָב איך 
אַרומגעשלענדערט 

אין ניו-יאָרק, פון זיך אַלײן געלאַפן, 

און, פון זיך אַנטלױפנדיק, געשריבן 

מאמרים, גראַמען, ווייס איך וואָס. נאָר אפשר 

איז אַהין, אין געטאַ, צייטנווייז געקומען 

מיין אַסטראַל:איך און געבראַכט פון מיר אַ גרוס, 

אַ בריף אַ נישט-געשריבענעם (נאָך פּוירל האַרבאַר 

האָט אויך דער זעלטענער רמזימ'דיקער בריף-פאַרקער מיט 
וואַרשע 

זיך אָפֿנעשטעלט אינגאַנצן). אויב מיין איך דער צווייטער 

האָט אַװעקגעװאַנדערט דענסטמאָל דאָרט אַהין 

(דער אַסטראַל-איך ווייס נישט פון מרחקים), 

האָט אפשר אים דערזען מיין טאָליע שטיין, 

מיין לייב דעם גייסטיקן, און אַ פאַרציטערטע 

געפרעגט : דו ביוט עס, דו? אַבי איך האָב 

געמיינט, אַז דו ביוט דאָרטן, אין אַמעריקע. 


אַן עקס-װואַרשעווער אויף מוגראבי 


אין תל-אביב, אויף מוגראַבי, אין האַרצ פון טאָגיקן 
האַרמידער, 

בין איך שטיין געבליבן -- אַ פֿאַרהערטער 

אין גערוישן לאַנג פאַרשניטענע פון נאַענט-:ווייטע ערטער, 

אין לעבעדיקער טומלעניש פון לאַנגינישט-לעבעדיקע ברידער, 
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אין דעס גאַנצן קאַכיקן געשלידער 
פון גענשע, נאַ'לעווקעס און פראַנצישקאַנער. 


רויש, מוגראַבי, רויש העכער, העכער ! רויש אָנשטאָט 

דער שטאָט דער יידישער, װואָס איז געווען אַמאָל מיין שטאָט. 
אונזער פאַראַן-זיין, אונזער אויפשטיין פון די אַשן, 

זאָל דורך דער מוזיק פון דיין האַרמידער 

מאַכן אונז פֿאַראַנער, אַלצ פאַראַנער, 

און דורך דיינע אַװאַנגאַרדישע גע'רעשץ -- 

וועלטן איבערראַשן, 


װוי אַ געשריי 


און ס'טרעפט -- אני הקטן 
פיל : דער מענטש איז דער שטן 
און ער נאָר אַליין איז דער מלאך-המוות. 


און מ ח וצ מענטש, און איב ער דעם מענטש, 
װוי דעם הימל'ס געשריי, 

זיינען געווען מיינע אבות -- 

בלוין זי 


אויך איצט, נאָך דער שריפה פון שריפות 
און פון ווייען דעס ווייאיקסטן וויי, 
זיינען מיר דאָ נאָך און דויערן -- 

װוי אַ געשריי, װוי דעם הימל'ס געשריי, 
אין גוייאישע אויערן. 


אין סוכה 


כ'בין דענסטמאָל נאָך געווען אַ יינגל, 

אַ ליטװואַקל אַ ואַרשעווער, און כ'קאָן עס נישט פֿאַרגעסן. 
אין אַ סוכה'לע, װאָס האָט זיך אָנגעלענט 

אָן דער דרויסן-װואַנט פון ליפּע דעס מלמד'ס דירה, 

בין איך פֿאַרגאַפֿט געזעסן 

אַ ייד אַ חסיד קעגנאיבער. 


דער סוד פון דער יצירה 

האָט סיניי'דיק און שכינה'דיק געפֿלאַטערט 
אויף זיין באָרד און פּיאות 

און אויף די אויגן -- צוויי קמיעות. 

געווען איז ער אינגאַנצן 

א באַפּאַנצערטער מיט קדושה'דיקע גלאַנצן. 
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און ווען איך בין פאַר'יאבל'ט אין ניו-יאָרק געזעסן 

אין יענע פינצטערסטע פון פינצטערע מעת-לעת'ן 

בעת מען האָט אויף יענער-זייט געשליידערט יידן אין די 
אויוונס, 

פלעגט אַפערשווימען צו מיר נישט איינמאָל דאָס געשטאַלט 

פון יענעם ייד, װאָס איז, וי ס'גאַנצע פאָלק זיינס, 

געווען נישט יונג, נישט אַלט, 

נאָר אייביק. 


דער עיקר 


שטיי איך אַזױ מן הצד, 

קוק מיך צו, װוי מיין פאָטער, דער מענטש פון חב'יד, 
זִיצט פֿאַרטראַכט, האַלב פאַרמאַכט 

די אויגן, און ניכר : 

ער ש ווימ ט ערגעץ וייט. 


פּלוצלינג רעדט ער צו זיך װוי ד ער שוואומ ען: 
דער עיקר -- 
דער עיקר איז נאָר, אַז משיח זאָל קומען. 


דעם טעם פון די ווערטער 
שפּיר איך ביז איצט אויפץ גומען : 
דער עיקר איז נאָר, אַז משיח זאָל קומען. 


ס'האָט אין גלות פאַרטיליקט מיין אומה דער דייטש, 
אין מזרח גייט-אויף דער גאולה'ס אתחלתא, 

נאָר ס'ווייסן נישט יונגע דעס עיקר, 

דאָס װאָס געוואוסט האָבן י'ענע, די אַלטע. 

וי לאַנג ס'וועט משיח נישט קומען 

און ברענגען דעם מענטש און דער שכינה 

די גאולה שלמה, 

מוז דאָס האַרץ אין מיר ווייטקדיק ברומען, 

מוז מיין אמונה געמישט זיין מיט אימה. 


צו מיין פּאָטער -- קעגנאיבער 


אַזאַ מיליאָנען-קאָליריקע יידישע גאַס - 
פון יענער זייט וועלט, 

פון יענער זייט פייער און גאַז 

פון יענער זייט טויט : 

אַזאַ גרויסער ברויזיקער עלמא-דקשוט ! 
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אויף ד ע ר זייט -- אַן אַנדער גאַס ! 

גאַס פון אומלעבעדיקע יידן, 

גאַס פון בלע"ז, -- 

נאַכט איז זִי און קלאַפּערײי פון טויטע ביינער. 
װואָס העכער די ביינער הילכן, 

אַלא שווערער דאָס שטומע פֿאַרשטיינער. 


פון דאַנען קוק איך אַריבער 
אַהין, קגענאיבער, 

צו דער כ נס ת: 

וואו יעדער מת איז 

צאַפּל און אָטעם. 

קעגנאיבער, צווישן די יידישע שבטים, 

זע איך דיך, טאַטע, אין טלית און תפילין, 
אַרומגערינגלט פון חב"ד'ער ניגונים. 
ביסט מתקן תקונים. 


קוק זיך אום. גיב אַ קוק אויף מיר, טאַטע. 
װאָס זאָל איך טאַן מיט מיין אומלעבן! 

ווער גיט אתערותא דלתתא ! 

כ'בין געגאַנגען צוֹ קדושה -- 

האָט זִי געזאָגט : ביוט צו קראַנק. 

צו װייניק קראַנק, -- האָט גע'פּסקנ'ט שגעון. 
זעלטמאָרד האָט געטאָן אויף מיר א צאַנק 

מיט הייסע אויגן : איך טוט נישט קיין בר-מינן. 


בלויז עצבות האָט זיך צוגעהערט צו מיר, 
צוגעקערט צו מיר, 
ווי זי װאָלט זיך דערבאַרעמען. 


פֿאַר דיין זון זֵיי מתפּלל 

און פאַר אַלע די, װואָס זיינען געבליבן, 
פֿאַר דער שארית, 

װאָס קדושה האָט געטאָן זי מיידן, 
שגעון -- נישט געלייטזעליקט אירע ליידן, 
זעלבסטמאָרד נישט געװואָלט פאַרשניידן. 


הבט, -- קוק פון קעגנאיבער -- וראה ! 

בעט פֿאַר מיר און פאַר זיי, 

אַז די אותיות א מ ונה װאָס צינדן זיך וי שטערן 
אויף דער אויבערשטער חיה'ס שטערן 
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נאַכט ביי נאַכט -- אָט די אותיות זאָל צינדן 
איבער זייער נאַכט און מיינער 
די אייביקע האַנט ! 
טו תפילה, אַז די סויוועס פון שארית:ישראל 
זאָלן ווערן בליצנדיקע בגדים, 
אַז פון דעם אומלעבן פון שארית-ישראל 
זאָל אַפערגיין נייער אדם, 
דֶער װאָס װועט אומװואַרפן די טויערן פון יריחו -- 
מלכא-משיחא. 
ניודיאָרק, אָקטאָבער, 1947 


ישראל שטערן 


דרויסן איז שוין דאַ היפּש מער וי די דריי שטערן, 
נאָר ס'איז חושכ'דיק אין הויז. זאָל װאַרטן די הבדלה. 
מיין פאָטער וויל פאַרלענגערן דעם שבת. שטיל פאַרברענגט 
ער מיט ישראל שטערן. 
אזא מין שוואַרצקײײט ווערט אין צימער -- ס'איז אַן עולס מלא 
פון שװואַרצקייט. פּלוצלינג גיט ער קורצ און האַסטיק אַ 
געשריי, 
ישראל שטערן. ס'גייט אין שוידער אויס דער שמועס. 
װאָס איז געשען! ער שטאַמלט, שטערן: זיי... געוען 
דאָ זיי... 
-- ווער, ווער ! 
-- נו, זֵיי.. . די חברה... -- ס'אַראַ חברה ;! וואו-אין 
די חברה ! 
-- וואו ! פאַרבייגעלאָפֿן.. . נו, געלויבט השם, 
נישטאָ שוין מער... געװואָלט אַ כאַפּ טאַָן מיך, אַ נעם,-- 
ס'איז עפּעס אויף די חברה-לייט אַ קשיא! 
ביי זיי איז דאָך נישטאָ קיין װואַשע-נאַשע.. . 
א כאַפּ -- און שוין ! 


אַריבער זיינען יאָרן. ס'איז אַ נאַכט אַן אַנדערע אין פּוילן. 

נישט נאַכט פון גוטװואָך, נאָר פון טייוול-װואָך. מחבלים װואָרע 

לכל הדעות, כאָטש אין מענטש-געשטאַלט. זיי פליען נישט 
פֿאַרביי. זיי קוילן, 


יריחו --- לייען: יעריכען; 
מלכא משיחא --- לייען: מאַלקע מעשיחע; 
סויוועס --- תכריכים. 
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פאַרגאַזעווען, פאַרברענען. ס'איז די פולע און די גאָרע 
נאַכט איבער דעס ייד אין פּוילן. און ישראל שטערן ז 
ווען ער איז, פון הונגער אַ געשװואָלענער, געלעגן 


אין גסיסה-צאַנק אויף ואַרשע'ס חורבות -- ואָלט איך 
שווערן, 

אַז ער האָט צונויפגעבונדן י'ע נע, די פאַרבײילויפּער, מיט 
די, 


װאָס ווילן אייננעמען די וועלט און בלייבן הי, דאָ הי. 

און ס'גלויבט זיך מיר, אַז שטאַרבנדיק האָט ער געמורמלט : 
די... 

געבליבן דאָ.... און גאָט ! דו גיי, דערגיי 

װאָס אַזױנס ער קלערט זִיךְ... קיינער שוין נישטאַ -- 

בלויז זיי... די קליפֿות... זיי.., ' 


די מצבה 


כ'וועל אייך דערציילן קורא. ס'א מעשה מיט אַ סוועטער, 
אַ פּראָסטער סוועטער. װואַס-זשע איז מיט אים דער מער ? 
זי האָט דעם סוועטער מיר געהאַט אַרײנגעשיקט פון פוילן 
(ער ווישט אַ טרער). 

װועל, די געשיכטע איז אַזאַ. פאַר דער מלחמה אַ האַלב יאָר 
איז ס'ווייבל מיינס פאַרשוואונדן. 

צוריקגעפאָרן צו די עלטערן קאַי פּולן, 

מיך געלאָזט אַלין מיט מיינע וואונדן. 

איז אַװועק אַ צייט. האָט זי אַ סוועטער מיר געשיקט. 

זי אַלײין האָט אים געשטריקט 

פֿאַר מיר צו טראָגן. אין א בריף האָט זי געשריבן : 
כ'וויל צוריק. 


,,צו וועמען, -- האָב איך איר געענטפערט, -- ווילסטו דאָס 
צוריק ! 

צו מיר ! פון מיר ביזטו אַנטלאָפֿן ! ווהאַט'ס דהי מעטער ! 

ווילסט צו קאַלומבוס'ן ! שור, בעסער אין אַמעריקע צו זיין. 

איז װאָס ! ווילסט מיך גענאַרן מיט אַ סװועטער! 

הער-זשע : כ'וועל נישט טראָגן אים. איך האָב געטאַן אַ נדר. 

זאָל ער ליגן וי אַ פֿגר. ס'פעלן נישט קיין סוועטערס 

ביי קאָלומבוס'ן, װוי ס'פעלן נישט קיין שיינע קליידער, 

יענע קליידער, װאָס דו האָסט גע'חלש'ט טראָגן, 

און ס'איבעריקע -- אַלץ, װאָס צוליב דעם ביסטו אַועק 

צוריק אין שטעטל דיינעם, אין דעס העק, 
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אַבי נישט זיין מיט מיר. װאָס ווייבער קאָנען ! 

ווען כ'בין געקומען אין דיין שטעטל פון ניו-יאָרק, 
האָסטו געמיינט : איך בין א מיליאַנער -- 

וועסטו זיין אַ מיליאָנערשע און זיך באָדן אין מיליאָנען. 


צום סוף -- אַ פּראָסטער בעל-מלאכה ! האָסט די יאָרן מיר 


פאַרשװואַרצט. 


איז װאָס-זשע ! ווילסט צוריק -- דאָס לעבן מיר פאַרשװאַרצן! 


אוי, דאָרע, דאָרע ! ווען דו ווייסט, 
װאָס דו האָסט מיר אָפּגעטאָן מיט דיין אַנטלױפן, 
ס'אַראַ גיהנום ס'איז ביי מיר אין האַרצן, " 


אַזױ האָב איך געשריבן. זיי אַ חכם 

און ווייס, אַז איידער װואָס -- וועט זי נישט זיין שוין, 

נישט זי און נישט דאָס שטעטל, נישט די שטעטלעך 

און נישט די שטעט. אויס יידן ! אַלצ אַוועק 

אין די קאַלעכאויוונס. זיצ איך, טראַכט כסדר : 

לאָמיך אַרױסנעמען דעם סוועטער און אים טראָגן צו 
אָנדענק -- | 

כ'האָב אין דר'ערד דעם נדר. 


נאָר -- איז נישט גלייכער עס צו לאָזן ליגן ! 

כ'וועל דאָך עס אױיסטראָגן -- און כ'בלייב ביי גאָרנישט. 
אַזױנס װועל איך אין ערגעצ שוין נישט קריגן. 

זאָל דער סוועטער ליגן. כ'וועל אים טיף פאַררוקן 
ערגעץצ אין מיין אָרעס ביסל גאַרדעראָב, 

און היטן, היטן וי דאָס אויג אין קאַפֿ. 

בין איך גערעכט, רב פעטער ! 

כ'וועל נאָר פון צייט צו צייט אַרוסנעמען דעס סוועטער 
און וועל קוקן. 

כ'וועל קוקן אויף דעם סוועטער -- איר מצבה, 


אויב אַ טרייסט איז פֿאַראַן 


די איין-איינציקע טרייסט, אוב אַ טרייסט איז פאַראַן, 
איז די כפירה אין טוט : איר זייט אַלע פאַראַן. 

אין אַנדערע וועלטן טראָגט איר פרישע לבושים. 

און דאָ אויף דער ערד -- 

אַזױ חלומ'ט זיך מיר -- ווערט איר קינדער : איר ווערט 
באַשאָנקען מיט ערדישע חושים, 

און פון איינעם פון אייך וועט אַרױס ווען-עס-איז 


איר 
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יענער גואל, באַפּרײיער, באַנייער פון ברית, 
װאָס װועט געבן דעס מענטש העל-געלייטערטן פֿורעם. 
אַזױ חלומ'ט זיך מיר אין אַ דור ווען ס'פאַרשװוינדט 
אויך ביי גלויביקע ס'גלויבן. אפילו אַצינד 
וויל אַלצ נאָך גלויבן אין דיר דיין קינד, 
גאָט פון נסים און גאָט פון יסורים ! 
ניודיאָרק, 1944 


אַ בריוול 


פאַרנאַכט האָט אין צימער ביי מיר זיך פאַרקליבן 
אַ בלאַנקע לבנה פון מיטן אַפּריל 

און האָט מיר אַ ליכטיקן בריף אין דער שטיל, 
אין דעמער פון צימער, פּאַװאַליע געשריבן. 


עס זיינען די שטראַלן געװואָרן צו אותיות 
און האָבן אַרומגעשטעלט זיך אַרום מיר, 
אַזױ װוי משפּחה ביים בעט פון אַ גוסס, 
און שטיל איז אמונה אַריין דורך דער טיר. 


געלאָזט האָט ס'לבנה'קע בריוול מיך וויסן, 

אַז ערגעצ איז אַנדערש, אַז העט, ערגעצ העט, 
האָט גאָט נישט געטאָן זיינע אוצרות פאַרשליסן 
ווי דאָ, אויף דעס בלוטיקן קליינעם פֿלאַנעט. 


נישטאַָ דאָרט קיין בייז װוי אויף ערדישע גרונטן, 
נישטאָ דאָרט קיין שלאַכטן, בלויז גנאָד איז און גאָט, 
און אַלצ, װאָס די טומאה פֿאַרטיליקט דאָ אונטן, 
דאָרט איז עס פאַראַנען, לעבט ווייטער און דאָ'ט. 


געזעסן דערנאָך ביי אַ טישל אין ,,ראָיאַלי, 

און כאַטש ס'האָט נאָך טרויער געגרילצט וי אַ גריל, 
איז פאָרט שוין געשוואומען צו מיר אין דער שטיל 
דאָס ווייטע געהיימע געזיכט פון אַ גוֹאל. 


ניו-יאָרק, 1941 


געגאַנגען בין איך אַליין און געבויגן 


(אַ יידיש-איבערדיכטונג פון אַ העברעאיש ליד, געשריבן אין 
װואַרשעווער געטאַָ פון יצחק קאַצענעלסאָן, הי"ד, 
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געגאַנגען בין איך אַלײן און געבויגן. 

אַ װאָלקן איז געהאָנגען גרוי, 

אַ ווינט האָט געװואָיעט אַ געוואָי, 

און ס'האָבן וויינען נישט געקאָנט די אויגן. 


א ווייב געהאַט -- אַ טויב אַ שטילע, 

און קינדער צוויי -- מיין גליק און גלאַנצ, 
און פריינד. האָב איך געהאַט און ברידער -- 
און אַ פאָלק א גאַנצ. 


און וואו איז מיין חנה ! די קינדער -- וואו ! 
געװאָרן צו נישט, װוי נישט געווען. 

און וואו -- מיין פאָלק ! געװואָרן צו נישט. 
פאַר װאָס ? פאַר ווען ! 


װאָס טונקלסטו, װאָלקן! װאָס װאָיעסטו, ווינט ‏ 
כ'װואָלט װועלן שטאַרבן אויפץ אָרט, 

נאָר װוי קאָן איך שטאַרבן סתם אַזױי, 

ווען זי אַלע זענען ג ע מ אָ רד ט! 


זעקס טעג, זעקס מיליאָן 


ליד פון צעצווייאונג און ליד פון פאַרגאנצונג 


א 


ווען ירושלים איז צעצווייט געווען 


ווען ער איז געגאנגען דורך ירושלים, 

באַגלײט פון הויכע נאַכטיקע ברושן, 

האָט ער געהערט וי די נאַכט:װינטן טראָגן גערוישן 
פֿון באַגער און בענקעניש. 

דאָס האָבן מיט פיבער-גערופן 

זִיךְ איבערגערופן 

ירושליס אין ישראל דער מדינה 

מיט אַלט-ירושלים אין אַראַבישער געפענקעניש. 
אַלטײירושלים און ניי-ירושלים 

חלומ'ען דעםס חלום פון זייער ווערן איינס 

און רופן זִיך איבער מיט רופן פון פיבער 

טיף אין דער נאַכט. 

ירושליםס זוכט ירושלים. 
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און אויפאַמאָל האָט ער דערהערט, אַז אויך אין איס אַליין 
רופט ס'אַלטע ירושלים זיך איבער מיטן נייעם. 
אַלטיירושלים און ניי-ירושלים 

זיינען צעשיידט אין אים, 

זוכן באַשײיד אין אים. 

זיי חלומ'ען דעס חלום פון זייער ווערן איינס 

און רופֿן זיך איבער מיט רופן פון פיבער 

טיף אין זיין בלוט. 

ירושלים זוכט ירושלים. 


אַפֿריל, 1058 


ב 


נאָך ירושלימ'ס פֿאַרגאַנצונג 


בשעת עס האָט צהייל 
זעקס טעג זיך געשלאָגן, 
האָט אַ צה"ל אַ צווייטער 
זֵיין הילף אים געטראָגן. 
אין די טעג אין די זעקס 
האָבן מיטגעקעמפט זעקס : 
די לעגיאַנען 

פון זעקס מיליאָנען. 
צה'יל'ס גבורים 

די פייערדיק-פלינקע, 

און פֿאַרברענטע פון אוישוויץ, 
מאַידאַנעק, טרעבלינקע, -- 
דאָס זיינען זיי, 

דאָס זיינען זֵיי 

געווען צוזאַמען 

די אַרמײי, 


און זיי צוזאַמען -- 


געווען גאָט'ס פּאַנצער, 

און זיי צוזאַמען 

געווען די פ אַ ר ג אַ נ צ ע ר 
פון ירושלים, 

די שלעגער -- דערשלאָגער 
פון ק ליפת:מצרים. 
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בײינאַכט אין שפּיטאָל 


ערגעץ, מחוא דער ערדישער נאַכט, 
ווערט שוין מיין נאָמען געדאַכט. 
יענע-זייט לאָזט מיך שוין גריסן. 


נאָר מיט װואָס וועל איך קומען אַ הין! 
כ'הויב נישט אָן צו וויסן. 

אַז מע וועט מיך פרעגן: זון פון הלל און אסתר, 
האָסטו געטאָן דיין שליחות! -- 

איז װאָס וועל איך ענטפערן! 

כ'האָב פאַרשוועכט מיין יחוס. 

כ'האָב אפילו נישט זוכה געווען 

מיט מיין פֿאָלק צו פאַרלענדט ווערן, 
מיט אים אין זֵיין קלעם צו זיין, 

מיט אים מקדשיהשם צו זיין. 

כ'האָב נאָר אַ טרויעריק געוויסן, 

האָב לידער, װאָס פון זי 

טראָגט זיך אַ ייד'ס אַ געשריי, 

און בלוט 

איז די טרער, ואָס זיי פאַרגיסן. 


האַרקנעס פּאַװיליאָן, מאַי 1968. 


צווייט ער אַפּטייל 


יאנוש קארטשאק'ס 
לעצטער גאנג 
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צווייטער אָפּטײל 
יאַנוש קאַרטשאַק'ס לעצטער גאַנג 


אַ פּאָעמע אין פּראַזע 
(מיט נאָכבאַמערקונגען) 
) קאַרל מאַרקס פון די קינדער 


פאַראַן אַ שטאָט -- איר גוף איז דאָ, די נשמה האָט זיך פון איר 
אָפּגעטאַן. איר נשמה זיינען געווען די יידן. 

אויף אַ גאָס אין יענער שטאָט, אַ נעסט פון אָרעמקייט, קראָכ- 
מאַלנע, האָט אַ דאַקטאַר אויפגעשטעלט זיינס אַ חלום : אַ צווי- 
שטאָקיק הויז, וואו ס'האָט געזאָלט אויפגיין די ערשטע קינדער- 
רעפּובליק אויף דער וועלט. | 

אין יענעם צװװיישטאָקיקן הויז אויף קראַכמאַלנע צוויי און 
ניינציק פלעגט אויפן בוידעם:שטיבל אָפּט אַרויפקומען אַ מיטל- 
וואוקסיקער מענטש אין ברילן, מיט אַ גאָלן שאַרבן, מיט אַ שמאָל 
געלבלעך בערדל, אַמאָל אין אַן אָפּגעריבענעם מונדיר פון אַ געווע- 
זענעס מיליטער-דאַקטאָר און אַמאָל אין דעס גרינעם דאַקטאַר- 
פֿאַרטוך, װואָס ער האָט נאָך נישט באַװויזן---אָדער נישט געוואַָלט-- 
אױיסטאָן. דעם מיליטער-מונדיר פלעגט ער פון מאָל צו מאָל טראָגן 
מחמת ראַפינירטען חוזק סיי איבער דעם מין מענטש, ואָס האָט 
דרך-ארצ פֿאַר אַן אוניפאָרס, סיי דערפאַר, װואָס מע האָט די 
חוצפה צו פֿאַרבינדן הייל-קונסט מיט מלחמה'שן בלוט-פאַרגיס. 
אַ מיליטער-דאָקטאָר איז ער געווען נאָך בעת דער מלחמה צווישן 
די רוסן און די יאַפּאַנער. אַ מיליטער:דאַקטאַר איז ער געווען 
בעת דער ערשטער וועלט:שחיטה און בעת דעס בירגער-קריג אין 
רוסלאַנד, וואו ער איז פֿאַרװואָגלט געװואָרן ביז ער איז צוריק- 
געקומען קיין פּױילן. דעם גרינעם דאָקטאָר-פֿאַרטוך זיינעם האָט 
ער ליב געהאַט צו טראָגן פון וועגן דעם קאָליר : גרין איז האַפענונג, 
גרין איז אַ צווייגל, גרין איז אָנהײב, גרין איז קינד. און גרין, -- 
האָט דער דאָקטאָר, װאָס האָט געהאַט שטודירט אין בערלין אויך, 
געדענקט פון געטע'ס ,,פאַוסט!, -- גרין איז דעס לעבנ'ס גאָלדענער 
בוים. כאָטש געוואוסט האָט ער, אַז דאָס לעבן איז שוין גאָר, 
גאָר נישט גאָלדן און כאָטש פון גאָלד האָט ער -- אַ נאָענטער צום 
סאָציאַליזם -- נישט געהאַלטן, סיידן דאָס איז געווען דאָס גאָלך 
פון אַ זון-פאַרגאַנג, האָט ער געהאָפט, אַז אַ צייט וועט קומען, 
ווען אַלא וועט זיין אַנדערש, און אַז ער װועט עס זיין דער, װאָס 
יועט העלפן יענער צייט קומען װאָס גיכער. 
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אין זיין פֿאַמיליע:נאָמען איז דווקא געווען גאָלד, װואָרם אויף 
יידיש האָט ער געהייסן הערש גאָלדשמיט, נאָר דער ערשטער 
נאַמען איז פֿאַרפֿױלישט געװואָרן אויף הענריק און די שפֿראַך 
זיינע איז געווען די פוילישע. סיי אין פּוילן, סיי מחוץא דעם פּוילישן 
תחום איז ער געװואָרן באַרימט אונטער דעם נאַמען יאַנוש 
קאַרטשאַק, װאָס ער האָט אין אָנהײב גענוצט ווֹי אַ פּסעוודאַניס 
בלויז אונטער סקיצן (ער האָט זיי אָנגעהויבן שרייבן צו פערצן יאַר), 
שפּעטער איבער ביכער. מיט דער צייט איז דער פּסעוודאָניס געוואָרן 
מער נאַמענדיק וי דער נאַמען. 

בעת אַ קורצן וויזיט אין דער שווייצ האָט ער, אַ סטודענט נאַך, 
געהאַט ויך באַקאַנט מיט אַ סטודענטקע, א יינגערע פֿאַר אים, 
א װאַרשעװוער יידישע טאַכטער, ואָס האָט דענסטמאָל שטודירט 
אין דער שווייצ און אין בעלגיע. סטעפֿאַניאַ וילטשינסקא אין 
געווען אַ תקיפות'דיקע, אַ הויך געוואקסענע, אַ זיכערע אין זיך. 
האַלב-שקאַצעוואַטע פלעמלעך האָבן זיך געטוקט אין די טונקעלע 
אויגן. געשטאַרקט פון דעם וויסן, אַז זי איז אומאָפּהענגיק, מחמת 
זִי האָט הינטער זיך אין װואַרשע אַ שטיין-רייכע משפּחה, האָט איר 
תקיפות געװואַרט אויף אַ כוח, וואָס זאָל זי אונטערטעניקן. זי איז 
געווען סיי יינגער, סיי העכער פון קאָרטשאַק'ן, אָבער די טונקל- 
דרייסטע פלעמלעך האָבן מיט נכנע'דיקן פֿאַרוואונדער זיך א בויג 
געטאַן װוי פון אַַ ווינט, ווען יענער האָט איר, אויף אַ באַנק אין 
פּאַרק, אָן שום כוונה צו איבערראַשן, געזאָגט : איך בין דער וון 
פון אַ משוגענעם, און האָט מיט עפּעש, װאָס האָט געדאַרפט זיין 
אַ שמייכל און איז עס נישט געווען, צוגעגעבְן, אַז ער האָט באַשלאָסן 
צו ווערן -- ביי דער ערשטער געלעגנהייט -- דער קאַרל מאַרקס 
פון די קינדער. 

זִי האָט אים געלאָזט האַלטן אַ מאָנאָלאָג און האָט פון צייט צו 
צייט נאָר אַריינגעװאָרפן אַ װואָרט. | 

ער האָט דערציילט, אַז ער שטאַמט פןן אַ רייך אַסימילירט הויז), 
װואָס איז פאַראָרעמט געװואָרן נאַכדעם װוי דער פֿאַטער פון דער 
משפּחה, אַ וואויל-באַקאַנטער אַדװאָקאַט, איז אַראָפּ פון זִינען 
און מע האָט איס געמוזט פאַרשפּאַרן אין אַ דוליהויז. דער גאַנצער 
עול פון פרנסה איז דענסטמאָל געפּאַלן אויף איס, דעם עלטסטן 
פון די קינדער, אָבער אַליין נאָך אַ קינד כמעט, און ער האָט פרי 
פאַרזוכט דעםס טעם פון זוכן הילף בִיי דערוואקסענע. ער האַט 
דענסטמאָל נאָך מער וי פריער, בעת זיין שפּעטער משוגע-געוואַ- 
נער טאַטע פלעגט אים מבזהזיין, רופן אייזל וכדומה, דערפילט 
װוי שטאַרק די נאַרישע און צוגלייך אכזר'דיקע דערװואַקסנקײט 
װאַרפּט זיך אַרום מיט'ן קינד -- און מיט'ן יוגנטלעכן. ער וועט 
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קיינמאָל נישט פאַרגעסן, מיט ויפל קאַלטער, אידיאָטישער 
פֿאַראַכטונג אַ פּוילישער שרייבער, אַ רעדאַקטאָר פון אַ באַרימטער 
צייטשריפט, האָט אים, אַ יונגן יינגל, צוריקגעשליידערט אין פניס 
אַריין איינס פון זיינע ערשטע עקזאַלטירטע לידער. ס'איז געווען, 
וי דער שטייגער איז, א ליבע-ליד, און געשטאַנען איז דאָרט, אַז 
מחמת גרויס פאַרצווייפלונג װאָלט ער געוואָלט שטאַרבן. נו, האָט 
דער גרויסער רעדאַקטאָר געזאָגט, ווער שטערט דירן 

--- ווייסט איר -- האָט דער סטודענט געזאָגט עפּעס וי זייטיק, 
נאָך אַלצ ריידנדיק מער צו זיך װוי צו איר -- פאַרװאָס ער האָט 
געהאַט די חוצפּה אַזױ צו ריידן ! ווייל ער איז געווען אַ פּריוי- 
לעגירטער. נישט נאָר ווייל ער איז געווען אַ רעדאַקטאָר און דערצו 
אַ שרייבער מיט אַ גרויסן נאָמען, נאָר ווייל ער האָט גערעדט צו אַ 
יינגל. דערװואַקסנקייט אַלין איז אַַ פּריווילעגיע. אויב מיר ווילן 
באַקעמפן פּריווילעגיעס, מוון מיר קודסיכל אױיסװאָרצלען די 
פאַלשע פּריווילעגיע פון דער דערוואַקסנקײט. 

-- אינטערעסאַנט, -- האָט געזאָגט דאָס פריילין. -- אָבער דער- 
ציילט מיר וועגן אייער פֿאָטער. 

דאָ איז ווידער אַועק עפּֿעס וי אַ מאָנאָלאָג. ווען ער, דער זון, 
פֿלעגט זיך אַמאָל אַריבערכאַפּן צום פאָטער אין צעל אַריין, האָט 
יענער רק גע'טענה'ט : דער מענטש איז באַלאַגערט... באַלאַ- 
גערט . . . און ווער וועט די באַלאַגערונג אַראָפּנעמען ? נישטאָ ווער, 
נישטאָ ווער. | 

יאָרנלאַנג, האָט זיך -אַרױסגעויזן, פלעגן דעם פאַטער רודפ'ן 
די, װאָס ער האָט זיי ביי זיך אַ נאַמען געגעבן : די אויסלאַכער. זי 
זיינען געווען אַזױ גראָטעסק אין זייער חוזק, אַז ער אַלײין פלעגט 
זיך צעלאַכן. האָט ער געמאַכט אַן אַנטדעקונג: יענע האָבן פיינט, 
אַז אַ מענטש צאָלט זֵיי צוריק מיט געלעכטער. אַז ער האָט פון יי 
גענומען לאַכן -- פלעגן זיי פאַרשווינדן. זיי פלעגן עקשנות'דיק 
צוריקקומען, ס'האָט זיי אָבער גאָרנישט געהאָלפֿן. ס'זיינען דאַ 
אַנדערע -- די פֿײניקער. ערשט יענע האָבן איםס אומגליקלעך 
געמאַכט. די פּײיניקער -- זֵיי וועסטו מיט קיין שום געלעכטער 
אין דער וועלט נישט בייקומען. צום ערשטן מאָל האָט ער איינעם 
פון זיי געזען אין געריכטזאַל. ער האָט געהאַט פאַרטיידיקט 
איינעם, װאָס זיין אומשולדיקייט איז געווען אַזױ באַשײמפּערלעך, 
אַז ווען נישט דער מענטשיענלעכער דעמאַָן, װאָס זיין סילועט איז 
געשטאַנען הינטער די פּלייצעס פון די ריכטער, װואָלט אוממעגלעך 
געווען, מען זאָל דעם באַשולדיקטן פאַרימשפּטץ. די אוױיסלאַכער 
וווילן דעם מענטש קליין-מאַכן אין די אייגענע אוֹיגן, איס ווייזן 
זֵיין נישטיקייט, זיין נישט קאַָנען װויסן װאָס אים איז. זֵיי זיינען 
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צונג-אויסשטעלער, קונצנמאַכער, אַקראָבאַטן פון אַ סודות'דיקן 
צירק, און זייער גאָט איז אַ שפּילקע-קעפּל. די ערגסטע שונאים 
אָבער פוניעס מענטש זיינען די פּייניקער. זיי געפינען זייערע משרתים 
און באַפּעל-אויספירער צווישן לעבעדיקע מענטשן. אומרעכט, 
אומגליק, בלוט-פאַרגיס -- דאָס איז אַלצ זייער אַרבעט. די לעבע- 
דיקע לייט, זייערע דינער, ווערן נאָכ'ץ טוט אַליין דעמאָנען. אַזױ 
לאַנג װוי דאָס איז אַזױ קאָן קיין גערעכטיקייט נישט זיין. דאָס 
זיינען זיי, װואָס דיקטירן געזעצן. אַז געזעצ און גערעכטיקייט זיינען 
צוויי לחלוטין פאַרשײידענע זאַכן -- דאָס ווייס דאָך יעדער איינער, 
װאָס הויבט אָן שטודירען יוריספּרודענצ. אָ, ער האָט אין די 
געריכט-זאַלן געזען אַזופיל פון זייער באַנדע : דער מענטש, דער מין 
מענטש, איז באַלאַגערט. ער איז באַלאַגערט. 

-- אָט זיינען זיי, -- האָט ער אױיסגערופן, -- אָט ! אייזל איינער, 
זעסט ז די פּייניקער. 

דער טאַטע האָט זיך באַהאַלטן אין אַ ווינקל. ער האָט פֿאַר- 
שטעלט מיט די הענט דאָס אָפּגעשטאָרבן-בלײכע פּנים, געציטערט. 
צום סוף איז ער אויפגעשפּרונגען, א כאַפֿ געטאָן אים, דעם זו, 
ביי דער פלייצע, גענומען אים טרייסלען -- און אים אַרױסגעװאָרפֿן. 

פון צייט צו צייט בלויז -- און װוי בגנבה פון זיך אַליין -- האָט 
דער סטודענט געװואָרפֿן בליקן אין סטעפע'ס זייט. יעדע וויבראַציע 
אירע האָט זיך צו אים אַריבערגעטראָגן פונקענווייז. 


איך האָב געפילט, -- האָט ער, מיט פייערלעכקייט כמעט, 
געלאָזט וויסן, -- אַז אין מיין פּאָטער'ס משוגעת'ן ליגט באַהאַלטן 
אַן אמת. 

-- אַן אמת ! 


-- עס איז אַן אמת, -- האָט ער געענטפערט מיט אַ מינע אַ 
האַלב מרה-שחורה'דיקער און אַ האַלב שטיפערישער, -- אַז דער 
מין מענטש איז באַלאַגערט פון נישט-מענטשלעכע כוחות. די אויס- 
לאַכערס שטאַטן אויך מיר אָפּ וויזיטן צייטנווייז. כ'בין דאָך מיין 
טאַטניס זון. װואָס איך טו! דאָס זעלבע װאָס מיין פאָטער. דער רעצעפּט 
איז : קעגן-געלעכטער. מיט די פּייניקער האָב איך נאָך נישט געהאַט 
דעס כבוד זיך צו באַקענען, איך מיין די פּייניקער, װאָס מיין פּאָטער 
האָט געזען הינטער די פּלייצעס פון די געזעא-לייט. איך האָב דעם 
כבוד אייך צו אינפאָרמירן, אַז צו מיר זיינען אַריבער פון מיין 
פֿאָטער אַנדערע נישט-נאָרמאַלקײטן, װאָס ער האָט, מיושב" 
דיקערהייט נאָך, אַרױסגעװיזן. אָבער אומנאָרמאַלקײט שטייט נישט 
אויף איין אָרט. עס איז אונטערנאָרמאַלקײט און עס קאָן פאַר- 
װאַנדלט ווערען אין איבערנאָרמאַלקײט. מיין אַמביציע איז צו ווערן 
איבערנאַרמאַל, 
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-- געניאָל! -- האָט געפרעגט די סטודענטקע. 

-- איך ווייס נישט. לאָמיר זיך נישט שפּילן אין אַזעלכע ווערטער. 
אויף וויפל איך קען זיך אַלײן, פאַרמאָג איך אַ מין פּאַראַדאַקסאַלן 
הומאַר און צוגלייך האָב איך בירושה פון מיין פאָטער אַ קראַקאַ- 
דילישע כמאַרע פון מעלאַנכאָליע. ביי מיר איז עס אָבער פֿאָרט 
אַנדערש וי ביי אים. מ יין כמאַרע געבוירט בליצן. אגב, ווען 
איך זאָל חתונה-האָבן און קריגן קינדער, װאָלט צו זיי אַריבער די 
כמאַרע אַלײין -- דער קראַקאָדיל. איך װואָלט דערמיט בלויז פאַר- 
מערט דאָס אומגליק פון דער וועלט. 

סטעפאַניאַ ווילטשינסקאַ האָט אים אַנגעקוקט נייגעריק און 
לאַנג. 

-- װואָס זשע רעכנסטו צו טאָן ! -- האָט זי געפרעגט, אַליין נישט 
פילנדיק װוי זי גייט אַריבער אויף ד ו. 

-- װואָס ! פירן אַ קאַמף מיט די, װואָס באַלאַגערן דעס מענטש, 
און מיט זייערע לעבעדיקע באַפּעל-אויספירער. איך בין מיין ‏ 
פאָטער"ס אַ זון, נאָר איך בין נישט פון די שװאַכע. איך וװועל 
מיך נישט אונטערגעבן. איך וועל מיך נישט באַהאַלטן אין אַ ווינקל 
און ציטערן. די פיינטלעכע כוחות מחוא דעם מענטש דאַרפן זיך 
שרעקן פאַר'ן מענטשן, נישט פֿאַרקערט. צו די קינדער דאַרף מען 
גיין. צו די קינדער. מע דאַרף זען, דאָס קינד זאָל ברעכן די באַלאַ- 
גערונג אַרום דעם מענטש. קודםיכל -- דאָס רעכט פון אַליין- 
פאַרוואַלטונג פאַר'ן קינד. דאָס רעכט אויף אבסאָלוטער אַלין- 
פֿאַרוואַלטונג. 

-- דערוואַקסענע, -- האָט סטעפע געשמייכלט, -- קאַנען זיך קיין 
עצה נישט געבן... ווילסטו, אַז... אַז קינדער... 

-- יאָ, דאָס וויל איך. 

-- פֿאַראַזדאַקסאַל. 

-- כ'האָב דאָך שוין געזאָגט -- האָט ער געלאַכט -- אַז איך בין 
מיין פאָטער'ס אַ זון, און אַז איך האָב אויך מיינע אייגענע אומ- 
נאָרמאַלקײטן. צום ביישפֿיל: עס קומט פאָר אַ סטודענטן-פאַר- 
זאַמלונג. איך הער מיך צו, שווייג. מיטאַמאָל שטיי איך אויף, 
בעט אַ ואָרט. װאָס האָב איך געזאָגט! גאָרנישט. איין זְאַץ: 
איך װויל מעלדן די קאָלעגן, אַז איך האָב אין דר'ערד זיי און אַלע 
אַנדערע קאַריעריסטן. דאָס אַלא. און איך הויב מיך אויף מיט אַ 
פייף. און גיי אַװעק... און געשען איז דאָס פּלוצלינג... אומ- 
געריכט פֿאַר זיי. אומגעריכט פאַר מיר.., 

-- נו, דאָס איז דאָך גלאַט אַ שטיפעריי, -- האָבן זיך סטעפע'ס 
אויגן-פלעמלעך פריילעך אַ וויג געטאַן. 

-- כ'האַב אָבער געזאָגט -- נישט : איך האָב אין דר'ערד, נאָר 
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עפּעס, װואָס מ'קאָן נישט איבער'חזר'ן פאַר אַ דאמע. 

-- אַנטי-בורזשואַזיע ! 

-- איך בין אַועק צו די פֿראַלעטאַריער, געלערנט אומויסט 
זייערע קינדער. ערשטער מאי, רויטע פאָן, רעװואַלוציע. די רויטע 
פֿאָן האָב איך נאָך ליב ביז איצט. אָבער רויט איז נישט מיין קאָליר. 
פּראַלעטאַרישער עלנט -- ואָס אַזױינס וויל ער! דעס וואוילטאַג 
פֿון די זאַטע. 

איך האָב מיך געדרייט איבער טונקעלע געסלעך פון וואַרשעווער 
אַלטשטאָט. איך בין אַװועק צום נידעריקסטן פון עלנטן. וואו זונה'ס 
װואַרטן ביי די לאַמטערנעס, האָב איך געװואָגלט, זיך אַליין געפילט 
וי אַן אַלטע זונה, װאָס שלעפּט צו זיך א שכור און אפילו אים 
ווילט זיך נישט האָבן צו טאָן מיט איר. איך האָב געװואַלט ווערן 
אַ נביא פון זייער סאָרט עלנט, ואָס איז מיר פאַרגעקומען װוי דער 
עלנט פון גאָר דעס מענטשלעכן מין. אין אַלטשטאַט, אין אַ שענק, 
האָב איך בײינאַכט געזען : עס שלאָגט אַ יונג ביז בלוט א צווייטן. 
די שענק קוועלט אָן. איך שפּרינג צו, גיב אַ קוש דעם שלעגער אין 
געפֿאַקטן, פאַרינואפ'טן פּנים אַרין. איך בעט, ער זאָל אויפהערן 
שלאָגן. דער שלעגער, געפּלעפט פון מיין קוש, לאָזט אָפ אַ רגע די 
האַנט. ס'דונערט אויף אַ געלעכטער. ס'לאַכן די מעסערניקעס, 
די שכורים, די אַלפאָנסן, די פּראַסטיטוטקעס. 

-- און דער געשלאָגענער ? 

-- אויך ער האָט געלאַכט פון מיר. אין יענער מינוט איז אויפ- 
געגאַנגען אין מיר אַ בליץ, װאָס האָט נישט געװואָלט פאַרבייבליצן. 
בעת יענעםס געלעכטער האָב איך מיך דערמאַנט װוי דערװוואַקסענע 
האָבן געלאַכט פון מיר קינדווייגז, ווען איך האָב געזאָגט אַ וֹאַךְ, 
װאָס קינדער ווייסן און דערװואַקסענע פאַרשטייען נישט. און דער 
בליצ איז געווען: עלנט ! פּראַלעטאַריאַט! דער עלטסטער 
פּראָלעטאַריאַט אויף דער וועלט איז דאָס ק ינד. דער עלטסטער 
פּראָלעטאַריאַט אויף דער וועלט ווערט עקספּלואַטירט פון די, װאָס - 
רופן זיך דערװוואַקסענע. ער ווערט פאַרפֿאָלגט אפילו פון דער ליבע 
װאָס מען האָט אים ליב. אפילו קושן טויטן אים. פון דעם עלטסטן 
פּראַלעטאַריער פון דער וועלט, דעם קינד, דאַרף מען אָנהױבן. 
גערעכטיקייט וועט אָנהייבן וואַקסן פון דעס קינדער:-אינטער- 
נאציאַנאַל, 

-- וי קומסטו צו קינדער! -- איז סטעפע מיטאַמאָל געװאָרן 
בייז. -- האָסט נישט געזאָגט, אַז דו דאַרפט קיין קינדער נישט ! 

-- כ'וועל האָבן קינדער, אָבער נישט צוויי, נישט דריי -- הונדער- 
טער, הונדערטער ! 

-- אַזױ גאַר ז 


יאַנוש קאָרטשאַק'ס לעצטער גאַנג | 51 


דער סטודענט האָט געקוקט אין דער ווייט. 

-- כ'וועל ענדיקן פּעדיאַטריע, וועל אין קינד-שפּיטעלער אַרבעטן, 
װועל דערנאָך אויפשטעלן אַ מוסטער-אינסטיטוציע, זיין דער טאַטע 
פון י'ת ומ יס -- 

-- פאַרװאָס פון יתומים ! דאַכט זיך, אַז די פּריווילעגיע צו זיין 
דער פּאָטער פון יתומים געהערט צו גאָט. אַזױ וויל האָבן דער קלער. 

-- דאָס קינד, אפילו אַז עס האָט טאַטע-מאַמע, איו אַ יתום. 
וי יתומ'דיקער איז אַ קינד, װאָס האָט אפילו קיין דאַך אויך נישט 
איבער זיך ! קינדער זיינען די ערשטע -- מע מאַכט פון זיי די לעצטע. 
איך וועל פון מיינע יתומים אַ קינד-געזעלשאַפּט בויען, פון דער 
געזעלשאַפּט וועט אַרױסװאַקסן די רעפּובליק פון קינדער -- זיי 
וועלן נישט ווערן געפײיניקט ! זיי -- נישט ! 

-- רעפּובליק פון קינדער, -- האָט סטעפע איבערגע'חזר'ט, וי 
מע חזר'ט איבער אַ פערז. 

-- זיי וועלן אָנפֿירן מיט זִיךְ אַליין, וועלן שאַפן געריכטן, וועלן 
האָבן אַ פּאַרלאַמענט. מיט דער צייט וועט געשאַפן ווערן דער 
קינדער-אינטערנאציאָנאַל. 

-- קאַרל מאַרקס גאָלדשמיט, -- האָט געפּרואווט שפּאַסן די 
װוילטשינסקאַ. זי האָט געפילט, אַז זי קריגט אים ליב, און זי האָט 
אַ זאָגיגעטאָן אָנרירנדיק זיין האַנט : 

-- דיין אידייע איז שיין און משוגע... וי אַ ליד פון יוליוש 
סלאָװאַצקי... 

און זי האָט דאָך אַזױ ליב געהאַט צו לייענען סלאַָואַצקיץ. 


2) יתומים-רעפובליק 


דער דאָקטאָר פון קינדער-שפּיטאָל אויף שליסקע טראָגט 
להכעיס'דיק אַ קבצנייש פּאַלטנדל, כאָטש ער האָט אַ סך מער וי 
אויף חיונה און ס'פעלן נישט קיין דאָקטױירים, וואָס זיינען איס 
מקנא. אין די גלאַנצעװואַטע אָפּגעריבענע הויזן און אין די אַרע- 
מאַנסקע ברילן אויף די קורצזיכטיקע אויגן, אויגן וואָס זייער 
בלויקייט איז אַ צוגעשטויבטע, וי זי װאָלט זיך געשעמט בלוי צו 
זיין, האָט ער נאָך אַלצ דעם אָנבליק פון אַן עלטערן אָפּגעלאָזענעם 
סטודענט, װאָס מוז מיט גראָשענדיקע לעקציעס צונויפפירן אַן עק 
מיט אַן עק. גרויס אָבער איז דער נאָמען פון דעם קינדער-דאַָקטאָר. 
זיינע ביכער שרייבן זיך אָן ביי אים אַלין, פון זִיךְ. ער האָט ליב 
אַריינצואװואַרפן אַ גראָב ווערטל, מאַכט חוזק פון אויסגעפוצטע 
דאַמען און אױיסגעכאָליעטע הערן, פייפט אויף אַריסטאַקראַטיע, 
כאָטש גראָד די פּוילישע אַריסטאָקראַטיע האָט צוטרוי צו אים, 
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רופט איס אויף וויזיטן צו קראַנק-געװאָרענע קינדער, מאַכט אים 
אַ נאָמען. דאָס אַלצ איז נישט מער וי אַ הקדמה צום עיקר: דער 
יתומיס-היים. סטעפע קאָן זיך אויף דעס נישט דערװואַרטן, ווייל 
איר חלום איז צו וואוינען מיט קאַרטשאַק'ן אונטער איין דאַך, -- 
זאָלן מענטשן זאָגן װאָס זיי ווילן. 

און אָט שטייט סוף-כליסוף דאָס הויז -- דאָס גרויסע צווייו- 
שטאָקיקע יתומים-הויז מיט די סוטערינעס. די מ אַ מ ע פון דעם 
הויז איז סטעפאַניאַ װילטשינסקאַ, אָדער, װוי מען רופט זי דאַ 
היימיש, די פּאַננע סטעפע. שוין לאַנג װוי זִי איז אַװעק פון מערב- 
אייראָפּע, צוריקגעקומען קיין װואַרשע, פאַרלאָזט דאָ איר רייכע 
יהיים -- אויף קראַָכמאַלנע נעכטיקט זי און דאָרט טאָגט זי. 


אויף זיין בוידעס:שטיבל אין דעס צויי-שטאָקיקן בנין גייט 
אַרױף דער דאַקטאָר זיך אָפּצורוען אַביסל, ווען ער דערפילט זיך 
אויפגערעגט אָדער מיד. אַמאָל כאַפּט ער זיך, אַז ער טוט דאָרט 
תפילה, כאַטש ער ווייס נישט צו וועמען. אַזאַ תפילה אָן ווערטער 
רופט ער : תפילה פון אַן אומגליביקן. אַמאָל, ווידער, טרעפט, 
אַז עס כאַפּן אים אָן אין מיטן העלן טאָג די אויסלאַכער, -- דעם 
טאַטנ'יס ירושה, -- און ער אַנטלויפט מיט זיי אויפ'ן בוידעס-שטיבל 
ביז זיי לאָזן אים אָפֿ. אַ װאַנט קאָן דענסטמאָל ווערן א דינער 
הויכער סלופ, װאָס אויף איס הענגט אַ פאָרמולע. אַ האַנט שלעפּט 
אַרױף די פאַרמולע העכער, הענגט אויף איבער איר אַנדערע פאָרמו- 
לעס, װאָס מען קאָן נישט וויסן צי זיי זיינען געדאַנקען אָדער חיות. 
זיי ווילן זיך אויסגלייכן, אויסשטעלן אין אַ ריי, בלייבן אָבער הענגען 
איינס איבער ס'אַנדערע. זֵיי רעווען זיד פונאַנדער, שטופּן איינס 
ס'אַנדערע אַרונטער, פאַלן אַלע אַראָפּ מיט אַ געװואַלד, נאָר יענע 
האַנט גיט זיי אַ צי-אַרױף צוריק. זיי הענגען איינס איבער ס'אַנדערע 
וי געשאַכטענע גענז. לציישע פיגורן נעמען זיך אָן ביי די הענט, 
וויגן זיך װוי אַקטיאָרן נאָך א פאָרשטעלונג. דערנאָך ציען זיי זיך 
אויס װוי ווירעס, שטעקן זֵיי אים אויס די צינגער. אַ לאַנגער קאַפֿ, 
װאָס ציט זִיך אַרויפצו װוי אַ בויס אין שטורעם אויף על-גרעקאַ'ס 
אַ בילד, ווערט אַלֹצ לענגער, העכער, שמעלער, ביז ער ווערט א 
שפּילקע-קעפּל די גרויס, קריכט דורך דורך אַ הימל-שפֿאַלט, פון 
דאַרט אין אַן אַנדער הימל-שפּאַלט אַריין, און אַזױ, דורכקריכנדיק 
אַ הימל נאָך אַ הימל, ווערט ער אין הימל דעס העכסטן, דעס 
לעצטן, אַ מין גאָט, און עס בויגן זיך פֿאַר אים אין ערפֿאָרכט 
די אויפגעלעבטע גענז, אַ גאַנז איבער אַ גאַנז, און עס בויגן זיך 
פאַר אים אין דרייען די לציישע פיגורן. עס איז דער גאָט זייערער . 
דער קאָפּ גיט א וואונק און די אויסלאַך-פיגורן נעמען זיך צום 
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מענטש. זיי באַלאַגערן אים, מאַכן פון איס חוזק, ווילן אים אַוועק- 
שלעפּן בגװואַלד מיט זִיךְ. װוי זיי לאַכן דאָס, די אויסלאַכערס, וי 
זֵיי דערנידעריקן ! ער געדענקט אָבער דעם פאָטער'ס רעצעפּט. 
ער לאַכט זיך פונאַנדער. די ברילן טאַנצן אים אַזשׁ אויפץ נאָג. 
דאָס גאַנצע בוידעס:שטיבל העלפט לאַכן. די חוזק-מאַכערס ווערן 
איבערגעלאַכט. זיי ווערן ערנסט, גיבן א וואַָרטשע און קלעטערן 
אַרױף ערגעצ װוי אויף לייטערס, ואָס ווערן פאַרשוואונדן צוזאַמען 
מיט זֵיי. דער דאַקטאַר שיקט זיי נאָך, לאַכעדיק, עפּעס אַ המונ'ישע 
קללה, װאָס ער געדענקט פון זיינע װאַנדער-טעג אויף דער פּאַוישלע. 
אָט דאָס איז עס : דער מענטש דאַרף אױיסלאַכן די כוחות, ואָס 
פּראַווען חוזק פון אים. דעם פּאָטער'ס דעמאַנען זעט ער נישט, צום 
גליק. די לצים, ווידער, זיינען זיך ביסלעכוויי! מייאש פון אים. 
עס גיט אים אַ זעג-אַדורך : נו, און זיי ז יענע! 

דאָס מיינט ער די פּייניקער. 

ניין, ער וועט פֿון זי נישט אַנטלויפן אין אַ דול:הויז. די נייע 
געזעלשאַפּט, די קינד-רעפובליק, וועט זיי פאַריאָגן. ס'וועלן מער 
נישט זיין קיין פײיניקער, -- נישט די געהיימע, װאָס שטייען הינטער 
דער פּלײיצע, נישט די אָפּענע באַפעל-אויספירער זייערע -- -- 

זאַכן הויכע און געהויבענע פאַלן אים געוויינלעך איין טאַקע 
אויבן, אין בוידעם-שטיבל. זיין בלייער פאַרשרייבט זיי מיט סטענאָ- 
גראַפישן קיצור אויף פֿאַפּיר-שטיקלעך. אַ היפּש ביסל דערפון גייט 
פאַרלוירן, וייל כאָטשׁ ער האָט אויסגעצייכנט געוואוסט 
אויבן, קאָן ער נישט אַלעמאָל כאַפּן װאָס דאָס נערוועז פֿאַר- 
שריבענע וויל אים זאָגן אונטן -- אין דער גלעזערנער שטייג זיינער, 
אין דעם צימערל, װאָס צווישן דעם שלאָפצימער פון יינגלעך רעכטס 
און דעם שלאָפצימער פון מיידלעך לינקס. דאָס װערטיקאַלע דאַרף 
זיך דאָ אָנקליידן אין הי-וועלטיקייט און אויפדר'ערדיקייט. אין 
טיפער נאַכט שרייבן זיך אָן ביי אים אין גלאָזזצימער סקיצן קיר- 
צערע און לענגערע, אויך ביכער גאַנצע, װאָס זייער ערנצט האָט 
צומאָל דאָס געשטאַלט פון הומאָר און זייער סטיל איז אָדער 
פעליעטאַניש אָדער אַזױ נערוועז-חריפות'דיק און איבערגעשליפן, 
אַז ער ווערט אַזשׁ עקספּרעסיאַָניסטיש, הגם אָפיציעלע ליטעראַטן 
האַלטן אים, קאָרטשאַקץ, פאַר אַ ,, מלאָדאַ-פּאָלסקאַי-עפּיגאָן. 

און אָט קומט אָן פון דער נאַכט-אינספּעקציע זיין הויפּט-העל- 
פערקע, די הויכע טונקל-אויגיקע סטעפע. זי גייט מיט דער באַטעריע 
אין האַנט, בויגט זיך איבער בעטלעך, פאַרריכט אַ קאָלדרע, אַ קישן, 
וט שטילערהייט אַ קוש אַ קעפּל, אַ הענטל, אַן אַרױסגעשטעקט 
פֿיסל. אָפט גייט זי אויף נאַכט-אינספּעקציע צוזאַמען מיט'ן דאָקטאָר 
און סיי עס פרייט איר, סיי עס אומעטיקט איר אויפ'ס טויט, ווען 
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קאַָרטשאַק רעדט בשעת מעשה וועגן א ונזע רע קינדער. 
אונזערע קינדער... גאָט, ס'איז דאָך בלויז אַַ וואָרט. דער 
מענטש האָט איר אַ כישוף אָנגעטאָן. װילאַנג איז זי שוין דאָ מיט 
אים אונטער איין דאַך! זי האָט ליב געקראָגן זיין חלום -- צוליב 
אים. זי איז אַ מאַמע צו די קינדער, ער איז אַ טאַטע צו זיי, אָבער 
דער טאַטע האָט די מאַמע נישט גענומען. זֵיי זיינען פריינד, זיי 
זיינען אויף דו, אָבער -- ס'אַראַ מאָדנער מענטש ער איז, הענריק. 
איז עס גאווה ? צי וויל ער בלייבן איר גאָט ! ניין, אויף דעם אַלעס 
-- אויף גאווה, אויף וועלן שפּילן אַ גאָט-ראָליע, די ראָליע פון א 
מענטש, ואָס מוז בלייבן פאַרגליווערט אין דער מאיעסטעט פון 
זֵיין געניאַלקײט, -- אויף דעם האָט ער צופיל הומאָר און צופיל 
זעלבסט-איראָניע. זיין אַמביציע איז זיין אַ גייסטיקער פּראַלעטאַריער, 
אַ פּראַלעטאַריער, װואָס אים איז איינגעפאלן אַ וועלט-אַרומנעמענ- 
דיקע, וועלט-דערלייזערישע אידייע : קינדער פון אַלע לענדער, 
פאראייניקט אייך ! קיינמאָל -- קיינמאָל פאַר די לאַנגע יאָרן װאָס 
ער איז מיט איר צוזאַמען -- האָט ער נישט פאַרפעלט איר אַרויסצו- 
ווייזן צאַרטע פריינטשאַפֿט, און די פריינטשאַפּט קאָן קיינמאַל 
נישט אַריבערגײן אין מאַן-און-פרוי-אינטימקייט. ער קאָן זי אַרומ- 
נעמען, איר געבן אַ פֿאָטער-קוש, זיך האַלטן אַן עצה מיט איר. 
ער הערט אויס אירע באַריכטן, ער דערציילט איר זיינע פּלענער, 
שאַצט הויך איר מיינונג מכוח אַלע עניינים פון דער קינדער-היים, 
װאָס איז ביי אים דאָס לויטערע קערנדל פון דעם צוקונפט-שטאַט, 
געבויט אויף דעם קינד'ס גערעכטיקייט:חוש. זי קאָן קיינמאָל 
נישט פאַרגעסן וי ער האָט פון צווישן די יתומים און יתומה'ס 
געלאָזט אויסקלייבן צוויי און צוואַנציק דעפּוטאַטן צום קינדער- 
פֿאַרלאַמענט. ער האָט זיך אויפגעשטעלט און האָט יומטוב'דיק 
דערקלערט, אַז די ערשטע זיצונג פון ערשטן קינדער-סעים אויף 
דער וועלט איז געעפנט. ס'איז געווען דאָרט, אין דעס גרויסן זאַל, 
און געזעסן איז ער בראש פון די צוויי און צװואַנציק קליינע דעפ- 
טאַטן ביי א טיש באַשלאָגן מיט גרינעס לייוונט, מיט'ן פֿאַָרזיא- 
גלעקל ביי דער האַנט. דאָס בערדל האָט נצחונ'דיק געלויכטן. 
די פינגער פון זיינע הענט זיינען געווען אַזױ פריילעך און ציטערדיק 
וי ביי אַ קמצן, ואָס ציילט אַן אוצר. אַז זי האָט אים א פרעג 
געטאָן, פאַרװאָס ער האָט זיך באַשטימט פאַר'ן פֿאָרזיצער, בעת 
אויסטיילן אַַ פאָרזיצער האָבן די קינדער געדאַרפט פון זיך אַלײן, 
האָט ער זיך קודם-כל צעלאַכט : דו מיינסט, אַז איך דאַרף קיין כבוד 
נישט ! אויב אַזױ, האַלטסטו מיך נישט פֿאַר קיין גרויסן מענטש, 
װאָרום אַ גרויסער מענטש -- ואָס גרעסער ער איז, מער כבוד 
באַדאַרף ער, זאָל אפילו זיין פון קינדער. און אפילו דו, ווען 
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אַנשטאָט צו רופן מיך פּשוט : הענריק, װואָלסט מיך גערופן: הער 
אויבער-מענטש, אָדער לכל-הפּחות הער אויבער-דירעקטאָר, װאָלט 
איך דיר דערפאַר קיין שונא נישט געוואָרן. באַלד דערנאָך האָט ער, 
אַן ערנסטער שוין, איר גענומען אויפווייזען, אַז אַן איבערקערעניש 
לטובת אַ נידעריקערן קלאַס ווערט אַרויסגערופן און געפירט דורך 
די, װואָס קומען פון אַ קלאַס אַן אַנדערן, און זיין חוב פון א 
דערוואַקסענעס איז צו ווייון די קליינע, ווי אזוֹי גערעכטיקייט, 
געריכט, פּאַרלאַמענטאַריזם, יחיד, געזעלשאַפּט -- וי אַזױ דאָס 
אַלצ דאַרף זיך צונויפגיסן אין איין גאַנצקײט. 

וי שטאָלצ -- דערמאָנט זי זיך -- האָט אין זיין מויל געקלונגען 
דאָס װאָרט פּעדאַקראַטיע, קינדער-הערשאַפט ! אַן אינטעליגענטיש 
שפּיל-װואַרט ! אין זיין מויל -- נישט. 

איצט זיצט ער אין זיין גלעזערנער שטייג, די הענט אַנגעשפּאַרט 
אָן דעס גאָלן שאַרבן. סטעפע קלאַפּט שטיל אָן, קומט אַרין אויף 
שפּיצפינגער. ער ווייזט איר אויפ'ן שטול דערלעבן. ביידע שווייגן 
עפעס אויס. ואָס ! 

דערנאָך, אַז דאָס שווייגן ווערט צו שווער, דערציילט ער איר 
שטיל, נישט צו וועקן די קינדער, אַז דאָ, אין װאַרשע אויף קראָכ- 
מאַלנע, חלומ'ט זיך איס עפּעס אַ קאַלאָסאַלער זאַל אין ניו-יאַָרק. 
דאָרט קומען זיך צונויף קינדער-דעלעגאַציעס פון דער גאַרער וועלט. 
ס'איז דער ערשטער אינטערנאַציאָנאַלער קינדער-קאַנגרעס. דאָרט 
ווערט אויך אויפגעפירט פון די קינדער זיינס אַ פיעסע. נאַכט ביי 
נאַכט קומען אַהין מענטשן פון אַלע פעלקער און לענדער. עס ווערט 
אין דער פיעסע געוויזן, װוי די הערשאַפט איבער זאַכן גייט איבער 
צום קינדער-קלאַס, װאָס פירט איין אַ נייע גערעכטיקייט, אַן 
אמת'ע, די, װאָס לעבט אין קינד פון געבוירן אָן און ווערט 
בגעוואַלט פאַרקריפּלט פון זי דערוואַקסענע. די דערוואַקסענע 
הויבן אָן צו פאַרשטײן, אַז נישט די קינדער דאַרפן לערנען ביי זיי, 
נייערט זֵיי ביי די קינדער. און ער, דער דאַקטאָר, זעט פאַר זיך, 
וי ער זיצט אַזױ, דעם ריזיקן קיילעכיקן זאַל, סימבאָל פון דעס 
ערד-קיילעך, זֶעט די מענטשן פון אַלע פעלקער און אַלע ראסן, 
זעט די בינע, זעט די שפֿיל, פילט דעם דופֿק פון גאַנצן מענטשן-מין. 

-- און מיך וועסטו מיטנעמען ! 

-- וואוהין ! קיין ניו-יאָרק ! 

ער גיט איר אַ גלעט איבער דער האַנט. 

--- געוויס. ווי אַנדערש! 

דער גלעט איז אַ טאַטעשער. זי האָט היינט געהאַט אַ שווערן 
טאָג אַרבעט -- אַנטשולדיקט זי זיך און זי גייט אַרױיס. ווען זי 
לייגט זיך אַ פאַרמאַטערטע אויף איר געלעגער טראַכט זי -- ווער 
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ווייס צום וויפלטן מאַל -- וועגן זייערע באַציאונגען. זי ווייס : 
מען באַרעדט זי. איר אייגענע משפּחה באַרעדט זי. פֿאַרװאָס עפּעס 
נישט מאַן-און-ווייב אַ פֿן! קיינער שטעלט זיך נישט פאָר, אַז 
געשלעכטיק האָט ער צו איר קיין שייכות נישט. און פֿאָרט איז עס 
אמת. זי האָט נישט פֿאַר אים די צוצי:קראַפט פון אַ פרוי. אמת, 
ער האָט מורא, אַז קינדער פון זיין פלייש און בלוט זאָלן -- ווי ער 
זאָגט -- נישט זיין קײַן קרבנות פון אַ שלעכטער ירושה. די באַצי- 
אונגען מוזן דאַך אָבער נישט זיין אַזעלכע, אַז עס זאָלן קומען קינדער 
אויף דער וועלט. פון דער אַנדערער זייט איז ער אַ דאַקטאָר, און 
ווער נאַָך װוי ער וייס, ואָס דאָס הייסט נישט נאָכצוגעבן די 
טיראַנישע דריזן פון געשלעכט. אפשר איז ער געשלעכטלעך פּער- 
ווערס ? ניין, נישטאָ קיין סודות { מע װואָלט געוואוסט. איז ער אַן 
אַסקעט ! ער איז זיכער קיין אַסקעט נישט געווען אין יענע יאָרן 
פון דער יוגנט, ווען ער האָט זיך געשניטן אויף אַ ליטעראַרישן 
ציגיינער און זיך אַרומגעשלעפּט אין די נעכט איבער זייטיקע געסלעך 
מיט צעכראַסטעטע חברים אין פּעלערינעס. פון יענער צייט דער- 
ציילט ער דאַך מיט אַזופיל זעלבסט-איראָניע די געשיכטע, וי אַזױ 
די מאַמע זיינע איז געהאַט אַרין צו איס אין צימער, אים אויפ- 
געוועקט פון אַַ צו-לאַנגן שלאָף אין טאָג אַרײין און גע'מוסר'ט : 
אָט אַזױ, דורך שלעפּן זיך אין די נעכט, וועסטו ווערן א דאַקטאָר! 
ויער האָט זיך געריבן די אויגן : האַ ! איך וויל דען ווערן אַ דאָקטאָר ; 
איך שטודיר אויף א שכור. 

דאָס אַלצ איז אָבער אַמאָל געווען, גאָר אַמאָל. ער האָט אַ סך 
דורכגעמאַכט, דער מענטש. נישט אַזוי לייכט װואַקסט אויס אַ יאַנוש 
קאָרטשאַק. איצט ! ער איז נאָך גרעסער וי מען מיינט. און ער איז 
דער לעצטער זִיךְ איבערצונעמען מיט גרויסקייט. ער איז סיי 
שטאָלץ, סיי באַשײדן. װאָס עלטער -- מער קינד ווערט ער. נאָר 
עפּעס אַ ניי סגאַל קינד איז עס. אַזױ פיל לויטערקייט שלאָגט פון 
אים. און ער מיינט דאָך אַלצ, די מינדסטע זאַך װוי די גרעסטע, 
אויף אַן אמת, אויף אַן אמת'ן אמת'ן אמת. 

זי שפּרינגט אַזשׁ אויף פון געלעגער. אָ, זי ווייס, זִי ווייס : דער 
מענטש איז אַ הייליקער. װואָס איז אַ הייליקער! דאָס ווייס מען 
נישט, פּונקט וי מען ווייס נישט, פאַרואָס איינער אַן ענגלענדער 
איז געווען אַ שעקספֿיר. 

זי פֿאַלט אַװעק אויפ'ן געלעגער, װוי עפֿעס אַ האַנט וװאָלט זי 
צוריקגעשטויסן, נורעט איין דעס קאַָפּ אין קישן און וויל פֿאַריאָגן 
אַ מחשבה גאָר אַן אַנדערע. די זאַך איז, אפּנים, אַ סך פּשוט'ער. 
זי וװואָלט געהאַט פּאַר אים צוצי-קראַפּט ווען זי איז שענער. ער 
איז װאָס ער איז, אָבער אַ הייליקער ! ער װואָלט הילכיק געלאַכט 
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ווען ער הערט עפּעס אַזױינס. די וועלט-געשיכטע װואָלט געהאַט אַן 
אַנדער פּניסם ווען קלעאָפּאַטרע'ס נאָז ואָלט געווען מיאוס'ער 
אַביסל. זי געדענקט שוין נישט : ווער האָט עס געזאָגט! איר, 
סטעפאַניאַ װוילטשינסקאַ'ס אייגענע געשיכטע, װאָלט געהאַט אַן 
אַנדער פּניס ווען איר נאָז איז אַביסל שענער. ווען עס קומט צו 
די-אָ זאַכן גלייכן זיך אויס אַלע מאַנסלײט, פון קאָרטשאַקץ ביז 
אַנטאָני דעם שמאַטע-קלײבער. זי איז יינגער פאַר קאַרטשאַק', 
אָבער װואָס איז דער סוף ! איצט איז זי אַן אַלטע בתולה -- בעטלט 
אויס אַביסל ליבע דאַָ ביי דעם, דאָ ביי יענעם. אַ ליבע-בעטלערין. 

זי שלאָפּט ביסלעכווייז איין. 

אַ טאָג מיט אַרבעט װואַרט שוין פון יענער-זייט שלאַָף. 


ג) צווישן וועלט-חלום און סוואַסטיקאַ 


יאָרן גייען און פאַרגייען. קינדער קומען, ווערן רייף. צו פערצן 
יאָר געזעגענען זיי זִיך. זיי צעשפּרײטן זִיך איבער אַלע עקן וועלט, 
שרייבן נאָסטאַלגישע בריף. נייע קינדער קומען אויף זייער אָרט. 
איטלעך קינד איז אַ נייע האָפענונג, אַלע קינדער צוואַמען -- 
קאַָרטשאַק'ס חלום : אַ יאָרנלאַנגער חלום אויף דער ואַך, א גאנג 
צום נייעם מענטש. און נישט נאָר אויף קראַכמאַלנע ווערט ער 
גע'חלומ'ט, נישט נאָר צווישן די סרוליקלעך, משה'לעך, חיה'לעך, 
שרה'לעך. דער מענטש מיט דער נאַאיווער קלוגשאַפּט אויף דעס 
שמאָלן פּנים, מיט דעם טרויער און דער איראָניע באַהאַלטן הינטער 
ברילן, קאָן צווייפלען אין אַלץ, אָבער נישט אין דער צוקונפט פון 
דעם קינדער-קלאַס, װאָס פון איס וועט אַרױיסװואַקסן דער שטאַט 
פון נייער גערעכטיקייט. קינדער קומען, קינדער גייען, אָבער דאָס, 
װאָס ער פֿאַרזייט, בלייבט און וועט אויפגיין. קינדער יידישע און 
נישט-יידישע צוגלייך זיינען דער ווינקלשטיין פון דעםס מענטש- 
געביי דעם נייעם, דעם געהויבענעם, און דער נאָמען פון דעם 
אַרכיטעקט ווערט פון יאָר צו יאָר גרעסער -- אַ סימן : אַלע קוקן 
זיך צו און װאַרטן אויפ'ן בנין, װאָס ער שטעלט ביסלעכווייז צונויף 
סיי פון סרוליקלעך און סורעלעך, סיי פון יאַנעקס און מאַלגאַָשיעס. 
װאָרום אויך אַ פֿוױליש יתומיס-הויז -- דאָס הויז אויף פּרושקאָװו 
-- איז אויפגעשטעלט און אויך דאָרט איז קאַרטשאַק דער גייס- 
טיקער טאַטע. קינדער פון לענדער אַלע, פעלקער אַלע, ראַסן אַלע, 
וועלן זיך געבן די הענט. פֿאַרװאַנדלט וועלן זיי ווערען אין דעם 
וועלט-קינד, װאָס דערהויבט און פֿאַראַנדערשט די גרויסע. 

און איז'ן איז ער אַ ייד-פּאָליאַק. יאַנוש קאַָרטשאַק -- וויפל 
ווייסן, אַז אין רעגיסטער פון יידישע דורות איז ער פֿאַרשריבן ווי 
הערש גאָלדשמיט, זון פון יוסף גאַלדשמיט ! ער אַלין האָט נאָך 
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נישט פֿאַרנומען דעס קרעכא פון דורות, װאָס לויערט אין זיין בלוט, 
אַ קרעכץ, װואָס איז קיין פּאָר נישט מיט דער צישנדיקער פריצייש- 
קייט פון פּױלישן לשון. ער ווייסט נישט, אַז עס לעבט אין אים, 
אין דער כמעט אויסלאַכערישער נישט-עלעגאַנצ פון זיין הילוך, 
װאָס ווערט אָנגענומען װוי אַ באַרימטהײט'ס א חנידל, דער ,יאה 
עניותאי! פון אַן עמך-ייד װוי הערש דער גלעזער, זיין זיידע פון 
מאמע'ס צד, דער, װאָס האָט זיין גרויס געווינס אויף דער לאַטעריע 
באַהאַלטן פון די בני-בית, כדי צו קאַנען בלייבן הערש דער גלעזער, 
און װאָס ער אַליין, קאָרטשאַק, איז אַ נאָמען נאָך אים. נאָר כאַטש 
פוילישע מאַמעס קומען נאָך עצות צום גרעסטן קינד-קענער און 
דערצי-מחדש, וװאָס פּױלישער שטאַס האָט אַרױיסגעגעבן; 
כאָטש פֿאַר איין פּליעסק פון דער ווייסל'ס װואַסערן וועט ער אַועק- 
געבן אַלע דונאַיען, אַלע סענס, אַלע טעמגעס { כאָטש מיצקע- 
וויטש'עס יפֿאַן טאַדעאוש" איז זיין איליאַדע, -- וועט ער צוליב 
פּױלן נישט פאַרגעסן די וועלט. װאָרום אַחוצ אַן אייניקל פון ר' 
הערש דעם גלעזער, איז ער אויך אַן אייניקל פון אַ פּראַװינא- 
דאָקטאָר, אַ צילינדערדיקן משכיל מיט אַ צװיי-שפֿיצנבאָרד, װאָס 
האָט קיינמאָל נישט געװואָלט פאַרגעסן זיין דייטש און מענדל- 
סאַנ'יס ביאור. 
כאָטש ער זעט, אַז מיט'ן גאַנג פון די יאָרן ווערט אַלצ אַרום אים 
אַלא מער פאַרירשע'ט, באַמערקט ער נישט אין אָנהײב, אַז זיין 
לאַנגע שייכות מיט דער פֿולישער קינדער-היים אין פּרושקאָװ 
ווערט אַלצ לויזער. זיין געבוירן-זיין אַ ייד ווערט ביסלעכווייז אַנט- 
בלויזט וי אַ חרפּה. דער כוח, װאָס באַשטימט דעם גאַנג פון יידן 
צווישען פעלקער, וויל, אַז פון די יאַנעקס, פּראַנעקס און מאַרישקעס 
זאָל דער חלום זיינער צוריקשפּרינגען װוי עס שפרינגט צוריק אַ 
באַלעם פון אַ פעסטונג-מויער. ערשט שפּעטער זעט ער : זיין חלום 
וועט ער מוזן אויספּרואוון אויף קינדער פון זיין שטאַם בלויז, װואָס 
עלנט זיינען זיי דריימאָליק, און דריימאָליק -- יתומים : װוי קינדער 
אָן אַ היים { װוי קינדער סתס, ואָס אפילו אין אַ זאַטן טאַטע- 
מאַמע-וואױילטיק זיינען זיי אין גלות ביי דערוואַקסענע {; צום סוף 
-- ווי קינדער פון אַַ פֿאָלק, װואָס איז צווישן די אומות א געפּײ- 
ניקטער יתום. 

נאָר אפילו ווען ער זעט דאָס, איז ער נישט דער מענטש, ואָס 
וועט איבער אַ נאַכט ווערן אַנדערש. פון אַ פוילישער ביבל אַרויס 
דונערן צו אים די נביאים. פּויליש איז די שפּראַך פון זיינע ביכער. 
פּויילש רעדט ער מיט די קינדער אויף קראַכמאַלנע, הגם זייער 
יידיש, דאָס לשון פון דעם זיידן דעם גלעזער, האָט ער נישט פיינט 
שוין דערפאַר אַלין, װאָס פיינט האָבן דאָס לשון די אַלע, װאָס 
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ער אַלײן האָט זיי פיינט : די לייט פון דער כלומרשט בעסערער 
געזעלשאַפט. דערצו איז זיין קענטשאַפּט פון יידיש אַזױי קליין, אַז 
ווען אַ יתומ'ל האָט געהאַט אַ זאָג געטאָן : ס'אי' מאָ! סמוטנע, -- 
האָט ער זיך געפרייט, װאָס פּױיליש מיט יידיש זיינען אַזױ נאָענט, 
אַז סמוטנע איז א יידיש וואָרט, און ער האָט אויפגעבויט אַרום 
דעם אַ פילאָזאַפֿיע. 
ער האָט זִיךְ געטרייסט : די צייטן וועלן בעסער ווערן. די, װאָס 

האָבן אים פיינט געקראָגן ווען זיי זיינען דערגאַנגען, אַז ער איז 
גאָלדשמיט, וועלן איס נאָך צוריק האַלטן פאַר דעם פּאַליאַק קאָר- 
טשאַק. זיינע געשריפטסן לייענט מען נאַך, אויף זיינע לעקציעס 
קומט מען נאָך. מען ווייס, אַז ער איז דער, װאָס האָט אַנטדעקט 
די וועלט-באַפּרייערישע כוחות פון דעם קינד. פון דער אָרעמער 
יידישער קראָכמאַלנע וועט סוף-כל-סוף אויפגיין דאָס ליכט. ביישפּיל 
בלייבט ביישפֿיל. דאַ הערשט קינד-מענטשלעכקייט, קינדיושר, 
קינד-אױיטאַריטעט. דאָ איז -- קינד-געריכט און קינד-פּאַרלאַמענט 
און קינד-צייטונג. ס'איז דעם קינד'ס פרייע זעלבסט-פאַרװאַלטונג, 
בלויז אונטער דער השגחה פון אים, קאַרטשאַקץ, סטעפע'ן און 
עטלעכע זייטיקע העלפערס אירע. דער אַנהײב איז קליין! מאַכט 
נישט אויס. ס'וואַרט דאָס גרויסע. אַ וועלט אַ פאַרבלוטיקטע, א 
מידע פון װויסטער דעוואַקסנקײט, אַ צע'ניזוק'טע און אָן טרייסט, 
וועט נאָך קומען אַהער, אויף דער אָרעמער קראָכמאַנלע, און לערנען 
ביים דרייפאַכן יתום, דעם יידישן קינד, װוי מען צעברעכט די מאַכט 
פון די אויסערמענטשלעכע, ואָס האַלטן דעם מענטש אין זייער 
פֿאַסטקע מיט דער הילף פון מענטשלעכע פֿאַרטרעטער זייערע. 
סיי די לצים, די אויסלאַכערס, סיי יענע ווילדע פּייניקער, ואָס 
פון זיי איז זיין פאָטער אין דול-הויז געלאָפן, -- זיי וועלן אַנטרינען 
וי מייז אין די לעכער. 

יתומים און יתומה'לעך פאַר'חלומ'ט-בלייכע, 

קינדער פון דעם פֿאָלק פון שיר-השירים און פון איכה, 

קינדער פון גענשע, סמאָטשע, סטאַווקע, ניזקע, 

װואָלינסקע, שמאַלע מילע 

(עס קלינגען איצט די נעמען וי אַ תפילה), 

קינדער פון קעלערן און סוטערינעס, 

גרעזלעך אויפגעגאַנגען אויף רואינעס, -- 

פון אייך דאַרף גיין צו גאָר דער קינדערשאַפט אַ רוף 

נאָכצוטאָן דעם ביישפּיל אייערן און אויפשטעלן אַ וועלט, 

װואָס זאָל אַרויסקלינגען פון אייך 

וי לויטערע מוויק -- 

און אויפבויען די נייע רעפּובליק. 
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און אויפבויען די נייע רעפֿובליק... פאַרגעס אָבער נישט, 
דאָקטאָר, אַז במשך דער צייט ואָס עס שטייט די היים אויף 
קראָכמאַלנע, קרוב צו אַ יאַר דרייסיק, האָט זי נישט אַרוסגעגעבן 
קיין איינציקן נייען מענטש, אַז נאָכדעס וי דיינע קינדער האָבן זי 
פֿאַרלאָזט האָט די ואָר זיי נישט געשוינט, זיי אײינגעשפּאַנט אין 
אירע אַלטע זשאַװער-יאָרן, און אין מדבר פון דער וועלט איז דיין 
היים זֵיי געבליבן אַ מיראַזש בלויז, אַ מיראזש. 

היטלער'ס שאָטן צעלייגט זיך ברייט אויף פּולנ'ס פעלדער קעגן 
דעם מענטשנ'ס אונטערגייענדיקער זון. פּוילניס הערשער גייען אויף 
יאַגד מיט דעם בייכיקן גערינג אין די וועלדער פון ביאַלאָװעזש. 
עס זידט אַרום און זידט דער זשיד-זשיד, זשיד-זשיד, און אויף ייך 
און גאָט צוגלייך פאַרמעסטן זיך די אַלע, װואָס אַ פעדער אין א 
יידנ'ס האַנט מיאוס'ט זיך צו דערמאָנען די נעמען זייערע. די 
סוואַסטיקאַ פּראַלט אויף איר שלונד -- און ואָס איו קעגן א 
סוװואַסטיקאַ-מדינה דיין ציטערדיק:חלומ'דיקע קינד-מדינה, 
גאָלדשמיט ! | 

דו ייד, דו גאָלדשמיד, װוי קאַנסטו אין אַזאַ מין וועלט זיצן און 
שמידן דיין גאָלד! 


4 אין לאַנד ישראל 


ער איז אויך ד אַ ר ט געווען... עס שפּאַצירן אין דער געגנט 
פון עין-חרוד, אין איינעם אַ רו-טאָג, צוויי: א קיבוצ'ניק, אַן 
אָפּטטאַמיקער פון פוילן, און אַ גאַסט -- דר. גאָלדשמיט, גערופן 
קאָרטשאַק, אַ פאַרטראַכטער, געזעצטער, אַביסל געבויגענער מענטש, 
מיט ווייסע פעדעם אין שמאָלן בערדל, מיט טריט שטילע, וי ערי 
װאָלט זיך געשעמט אָנרירן די יידישע ערד. 

זאָגט דער גאַסט : כ'געדענק -- מיט יצחק גרינבוימ'ען געפירט 
אַמאָל סטודענטישע דיסקוסיעס. ואָס האָט ער געוואַלט;! ציון 
זאָל די וועלט זיין. איך -- די גאָרע וועלט זאָל זיין ציון. 

-- און ווער פון אייך -- פרעגט דער קיבוצ'ניק -- איז, װועדליק 
דיר, גערעכט געווען : 

-- גערעכט ? ביידע. נאָר אַזױ לאַנג וװוי די וועלט וויל נישט ציון 
זיין, נאָר אַ חזיר-:שטאַל, דאַרף ציון די וועלט זיין. 

ער קוקט זיך אום, וי ער װאָלט געזוכט עפעס. 

-- איך ואָלט אויפגעשטעלט אין ירושלים דעם מאַָנומענט פון 
אומבאַקאַנטן יתום. נאָר דאָס איז דאָך בלויז א סימבאָל. איך װואָלט 
אויפגעשטעלט אין ירושלים אַ וועלט:צענטער פאַר גייסטיקייט. 
דער גייסט איז דאָך אויך אַ יתום אויף דער וועלט, װוי מיינסטו! 
און דער ערשטער אינטערנאַציאָנאַלער קינדער-קאַנגרעס -- אויך 
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אין ירושלים. נישט אין ניו-יאָרק. ניין. איך, ווידער -- איך בין 
דאָך נאָר -- 

ער וויל זאָגן עפּעס אַ וויצ וועגן זיך, נאָר ער גיט אַ מאַך מיט 
דער האַנט : נישט כדאי. 

אַ הויך-באַגראַזטער שטח. גרעזער שטייען אויף שפּיצ פינגער, 
ציען דאַרע העלזער צום גאַסט. ער שטעלט זיך אָפּ. האָט ער זיי 
געקענט צוריק מיט דורות ! זיינען זיי דעמאָלט גרעזער געווען, 
אָדער עפּעס אַנדערש !ַ 

ער לאָזט איבער אויף אַ ווייל דעס קיבוציניק, קריכט אַריין צווישן 
די גרעזער, ווערט פאַרפאַלן אין זיי, שווימט אויף, קוקט אַרום זִיך 
אַ פאַרוואונדערטער װוי אַן אַקאָרשט אַפערגעקומענער פון אַמאַ- 
ליקסטן אַמאָל. 

אַ האַרב געשריי פון אַ פויגל. אויך דאָס געשריי איז פון ווייטע 
אַמאָליקײטן. 

-- װואַנדערנדיק איבער'ן לאַנד, -- זאָגט ער דעם קיבוצ'ניק, -- 
האָב איך געזען : עס נידערט פון אַ נאַקעטן משופּע'דיקן באַרג אַן 
איינזאַמער בוים. אַזױ האָט אַמאָל געמוזט נידערן פון נאַקעטער 
הויך אַ נביא, ווען ער האָט געטראָגן זיין װאָרט אין טאָל אַרײן. 

עס באַפֿאַלן אים פּלוצלינג די אויסלאַכערס, די צונג-אויסשטע- 
לערס. שוין לאַנג זיך נישט געוויזן. גראָד דאָ ! עס טראָגט זיךְ דורך 
אַ ווינט, אַן ארצ-ישראל'דיקער ווינט, און די בייזע ירושה אַנטלויפט 
פֿאַר דער ירושה פון אַלטע צייטן, װאָס קריגן אַ נייעם פורעם. 

ער שווייגט. דערנאָך גיט ער אַ מורמל צו זיך : 

-- חלומות פון אַן אָפּגעשניטענעם קאַפֿ. 

עס פֿאַלט אים איין אַ פרעג צו טאָן דעם פריינד זיינעם, דעס 
קיבוציניק : 

-- אויב ס'איז דאָ אַ גאָט, טאָ װואָס, מיינסטו, איז ער ? 

-- אַ חלוצ, -- ענטפערט דער באגלייטער. 

-- די צרה מיט מיר איו, -- מאַכט קאָרטשאַק, -- ואָס איך 
בין נאָך אַלצ אַ גוי. איך קאָן נישט לייכט ווערן אַזאַ ווי דו. ווען 
עפּעס ענלעכס צו דעם, װאָס דו זאָגסט, ואָלט געשטאַנען, װאָלט 
געקאָנט שטיין, ביי סלאָװואַצקין ערגעץ, צי ביי הענע-ווראַָנסקין, 
צי ביי װויספּיאַנסקין, װאָלט איך עס דיר, לאַנדסמאַן, באַלד איבער- 
דעקלאַמירט אויף פּוליש, און ס'וואָלט געווען פּאָעזיע, פילאַזאָפיע, 
פּוױלישע קולטור. אָבער אויף פּויליש ריידן זֵיי וועגן גאָט אַנדערש. 
סלאַָװאַצקי זאָגט, אַז גאָט האָט ליב מאַכט -- ער האָט ליב צעוויל- 
דעוועטע פערד און צוימט זיי נישט איין. ניטשעאַניזם פאַר ניטשע'ן. 
און ניטשע האָט דאָך אויך געשטאַמט פון פּאָליאַקן -- ניצקי. איך 
האָב פיינט צעבושעוועטע פערד און איך האָב פאַר זיי מורא. און 
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אַז אַ ווילד פערד צעטרעס אַ קינד ! אויב גאָט איז אַזאַ, װוי סלאָ- 
װאַצקי מיינט, װואָלט איך געדאַרפּט פיינט האָבן גאָט און סלאָ- 
װואַצקין. איך בין נאָך אַלצ אַ גוי, מיין פריינד, איך מיין: אַ 
פּאַליאַק, נאָר איך פיל זיך אַלצ מער וי אַן אייניקל פון ר' הערש 
דער גלעזער. הערש דער גלעזער האָט זיכער מורא געהאַט פֿאַר 
צעווילדעוועטע פערד. 


5) צוריק אויף קראַכמאַלנע 


קראַכמאַלנע צוויי און ניינציק. נאַכט. לינקס און רעכטס שלאָפן 
די קינדער. דער דאַקטאַר זיצט אין זיין באגלאָזטן חדר. ער שרייבט 
צו פריינד זיינע אין אַ קיבוא -- נאָך אַ צווייטן און לעצטן וויזיט 
אין יידישן לאַנד : ,,כ'בין אַלט און ס'פײיניקט אַלצ מער די טעמפּע 
רשעות פון די, װאָס אויף זייער שפּראַך האָב איך מיך דערצויגן. 
לאָמיך זאָגן דעם אמת : פֿאַראַן נאָך אַזעלכע, װאָס נעמען זיך אָן 
פֿאַר דעם פּֿאָליאַק יאַנוש קאָרטשאַק. זיי האַלטן, אַז גאָלדשמיט 
-- דאָס איז אַ קוריאָז בלויג. די מערהייט האַלט פאַרקערט -- 
און איצט ווייס איך : גערעכט איז יענע מערהייט. װואָס װואָלט מיר 
געקאַנט צוריקגעבן קראַפט ! ירושלים, די אייביקע, אָדער אַ גרינער 
קיבוץ. ווען ! ווען איך בין יינגער. דער עיקר: ווען איך קאַן די 
קינדער מיינע מיטברענגען מיט זִיךְ. מיין לעבן דאַ הערט אויף צו 
זיין מיין לעבן. צייטנווייז קומט מיר פֿאַר: ערגעץ, אין א קאָס- 
מישער לאָזשע, זיצ איך און קוק פון א לאַרנעט אויף אַ טיוול- 
אָפּערע, װואָס ווערט געשפּילט אויף דעם ערדפּלאַנעט. אין א 
קאָסמישער לאָזשע ערגעצ. דאָס זיינען אָבער נאָר מינוטן, פֹֿאַר- 
שטייט זִיךְ. איך אַלין בין אַ טייל פון דער אָפּערע. צוויי זאַכן 
האַלטן מיך צוגעבונדן: די זאָרג פאַר מיינע קינדער -- און די 
זכרונות, װאָס זיינען מיר געבליבן פון אַן אַלט-יונגער ערד, פון א 
זון, װאָס האָט געלויכטן צו די נביאיס און איצט לייכט זי צו 
חלוצים. טיילמאָל חלומ'ט זיך מיר אַ צימערל אין ירושלים; 
אויף אַ טישל -- אַ העברעאיש ווערטערבוך, פּאַפּֿיר, אַ בלייער. 
אַמאָל בין איך אין טבריה, אין א קלויו, -- אַ שטומער ייד : 
קיינער ווייס נישט פון ואַנען איך קום, קיינער ווייס נישט ואָס 
איך באַדאַרף. אָדער גאָר : הויך אויפ'ן כרמל, קעגן אויפגעפּראַלטע 
הימלען, אָפענע וייטענישן, אָפענעם ים -- מיין יתומים:הוי), 
אַריבערגעבראַכט אויף פליגלען פון װואַרשע, אָן סערטיפיקאַטן... 
אָן סערטיפיקאַטן . . . ואָס ענגלענדער, ווען מאַנדאַט:מאַכט! 
עס זינגען פייגל, װואָס איך קען נישט די נעמען זייערע. נייע נעמען 
טראָגן מיינע קינדער. אַזױ חלומ'ט זיך. נאַר ס'איז צו שפּעט. 

צווישן יידישע קינדער און פּוילישע איז אַ תהום { איך וויל אים 
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פֿאַרשיטן. עס איז צו שפּעט. פּראַלעטאַריער פון אַלע לענדער האָבן 
זיך בעת דער ערשטער וועלט:מלחמה נישט פאַראייניקט. זיי זיינען 
נישט פאַראייניקט געװואָרן שפּעטער. איצט גייט צו א צווייטער 
וועלט-:מלחמה. װוי טיף ס'ווערן געגראָבן פון אַלע זייטן די תהומות ! 
עס איז צו שפּעט, נאָר איך האָף נאַך אַלץ, אז עס וועסט אויפפגיין 
אַמאָל דער קינד-אינטערנאַציאַנאַל. 

, מיינע פריינד, עס חלומ'ען זיך מיר, אַן אַלטן קראַנקן ייד, נייע 
ווערק. איך האָב אַ ליסטע נעמען: הערשעק'ס נסיעות...דער. 
קליינער מלך דוד דער צווייסטער... די תנ"ך-קינדער... און אַזױי 
ווייטער. פֿאַרבונדן איו דאָס אַלץ מיט דעם יידישן קינד און דעם 
יידישן לאַנד... נישט אייביק וועט דאָך הערשן איבער אייך דער 
ענגלענדער .... מיר דאָ זיינען -- לעבעדיקע מצבות, און ביי אייך 
-- קינדער-וועגלעך, צוקונפט, צוקונפט.. . אין אָט די נעכט קומען 
מיר צו חלום אַזופֿיל זאַכן. . . אַמאָל פיר איך שמועסן מיט מיין 
פריינד פון דער פּֿלאַנעטע ד אָ, אַן אַלטן קלוגן פֿילאַזאָף מיטץ 
נאָמען זי.... ער טרייסט מיך : די ערד איז נאַָך יונג, דערפאַר 
איז זי אַזױי ווילד.. . זי וועט אַלט ווערן װוי די פּלאַנעטע ד אַ -- 
וועט ביי אייך, אויף דער פּלאַנעטע ערד, אַלֹצ זיין אַנדערש... 
און דעם וועג -- זֹאָג איך דעם אַלטן פילאָזאָף זי פון דער פּלאַנעטע 
ד אָ -- וועט וייזן ירושלים... מיינע פריינד, װוי וואָלט געווען 
(פֿאַנטאַזירן מעג מען דאָך), ווען איך האָב מיר, נישט ווייט, זאָגן 
מיר, פון כפר גלעדי, אַ נישט-גרויסן צימער אויף א פלאַכן דאַך, 
און דווקא מיט דורכזיכטיקע ווענט, איך זאָל -- בעתץ שרייבן 
ביינאַכט -- קאָנען אַרופקוקן צו אייערע שטערן... איר זוכט 
מיט מי און גערעכטיקייט פֿאַרשטענדיקונג מיט דער ערד... 
ס'וועט נאָך קומען די פאַרשטענדיקונג מיטץ הימל אויך...*) 

;כ'געדענק נישט, צי כ'האָב אייך שוין געשריבן: גראָד איצט, 
אויף להכעיס דעם צו-שפּעט, האָב איך אױסגעפּלאַנט פאַר 
מיין קינדער-היים אַ נייע פֿאָן. ס'איז בלויז אויף אַ העלפט די פאָן 
פֿון דעם קליינעם מאַציוש, דעם קינד, װאָס מיין פֿאַנטאַזיע האָט 
געמאַכט פֿאַר אַ הערשער. מיין העלך איז איצט דער קליינער 
גלות דװואַנדערער, װאָס איך רוף אים אַױ וי איך הייס -- וו 
איך הייס אויף אַן אמת. דער קליינער גלות-וואַנדערער ה ע ר ש ע ק 
איז א גלגול פון אַ רוט שיינאויגיק יינגעלע פון תנ"ך אַרױס, װאָס 
האָט ויך אַנטקעגנגעשטעלט גלית'ן, דערנאָך געהערשט איבער 
ישראל און געזונגען צו גאָט. אָבער מיין וועלט-חלום בלייבט אויך. 


*) די לעצטע צווי? שורות זיינען אויטענטישע ציטאַטן --- אצ. 
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צוריק צו דער פאָן. ס'איז אי מאַציוש'עס פאָן, אי הערשעק'ס. 
אָבער אויפהויבן זי וועט הערשעק, נישט מאַציוש. איין זייט פאָן 
-- גרין : קאַשטאַן-בליעכצ אויפן פאָן פון סאַמע גליקלעכסטן 
פעלד-גרין. דער טייטש : וועלט-קינד. פון דער צווייסטער זייס : 
ים-בלויער מגן-דוד אויף אַַ פריידיקן הינטער:גרונט פון ווייס. 
דעם טייטש וייסט איר. װאָס נאָך! גאָרנישט. דאָס אַלֹצ האָט 
אַנגעשריבן אַַ מעדיצינער, װאָס וייס, אַז ער האָט אַ שװערע 
האַרא-קראַנקהײט,'" 


6 געשטאַפֿאָ. 


ס'איז באַשערט געווען קאַרטשאַקץ אָנצוטאָן אַ שפֿאַגלינייעם 
מיליטערישן מונדיר. ער איז גערופן געװואָרן אין דער אַרמײ װווי אַ 
רעזערוו-אַפּיצער, ס'האָט לאַנג נישט געדויערט און ער האָט זיך 
אומגעקערט צו די קינדער און צו סטעפעץ. װאָרום איידער ואָס 
ווען האָט איבער װואַרשע געפלאַטערט די סװואַסטיקאַ. די קינדער- 
היים איז אַרױסגעװאָרפן געװואָרן פון צוויי-שטאַקיקן הויז אויף 
קראַכמאַלנע, האָט אַװעקגעװאַנדערט . דעם נייעם מונדיר האָט 
קאָרטשאַק געמוזט טראָגן אָן עפֿאַלעטן. אינגיכן איז דער מונדיר 
געװואָרן אויס ניי. ער האָט אויסגעזען אַזױ עלנט וי אַ ייד אין געטאָ. 
קאָרטשאַק האָט געלאַכט פון דעם געטאַָ, פון דעם מונדיר, פון זיך, 
פון אַ וועלט, װואָס האַדעװועט היטלערס. אין דעם מונדירל אין 
אים לייכטער געווען צו פאָדערן פֿאַר זיין קינדער-היים א ביסל 
ברויט, אַ ביסל קאַרטאַפל, אַ ביסעל צוקער. דער כח פון אַ מונדיר ! 
ער האָט זיך געפּרואווט פֿאָרשטעלן, וי אַזױ דער נאַציזם ואָלט 
אויסגעזען אָן מונדירן. ער האָט אפילו געזאַגט סטעפע'ן : נאַרישע 
מויד, האָסט זיך נאָך אַלצ נישט דערטראַכט צו אַן אוניפאָרם ! 

אָבער קיין שום הומאָר וועט דאַסמאַל נישט העלפן. ער פּרואווט 
טיילמאָל זיך מאַכן נישט וויסנדיק, אַז ער ווייס דאָס. 

די געשטאַפֿאַ. אַ גרויס געביי אויף אַליעאַ שוכאַ. שוין נישט צום 
ערשטן מאָל ווערט ער אַהין אַרוסגערופן. דאָרט בושעווען נישט 
סתם אויסלאַכערישע משוגע-מאַכערס, ואָס זינען אויסן צו 
צעטומלען, אַרײינצושלעפּן אין כאַאָס און ברענגען דעם מענטש אַ 
קרבן פאַר אַ שפֿילקע-קעפֿל. דאָרט בושעווען די פּייניקער, די 
פֿאַרטיליקער, די פרעכסטע דס-שונאים פון דעם ווייב-געבוירענעם. 
דאָרט צעפירן זיי זִיךְ די הענט. דאַרט העלפן זיי מיט פריידיקער 
פֿריינטשאַפּט די לעבעדיקע מונדירטע פֿאַרטרעטער ייערע, די 
סװואַסטיקאַ-דינער. דער אָרעמער טאַטע זיינער האָט געפּרואווט 
זיך ראַטעווען אין משוגעים:הויז אַרין, װואָרום אין זיינע צייטן 
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שוין איז די וועלט, וי אַ צעווילדעוועט פערד, געשפּרונגען פון די 
האַלאָבליעס אַרױס. דערפֿאַר האָט אין זיין משוגעת זיך אָפּע- 
שפּיגלט אַ שטיק אמת פון דער צוקונפט. דער מענטש איז באַלאַ- 
גערט. דער מענטש איז באַלאַגערט. 

איצט, אויפ'ן וועג צו דער געשטאַפֿאַ, הערט זיך איס דעם טאַטנ'ס 
שרעק-געשריי : אָט זיינען זיי! דו זעסט ז אָט זיינען זיי ! 

אָט זיינען זיי, זיינען זיי. זיי הייסן די לעבעדיקע אויספירער פון 
זייערע באַפעלן איינצונעמען און אױיסראָטן די וועלט. און ס'פעלן 
נישט צווישן די אויספירער מענטשן פון דער אַזױגערופענער, בלוטיק 
געװואָרענער גייסטקייט. יענע האָבן געענדיקט אוניווערזיטעסן, 
ציטירן וועלט-קלאַסיקער, האָבן אַלײן ביכער געשריבן, בילדער 
געמאָלן, מוזיק קאָמפּאַנירט. דער נאַצישער אויפזעער איבער זיין 
קינדער-היים איז אין ציוויל-לעבן אַליין געווען אַ קינדער-דאַקטאַר : 
אַ לאַנגער דייטש אין דער אוניפּאָרם פון אַ געשטאַפּאַ-מאַן מיט אַ 
גרינעס סאַמעט-קראַגן, װאָס וי הויך און דאַר ער איז אַזױ דיק 
און פעט זיינען די ציגאַרן, ואָס שטינקען צווישן זיינע ליפן. 
עס דאַכט זיך: נישט ער זויגט די ציגאַרן, -- ער פּײיניקט זיי. 
זאָל ער דאָ הייסן: דאָקטאָר פאַן בלוטענאו. דער לאַנגפיסיקער 
נאַצי האָט געקאָנט אַרײנװאַרפן אין אַ געשפּרעך אַזעלכע ווערטער 
וי קאַטעגאָרישער אימפּעראַטיו. נישט דאָס אַליין. אַרױסגעויזן 
האָט זיך, אַז דער געוועזענער דייטשישער קינדער-דאָקטאָר האָט 
געקענט קאָרטשאַק'ס טעאָריע, װוי ער האָט זי גערופן, און האָט 
מיט דער זעלבער קאַלטער איראָניע, װאָס האָט געשטעקט אין זיין : 
הער קאָלעגע, גערעדט וועגן דער קינדער-רעפּובליק, װאָס דער הער 
קאָלעגע איז איר פּרעזידענט. די טעאָריע וועגן דער זעלבסט-פאַר- 
װואַלטונג פון קינדער איז יידיש-פאַלש און פון גרונט אויס יידיש- 
פֿאַרדאַרבעריש, און װאָס פון איר איז געװואָרן -- איז גענוג צו זען, 
ווען מען גייט אַריין אין דער נעמלעכער רעפובליק דאַרט, וואו זי 
געפינט זיך איצט. 

צו אָט דעם געשטאַפּאָדִמאַן גייט עס איצט דאָקטאָר קאַרטשאַק. 

ווען קאַָרטשאַק איז אַריין אין דעם הויז אויף אַלעיאַ שוכא, 
האָט אים דר. פאָן בלוטענאַו דאָסמאָל ווידער גערופן: הער קאַלעגע. 
ער האָט אפילו באַװיליקט צו באַמערקן: וויר זינד יאַ ביידע אַקאַ- 
דעמיקער, ניכט װאַרז און ער האָט איס אָנגעוויזן אויף אַ שטול. 

ווען דר. בלוטענאַו האָט אים אַ זאָג געטאָן: זי זינד יאַ איין 
זאַוייודע, הער קאָלעגע, -- האָט זיך קאַרטשאַק צעלאַכט איבער 
דער אויסטערלישער קאַמבינאַציע פון די ווערטער ה ע ר ק אַ לע - 
גע און זאַוזיודע. 

דער דייטש האָט שטרענג אַ קוק געטאָן אויף אים. אין זיין 
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בייזיין לאַכט מען נישט. אָבער אין קאָרטשאַק'ץ האַט זיך אויפ- 
געוועקט דער הומאָר. ווער ווייס? עס וועט נישט העלפן, אָבער 
פּרואוון מעג מען דאָך. ער האָט דערציילט סטודענטישע ויצן. 
ס'האָט זיך דערוועקט אין אים זיין טאַטע און ער האָט נישט- 
ווילנדיק גענומען נאָכמאַכן דעס טאַטענ'ס גרימאַסן. ס'האָט איס 
אַרױסגעהאָלפן די קינסטלערישע פֿאַנטאַזיע. ער האַט זִיךְ דער- 
מאָנט און געפּרובט אויסנוצן קאַמישיאויסטערלישע זאָגענישן 
פון זיין פּיעסע: דער סענאַט פון משוגעים, ואָס סטעפאַן יאַראַטש 
האָט געהאַט אויפגעפירט אין טעאַטער ,, אַטענעאום". דער דייטש 
האָט נישט געלאַכט, ער האָט נישט געװואָלט לאַכן. ער האָט א 
גענעצ געטאָן, אויסגעצויגן די לאַנגע שטאָרך-פיס אונטער'ן שרייב- 
טיש, עפּעס געטראַכט און צום סוף געזאָגט: זי האבן איינען גוטן 
יידישן שווינדל-קאַפּף. 

דאָס האָט געדאַרפט זיין אַ מין נאַצישער קאַמפּלימענט. נישט 
אומזיסט האָט ער אים, -- אמת, מיט קאַלטער איראַניע און אַפט 
מיט אַ צוגאָב עפֿיטעטן פון נאַצישן לעקסיקאָן, -- גערופן הער 
קאָלעגע. עס קאָן, ווען מען וועט דאַרפן, אויסגענוצט ווערן די 
אינטערנאַציאָנאַלע רעפּוטאַציע פון אָט דעם פּוילישן ייד, װואָס האָט 
אונטער א סלאווישן נאַמען -- זיך אַזױ כיטרע אַריינגע'גנב'עט אין 
דעם צוטרוי פון אויסלענדישע אַרישע קרייזן און גייט אַן פאַר א 
דענקער און רעפֿאַרמאַטאָר. דר. פאַן בלוטענאַו האָט דענסטמאָל 
שוין געוואוסט, אַז װואַרשעווער געטאַ וועט ווערן ליקווידירט -- 
און אַז פאַר'ימשפּט אויף פאַרלענד זיינען אויך די קינדער פון 
קאַָרטשאַק'ס דאַנערקרױא-פאַרדאַמטער יידן-שווינדלערישער קינ- 
דער-רעפּובליק, ואָס איר אָנפירער לויפט אַרום איבער'ן געטאַ צו 
שנאָרן פאַר זיי שפֿייז-פֿראַדוקטן, האַ-האַ, און גלויבט, אַז די נעמ- 
ליכע אַזױיגערופענע קינדער-רעפּובליק וועט איבערלעבן דאָס טויזנט- 
יעריקע רייך פון דעם פירער. צוגלייך איז דר. בלוטענאו זיכער 
געווען, אַז מיט דער גאַנצער פֿאַרדאַמטער זעלבסט:סוגעסטיע וועט 
זיך דער יודע גאָלדשמיט אָנכאַפֿן אָן דער מעגלעכקייט לעבן צו 
בלייבן, וועט אין דער לעצטער מינוט פֿאַרראַטן סיי די שמוציקע 
לאוז-בובן, די נעגראַאידאלע יידן-קינדער, סיי זיין אייגענע, מיט 
פּאַרדאָן צו מעלדן, אידייע. פֿאַר דעם פרייז פון אַ הינטיש ביסל 
לעבן וועט דער יודע באשטעטיקן אַלצ, ואָס מען ועט הייסן 
באַשטעטיקן, לייקענען פאַר'ן אויסלאַנד אַלץ, וואָס מען וועט הייסן 
לייקענען. אַזאַ איז עס שוין, דיזעס יודען-געזינדל, האַ-האַ, אַזױ 
און נישט אַנדערש. הייל היטלער. 

ער האָט קאָרטשאַק'ן געזאָגט באַפּעלעריש, אַז ער מיט יינע 
קינדער מוון זיךך תיכף אַריבערפּעקלען אין קליינעם געטאָ. 
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קאָרטשאַק האָט אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפֿ. 

-- איך זע, אַז דו טרויערסט וואָס מע נעמט דיר צו דיין טערי- 
טאָריע, -- האָט גע'חוזק'ט דר. בלוטענאַו. -- אייך יידן גייט עס 
גוט אין געטאָ, איר פּאַסט אייך צו צו יעדער לאַגע, און דאָך זייט 
איר אומדאַנקבאַר. איר זייט אומצופרידן. איר זייט וי א מאַה 
װאָס טרויערט ווייל ער טראָגט נישט קיין גאָלדענע שיך. ער ווייס 
נישט, אַז מען וועט אים אינגיכן מוזן אָפּשנײידן די פיס. 


) ערב פֿאַרטיליקונג 


יידן זיינען געשטאַנען אויף די גאַסן פון ואַרשעװוער געסאַ, 
שטודירט די פּלאַקאַטן וועגן דער אויסוזידלונג און געמאַכט 
פירושים. מ'האָט זיך געטרייסט, אַז װואַרשע איז נאָך אַלצ װאַרשע, 
דאָס האַרצ פון יידישן פֿױילן, אַז עס איז אַנדערש, אימאַנצן 
אַנדערש װוי די איבעריקע געטאָס. ס'איז פּשוט: ארױיסגעשיקט 
וועלן ווערן אויף אַרבעט פאַר די דייטשן -- ערגעץ ,,אויפ'ן אָסטןי 
-- נאָר די ,,נישט נויטיקע". עס קאָן קיין רייד נישט זיין וועגן 
דעם, אַז װאַרשעווער געטאָ זאָל ווערן ליקווידירט. ס'האָט זיך, אגב, 
געמאַכט אַזױ, אַז ביי די אויסזױידלונג"-פּלאַקאַטן איז געהאַנגען נאָך 
אַ פּלאַקאַט, װאָס פון אים האָבן אַראָפּגעשריגן די ווערטער : דער 
וועג צו גליק. ס'איז געווען אַ מודעה וועגן אַ נייער יידישער פּיעסע, 
אויפגעפירט אין געטאַ. 

װידעראַמאָל איז קאַרטשאַק אַרוױסגערופן געװאָרן אין דעס 
געשטאַפֿאָדבנין אויף אַלעיאַ שוכאַ. ער האָט נישט געהאַט עפּעס 
בעסערס אָנצוטאָן, האָט ער אַלץ נאָך געטראָגן זיין שטאַרק-אָפּגע- 
נוצטן מיליטערישן מונדיר. די פיס זיינען ביי אים געווען געשװואָלן. 
זיי האָבן יי געטאָן, נאָר ער וועסט דאָך נישט גיין מאַכן אַו 
אויסגעהונגערטן געטאָ-ײיד פאַר זיינעם אַ ריקשאַ. אַחוצ דעם האָט 
ער געהאַט אַ קראַנק האַרצ. אָבער מיט װאָס איו זיין האַרץ אַ 
יחסן: אַז אַ געטאָײיד זאָל האָבן אַ קראַנק האַרצ איו דאָך קיין 
וואונדער נישט. 

ער איז געגאַנגען און זיך אָפּגעשטעלט, געגאַנגען און זיך אָפּגע- 
שׂטעלט. טיילמאָל האָט ער זיך אָנגעלענט אָן אַ מויער. ווי-עס-איז 
האָט ער זִיך דערשלעפּט צום בנין, וואוהין פֿאָן בלוטענאַו האָט אים,, 
אַרױסגערופן. יענער איז געווען תלינ'יש-פריינטלעך. 

-- דאָס געשפּרעך איז קאָנפֿידענציעל. פּערשטאַנען? איך זאָג: 
קאָנפידענציעל. 

-- איך פֿאַרשטיי. 

-- געוויס פֿאַרשטייסטו. דו ביזט דאָך אַן אינטעליגענטער שייס- 
יודע, הער קאָלעגע. אַלזאָ: דאָס דריטע רייך האָט גענוג די פּאַראַ- 
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זיטן פון ואַרשעווער געטאַָ. און די קינדער פון דיין שמוציקער 
קלאַאַקע, הער יודע, די פון דער אַזױגערופענער קינדער-רעפּובליק! 
זייער צאָל איז קאָלאָסאַל, צוויי הונדערט, נישט וװאַר! ריינער 
פּאַראַזיטיזמוס. אַז די יידן זיינען פּאַראַזיטן, פּינקטלעכער: אינ- 
זעקטן, דאָס זאָגט אייער מאַרקס, דער מיט דער ראַבינישער באָרד. 
די יידן, זאָגט מאַרקס, האָבן זיך פאַרקליבן אין די שפּאַלטן פון 
דער פּאָלנישער ווירטשאַפט וי געוויסע אינזעקטן. זֵיי זיינע אַלע 
אינזעקטן. װאָס מען טוט מיט אינזעקטן איז באַקאַנט, ניכט ואַר! 
דיך, קאָלעגע יודע, קאָנען מיר אויסנוצן צוליב געוויסע צוועקן. 
מיר האָבן עס שוין אָנגעדייט, יאַװאָל. ווילסטו לעבן אָדער נישט : 
יאָ אָדער ניין! די צייט איז קורצ. 

הינטער קאַרטשאַק'ס ברילן האָט עפּֿעס אַ בליץצ געטאָן. 
| -- װואָס פאַר אַ נוצן קאַן אייך ברענגען אַן אינזעקט:! 

-- מיר דאַרפן אַן אינזעקט, װואָס זאָל לייקענען פאַר'ן אוױיסלאַנד 
די אוױיסראָטונג פון די אינזעקטן. מיר האָבן נאָך אַנדערע פּלענער. 

קאַרטשאַק האָט זיך אויפגעשטעלט, גאָרנישט געענטפערט, זִיך 
געלאָזט צום אַרױסגאַנג. 

פאַן בלוטענאַו איז אויפגעשפּרונגען אויף די לאַנגע פיס. 

-- וועסט מיר נאָך די הענט קושן, קאַלעגע שייס:יודע! אויך אַ 
װואַנצ וויל נישט צעקוועטשט וערן. 

פון דער לעצטער סענטענץ האָט ער אַזוי אָנגעקװואָלן וי זי װאָלט 
געווען אַ שעדעוור פון חכמה. פון גרויס איבערגענומענקייט האָט 
ער זיך אַליין אַ שמיץצ געטאָן מיט'ן שפֿיצרוט איבער די שטיוול. 

ער איז טענצלדיק אַוועק צו זיין טיש, זיך ברייטלעך אַוועקגעזעצט 
און זיך גענומען רייניקן די נעגל. 


6) בונט און וויכוח 


קאַרטשאַק האָט זיך פאַרשלאָסן אין דעם קליינעם צימערל, װאָס 
ער האָט געהאַט אין דעם איבערגעװואַנדערטן יתומיס-הויז, אין זיין 
אַזױגערופענער איזאָלאַטקע. ער האָט פון צייט צו צייט גערעדט 
צו אַן אומגעזעענעם, װוי ער װאָלט זיך מיט אים אַן עצה געהאַלטן. 

דעמזעלבן טאָג איז סטעפע'ן אויסגעקומען צו ריידן מיט איינעס 
פון די, װאָס האָבן געוואוסט דעם טייטש פון דער אויסזידלונג. 
זיי האָבן זיך געהיים באַװיזן אַריינצושמוגלען אין ואַרשעװוער 
געטאָ פון די דייטשע שחיטות אויף דער פּראָװינצ. זיי האָבן 
געוואוסט: אויסזידלונג איז טרעבלינקע, טרעבלינקע איז אומברענג, 
און וואוהין צו אַנטלויפן איז נישטאָ. דאָס געטאָ איז אָפּגעשלאָסן 
אַזױ, אַז אַרויסשמוגלען זיך אויף דער אַרישער זייט װואָלט אפֿילו 
אַ פליג נישט געקאָנט. און נישט נאָר װאַרשעװער געטאָ װועט ווערן 
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ליקווידירט -- די דייטשן האָבן באַשלאָסן צו ליקווידירן איינמאָל 
פֿאַר אַלעמאָל דאָס יידישע פֿאָלק. 

סטעפֿע האָט זיך אַרינגעריסן אין דער איואַלאַטקע צוואַמען 
מיט אַבראַשאַ'ן, דעם בלייכן, שװואַרצאױגיקן יינגל מיט די געדיכט- 
צונויפגעוואַקסענע ברעמען, און איר פּניס איז געווען אַרױיסרופעריש 
און שטרענג. אַבראַשאַ. איז געווען סיי איר, סיי דעםס דאַקטאָר'ס 
ליבלינג. נישט איינמאָל האָט אים סטעפֿע געטוליעט צו זייך, 
געקושט, געהאַלזט, און ס'איז איר פאָרגעקומען: די קושן, ואָס 
אַבראַשאַ קריגט פון דעם דאַקטאָר, גייען אַריבער צו איר. ס'איז 
איר ליב געווען צו חלומ'ען, אַז אַבראַשאַ איז אַרױס פון איר 
טראַכט. זיינע, אַבראַשאַיס טאַטע-מאַמע, זיינען זי און דער דאַק- 
טאָר. שוין נישט: אונזערע קינדער, נאָר -- אונזער ק ינד. 

קיינער האָט נישט געוואוסט דעס יתומ'ס אַָפּשטאַם. ער איז 
עפּעס װוי געבוירן געוואָרן אַ יתום. בלויז דער נאָמען, אַבראַשא, 
האָט עדות-געזאָגט, אַז ער שטאַמט פון ואַרשעווער ליטװואַקעס. 

זֵיי זיינען געווען בונטאַריש, סיי ער, סיי סטעפע. אַבראַשאַ האָט 
גערעדט וי אַ דערװואַקסענער. ס'האָט זיך געדאַכט: זיינע צונויפ- 
געוואַקסענע ברעמען זיינען איין שװואַרצע צאָרנדיקע ברעם. ער 
האָט געזאָגט, אַז מע האָט אים און די אַנדערע קינדער געדאַרפט 
לערנען װוי אַזױי זיך אַנטקגנצושטעלן, וי אַזױ צו האַלטן געווער 
און צוריקשלאָגן. מע האָט יי איינגעוויגט אין נאַרישקײטן, 
געלערנט שפּילן אין קינדער-געריכטן, קינדער-פּאַרלאַמענטן, גערעדט 
וועגן אַ קינדער-רעפובליק, איינגעפירט אַַ קינדער-צייטונג, געמאַכט 
פאָרשטעלונגען, איינגערעדט די קינדער, אַז זיי זיינען פּיאַנערן פון 
אַ נייער וועלט. געוויס, מ'האָט אַכטונג געטאָן אויף געזונט, אויף 
ריינקייט, אויף גימנאַסטיק. מ'האָט געלערנט אויך. פאַר'ן איינפיר 
פון געטאַָ האָט מען געמאַכט אויספלוגן, געזונגען אויספללותג- 
לידלעך, פאַרבראַכט אַ פּאָר װאָכן אין אַ זומער-קאַָלאָניע. איז דאָס 
וואויל, אָבער וואו איז געווען דער עיקר? אַנשטאָט לערנען צו זיין 
גערעכט האָט מען געדאַרפט לערנען שטאַרק צו זיין, וויסן װוי געווער 
צו האַלטן -- געווער! 

-- מיר וועלן אַלע, קליין און גרויס, אומגעבראַכט וערן, -- 
האָט זיך אָנגערופן סטעפע. -- רעדסטו זִיך אפשר איין, אַז עס 
וועט נאָך בלייבן עמיצער, װאָס מע װועט ביי אים קאָנען אױיסשנאָרן 
אַ פֿאָר קאַרטאָפל, אָדער אַביסל צוקער! 

דער דאָקטאָר האָט ביטער אַ שמייכל געטאַן. 

-- ביזט מיר געקומען מוסר זאָגן, -- האָט ער אַ ווענד-געטאַן 
דאָס פּנים צו איר, -- אָדער דו האָסט אַ פאַרשלאַג! 

-- איך האָב! פונאַנדערלאָזן דעם אינטערנאַט! זאָגן די קינדער 
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דעס אמת. מיר קאַנען זיי נישט געבן קיין שוצ. אויב אפילו בלויז 
איינער פון זיי, אָדער צוויי, וועלן זיך ראַטעווען -- איז עס נישט 
ווערט: זאָג! 

-- זיך ראַטעוען... גלויבסט אין נסים! 

-- ניין, אָבער אין אַ וועלט פון אומזין און צופאַל קאַן אפילו 
ד אַ ס פּאַסירן. 

-- פאַרשטייסטו נישט, אַז דאָס הייסט לאָזן אונזערע קינדער 
אויף הפקר: 

-- דיין גאָט האָט געלאָזט אויף הפקר אַלעמען. 

-- מיר מוזן טראָגן די אחריות פאַר דעם מינדסטן נאָגל פון יעדן 
קינד באַזונדער. אחריות ביז צום סוף. און גלויבסטו, אַז די קינדער 
וועלן פאַלגן ווען מיר זאָלן זיי אפילו הונדערט מאָל, װוי דו זאָגסט, 
פונאַנדערלאַזן! זיי וועלן נישט גיין. פאַר קיין שום פֿאַל ועלן זיי 
נישט גיין פונדאַנען. פאַר קיין שום פאַל. 

-- איך ואָלט מיך אָנגעשלאָסן אָן דער געהיימער יוגנט-אָרגאַ- 
ניזאַציע, װואָס וויל צוגרייטן אַ װידערשטאַנד, -- האָט אַבראַשאַ 
געזאָגט און אַראַפּגעלאָזט דעם קאָפּ. -- אָבער װאָס פאַר אַ געווער 
האָבן זייז בלויז איין איינציקן רעװואָלװער. זֵיי וועלן נאָך האָבן 
רעװואָלװערן, קוילן, גראַנאַטן, אָבער ביז דעמאָלט װעל איך -- 
וועלן מיר -- שוין אויף דער וועלט נישט זֵיין. צווייטנס... קאָן איך 
איבערלאָזן דעס הער דאַקטאָר, די פּאַננאַ סטעפאַ, מיינע חברים! 
איך קאַן נישט. ניַן, ניין. 

דער דאַקטאַר האָט אַרומגענומען אַבראַשאַן. 

-- איך האָב נאָך, -- האָט דער דאָקטאָר געזאָגט, -- פריינט אויף 
דער אַרישער זייט און זֵיי האָבן מיר צוגעשטעלט אַרישע פּאַפֿירן, 
נאָר איך האָב זיי שוין לאַנג געלאָזט וװויסן, אַז איך װועל די אַרישע 
פּאַפּירן זייערע קיינמאָל נישט נוצן. כ'וועל נישט אַנטלױיפן וי א 
מויז פון אַ שיף ואָס גייט אונטער. איך בין מיט מיינע קינדער 
ביז צום סוף. נאָר זאָג מיר, מיין זון, איך בעט דיך: ואָס 
װואָלטן מיר געטאָן, ווען עס געשעט אַ נס און מיר קריגן יאָ אַביסל 
געווער?! װואַלט עס אונז געהאָלפןן 

-- ווען עס װאָלט זיך אויף אונזער הויף דערהערט זייער ,,יודן, 
'ראַוס, װואָלט קיינער פון אונז נישט אַראָפּ צו זֵיי. זיי ואָלטן 
אַרױף צו אונז. איך און אַנדערע קינדער, פון די עלטערע און די 
מוטיקערע, ואָלטן גענוצט קעגן זיי געווער -- און מיר וואָלטן.. 
! מיר װאַלטן אומגעקומען מיט כבוד. 
דער דאַקטאָר האָט אַ זיפץצ געטאָן. 
-- איך פֿאַרשטײי, זונעלע, איך פֿאַרשטיי. 
-- הער מיך אויס, סטעפע, -- האָט ער זיך אַ קער געטאָן מיט'ן 
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פּנים צו איר. -- דו דאַרפסט דאַָך יאַ וויסן, אַז איך בין נישט קיין 
טאַלסטאָיאַנער. געדענקסט מיצקעוויטש'עס (אָדאַ זאָ מלאָ- 
דאַשטשי"? מיר האָבן דאָך דאָס יונגערהייט אַלע געלערנט אויף 
אויסנווייניק. 
,, געװואַלט זאָל אָפּגעשטױסן ווערן מיט געװואַלט!" כ'האָב געקעמפט, 
בין יונגערהייט אֵיין מאָל אויך אין פּאַװיאַק געזעסן . . . האָב איך 
נישט געלערנט די קינדער אונזערע, אַז קאמף פאַר גערעכטיקייט 
איז דאָפּלט -- קאַמף פֿאַר זיך פונקט וי פאַר יענעם:! האָב איך זי 
דאָס נישט געלערנט:! און האָב איך נישט געזאָגט, אַז לעבן איז אַ 
שלאַכט, נאָר מען דאַוף דאָס לעבן איבערבויען אַזױי, עס זאָל 
אויפהערן שלאַכט צו זייןן 

-- דאָס איז אָבער אוממעגלעך, -- האָט אַבראַשאַ אַרײנגעװאָרפן 
װוי אַ גרויסער, -- אוממעגלעך. מֶען האָט אונז געדאַרפּט לערנען 
איינס: צו זיין סאַָלדאַטן. גוטע סאָלדאַטן. האָט דער דאַקטאַָר 
געטראַכט וועגען געווער כאַטש איצט, איצט -- ; 

-- כ'בין געווען אויף דער אַרישער זייט, ביי מיינע פריינך... 
גאָרנישט געקאַנט אױפּטאָן. זיי האָבן בלויז פאָרגעלייגט: מיר וועלן 
דיך אויסבאַהאַלטן; ביסט אַ פֿאַליאַק. דאָס אַלֹצ. איבעריקנס, 
ווער האָט דאָס דיך אַלצ אויסגעלערנט? פריילין סטעפע: 

סטעפע האָט כמעט געשריגן. 

-- האָסט געװואָלט אַ גרויסע ואַך, נאָר דו ביסט באַנקראָט. 
האָסט געדאַרפט פֿאַרשטײן באַלד פון אַנהױיב, אַז אויך גערעכ- 
טיקייט דאַרף האָבן אַ ביקס. 

-- אפשר... און דאַָך -- ווייסטו וי גערעכטיקייט ווערט איינ- 
געפירט:! דורך גערעכטיקייט, -- האָט קאַָרטשאַק געזאָגט מיט דעס 
צער פון אַ פאַרשפילער און מיט דער פעסטקייט פון איינעם, ואָס 
ווייס. -- אַזױ איו עס, מיין קינד. 

ס'האָט סטעפע'ן שאַרף אַ שטאָך-געטאָן זיין טאַטע-טאָן. װאָס 
פֿאַר א קינד איז זי אים! אַן אַבראַשאַ אין אַ קליידל! 

-- הענריק, -- האָט זי גענומען ריידן גיך, קוקנדיק נישט אויף 
אים, נאָר פאַרביי. איך בין דיר נאָכגעגאַנגען דרייסיק יאָר, 
העכער דרייסיק יאָר. אָבער נישט ד אַ ס, נישט אַ זוי איז דער 
מענטש! 

-- עס קומט אַ צייט, ווען די שענסטע חלומות ווערן אומזין, -- 
האָט אַבראַשאַ אַרײנגעװואָרפן. 

-- פריילין סטעפע'ס תורה'ס! -- האָט שטיל, וי אַ פֿאַרשול- 
דיקטער, אַרוױסגערעדט דער דאַָקטאָר. 

-- דאָס, הער דאַקטאָר, האָט מיך די לאַגע געלערנט. 

אַבראַשאַ האָט זיך געפילט באַלײידיקט. ער האָט נישט געלייענט 
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די קינדער-צייטונג, האָט זעלטן זיך געלאָזט אויסקלייבן אין קינ" 
דער-פּאַרלאַמענט אָדער אין קינדער-געריכט. ער איז געווען אַ פרי- 
רייפער, אַן אַלײניקער, געשריבן זאַכן, װאָס ער האָט קיינעם נישט 
געוויזן. 
-- הייסט עס, דאָס אַלֹצ איז אַ משוגעת געווען? -- האָט דער 
דאַקטאָר גערעדט הייזעריקלעך. -- איך בין אָבער גענוג משוגע צו 
מיינען: אַ משוגעת, װאָס איז וויכטיקער וי אַלע אמת'ץן. 
-- װאָס קאָן וויכטיקער זיין װוי דער אמת:! -- איז סטעפע 
-אוויפגעשפרונגען אַ צעפלאַמטע. 
--- אפשר וועלן מיר אויפהערן! -- האָט קאַָרטשאַק אַ צעטראָ- 
יגענעם לאַך געטאָן. 
זיין צעטראָגנקײט האָט סטעפעץ געפֿײניקט. זי האָט ויך 
געפרואווט צוימען, ווערן ווייכער, נאָר ס'האָט צופיל געברויזט 
אין איר. 
אַבראַשאַ איז אַרױס פון צימער. אַרױס איז ער שטיל און מיט 
אַ געפיל שוין נישט פון בונטאַרישקײט, נאָר פון שולדיקייט. דער 
דאָקטאָר איז אַ מענטש אַן אַלטער און אַ קראַנקער. װאָס קאָן ער 
טאָן! צוריקדרייען דעס זייגער פון זיין לעבן! ער איז פֿאַרימשפּט 
פּונקט וי אַלע. 
צווישן קאַרטשאַק'ץ און סטעפעץן איז דאָס שוייגן געווען 
װוייטאָקדיק און לאַנג. 
אָנגעהױבן האָט סטעפֿע: 
-- הענריק, איך פיל דיר מיט, נאָר איך האָב דיך שוין לאַנג 
אויפגעהערט צו פאַרשטין. 
-- אויב אַזױ, -- האָט קאַָרטשאַק אַ שפּיליגעטאָן מיט די אויגן, 
-- בין איך אַ גרויסער מענטש. עמערסאָן זאָגט, אַז גרויס זיין הייסט 
נישט-פאַרשטאַנען ווערן. 
--- הענריק, ביזט געװואָרן אבערגלויביש. 
-- אַ רעאַקציאַנער! נו, פאַרװאָס נישט! 
-- דו ביזט אַ מענטש פון װיסנשאַפט. האָסט פיינט געהאַט רעלי- 
גיעזע פאָראורטיילן. האָסט אויסגעלאַכט פאַנאַטיזום, מיסטיציזם 
און דאָסגלײכן. ביזט געווען אַ פאָרגעשריטענער. מיך האָט נישט 
געאַרט ווען מיט די קינדער פלעגסטו זאָגן -- וי זיי רופן דאָס -- 
קדיש. ס'איז געווען קאָמיש צו הערן. ס'איז נישט געווען אין מיין 
געשמאַק. דו ווייסט דאָך: איך בין קאָנפּעסיאַנסלאָז, נאָר כ'האָב 
פאַרשטאַנען: פּעדאַגאַגיק, טאָלעראַנצ. װאָס פאַרשטייען קינדער: 
זֵיי ווילן, מ'זאָל קדיש זאָגן נאָך זייערע עלטערן. אָבער װוי דער" 
קלערסטו דיין לעצטן יוס-כיפּור-פּראַװען? פון ווען אָן ביזטו אַ 
פרומער ייד! 
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-- אַ פרומער ייד! -- האָט קאַרטשאַק איבערגעפרעגט. -- איך? 

-- ניין! ניש ט קין פרומער ייד! -- האָט אונטערגעכאַפּט 
סטעפע, -- הייסט דאָס -- אַ היפּאָקריט! 

-- ביידע זאַכן נישט. 

-- איך פֿאַרשטײי דיך אַלצ וייניקער. האָסט זיך געשאָקלט וי 
אַן אַלטעו, פּרימיטיווער ייד, געהויבן די הענט אין א געשרי. 
קאַמיש! האָט אויך שפֿינאָזאַ געשריגן צו גאָט! דיין גאָט, אויף װיפֿל 
איך ווייס, איז געווען שפֿינאָזאַ'ס. | 

-- איך האָב געגלויבט אין שפֿינאָזאַ'ס פּאַנטעאיסטישער גאָט- 
פאָרמולע. איצט האָב איך פאַרשטאַנען: גאָט איז אָדער עפּעס, וואָס 
עקזיסטירט אויף אַן אמת, אַ פּערזאָן, אַן איבערפּערזאָן, אָדער -- 
ער איז גאַרנישט, אַבסאָלוט גאָרנישט. קיין פֿאָרמולע קאָן ער נישט 
זִיין. 

-- אַז ער איז אַבסאָלוט גאָרנישט איז אַבסאָלוט ריכטיק, הענריק. 

--- דיין זיכערקייט איז אַזױי פּלאַך, מיין טייערע, אַז זי זעט 
אַזש אויס וי טיף. 

-- א דאַנק פֿאַר'ן קאָמפּלימענט. איך האָב געלייענט דיינע 
, תפילות פֿאַר אומגלויביקע"י. איצט װועל איך עס דיר זאָגן: ס'איז 
ליטעראַטור, הער דאָקטאָר גאַלדשמיט. ואָס זיינען דאָס פאַר אַ 
רייד! איך ליב דיך, באָזשע מויי), װאָס דו האָסט געשאַפן אוא 
אינטערעסאַנטע וועלט: אַ זון-סיסטעם און אַַ ואַנץצ, אַ קאַרטאָפל 
און אַ ניוטאָן. איך געדענק שוין נישט גענוי. עפּעס ענלעכס. דעםס 
עיקר האָסטו פאַרגעסן. ער האָט באַשאַפֿן װואַנצן און זון-סיסטע- 
מען! נאַרישקײיטן. די צרה איז, ער האָט באַשאַפן ווילדע ווידער- 
שפּרוכן: הענריק גאַלדשמיט און אַַ וועלט:באַנדיט היטלער. 
באַשאַפן? ער! נישט ער איז דאָ און נישט ער האָט באַשאַפן. איך 
זע נישט קיין שום גאָט. איך זע נאָר נאַציס. איך פרעג װידעראַמאַל: 
צו וועמען האָסטו יום-כיפּור געהויבן די הענט! צו וועמען געשריגןן 
און פריער, פּסח! נאָך װואָס געפּראַװועט סדרים! ביזטו אַזױי נאַריש 
צו גלויבן, אַז עמיצער אין הימל האָט זִיךְ צוגעהערט! און וואָס 
זוכסטו אין די אַלע װועדאָס און זענדאַװעסטאַס, װאָס האָבן זיך 
געוויזן אויף דיין טיש: 

-- איך בין איצט אַ מענטש אָן אַ ברירה, סטעפע. אַן אַ ברירה. 
אויב גאָט וואָלט געווען א שפּינאָזאַ-פאָרמולע, װואָלט אַזאַ גאָט 
גאַנצ גוט געקאָנט דערלאָזן נאַציס. אויך דער גאָט פון די אַלע 
װועדאַס איז גאָרנישט פאַר מיר. ס'איז פּאָעזיע, ס'איז פילאָזאָפיע, 
גאָט איז דאָס נישט. אויב עס ואָלט ניש ט עקויסטירט דער 


*) גאָט מיינער. 
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פּערזענלעכער גאָט פֿון מיין זיידדן הערש דעם גלעזער -- וייסטו, 
װאָס עס װאָלט געוועןז ס'װואָלטן גערעכט געווען די נאַציס! איך זאָג 
נישט, אַז הערש דעם גלעזער'ס גאָט איז זיכער פֿאַראַן. איך ווייס 
נישט. איך בין נישט קיין טעאָלאָג. כאָטש אין בלוט בין איך, וי 
יעדער ייד, יאָ אַ טעאָלאָג. דו װוייסט נישט, אַז אפילו דו ביזט אויך 
טעאָלאָגיש, בלאַספּעמיש-טעאָלאָגיש, נעגאַטיוו טעאַלאָגיש. איך 
וועל דיר זאָגן. די צרה איז דאָ גאָר אַן אַנדערע. אויב ער איז דאַָ, 
װאָלט ער געדאַרפט קענען פּערזענלעך, אַזױ צו זאָגן, יעדן איינעם 
פון אונז. פּערזענלעך זאָג איך. אָן שום פילאָזאָפיעס. מיר קענען 
איטלעכס פון אונזערע קינדער, ניין! מיר קענען יעדערן פון זיי 
אויסגעבונדן. מיר טראָגן אחריות פאַר זיי אַלעמען און מיר טראָגן 
אחריות פאַר יעדערן פון זיי באַזונדער. אָבער... אָבער ער... 

ער האָט זיך אָפּגעשטעלט. דערנאָך האָט ער גערעדט מער צו זיך 
וי צו איר: 

מאַסן-קאַטאַסטואָפעס... ברידער-קברים... און אחריות פֿאַר 

דעם איינצלנעםס וואו איזז אויב נישט קיין אַבסטראַקציע, אויב אַ 
ממש'דיקער גאָט, אַ פּערזענלעכער, מוז יעדער איינער, אַבסאָלוט 
יעדער איינער, האָבן אַן אייגענעם גורל, װוי ער האָט זיין אייגענע 
מאָס, זיין אייגענע הויך.. 

סטעפע האָט אױפגעטאַנצט. זי האָט אַזשׂ אַ פּליעסק געטאָן מיט 
די הענט: 

-- און ביי דיין פּערזענלעכן גאָט איז דאָך אַלץ גלייך. װאָס ווייס 
ער! מאַס-קאַטאַסטראָפעס, ברידעריקברים. פָול מיט יי די 
געשיכטע. טאָ צו וועמען רופסטוז ווידער צו אַ פאַרמולען 

-- סטעפע, -- איז זיין קול געווען ציטערדיק און ואַרעם, -- 
איך רוף צו אַ היפּאָטעזע. איך בין אַ סקעפּטישער גלויביקער. איך 
ווייס נישט, נאָר איינער האָט אָנגעהויבן רופן אין מיר, הערש דער 
גלעזער אפשר. 

--- דיין פּרימיטיווער זיידע האָט געהאַט אַ פרימיטיוון גאָט, 
װאָס האָט קיינמאָל נישט עקזיסטירט. דער גאָט פון די שפּינאָזאַס 
עקזיסטירט אויך נישט. וואָלט ער יאָ עקזיסטירט, װואָלט אים סיי- 
וי דער ערשטער בעסטער נאַצי דערשאָסן. 

זי האָט אַ מאַך געטאָן מיט דער האַנט. 

זי איז שוין געשטאַנען ביי דער טיר. מיטאַמאָל האָט זי זיך 
אויסגעדרייט צו אים. וװוי פאַרװועלקט זי איז געװואָרן! ער פאַרגלייכט 
זי מיט דער נייגעריקער ענערגישער סטעפאַניאַ װילטשינסקאַ פון 
דער ערשטער באַגעגעניש. 

אָ, מ'איז יונג געווען -- שיין איז זי נישט געווען, אָבער די 
פרישקייט, די מונטערקייט -- דאָס טונקעלע תקיפות'דיקע פייער 
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פון די אויגן -- דער ברייטער זשעסט -- וװואַרשע -- וואַרשע-הינטער" 
גרונט אין דער שווייצ -- דער פֿאַרק -- יענער פּאַרק -- אויך די זון 
געדענקט זיך -- אַ מאַדנע זון -- דאַכט זיך, אַ שװײיצאַרישע, נאָרּ 
ס'איז געווען װואַרשע אין דער זון -- 

זִי וויל, פילט ער, זאָגן עפּעס, נאָר זי װאַקלט זיך. 

-- סטעפע, איך בעט דיך, האָב נישט פֿאַר מיר קיין סוֹדות. 

זִי שווייגט. זִי טראַכט. זי איז בלייך. זי זעצט זיך שווער אַראָפ 
אויף אַ שטול. 

זי רעדט. זי רעדט שטיל. 

--- ווייסטו, פאַרװאָס אויך איך האָב געפּרואווט מזל אין אַ קיבוא: 

-- דו מיינסט, ווען דו האָסט איבערגעלאָזט די קינדער אויף מיר 
און... אויף די פֿאָר אַרויסהעלפער: 

-- יאַ. ווען איך בין אַנטלאַפן. 

-- פון וועמען! פון מיר! 

-- פון מיין משוגענעס ליב האָבן און נישט-געליבטווערן... מיט 
דאַנק האָסטו אָנגענומען די מִי פון מיינע טעג. מיר זיינען פריינך, 
איך ווייס. נאָר װואָס האָסטו געוואוסט וועגן דער פֿיין פון מיינע 
נעכט? 

ער לאָזט אַראָפּ דעם קאַפֿ. 

-- נישט געווען קיין איין נאַכט אפילו... קיין איין נאַכט... פֿאַר 
די צענדליקער יאָרן, װאָס כ'האָב אַװעקגעשאַנקען דיר און די קינ- 
דער... אַז איך זאָל... | 

זי פאַרשטעלט זיך דאָס פּנים מיט מידע, יתומ'דיקע הענט. 

-- אַז איך זאָל אויף מיין פאַרשעמטן געלעגער -- 

ער װואַרפט אַ בליק פון דער זייט. 

-- ווי האָסטו געזאָגט! 

-- אַז איך זאָל אויף מיין פאַרשעמטן געלעגער -- נישט פריילאָזן, 
וי ווילדע פערד, עראָטישע פאַנטאַזיעס... מיט דיר אין צענטער... 
דאָס פלעגט געשען פאַר'ן איינשלאָפן, דאָס פלעגט געשען נאַכץ 
איינשלאָפן, אין חלום... שוין נישט גערעדט פון מיין טראַכטן וועגן 
דיר... װאָס פאַר אַ מענטש דו ביזט... און איך בין אַנטלאַפן... פֿאַר- 
װאָס דערצייל איך דאָס! איך ווייס נישט. נאָר איך פיל, אַז דאָס 
איז די לעצטע געלעגנהייט דיר צו זאָגן... אויסצוזאָגן... רוף דאָס 
ווידוי, רוף דאָס היסטעריע, וי דו ווילסט... װואָס האָב איך צו 
פֿאַרלירן! יאָ, דער קיבוץ... וואונדערלעך.,. נאָר ערשט דאָרטן האָב 
איך דערפֿילט: כ'בין אַ פאַרפּאַלענע... פון דער ליבע צו דיר קאָן איך 
נישְט אַװעק... און פון די קינדער אויך נישט... האַָסט מיך איינגע- 
שפּאַנט אין דיין חלום... און היטלער רוקט זיך צו פּוױלן אַלֹא 
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נענטער... קאָן איך אייך איבערלאָזן! דיך, די קינדער און.. און מיין 
דורכפֿאַל! בין איך צוריקגעלאַפן . . . 

-- דיין דורכפאַל, זאָגסטו... יאָ, סטעפע... דורכפֿאַל... דער מענטש 
איז באַלאַגערט... אָבער --- װאָס ווייסן מיר! 

ער האָט אַראָפּגענומען די ברילן, זֵיי לאַנג געווישט און מער גאָר- 
נישט גערעדט. 


9) אַ סצענע פון אַמאָל 


אַן אויסטערלישע פּאַסירונג פון די יונג-סטודענטישע יאָרן אין 
נאָך סטעפע'ס אַריסגיין קאַרטשאַק'ן אַקעגנגעקומען, וי פון 
ערגעצ צוגעשיקט. ס'געשעען זאַכן, װאָס מען פאַרשטופּט זיי, מען 
לאַזט זיי נישט אַרױס, פּונקט וי עלטערן האַלטן אַפּנעשלאָסן אַ 
דעפעקטיוו קינד. מ'קאָן אָפּטומלען אָדער אָפּװויינען אַ לעבן און 
זיך קיינמאָל נישט כאַפּן, אַז מ'האָט ביי זיך אַליין צוגערויבט אַן 
אוצר. עס טרעפט אָבער, אַז די טיר פון דער קאַמער עפענט זיך, 
דער מאָנסטער שטעקט אַרוס אַ גאָרנישט-:מאַנסטערדיק פּניס און 
זאָגט אויס זיינע אויסבאַהאַלטער א סוד. 

מיט דער זאַך, װואָס איז קאַרטשאַק'ן אַנטקעגנגעקומען אומגע- 
ריכט, װוי ס'וואַקסט אויס אַ יאָרנלאַנג נישט געזעענער, לאַנג פאַר- 
געסענער באַקאַנטער אויף אַ ראָג גאַס ערגעץ, -- מיט אָט דער זאַך 
האָט ער זיך געשעמט. סטעפעץ האָט ער פון צייט צו צייט דערציילט 
! פון זיינע אויסטערלישקייטן, אַמאָליקע און נישט גאָר אַמאָליקע, 
כדי צו קאָנען דאָס -- צוזאַמען מיט איר -- אַרונטערלאַכן. אַלצ, 
נאָר נישט דאָס. די זאַך איז אים יאָרנלאַנג נישט געקומען אויפץן 
רעיון, זיך געוואַלגערט אויפ'ן סאַמע דנאַ פון געדעכענישען, אין די 
פינצטערייען. ער האָט זי אויײסבאַהאַלטן פון זִיךְ אַלײן. ער האַט, 
אפילו נישט טראַכטנדיק פון איר, זִי געפילט -- געפילט ווי אַ זינד. 
ער האָט אַלע זיינע אַנדערע נישט-נאָרמאַלקײטן אַנאַליזירט, אויס- 
געלאַכט, אַװעקגעשיקט פון זִיךְ, מבטל געמאַכט און אַרױיס אַ 
גאַנצער, פּונקט װוי ער פלעגט אויסלאַכן די אַטאַװויסטישע אויס:- 
לאַכערישע אָנשיקענישן, וואָס האָבן נישט געקאַָנט קעגן אים 
ביישטיין. אַז ער האָט, למשל, געהאַלטן זֵיין איינצזאַציקע רעדע 
אויף דער סטודענטן-פאַרזאַמלונג און זיינע קאָלעגן האָבן דערנאָך 
געלאַכט פון אים צוישן זיך, פלעגט ער צוגיין צו אזא גרופע 
לאַכערס, מיטלאַכן מיט זֵיי און צו-נישט געמאַכט דעם ענין. אפילו 
אין די אויסערמענטשלעכע אויס לאַכערס איז געווען עפּעס 
פון יענער לכתחילה'דיקער שדיישער נישט-ערנסטקייט, וואָס האָט 
אים לייכט און אַלצ לייכטער געמאַכט דעם צוריקשלאָג. אָבער די 
-- אָט די זאַך... זי איז געווען אַזױ ערנסט וי אַ פאַרברעך. זי איז 
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געווען אַנדערש. זי האָט נישט געטאָרט זיין, נישט געטאָרט. וואָס 
איז עס, נאָך אַלעמען, פאַר אַ זיצן שעה'נווייז בײינאַכט אין אַ פּראָ- 
זעקטאָריע און זיך איינקוקן אין די פּנימ'ער פון טויטע קינדער! 

איצט האָט ער עס פונדאָסניי דערזען. ס'האָט זיך אים געשטעלט 
פאַר די אויגן, און מיטאַמאָל איז עס געװואָרן טיפער מיין. אַ פינגער, 
װאָס ווייזט: אָט אַהין קוק -- אַהינצוצו. 

עס איז יענע װואַרשע, די אַמאָליקע, די יונגיסטודענטישע. עס איז 
שפּעט ביינאכט. וואו איז ער?! אין דער פּראָזעקטאָריע. װואָס טוט 
ער דאַ שפּעט ביינאַכט! שעה'ן גאַנצע זיצט ער דאָ, דער יונגער 
סטודענט גאָלדשמיט, פֿאַרקוקט אין די פּנימ'לעך פון טויטע קינדער. 
באַצאָלט דעס וועכטער פאַר דעם מאָדנעם פאַרגעניגן, זיצט ער און 
גאַפט. װאָס דאַרף ער דאָז װאָס אַזױנס פאָרשט ער? 

שטיל, דער וועכטער דרעמלט. אויך די טויטע קינדער זעען אויס 
וי זיי װואָלטן געדרעמלט. דער סטודענט קוקט. שעה'ן אַזױ. די נאַכט 
אַליין וואונדערט זיך. װואָס דאַרף ער דאָ! װאָס איז עס פֿאַר אַ קוקן! 

זיינען די פּנימ'לעך בייז!: אױיסגעפֿײניקט, אָבער רואיק. פון די 
פנימ'לעך זעט מען, אַז די קינדער וועלן ערגעצ-וואו, פון יענער זייט - 
לעבן, ווערן אויפגעוועקט. ס'איז דערווייליק, דערווייליק. זיי וועלן 
פון איין לעבן אַריבער אין אַן אַנדערן. דערווייל רוען זיי. ס'איז 
פאַראַן אומגליק, ליידן, קראנק זייין, מאָרד, שטאַרבן. אָבער 
שט אַרבן איז נישט טויט! שטאַרבן איז נישט טויט! 

אין איינער פון יענע נעכט שפּרינגט אויף דער סטודענט מיט אַ 
פרייד-געשריל: 

-- שטאַרבן איז נישט טויט! נישט טויט! זֵיי וועלן זיך אױפכאַפֿן! 

ער שפּרינגט:צו צום וועכטער, טרייסלט אים אויף פון שלאָף, 
שרייט: 

-- שטאַרבן איז נישט טויט! אויך מאָרד איז נישט טויט! ואוו 
איז טויט, האַ! וואו איז טױיט! איך זע נישט. נישטאָ. דו הערסט! 
איך האָב דאָס אַנטדעקט, דו בעסטיע איינע, איך האָב דאָס אַנט- 
דעקט! 

דער וועכטער טרייבט אים אָפּ פון זיך וי אַ פליג. לאָז שלאַפֿן, 
משוגענער. זִיך געמאַכט אַ מאָדע -- קוקן אויף טויטע קינדער. 
איך דאַרף נישט דיין געצאָלט. אַרױס פון דאַנען! 

דאָס אַלצ לעבט ער איבער פון דאָס ניי. איםס ווילט זיך ואָס 
גיכער זען אַבראַשאַ'ן און סטעפע'ץ. 

אין אַוונט פון יענעס טאָג דערציילט ער עס זיי. 

ביי אַבראַשאַ'ן גיט אַ ציטער אַ ליפּ. ער לעבט-איבער אַלא, װואָס 
דער דאַקטאָר דערציילט. סטעפע'ס פּניס בלייבט פינסטער. 

-- אפילו ווען דאָס איז מער װוי איינע פון דיינע פאַנטאַזיעס, -- 


ציטן 
סס 
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זאָגט זי, -- און אפילו ווען די פּנימ'ער פון יענע קינדער האָבן 
מכלומרשט באַשטעטיקט די נישט-פאַרניכטונג -- איז װאָס! לאָמיר 
זאָגן: פֿאַרניכטונג איז נישטאָ. נישט פאַרניכטונג, נאָר אייביקייט. 
נו, איז נישט גענוג, אַז מאָרד איז פאַראַן? די קרבנות ליידן סיי-ווי- 
סיי. ערגער נאָך: אויב אַלֹא איז אייביק, איז דער מערדער אויך 
אייביק. ער גייט איבער פון איין וועלט אין דער צוייטער. די 
אייביקייט דיינע איז נאַציש. 

-- אומפאַרבעסערלעכע סטעפע, -- גלעט קאַרטשאַק איר האַנט, 
-- אויב ס'איז דאָ אייביגקייט, איז פאַראַן גאָט. אויב ס'איז פאַראַן 
גאָט, איז די אייביקייט פון מערדער אַן אייביקע שטראָף פֿאַר זיי. 

סטעפע האָט זיך נישט אונטערגעגעבן. 

-- אויב אייביקייט איז אײיביק לעבן, איז זי אייביקער מאַרד. 
די מערדער מאָרדן אויך אין דער אייביקייט דיינער. האָסט זיך 
גענומען אין קאָפּ אַריין: גאָט. ווען אפילו יאָ גאָט -- איז ואָס! 
וועמען העלפט ער? גיט ער נישט איבער דיך און דיינסגלייכן אין די 
הענט פון נאַציס! 

-- מנא... בין איך דען אויף זיין אָרט, איך זאָל וװויסן דעם ענט- 
פער! איך זאָג נאָר, אַז... אַז... איצט... פֿאַר מיר... פֿאַר מיר איז 
גענוג יענע יוגענט-דערפאַרונג -- 

-- װאָס האָט זיך אויסגעלאָזט דערמיט, װאָס דער וועכטער האָט 
דיך אַרױסגעיאָגט װוי אַ משוגענעם! 

-- כ'האָב זי ערגעץצ געהאַט אַרונטערגעשטופּט. איצט איז זי אַרױס 
אויבן. געקומען מיך טרייסטן. 

-- טרייסט איז גוט פֿאַר קינדער, הענריק. 

-- איך בין נישט דאָגמאַטיש. איך קאָן שוין אָבער נישט זאָגן: 
היפּאָטעזע. ס'איז שוין מער. ס'איז אַנדערש. איך זאָג: אַנדערש -- 

-- אומפֿאַרגײלעכקײט! אָבער דיין גאָט דאַרף דאָך זיין אַ וועזן. 
אומפארגיילעכקייט איז נישט פּערזענלעך. 

-- איך פֿאַרשטײי, איך פאַרשטיי. וועגן דעם גייט עס. וועגן דעם. 
אָבער איך רייד פון אַ דערפאַרונג. איך זאָג נאָכאַמאָל: איך ווייס 
נישט. ס'איז אָבער אַנדערש. איבער די פנימ'ער פון די קינדער איז 
געלעגן אַ גוט ער שלאָןף. פֿאַרשטײיסט, סטעפע! אַ גוטער. א 
גאַראַנטיע פאַר אױפֿװואַך. גאָט, אויב ער איז דאָ, איז גוט. און איך 
האָב איצט א שטאַרק געפיל, כאָטש נישט קיין אַבסאָלוטע איבער- 
צייגונג, אַז ער -- 

-- איך גראַטוליר אייך, הער טעאָלאָג, מיט אייער גוטן הער גאָט, 
-- האָט סטעפע בייז אַ לאַך געטאָן, זי האָט אים איבערגעלאַָזט 
מיט אַבראַשאַ'ץ. איז זי געלאָפן ערגעץ זיך אויסוויינען, אָדער קיין 
טרערן זיינען שוין נישט געווען, בלויז ביטערע אַנטשלאָסנקײײט! 
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-- אַבראַשאַ, איך דאַרף דיר עפּעס זאָגן. גיי נישט אַועק. 

-- איך בין נישט קיין פילאָזאָף, -- האָט אַבראַשאַ געענטפערט, 
-- אָבער די געשיכטע מיט'ן איינקוקן זיך אין די טויטע קינדער 
איז שיין... אפילו... אפילו ווען זי איז... איך ווייס נישט ואָס.. 

-- נישט וועגן דעם וויל איך מיט דיר ריידן. אויב שטאַרבן פון 
מערדער'ס הענט -- איז מיט געווער. נו, גוט. אוֹן אַז מע מווז 
שטאַרבן אַ ן געווער:! איז דאַ אַן אויסוועג. שטאַרבן מיט געזאַנג. 
מיט געזאַנג שלאָגן דעם מערדער. דער מערדער מוז גליבן אין 
פֿאַרניכטונג, און מוז גלויבן, אַז אויך זיין קרבן גלויבט אין פֹאַר- 
ניכטונג. אַז דער קרבן זינגט אָבער דעם מערדער אין פּנים אַרין -- 

-- ווי אַזִויז 

--- איינפֿאַך. מען וועט אונז טרייבן צום אומשלאגפּלאַצ. מיר, 
פֿון דער קינדער-חיים, וועלן גיין אין אַ פּראַצעסיע. ווי צו אַן אויס- 
פלוג. איינס, צוויי, דריי, איינס, צוויי, דריי, און מיר וועלן זינגען. 
דו קענסט דאָך אונזער פאָן. אַבראַשאַ, איך וויל, דו זאַלסט גיין 
הינטער מיר, טראָגען אונזער פאָן און זינגען. אַלע, אַלע וועלן. מיר 
זינגען. פֿאַרשטײיסט, אַבראַשאַ! 

-- אויב אָן געווער, איז מיט געזאַנג, -- האָט אַבראַשאַ זיך פריידיק 
צעשריגן. ער האָט דעם דאַקטאָר אַ קוש געטאָן. -- מיט געזאנג, 
מיט געזאַנג! 

-- נאָך עפּעס, -- האָט קאָרטשאַק געזאָגט. -- דו ווייסט דאַך, 
ביי אונז איז אַן איינפיר: פֿאָרשטעלונגען. מיר וועלן שפּילן די לעצטע 
שפֿיל. כ'האָב אויסגעקליבן אַ זאַך. זי הייסט: די פּאַָסט. ס'האָט זי 
אָנגעשריבן אַן אינדיער -- טאַגאָרע. די שפּיל לערנט, נישט מורא צו 
האָבן פֿאַר'ן טױיט. טויט איז נישט פֿאַרניכטונג. פאַרקערט. טויט 
איז אַ היילער. ווילסט, אַבראַשאַ, שפּילן די הױפּט-ראַל! 


0) די פֿאַרשטעלונג 


ראַבינדראַנאַט טאַגאָרע'ס , די פּאָסט". געקומען געסט צום פֿאַר- 
שטעל: שטיצער פון יתומים-הויז, די װואָס שענקען ברויט פֿאַר די 
קינדער, גיבן געלט אויף מעדיצין וכדומה -- משטיינס געזאָגטע 
געטאָ-גבירים, ואָס אויך זֵיי וועלן גאָר בקרוב געשלעפּט ווערן צום 
אומשלאַג-פֿלאַץצ. 

סטעפע האָט פאַרזאַמלט אַלע קינדער. עס רעדט דער אינדיער 
מיט'ן מויל פון קינדער יידישע אין געטאָ. אַבראַשאַ שפּילט דאָס 
קראַנקע אינגל אַ מ אַ ל, װאָס טאָר נישט אַרױס פון שטוב, קוקט 
דורכ'ן פענצטער אין גאַס אַריין, פֿאַרטשעפּעט דעם, יענעם, פֿאַרפירט 
אַ שמועס. איצט רעדט ער מיט'ן וועכטער. 
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דער וועכטער: 
עס קלינגט מיין גאָנג, כדי דאָס פֿאָלק זאָל וויסן, 
אַז עס װאַרט אויף קיינעם נישט די צייט -- 
זִי גייט איר וועג פֿאָראויס, פאָראויסער -- 
אַמאַל-אַבראַשאַ: 
ס'גייט די צייט -- וואוהין, 
אין ס'אַראַ לאַנד אַרין? 
כ'וואָלט מיט דער צייט אינאיינעס 
געפלויגן דאָרט אַהין, אין לאַנד דעס נישט-באַקאַנטן. 
וועכטער 
אַ טאָג וועט זיין -- און אַלע, אַלע מיר 
וועלן גיין אַהין, מיין קינד. 
אַמאַל 
= איך אויך! 
וועכטער 
געוויס. 
אַמאַל 
װוי װועל איך קענען 
אַרױסגיין, אַז אַרויסצוגיין האָט מיר 
פֿאַרווערט דער דאָקטאָר! 
וועכטער 
קומען קאָן אַ טאָג, 
דער דאָקטאָר זאָל אַלין דיך אַננעמען ביים האַנט 
און דיך אַרױיספירן. 
אַמאַל 
ער וועט נישט וועלן. 
דו קענסט אים נישט. דער דאַקטאָר מיינער האַלט מיך 
פאַרשלאָסן אין מיין צימער. 
וועכטער 
אַ דאָקטאָר איז פאַראַן אַ גרעסערער פאַר איס 
און יענער דאַקטאַר קומט און לאָזט אַרױיס אונז אַלע 
אויף דער פריי. 
אַמאַל 
ווען קומט ער שוין? ווען קומט 
דער גרעסטער פון דאַקטױרים! -- -- -- 
װאָס האָבן זיך אַרױסגערוקט די געסט: סטעפע האָט אַ כאַפּ 
געטאָן די קינדער און איז אַוועק. אַבראַשאַ -- וואו איז אַבראַשאַ! 
די בינע איז ליידיק. 
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שטייף אויסגעצויגן הויבט זיך די געשטאַלט פון לאַנגן דייטש 
מיט דעם ציגאַר אין מויל, ד"ר פאָן בלוטענאַו. ער גייט צו צו 
קאָרטשאַק'ן. ער בלאָזט איס אין פּניס אַריין דעס רויך פון ציגאַר. 
-- ווייסטו נישט, אַז אויפפירן ספּעקטאַקלען פון אַריער איז אייך 
יודן שטרענגסטנס פאַרבאָטן: װוי פאַלט דיר איין אויפצופירן אַזעלכע 
ספּעקטאַקלען? ביזטו פערריקט! האָסטו געגלויבט, דו מיט דיין 
יידישן שווינדל-קאָפּ, אַז עפּעס אַזוױנס וועט בלייבן אַ געהיימניש! 
-- יאָ, איך ווייס, -- האָט קאָרטשאַק זיך באַמיט צו ריידן װואָס 
רואיקער. -- קיין מוסרים פעלן נישט. אגב, ,, די פּאָסט" איז געשריבן 
פון אַן אַריער, אָבער די אידייע איז אַ יידישע. 
-- ווירקלעך? דו ווערסט אויפגעפאַדערט צוריק אַריינרופן די 
באַנדע. זיי זאַלן ענדיקן די שפֿיל. ס'איז אַ באַפעל. 
קאַרטשאַק גייט אַרױס, קומט צוריק מיט סטעפעץ, מיט די 
קינדער, װאָס קוקן זיך צו, מיט די קינדער ואָס שפּילן, אַבראַשאַ 
בראש פון זיי, און עס ווערט פֿאָרגעשטעלט ווייטער. פאָן בלוטענאַו 
איז אויפמערקזאַס. די שפֿיל גענענט ביסלעכווייז צום סוף. 
ס'איז די לעצטע רגע. דאָס קראַנקע אינגל הערט אויף צו פילן. 
פּיין. ס'קומט אַריין דער קעניגלעכער הוױיפּט-דאָקטאָר, דער גוטער 
היילער, -- דער, װאָס מען רופט איס דער טויט. 
דעם קעניג'ס הוױיפּט-דאַקטאָר : 
אַצינד זייט אַלע שטיל. איך זע זיך אויף זיין בעט. 
ער שלאָפט איין ביסלעכווייז. לעשט אויס די אויל-לאַמפּן! 
לאָזט אַריין אין צימער ס'ליכט פון שטערן. 
ער שלאָפט שוין. שא. 
מאַדהאַוו, אַמאַליס שטיף-טאַטע : 
(צום פעטערל, דעם פאַקיר) 
װואָס שטייסטו אַזױי, פעטער! 
וי אַ בילד-זייל -- הענט פאַרלייגט... װואָס קומט דאָ פֿאַרן 
נאָך װואָס דאָס לעשן! 
ס'אַראַ נוצן קאָן דאָס ליכט פון שטערן ברענגען! 
דאָס פעטערל 
אומגלויביקער, דו שווייג. 
סודהאַ, די בלומען-פֿאַרקױפּערין: 
אַמאַל, איך בין געקומען. 
דער הױפּט-דאַקטאַר 
ער שלאָפט. 
סודהאַ 
כ'האָב בלומען אים געבראַכט. צי מעג איך 
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זֵיי געבן אים אין האַנט אַרײןן 
דער הױיפּט-דאַקטאַר ‏ 
ער שלאַָפט. 
סודהאַ 
ווען שטייט ער אויף! 
דער הויפּטידאַקטאָר 
וי נאָר דער קעניג קומט און רופט אים אָן ביים נאַמען. 
סודהאַ | 
איז נישט מעגלעך, זאָלסט דערווייל אים שלאָפעדיקערהייט 
אַרײינרױמען אַ ואָרט פון מירז 
דער הויפט -דאַקטאָל 
אַז װאָס! 
סודהאַ 
אַ װאָרט, אַז סודהאַ האָט אים נישט פאַרגעסן. 


דר. פאָן בלוטענאַו אַפֿלאָדירט. דאָס דאַרף זיין איראָניע. ער 
הייסט קאָרטשאַק'ן אַװעקצונעמען פון זיינע אויגן דאָס גאַנצע 
געזינדל; ווען זיי בלייבן אַלין, זאָגט ער: 

-- דער יונגע, װואָס האָט געשפֿילט דעםס אַמאַל, איז באַגאַבט. 
װוועט נישט לאַנג דאָך קינסטלער זיין. דער אינדיער הייסט נישט 
אומזיסט ראַבינאַדראַנאָט. זיין געדאַנקען גאַנג איז ווירקלעך 
ראַביניש. טויט איז נאַטור, נאַטור איז מאָרד, ערגאָ: טוט איז 
מאָרד. דאָס איז אַ ריכטיקער אַרישער סילאָגיזמוס, ואָס דו און 
דאָס גאַנצע יודן-מיסט -- און אויך דער אינדישער ראַבינער -- 
זענען נישט אימשטאַנד צו באַגרײפֿן. אומזיסט ווילסטו נאַרן דיינע 
קינדער. טויט איז טאַטאַלע פאַרניכטונג. און דאָך -- איך וויל, אַז דו 
זאָלסט יאָ נאַרן די קינדעך. אָבער אַנדערש, דו יודע, דו הער קאָלעגע. 
אַנדערש. אין געטאַ פאַרשְפּרייט מעֶן קלאַנגען, אַז מען שיקט נישט 
אויף אַרבעט, נאָר אוֹנִף פֿאַרניכְקוְנָג. דְאָס איו אַבסאָלוט ריכטיק. 
אָבער מיר ווילן, אַז די, װאָס גְלויבן נישט אין דעם -- איר יידן 
זייט נאַרישע אָפּטימיסטן -- זאָלן נישט גלויבן ביז צו דער לעצטער 
מינוט. דו זאָג דיינע קינדער, אַז מיר דייטשן שיק זיי אויף אַן 
אויספלוג, האַ-האַ. פֿערשטאַנען! 

קאָרטשאַק האָט געטראַכט: טויט, זאָגט ער, איז נאַטור, און 
נאַטור איז מאָרד, אויב אייביקייט איז אײיביק לעבן, זאָגט סטעפע, 
איז זי אייביקער מאָרד. דער מערדער זאָגט, אַז נאַטור איז מאָרד, 
און די אָרעמע סטעפע אויך... און װאָס איז נוגע די קינדער... 

גוט, -- האָט ער געזאָגט דעם נאַצִי. -- נאָר אויב אַזױ -- מוז מען 
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דאָך ביי די קינדער שאַפן די אילוזיע... - 
--- זיכער, זיכער! האָסטו אַ פאַרשלאַג! דו ביזט דאָך אַ פּעדאַגאָג. 

-- די מאַכט מוז דערלויבן, אַז די קינדער זאָלן זינגען אויספֿלוג* 
לידער. | | 

-- אויסגעצייכנט! -- האָט פאָן בלוטענאַו אױיסגערופֿן. -- דו 
האָסט מיין װאָרט. ביזט אַ שפּיצפינדיקער דרעק-יודע. דו וועסט 
אונז דינען. אַז דו וועסט אונז דינען וועסטו זיך דאָס לעבֿן פֿאַר- 
לענגערן. אויף אַ יאָר מינדעסטנס. אַ גאַנצ יאָר. פֿאַרשטאַנען 
דו וועסט גיין פאָראויס, און אַז דער פּלאָמבירטער צוג וועט אָנקומען 
וועלן די קינדער אַריין אין די ואַגאָנען, אוֹן דו וועסט בלייבן. 
האַ-האַ, אויסגעצייכנט, דאָקטאָר אינזעקט, אויסגעצייכנט. 


1 דער גאַנג צום אומשלאַ-פּלאַא ‏ 


דער גירוש פון ואַרשעווער געטאָ האָט זיך אָנגֶעהוֹיבְן אין דער 
צווייטער העלפט יולי פון יאָר 1942, און האָט זֹיך געענדיקט אין 
אָקטאָבער. די ליקווידירונג פון קינדער-היימען און יתומיס-הייזער 
האָט זִיךְ אָנגעהױבן אין אױגוסט. דעס טייטש פוֹן אויסוידלונג 
האָבן שוין איצט געוואוסט אַלע. 

אין איינעס אַן אויגוסט-באַגינען האָט קאַרטשאַק געפוואווט זיך 
ראַנגלען מיט סטעפע'ץ, אַרױסכאַפּן פון איר האַנט אַן אַמפֿולקע 
ציאַנקאַלי. סטעפע איז געווען שטאַרקער פון דעס האַרא-קראַנקן 
דאָקטאָר. זי האָט אויסגעפירט דאָס איריקע. פאַר די קינדער 
האָט דאָס געמוזט בלייבן אַ סוד. בלויז אַבראַשאַ און דער דאָקטאָר 
האָבן דאָס געוואוסט. ווען אַבראַשאַ האָט זיך ביטער צעויינטן 
האָט איס דער דאַקטאָר דערמאַָנט: אויב שטאַרבן -- איו מיט 
געזאַנג. אין יענער מינוט האָט איבער'ן הויף, וואו ס'איז געשטאַנען 
קאַָרטשאַק'ס יתומיס-הויז, זיךְ פונאַנדערגעטראָגן דאָס געשרי: 
ראָוס! 'ראָוס!" ס'איז געווען אין דער פרי, אַ הייסער אויגוסט-- 
טאָג איז אויפגעשטאַנען, די זון איז באַפּאַלן די הייזער פֿון געטאָ 
אוֹן זיי געשטיקט. די קינדער האָבן איבערגעלאָזט די קאַװעיטעפּלעך 
און זיינען אַראָפּ. פון פריער האָט קאָרטשאַק געפירט אַ לאַנגן 
שמועס מיט זי. ער האָט זיי אוֹיסגעטייטשט טאַגאָרע'ס ,די 
פּאָסט". ער האָט זיי אויך געזאָגט, אַז זיינע קינדער דאַרפן פאַר 
קיין שום זאַך נישט מורא האָבן. זיי זיינען און זֵיי בלייבן זיינע 
קינדער. װאָס עס זאָל נישט פּאַסירן, ער וועט זיין מיט זיי. ווען מע 
וועט אויפ'ן הויף אין איינעס פון די טעג נעמען שרייען: 'ראַוס, 
'ראַוס --- זאָלן זיי אַרונטערגײן שנעל, אָבֿער רואיק. זיי וועלן מאַר- 
שירן וי בעת אַן אויספלוג אין די פאַר-געטאַ יצייטן, ! צו פינף אין אַ 

, און וועלן זינגען. 
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-- וועט איר זינגען! זאָגט מיר צו. 
-- מיר וועלן זינגען, מיר וועלן זינגען! -- האָט געשריגן אַבראַשא, 
און נאָך אים אַלע קינדער, װאָס זיינען זיך צונויפגעקומען צו הערן 
דעם דאַקטאָר'יס שמועס. 
קאַרטשאַק האָט אַרוסגענומען די פֿאָן, געקוקט אויף איר, זי 
געגלעט, דערלאַנגט אַבראַשאַ'ן. ער װועט גיין בראש; אַבראַשאַ נאַך 
אים -- מיט דער פאָן. ווען עס זאָל פֿאַסירן עפּעס שלעכטס -- איז 
עס אַלצ גאָרנישט אַזױי לאַנג וי ער, דער דאַָקטאָר, איז מיט זיי. 
זֵיי דאַרפֿן זיך נאָר האַלטן צוזאַמען, מאַרשירן, קוקן צו אים,. קוקן 
צו דער פאָן, און זינגען אויספלוג-לידער, ווי, למשל, דאָס ליד: 
מיר גייען, מיר גייען אַרױס אויף דער פריי, 
מיר גייען, מיר גייען -- איינס, צוויי, דריי, 
איינס, צוויי, דריי. 
מיר גייען, מיר גייען זאַלבענאַנד, 
עס ואַרט אויף אונז דאָס גרינע לאַנד -- 
מיר גייען, מיר גייען. 
סטעפע--האָט ער איצט געזאָגט--איז דאָ אַנומלט, ווען זיי זיינען 
נאָך געשלאָפֿן, אַרױסגעפאָרן אין דעם נייעם לאַגער אַרין, װואָס 
װאַרט אויף זיי, כדי אַלצ צוצוגרייטן. אַז זיי וועלן אַנקומען, וועט 
שוין סטעפע וואַרטן אויף זיי. אין דער אמתץן האָט שוין סטעפע 
געהאַט אָפּגעטאָן דאָס איריקע: איינגעשלונגען ציאַנקאַלי. וואו 
זיינען אַהינגעקומען די, װאָס האָבן געהאָלפן אין קיך, ביים וואַשן 
וכדומה! מ'האַט זֵיי נישט געזען. 
די קינדער זיינען געגאַנגען. 
אַבראַשאַ האָט זיך אָנגערופן צו קאַָרטשאַק'ן מיט אַ ציטאַט 
פון דער טאַגאַרע-שפֿיל: 
,היינט האָט די לופט אַן אייגנשאַפּט אַ גאַָר באַזונדערע". 
קאָרטשאַק'ס קינדער -- אַ באַזונדערע געשלאַסענע מחנה. פאַר- 
שיידן איז געווען די עלטער פון די קינדער, נאָר סיי זיי, סיי 
אַבראַשאַ און דער דאָקטאָר, האָבן געזונגען. ווען שטורמיסטן האָבן 
געבייטשט, האָבן די קינדער דעס ווייטיק פון די שמיצ אַריינגעטאָןֹ 
אין אַ געהעכערטן געזאַנג. אַזױ לאַנג װוי דער דאָקטאַָר איז מיט זי 
-- מאַכט קיין זאַך נישט אויס. ס'איז נישט געווען די קראַפט, װאָס 
זאָל קאָנען אָפּשטעלען דאָס געזאַנג, אויך נישט אין דער רגע, ווען 
פֿאָן בלוטענאַו האָט זיך אַ וואָרף געטאָן אויף אַבראַשאַ'ן, אַרױס- 
געריסן פון זיין האַנט די פאָן, זי אַראַפּגעשלײײדערט אויף דער ערד 
און גענומען טרעטן מיט די פיס. די פאָן איז אים פֿאַרגעקומען וי 
אַ לעבעדיקע זאַך, װאָס ער צעטרעט צום טויט. 
ער איז געווען שכור און פריילעך. ער האָט ביי קאַָרטשאַקץן 


ו 
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געפּרואווט אַ רייס-טאָן דאָס בערדל און האָט זיך הייזעריק צעלאַכט. 
ווען שטורמיסטן האָבן געװואָלט אָפּטשטעלען דאָס געזאַנג, האָט ער 
נישט געלאָזט. 

-- איז עס נישט אַמיזאַנט, קאַמעראַדן! זאָלן זיי זינגען, די ואַנ- 
זיניקע הונדעס-שוויינע. איבעריקנס, די מאַכט:אָרגאַנען האָבן עס 
דערלויבט. 

קוקנדיק אויף איםס האָבן זיינע חברים מיטגעלאַכט. זיי האָבן 
פון רעכטס און פֿון לינקס באַגלייט די פּראַצעסיע, נאָכגעקרימט 
ס'געזאַנג, געמאַכט העוויות און זיך איבערגעוואונקען. פון צייט צו 
צייט פלעגט אַ פייף טאַן אַ שפֿיצרוט. די קינדער האָבן געקוקט צוס 
דאַקטאָר, צו אַבראַשאַ'ן, און האָבן געזונגען. 

דערווייל איז מען צוגעקומען צום אומשלאַגיפּלאַצ. ס'איז אָנגע- 
קומען דער ואַגאָן קיין טרעבלינקע. הונדערט קינדער זיינען אַרין 
אין איין וואַגאָן, די אַנדערע הונדערט -- אין אַ צווייטן. אין דער 
לעצטער רגע איז פאָן בלוטענאַו צוגעשפּרונגען צו קאַרטשאַקץ. 

-- גלענצנד, -- האָט ער געלאַכט, -- גלענצנד. און דו, נאַטירלעך, 
בלייבסט מיט אונז... ווי אָפּגערעדט... 

קאַרטשאַק האָט אָפּגעשטופּט זיין האַנט, אויסגעשריען: 

-- ריר מיך נישט אָן, דו נאַצישער הונט, -- און איידער יענער 
איז צו זיך געקומען פון איבערראַשטקייט, איז ער אַרופגעשפּרונגען 
אויף דער משופּע'דיקער ברעט, װואָס אויף איר איז מען אַרין אין 
דעס פּלאָמבירטן וואַגאַן. 

דער צוג האָט גערירט. 


2) די דערוואכונג 


דער ערשטער האָט אויף יענער זֵייט פון דעם, װאָס ווערט גערופן 
לעבן, זיך אויפגעכאַפּט קאַרטשאַק. 

זיינע צוויי הונדערט קינדער, צווישן זיי אַבראַשאַ, זיינען געשלאַפן. 
סטעפע איז שוין דאָרט געווען פון פֿריער. זי איז אַרומגעגאַנגען וי 
אַ לונאַטיקערין שלאָפעדיקערהייט. קאַָרטשאַק האָט זי לייכט 
אָנגערירט ביים אַקסל. זי האָט אויפגעציטערט. קאָרטשאַק האָט 
זי אויפגעוועקט. 

-- אָט זיינען מיר אַלע דאָ, -- האָט ער געזאָגט. -- זיי וועלן זיך 
אַלע אויפוועקן! 

זי האָט גערעדט וי צו זיך: טיט איז נישטאָ, איך זע, אָבער 
גאָט איז אויך נישטאָ. 

קאַָרטשאַק האָט געלאַכט. 

-- װואַרשעװוער פּאַני װאָס דו ביסט. וועדליק דיר װאָלט ער 
געדאַרפט דיר אָפּשטאַטען אַ וויזיט. ער װואָלט באַדאַרפט אַראָפּ- 
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נעמען פאַר דיר דעס הוט, זיך פאַרנייגן װוי אַ קאַװאַליר, זאָגן: 
צאַלױען ראָנטשקי*), און פאָרשטעלען זיך: איך האָב די ערע צו 
זיין דער פּאַן בוג.**) ‏ - | | 

דאָ, אין די קלאָרע יס-פרישע לופטן, איז קיין אָרט נישט געווען 
נישט פֿאַר די אויסלאַכערס און דערנידעריקער, די שלוחים פון 
כאַאָס, און נישט פאַר יענע אויסערמענשלעכע, ואָס באַזינען זיך 
מיט'ן מענטש דעם קין כדי אומצוברענגען דעם ברודער זיינעם, דעס 
איײיביקן הבל. דאָ איז אַנדערש געווען דער אָטעם. ס'איז געווען 
ווינט, װאָס איז צוגלייך געווען גייסט, װוי דער ווינט, װאָס האָט 
בראשית-צייט געשוועבט איבער די ואַסערן. 

זיי האָבן איצט ביידע דורכגעפירט אַן אינספּעקציע צווישן די 
שלאָפנדיקע קינדער -- ווי אונטן אויף דער ערד. ווען זיי זיינען 
צוגעקומען צוֹ אַבראַשאַין האָט סטעפע מחמת פרייד אַזאַ געשריי 
געטאָן, אַזאַבראַשאַ האָט זיך אויפגעכאַפּט. אין זיין האַנט איז געהאַט 
געשלאָפן די פאָן, װאָס אויף דער ערד איז זי געלעגן אַ צעפליקטע. 
אויך די פאָן האָט אויפגעציטערט און זִיך אויפגעוועקט. איר גרין 
האָט געגרינט אַנדערש, דער בלויער מגן-דוד אויף דעם הינטערגרונט 
פון ווייס האָט אַנדערש געבלויט. מיט דער פאָן אין האַנט האָט 
זיך אַבראַשאַ צעזונגען. דער דאָקטאָר און סטעפע האָבן מיטגע- 
זונגען. פון דעם געזאַנג האָבן זיך ביסלעכווייז איבערגעוועקט אַלע 
קינדער. זייערע לייבער זיינען געווען דורכזיכטיק. אַלע זיינען יי 
געווען אױיסערװאָגיק. זיי האָבן זיך ביסלעכווייז פון זיך אַליין 
אויסגע'סדר'ט אין קרייזן, אַ ראָד אין אַ ראָד, און אַלצ צוזאַמען 
האָט עס אויסגעזען, וי אַ גרויסער פֿאַספאָריזירנדיקער קיילעך. 
זיי זיינֶען געווען שווייגיק און נייגעריק. ס'האָט קיינער מער נישט 
געזונגען. דאָס געזאַנג איז געווען אינעווייניק, אין די אױיסערװואָגיקע 
לייכטנדיקע קערפּערס, ואָס האָבן זיך געמיניעט אין קאָלירן. 

פון קעגנאיבער זיינען אָנגעקומען מאַיעסטעטישע פיגורן. זי 
האָבן זיך אַרומגעזעצט אַרום אַן עטערישער זאַך, װאָס האָט געהאַט 
דעם אָנבליק פון אַ טיש. זייערע פּנימ'ער האָבן געשטראַלט, נאָר די 
שטראַלונג האָט אויסגעזען וי אַ מאַסקע, װאָס האָט די אמת'ע 
פנימ'ער צוגעדעקט. זיי האָבן אָנגענומען מענטש-אויסזען, כאָטש 
זֵיי זיינען געווען איבערמענטשיש און אפשר אויך איבער-מלאכייש. 

-- ווער זייט איר! -- האָט קאָרטשאַק, דאָס הייסט -- הערש. 
גאַלדשמיט, זון פון יוספ'ן, געפרעגט אויף אַ שפּראַך, װאָס ער האָט 
נִישט געוואוסט פון ואַנען זי נעמט זיך צו אים. . 


*) כיקוש די הענטלעך. 
**) הער גאָט. 
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אויף דער זעלבער שפּראַך האָט מילד געענטפערט דער עלטסטער, 
אַז זיי זיינען דאָס העכסטע געריכט -- דער בית-דין של מעלה. 

מיטאַמאָל האָבן אַלע גענוּמען ריידן אויף אָט דער שפּואַך. 
דאָ ווערן געגעבן בלויז איבערזעצונגען פון רייך. 

-- װאָס ווילט איר! -- האָט קאָרטשאַק שטרענג געפרעגט. -- 
אַפּהאַלטן אַ געריכט איבער אונזן 

-- איבער א ונוז! -- האָט אַ געשריי געטאָן אַבראַשאַ -- מ יר 
וועלן משפּט'ן א ייך, נישט איר -- אונז! 

צאָרנדיק האָט ער געפאָכעט מיט דער אויפגעלעבטער פאָן, ואָס 
האָט געצאָרנט צוזאַמען מיט אים. 

די פֿיגורן האָבן זיך געשושקעט. זיי זיינען געװואָרן פֿאַראומערט. 
די ליכט-מאַסקע האָט זיך אַראָפּעגליטשט פון זייערע פנימ'ער. 
די שטראַלנדיקע שטולן האָבן זיך פֿאַרפינסטערט און זיך -- צוזאַ- 
מען מיטי'ן טיש -- ערגעצוואו אַװעקגערוקט. 

-- מיר פֿאַרשטײען, -- האָט געזאָגט דער עלטסטער. 

-- מיר דאַרפֿן קיינעם נישט -- מיר דאַרפן איס אַַליין, - 
האָט געזאָגט דאַקטאָר גאָלדשמיט. 

-- אויב ער איז נישט אויסגעטואַכט, -- האָט סטעפע נישט 
אָפּגעלאָזט. -- איר זייט אַלע פאַרשטעלטע. די נאַטור שפּילט איר 
שפּיל, איר זייט פון איר אונטערגעשיקט, און ער אַלין איז נישטאָ. 
ער איז אַן אויסגעטראַכטער. 

די פיגורן זיינען נעלם געװואָרן. 

דאָקטאָר גאַלדשמיט, המכונה קאָרטשאַק, האָט זֵיי שטום נאָכ- 
געקוקט. ער האָט זיך דערנאָך אַװעקגעשטעלט בראש פון אַלעמען 
און גענומען ריידן. ער האָט געהאַלטן לעבן זיך אַבראַשאַ'ן. הינטער 
ביידן איז געשטאַנען סטעפע. איר אַסטראַל-לײב האָט ויך קאָנ 
וואולסיוו געװואָרפן. | 

כאָטש דער אינהאַלט פון קאַרטשאַק'ס ווערטער איז די קינדער 
נישט פֿאַרשטענדלעך געווען, איז פֿאַר זיי פונדעסטוועגן קלאָר געווען 
דער תוך. אָט די תוך-קלאָרקייט האָט אין זיי אַריינגעטריפטן איז 
געווען פון. דעמזעלבן שטאָף װאָס יענע באַזונדערדיקע לויטערקייט, 
װאָס האָט -- אין קרייון בתוך קרייזן -- אַרומגענומען זייערע 
אױיסערװואָגיקע אַסטראַלילײבער. נישט אַזױ זיי גופא האָבן תופס- 
געווען, װווי די לייבער. 

דער דאָקטאָר האָט גערעדט וי זיין פאָטער דער אַדװאָקאַט 
װאָלט גערעדט אין געריכט אין די יאָרן פון זיין מיושב'דיקייט. 
ער האָט געמאַכט די זשעסטן פון זיין פאַטער. 

ער האָט גערעדט אַ שפֿראַך, װאָס אירע ווערטער זיינען מחשבה- 
אױיסשטראַלונגען. די אויסשטראַלונגען האָבן זיך אַריבערגעטראָגן. 
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צו יעדן איינעםס אין דין-וויברירנדיקע כואַליעס. אַלֹץצ האָט מיט- 
געציטערט. 

דער דאָקטאָר, ווען מיר פֿאַרואַנדלען די אױיסשטראַלונגען אין 
מענטשן-רייד, האָט געזאָגט: | 

-- כ'האָב געגלויבט אַמאָל אין אַ גאָט, װואָס נאַטור און ער זיינען 
איינס. אָבער נאַטור איז אויפ'ן צד פון די מערדער. אויב דאָס איז 
גאָט, איז ער דאָס שפּילקע-קעפּֿל װאָס הויבט זיך איבער די מחנות 
אויסלאַכער און דער האַר פון די פאַרטיליקער. די פראַגע איז וועגן 
יענעםס גאָט, װאָס איז נישט ק ע גן דעם מענטש, נאָר לטובת אים, 
אַ גאָט, װאָס זיין אכזריות איז נאָר אַ מאַסקע פון זיין באַרעמ- 
האַרציקײיט. דאָס איז דער גאָט, װאָס אין אים האָבן לאַנגע דורות 
געגלויבט -- און צו אים האָבן לאַנגע דורות גערופן מיינע אבות. 
אויב ער איז נישטאַָ איז באַרעכטיקט דער מערדער. אויב ער איז 
יאָ דאַ קאָן איך אים שטעלן טויזנט פראַגן, איינע האַרבער פון דער 
אַנדערער. פאַר מיר וועט אָבער גענוג זיין צו וויסן זיין דורכאויסיקע 
פֿאַראַניקײט. נישט זיין פֿאַראַניקײט אין מיר, ווייל דענסטמאָל 
בין איך דער גאָט, אַ גאָט אַ נעבעכדיקער און אַַ געשלאָגענער. 
איך רייד וועגן אַן אַנדער פאַראַניקײט -- אויסער מיר, איבער מיר. 
אויב זיין פֿאַראַניקײט אויסער מיר איז אַ זיכ ערע -- האָט 
איטלעכע פראַגע אַן ענטפער, כאָטש מיין באַגרענעצקייט ואָלט 
דעם ענטפער קיינמאָל נישט באַנומען. אין מיין נאָמען און אין 
נאָמען פון צוויי הונדערט יידישע קינדער, ואָס געפינען זיך דאַ 
מיט מיר, װוי אויך אין נאָמען פון מיין געטרייער, אומגלויביקער 
אַרױסהעלפערין, האָב איך די דרייסטקייט -- און דאָס רעכט אויף 
דער דרייסטקייט -- אַרױסצופאָדערן אַזאַ גאָט אויף א קורצן 
עקזאַמען. אויב ער איז נישט קיין אבסטראַקציע, איז ער פּער- 
זענלעך, אויב ער איז אַ פּערזענלכקייט, זאָל זיין אַן איבערפערזענ- 
לעכע פערזענלעכקייט, מוז ער פּערזענלעך קענען יעדן איינעם פון 
אונז, פון יונגסטן קינד אָן. ער מוז האָבן פאַר יעדן איינעם פון אונז 
אַן אייגענעם גורל. ער קאָן נישט זיין קיין בלויזער סטאַטיסטיקער. 
אויב איך, צום ביישפּיל, בין נישט מער וי א פֿאַָזיציע אין זיין 
סטאַטיסטיק, עקזיסטירט ער נישט אפילו ווען ער עקויסטירט. 
אין נאָמען פון יעדן איינעם, װאָס געפינט זיך דאָ, און אין נאָמען 
פון יעדן איינעם, װאָס געפינט זיך נישט דאָ, נאָר אין אַנדערע דאָ'ען, 
ווערט דער פּערזענלעכער גאָט, װואָס איך וויל גלויבן, אַז ער איז 
מער װוי דער פֿראַדוקט פון מיינעם אַ וואונש, אויפגעפאָדערט צו 
ענטפערן אויף אַ פֿאַר פּשוט'ן פראַגן: 

-- וועלן די קינדער דאָ האָבן אַלע א יי | אומפערזענלעכן גורלן 
קענסטו זייז קענסטו מיך:! וייסטו וי איך הייס, ווער איך 
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בין, ווער מיין פּאַטער איז געווען? זיינען מיר דיר אַלע באַקאַנט! 
מער וויל איך נישט פרעגן, ווייל אַ מענטשנ'ס פראַגן וועגן דיינע 
דרכים זיינען אָן אַ סוף און דיינע ענטפערס אויף יענע פראַגן װואָלטן 
געמוזט געגלויבט ווערן און װאַלטן נישט באַנומען געװואָרן סיי-ווי- 
סיי. מיר וועט גענוג זיין, אויב איך קריג דיין ענטפער אויף דעם 
קליינעם ביסל װואָס איך פרעג דאַ. פון דיין ענטפער, אויב ער וועט 
געהערט ווערן, וועל איך וויסן, צי דו ביסט דער אמתער גאָט, 
דער גאָט פון איינציקייט און פון לעצטער אחריות. 

ס'האָט געדויערט ביז פון פאַרהוילענע הויכענישן האָט זיך טראָגן 
גענומען אַ קול. דאָס קול האָט גענידערט לאַנג און נאָכאַנאַנדיק, 
גענידערט װוי פון טרעפּ אַראַפּ, ביז ס'איז צוגעקומען צו אַ נקודה, 
וואו ס'האָט זיך אָנגעקליידט אין ווערטער פון יענער אַסטראַל- 
שפּראַך, װואָס נשמה-לייבער זיינען בכוח צו באַנעמען. איבערגעזעצט 
אויף מענטש-שפּראַך איז דער ענטפער געווען אוזא: 

-- איך קען דיך וי איך קען אַלע באַשעפענישן מיינע. איך קען 
די צאָל פון די שטערן און אַ מענטשנ'ס טרערן צייל איך. צבי הירש 
בן יוסף פון הויז גאָלדשמיט, איך קען דעס פאַטער דיינעם, איך 
קען דיין מוטער, איך קען אַלע דיינע אבות. איך ווייס אַ קלאַר 
וויסן, אין ס'אַראַ וועלט פון מיינע וועלטן יעדער איינער פון זיי 
געפינט זיך. די, װאָס שטייט הינטער דיר, דאָס געשריי פון איר 
מחשבה קומט צו מיר. איר אומגלויבן איז נישט געמינערט. איר 
מחשבה שרייט: דו ביזט גאָרנישט סיי-ווי-סיי. אָבער סיי זי, סיי דו, 
סיי די צוויי הונדערט קינדער, װואָס מיט דיר, און אַלע קינדער און 
אַלע דערוואַקסענע, װאָס די שונאים מיינע און מיין פאָלק'ס האָבן 
אומגעבראַכט און וועלן אומברענגען -- פון זיי אַלע וועט יעדער 
איינציקער אין סוד פון גילגולים צוריקקומען אין זיין צייט, לעבן 
ווייטער זיין אייגן לעבן און טאַָן זיין באַשטימונג. אין מיינע 
ווייטסטע פאַרבאָרגענישן וואוינט די גערעכטיקייט, קיינעמ'ס אויג 
האָט זי נישט אָנגעקוקט. איך הייס איר ואַרטן און זי ווארט. 
אָבער צו מיר געהערט דער באַלױן און מיינס איז די נקמה. אַ טאָג 
קומט, ווען דו ביזט מאַן צו דער, װאָס גלויבט נישט אין מיר און 
װאָס באַקאַנט איז צו מיר איטלעכע טרער פון איר אויג און גאַר 
דער טרויער פון איר האַרצ. און דער, װאָס איר רופט אים מיטץ 
נאָמען אַבראַשאַ, וועט אין סוד פון גלגולים ווערן דאָס קינד פון איר 
טראַכט און אייער ביידנ'ס זון. און די מלחמות מיינע וועט ער פירן 
און צו אים וועט געהערן די פאָן. און זיין װועט דאָס צו דער 
באַשטימטער צייט אין אַ נייער ירושלים. | 

און דאָס קול האָט גענומען דעם וועג אויף צוריק. עס האָט 
געקלעטערט פון טרעפּ צו טרעפּ, טרעפּ איבער טרעפּ, זיך נאַכאַנאַנד 
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געהויבן, געהויבן און צוריק אַריין אין די סאַמע לעצטע פֿאַר- 
הוילענישן פון דער אויס ערוואַָרטיקייט. 


אַ פּאָר נאָכבאַמערקונגען 


צו באַנעמען דעם תוך און סך:הכל פון אַ מענטשנ'ס לעבן איז ניטיק קודםיכל 
צו זוכן יענע איבערלעבונג, װאָס איז אויף אַזױ וייט צענטראַל, אַז פון איר ציען 
זיך אַלע פעדעם צו זיין עיקר'דיקן מהות. 

אפילו די איינפילעוודיקע קאָרטשאַק-מאָנאָגראַפיע, געשריבן פון האַננאַ מאָרט- 
קאַװויטש-אָלטשאַקאַואַ, ברענגט נישט מער וי אױבערפלאַכיק און אגב-אורחאידיק 
דעס אויסטערלישן פאַקט אין לעבן פון יונגן קאַרטשאַק: דאָס זיצן נעכט אין דער 
פּראָזעקטאָריע, שעהנלאַנג פּאַרטיפֿנדיק די בליקן אין די פּנימיער פון טויטע קינדער. 
פון יענער איבערלעבונג אַרױס, ואָס דערמאָנט זיך קאָרטשאַק'ץן מיט גאָרער 
בולטקייט פאַר'ן ערדישן סוף זיינעם, זע איך אים אין זיין גאַנג צום אומשלאַגיפּלאַא 
בראש פון די קינדער. | 

איך נעם אָן די ווערסיע, אַז קאָרטשאַק מיט זיינע קינדער זיינען צום אומשלאַג- 
פּלאַָצ געגאַנגען זינגענדיק אויספלוג:לידער. די אױבנדערמאַנטע מאָנאָגראַפֿיע" 
שרייבערין, ואָס באַמיט זיך אָפּצוטײילן פֿאַקט פון לעגענדע, לאָזט זצו די עצם 
מ ע גל יכ ק ייט פן אַזאַ ווערסיע. 

פון דער ליטעראַטור וועגן קאַרטשאַקץ האָבֿ איך אַרױסגעקליבן יענע פּרטים,. 
װאָס זיינען מיר נויטיק געווען. זוכן דאָ פֿאַקטועלע פּינקטלעכקײיטן איז נישט שייך. 
ס'איז אַ פּאָעמע. אַזױ, למשל, זיינען פיקציע --- און ס'איז מיין חוב און ווילן 
דאָס צו באַטאַנען --- די פּאַרהעלטענישן צווישן קאָרטשאַק'ן און דער ווילטשינסקאַ 
אַזױ וי זיי ווערן דאָ געשילדערט. דערפאַר איז, ווידער למשל, אַן אויטענטישער 
| ביאָגראַפישער פּאַקט קאָוטשאַק'ס זוכן --- אין די געטאָײאָרן --- אַן אָנלען אין 
דער וועלט פון גלויבן, פֿון יידישער אמונה בפרט, אַזױ, אַז ער איז געװואָרען א מין 
סקעפּטישער, אָדער פרעגנדיקער, מיסטיקער. פונקט אַזױ זיינען 
אויטענטיש: זיין באַצײיכענען דאָס קינד וי דעם עלטסן פּראָלעטאַריער אויף דער 
וועלט; די אויפפירונג פון טאַגאָרע'ס דראַמאַטישער פּאַראַבל ,די פּאָסט" (כדי צו 
לערנען די קינדער נישט מורא צו האָבן פאַרין טויט) וכדומה. צוזאַמען איז עס אָלצ 
--- אַַ פּאַעטישע קאָנצעפּציע, פּונקט וי עס איז פרייע דיכטונג די שילדערונג פון 
דעם פֿאָטער'ס משוגעת, הגס דער פאַקט גופֿא איז אויטענטיש. נאָך עפּעס. איך האָב ‏ 
אין דער דאָזיקער פּאָעמע אויסגעמיטן צו באַהענגען די פּראָזע מיט יענער מעטאַ" 
פאָריק, װואָס גייט אָן פֿאַר אַ קענצייכן פֿון פֿאָעטישקײט. ווער עס ועט וי דאָ 


זוכן וועט זי נישט געפינען. עס קאָן אָבער זיין, אַז ער וועט געפינען עפּעס וויכטיקערס. 
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באַגלײיט-לידער צו , קאָרטשאַק'ס לעצטן גאַנגי 


וועלט-בילד | 


| גאַלערײען 


האָבן געגענעצט קונסט. 
אַרמײען | 

זיינען געגאַנגען אין שלאַכט. 
בלוט 

האָט געהילט קאָנטינענטן: 


אַ פּאַעט 
האָט אױיסגעטראַכט אימאַזשן 
(זעט, 


יכיבין גרעסער פון מיינע קאַנקורענטן. 
- אַ האָריזאַָנט. 


איז געלאָפן,. 
לויפנדיק געשלאָפן 
אַ זוניקן שלאַף. 

אַן אדם מיט אַ חוה 


| האָבן געמאַכט ואָס אייויק-:מאיר דיק 


= ווען 


פלעגט צו טייטשן אין קלאַמערן: 
אהבה, 

ליובאָווֹ. 

אַ מוזיקער 

האָט פאַרפאַסט מווזיק. 
קאַלכאויוונס 


יהאָבן געברענט אַ פֿאָלק. 


גאָט 
האָט געפרעגט: ווער בין איך! 


מיין זיידניס טלית האָט געוויינט 


גערעכט איז דאָסטאָיעווסקי, אַז אָן גאָט 


| ווערט מענטש אַ גאָט, 


און אַז ער ווערט עס -- איז ער טייוול. 


איך, אַ ייד פון נאָך דעם חורבן, 
בין מוסין, אַז אַ דייטש, װאָס ווערט אַ גאָט, 
כדי צו טייוולענען, 
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איז אַזאַ מין טייוול, אַז דער טייוול 
ווערט אויפסניי אַ מלאך קעגן אים. 


גערעכט איז אויך דער בייזער שאָפּענהױער: 
װאָס פּלוישן זיי, די פילאָזאָפן? 

אָדער גאָט בפועל ממש, 

אָדער אַטעאיזם. 

גאָט, װאָס איז נאַטור, פרינציפּ אָדער אידייע, 

איז שפּינגעוועב. 

אַהין אָדער אַהער! 

גערעכט... נאָר אויך דער אַטעאיזם דיינער, שאָפּענהױער, 
איז שפֿינגעװועב און אױיסטראַכט. 

אויך מיט אים ווערט מענטש אַ גאָט, 

און אַז ער וװוערט עס -- איז ער טייוול. 

אמת איז בלויז ער, דער גאָט בפועל ממש, 

דער איינציקער, דער יידישער -- מיין זיידנ'ס. 

מיט מיין זיידן האָט ער מיטגעטאַנצט בפּועל ממש 
שמחת-תורה'דיק. 

און איז געווען מיט אים בפּועל ממש 

איכה'דיק און מרה:שחורה'דיק. 

ווען מיין זיידע איז אַרין אין דביקות -- 

האָט גאָט פון ס'ניי געזאָגט: כי טוב, 

און אַז דעם זיידנ'ס טלית האָט געוויינט 

האָט גאָט געוויינט אויף אַקסלען פון אַ ייד, 

װאָס האָט אים וויינענדיק געאַכפּערט. 

נישט אַנדערש, ס'האָט געוויינט דער טלית, 

ווייל ער האָט פאָראויסגעהערט ס'געוויין פון די טליתים 
אין יאָרן, ווען עס וועט צעטייוולען זיך די סװואַסטיקאַ 
און וועט דעם ייד אַ קרבן ברענגען צו איר דייטשן גאָט, 
דעס בערכסטענסגאַדענער רוצח. 


ביז משיח קומט 
(פֿאָלקיש) 


ווייט האָט דיך פאַרטראָגן 
יעקע-מערדער'ס רויך. 
יידל מיט'ן פידל, 

שפֿיל מיר פון דער הויך! 
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ס'האָט דער דייטש דער קין 
אונטן דיך פֿאַרלענדט -- 
שפּיל, ביז ס'וועט דאָס רשעות 
ברעכן רוק-און-לענד. 


בויגט אַראָפּ, איר גויים, 
אייער קאָפֿ -- און שטומט. 
יידל שפֿילט זיין לידל 

ביז משיח קומט. 


| דריטער אַָפּטייל 


מטטרון 
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דריטער אָפּטײל 
מטטרון 
(אַפּאָקאַליפּטישע פּאָעמע) 
פּאַרבאַמערקונגען 


דאָ ווערט געבראַכט די שפּעטערדיקע, איבערגעאַרבעטע ווערסיע פון דער פּאָעמע, 
וי זי איז אַריין אין דריטן באַנד , געזאַמלטע לידעריי, ניו-יאָרק, 1957. 

די ער ש ט ע ווערסיע פון דער פּאָעמע איז אַרױיס אין בוך-פאָרם, װאַרטע 
1. סאיז געווען מיין רעאַגירונג אויף דעם ,,שינוי-העתים" -- אַ רעאַגירונג 
אַ לחלוטין אַנדערשדיקע וי די שרייאיקע, רעװאָלוציאָנער-אַטעאיסטישע פּאָעזיע 
(אַדלאַ ,, איוואַנושקאַ דוראַק װועט גאָר די וועלט פאַרנעמען''). 

דאָס קבלה'שע איז דאָ אינדיװוידואַליזירט (ס'איז נישט געווען סתם אַ נעמען 
, פון גרייטןי) און אַקטואַליזירט אויף אַזאַ אופן, אַז דאָס איבערקערערישע פֿון 
דער צייט ווערט פֿאַרקניפּט מיט דעםס אייביקן. נישט אַריינגייענדיק אין די טיפענישן 
פון דעם ענין (אויף דעם זאָגט מען: והמבין יבין), וויל איך בלויז באַמערקן, אַז 
מטטרון איז דאָס דינאַמישע און היסטאָריעישאַפנדיקע אין גאָט. ער הייסט יקוק 
הקטןיי, דער שר-הפּנים (סאַר הפֿאָנים), דער נער (נאַאַר) פון דער שכינה וכדומה. 


צפֿת און איך=) 


איך;בין פֿון הי 
און נישט פון הי. 
איך בין פון צפת 
און פון אר"י. 


פון קורדובירו, 
פון װויטאַל, 

פון זייער זוהר'דיק 
געשטראַל. 


פון זייער ליכט, 
װאָס רינט נאָך, רינט, 
אָ, בלוט מיינס, דורך 
דיין לאַבירינט! 


*) דאָס דאָזיקע ליד, װואָס האָט מיט ,,מטרון" אַ קנאַפּע שייכות און איז געשריבן 
געװואָרן אַ היפּש ביסל שפּעטער, ווערט דאָ געבראַכט וי אַ שטיקל אילוסטרירונג 
פֿון דעס אַקאָרשט געוזאָגטן (זע פֿאָר-באַמערקונגען) וועגן דער /, אַקטואַליזירונג" 
פון דעס קבלהישן, ‏ 


א. צ. 
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נאָר ניין, איך מעג 
װוי ווייט פאַרגיין -- 
איך בין פון היינט, 
צי כ'וויל, צי ניין. 


דאָס אַלטע צפת 
וויל נייע גאַס, 

דער אַלטער וויין 
זוכט ס'נייע פֿאַס. 


מיט היינט וויל גיין 
אַמאָל אין שפֿאַן 
און װאָס געווען 
וויל זיין 9 אַ ר אַן. 


דערפֿאַר קומט צפת 
צו מיר, דעם קל, 
| קומט קורדובירו, 
קומט יטאַל. 


מ ט ט ר וו 


פּאָרגעזאַנג 


ס'איז געווען דער פֿאַרטאָג פון באַשאַף. 

דער רוים האָט געהאַט זיך געעפנט אָטיערשט, 
געגאַפט | 
אויף דעם אייגענעם גװואַלדריס, 

געוואָלט צו דער ערשטער נקודה 
צוריקצואוועגס לויפן. 


אין דער אײיביקייט האָט זיך געוויקלט אַַ בווס. 
דער בוים איז געווען װוי א קינד, 
װואָס װואַקסט און מיט אים װאַקסט צוזאַמען זיין וויגל. 


דער בוֹים האָט די צווייגן, װאָס האָלטן אין װאַקסן, 
געװואָרפן דעם רוים אויפֿיץ אַקסל, 
איס מיט די צווייגן געצוימט װוי מיט לייצעס, 
לויפן צוריק נישט געלאָזט. 


נכנע'דיק האָט דער רויס 
אויף זיך געטראָגן דעם בויִם, 
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מיט אים צוזאַמען געשפּרײט זיך, 

און דער בוים איז געװואַקסן,. 

דער בוים האָט געפרייט זיך 

באַגיניק. | 

פון רגע צו רגע געװואַקסן, - 

ביז דער אָןאָפֿשטעל פון וואוקס 

האָט װיי-טאָן גענומען דעם בוים -- 
האָט ער פרעגן גענומען: װאָס בין-איך! 


און אַ קול איז אַרױס: ביסט דער בוים פון די דורות -- 
דיין נאַמען איז צייט, 


יי 


-- איך הער ווער איך בין, -- האָט דער בוים פון די דורות 
געזאָגט. -- 
נאָר וואָ ס איך בין ווייס איך נישט 
און וואָ ס מיין ואַקסן באַטײט. 


-- קאָנסט עס נישט וויסן! 
דורות אָן צאָל וועסטו צייטיקן, בויס, | 
פון שטורעמס אָן צאָל וועלן ווערן די פֿירות געריסן, 
נאָר וויסן דעםס וואָ ס װעסטו ערשט 
ווען דו צייטיקסט די פּרי פֿון קץ. 
! וויי איז צו דיר, ווען די פּרי וועט שװאַרצ זיין 
און ביטער צו דעם, װאָס פאַרזוכט! 
און וואויל איז צו דיר, ווען דו צייטיקסט 
פון פרוכטן די העכסטע פרוכט: 
אדסי:משיה. 


רא וי ב 


די נאַכט, די שטילסטע פון פלעדערמייו,. 
צעשיט-זיך אין שאָטנס פעדערוויי). 
אַריינגעשאָטנט אין נאַכט 

זִיצ איך און פרעג און טראַכט. 


דער בורא, דער איינציק אייניקער, 
דער אַלציקער, דער אַלײניקער, -- 
נאָך װאָס האָט ער זיין א יינס 
צעשאָטן אויף שטויביק-קליינס! 
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דאָס ראָד מיט רעדער אָאַןדעק דערין -- 
ווער טרייבט עס און װואָס שטעקט דעריןן 
דאָס ראָד, װאָס האַלט אין גיין, 

גייט עס פון זיך אַלייןן 


די נאַכט, די שטילסטע פון פלעדערמייז, 
צעשיט-זיך אין שאָטנס פעדערווייז -- -- -- 
װאָס וויל די נאַכט! װאָס מאַכט 

גאָט אין דער טיפער נאַכט!... 


| איך זִיצ אַזױ און איך פרעג עס שטיל. 
עס לויפן און קומען די רגע'ס שטיל, 
ביז איינע אַ רגע שטייט 
און רעדט מיר אַזוינע רייד: 


,, ס'טרייבט אָן מיט אַ רגע מיט יעדערער 
מטטרון, דער גרויסער רעדערער. 

ער, -- דער שר, װאָס ווערט, -- 

וויל יאָגן צום ק} די ערד. 


, די ערד, װאָס איר מענטשן ליידט אויף איר, 
מטטרון באַװעגט די צייט אין איר: 

וויל, צייט זאָל לויפן, ביז 

זי פאַלט דעם איינס צו די פיס. 


,, װעט איינס מיט דעם ריבוי איינס:ווערןן 
וועט איצטיקער אדס אויפהערן? 

אָן דיר אַלײין איז געווענדט 

דאָס ווערק פון מטטרונ'ס הענט. 


,, עס ווענדט זיך אַלץ, װוי עס האַלט מיט דיר: 
אַלצ שטייגט מיט דיר און אַלצ פאַלט מיט דיר. 
אויפגיין קאָן פון דיין שטויב 

אדס דער גואל -- אויב"... 


ביי אָט דעם ,,אויביי איז אַװעק פון מיר 
די רגע, װאָס האָט זיך אַנטפּלעקט צו מיר. 
איך קוק צו דער שװואַרצער שויב 

און מורמל פאַריכישופיט: א ויב. 
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באַוועגער 
1 


אַמאָל איז מטטרון מענטש געווען, 
אַ מענטש גענאַָמענט חנוך. 

האָט אים צו זיך אַרויפגענומען 
פון הויכן די העכסטע הויך. 


נאָך װאָס האָט מען חנוכ'ן 

אַזױ געטאָן דערהויכןן 

װאָס איז דער העכסטער הויך 

אין אים געלעגןן 

-- מע דאַרף, ער זאָל ב אַ וועגן! 


2 
מענטש איז נישט ידיעה, ער איז בחירה, 
ער איז טאַט, -- 
איז דעריבער פון א מענטש-קינד 
געװואָרן אַ מט"ט, 
האַר פון געשיכטע, באַועגער, 
טרייבער און יעגער, 
דאָפּל-מײניק, 
יאָדנײניק, 
און מענטש אויף דער ערד 
דאַרף אים העלפן ווערן א ייניק. 


אין דעם, װאָס איו, 

איז מטטרון דער, װאָס ווערט. 
דער פלינקער שר-הפּנים* 

בויט כסדר און צעשטערט. 


הערסט וי עס קראַכטו! 

מטטרון קראַכט עס! 

מעשה קונצנמאַכער קומט ער 

איצט, אין אונדזער צייט פון צייטן, 
און אויף ברייט:צעשפּרײטע פּלאַכטעס 
בלוט | 

שפּרינגט ער קאָפּ אַרונטער. 


*) לייען: סאַר-האַפּאָנים. 
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| פּראַלן פענצטער אויף די וועלטן, 
שטעקן קעפּ אַרױס און קוקן 
צו דעס מלאך דעם פֿאַרשטעלטן. 
קוקן וועלטן, קוקן גייסטער, 
וי די קונצן זיינע ווייזט ער, 
ווילד באַגלײט פֿון טויזנט פּויקן. 
האָבן גראַמען | 
פון אַ ליד אַ נישט-געוועזנס 
זיך פאַרשטעלט אין טאַראַראַמען! 


מטטרון שפּרינגט, מטטרון שלינגט 
אין אונדזער צייט פון צייטן 
פלאַמען, פלאַמען, 

פֿלאַקערדיקע שייטן. 


קרעשטשענדאַ 


מער ווי פריערדיקע צייטן 
איז די צייט אונדזערע קראכיק,. 
איז די צייט אונדזערע פלאַמיק. 
אָ, מטטרונשע דינאַמיק!. 
דאָס קרעשטשענדאָ װאָס מיר הערן 
לויפט אַלצ שנעלער צום פינאַל. 

אדם אונטערשטער! דיין נאָמען 
ווערט דערמאָנט אין אַלע תהומ'ען 
און מען שמועסט צווישן שטערן, 
אַז ס'איז נענטער שוין װוי ווייטער. / 
קצ כל בשר! קץ הימיןן 
דו מוזסט אויסוויילן דיין וואַל. 


אַ געזאַנג פון זאַווערוכעס, 
װאָס צעטראָגן פלאַמען פייער, 
קוֹמט און שאַלט פון ארבע רוחות: 


,, מענטש, דו קלערערן 
קריכער, זייער! 

גיב צושטייער | 

אים, דעם ווערער!. 
פֿלאַס װאָס מערער, 

װאָס מער פייער! 

דיר, מטטרון, אונדזער שאַל!" 
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גיכער 


וויינען אַלטע מרה-:שחורח'ס: 

וויי, װאָס ליאַרעמט ערז װאָס וויל ערז 
ס'רייסט זיין שטורעם אַלצ פון שורש. 
שטילער, דו מטטרון, שטילער -- -- -- 


זיי אַנטקעגן טאַנצן אורות: 
גיכער, אָ, מטטרון, גיכער! 


הייליק רופן 
די כיסופין: 
רשנעלער, שנעלער דריי דיין וויכער! 


װאָס צעפלאַמטער ס'איז דיין וויכער, . 
גיכער וװועקט זיך דממה-דקה, 

גיכער ווערט פון כולו חייב -- 

כוֹלו זכאי. 


אָריענט 


קעמלען גייען נישט -- זֵיי לויפן, זיי אַנטלױפן. 
ווער יאָגט דאָס זיי פון מדבר -- און וואוהין! 
האָט דער יס דעם מדבר ס'ואַמד-פּנים פאַרגאָסן 
און מדבר-רוחות זיינען עס, געיאָגטע פון זיין גרים! 


צעריסן 

ליגן שלייערן, װאָס האָבן צוגעדעקט די קילע, 

אַלטע קלוגשאַפּטן. פֿאָנטאַנען האָבן אויפגעהערט צו גוסן. 

זייער תפילה. | 

ס'האָט אויפגעהערט די נאַכטיקע באַלאַדע, 

װאָס הייסער ווינט פלעגט אין געוונירציק-זיסן 

גאָרטן אוױיסשפּילן פאַר שטערן. 

אויף אייביק האָט פאַרּמאַכט איר מוֹיל שעהעראַזאַדע. 
ס'האָט שוין אַזױ לאַנג זִי אויפגעהערט צו הערן 

אין האַלבן דרימל דער אָריענט. 
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אויף אַ ברענענדיקן טיגער 
רייט מטטרון, דער נישט-היגער קריגער, -- 
ס'ברענט! 


אַנטײנירוואנא 
1 


פון אונטערן בוים, דעםס באָדיבױים דעם גרויסן, 

איז אַרױיס נאָך לאַנגע טראַכטונגען סידאַרטאַ. 
זיכער, אַז ער האָט דעם וועלטן-סוד געפאַנגען, 

איז ער אַװעק, דער יונגער פּרינצ, דער בודא, 
טראָגן ליכט צו מענטש-קינדער פאַרנאַרטע. 

נאָר ס'האָט געלאַכט מטטרון שר-הפּנים. 

קאָן די רעדער אָפּשטעלען גאָטאַמאַ? 

אונטערן בויס האָט ער זיך אויסגעטרוימט אַ מאַמע, 
אַ מאַמע װאָס געבוירט נישט -- די נירװואַנאַ. 
נישט זיין איז זי, נישט אומזיין. לעשן דאַרף זי 

װאָס קאַרמאַ האָט צעפּלאַמט -- מיט װאָס! מיט וזאַמד 
פון מדבר'דיקן גאָרנישט. 


װוי קאָן זי אויסלעשן באַגערן, אַז זי שטאַמט 

פון זיין באַגער צו איר, פון זיין באַגערשאַפּט! 

וי קאָן זי ווערן אויסלעש פון דעם איך און פון זיין הערשאַפּט, 
אַז דער איך, פאַרבענקט נאָך רו, האָט זִי געמאַכטן 


בודאַ האָט געפֿרײיזיקט. מטטרון האָט געלאַכט. 


2 


אַ גאָטאַמאַ, פּרינצ אַנטלױפער! 

נישט געבראַכט האָסטו דעם אויפהער, 
האָסט יסורים נישט דערווייטערט, 

האָסט די קאַרמאַ נישט געלייטערט. 


ווער קאָן לייבן-הונגער שטילן 
מיט אַ חלום מיט אַ קילןן 
עפּעס אַנדערש וי אַ חלום 
דאַרפן ליידן, װויל דער ווילן -- 
וויל דער ברויזיק-ווילדער ווילן. 
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כלו-כל-הקיצינ'דיק 


כלו כל הקיצינידיק, 
דורך ברענענדיקע בראָכן, 
דונערדיק און בליצנדיק 
קום, לעצטע פון עפֿאָכן! 


ווילן צום א ינגיכן! 

קראַכן אָנשטאָט קריכן! 

אויס מיט בלייך-און-בלייערן -- 
פייערן, פייערן, פייערן! 


ש וי נ' ס 


די פרוי וויל פרוי נישט זיין, דער מאַן וויל מאַן נישט זיין, 
דאָס קינד אין וויגל וויל קיין קינד אין וויג נישט זיין. 
דאָס הויז וויל הויז נישט זיין -- עס וויל אַ דרויסן זיין, 
און אַלצ וויל אַלעמען און זיך אַװעקװאַרפן, 

אַהין אַװעקלױפן, אין יענע ערגעצן, 

װאָס דאַרפן ווערן ערשט -- און שימערירן שוין 

אין אַלץ, אין אַלעמען... און ס'ווילט זיך תיכפידיקס, 

און סװוילט זיך שוינ'ס! 

אַלצ וויל אַ לויף-געבן פון זיך, פון אַלעמען, 

אלא וויל אַ כװאַליע-טאָן פון זיך צו אַלעמען, 

העט ווייט אַ כװואַליע-טאָן און פריי זיך אויסמישן, 

און טיף זיך אויסמישן מיט וועלט, מיט איבער-וועלט, 

צי גאָר מיט אונטער-תהום, מיט סאַמע אונטנקייט, 

מיט אונטער-אונטער-נאַכט... דער עיקר: תיכפידיקס! 
דער עיקר: שוינ'ס! 


די צייט איז איילעניש: זי האָט קיין צייט נישט מער. 

דאָס װאָרט איז אומגעדולד: עס קאָן נישט װאַרטען מער; 

עס וויל נישט וואַרטן מער -- עס ויל אַן אויפרייס זיין. 
די צייט וויל אױפרייסן, דאָס װאָרט וויל אויפרייסן! 

און זאָל זיין העכער-גאַנג, און זאָל זיין אונטערגאַנג, 

אַבי אַ דונער"גאַנג! עס ווילט זיך תיכפידיקס, + 

עס ווילט זיך שוינ'ס! | 
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טֹ 


בלעם -- דער מענטש 


עס רייט אויף זיין אייזל אַ בלעם און שרייט: 

פיר צו דער קללה מיך --- כ'וויל צו דער קללה! 
פֿאָלגט אים דאָס אייזל און גייט וואו ער הייסט -- 
ווערט בלעם אַ מלאך, פאַרצוימט אים דעם וועג 
מיט אַ געצויגענער שװוערד מיט אַ בלאַנקער: 
אייזלקאָפּ איינער, 

פיר צו דער ברכה -- אַנישט װועל איך טויטן. 


פאָלגט איס דאָס אייזל און גייט צו דער ברכה -- 
אַנטרינט דער מלאך און בלעם שרייט ווידער, 
הויבט אויף דעס שטעקן און שינדט די פעל: 
אויב דו וועסט עקשניען זיך און נישט פירן 

מיך צו דער קללה, 

מאַך איך פון דיר, דו שטיק אייזל, אַ תל. 


הויבט אויף דאָס אייזל אַ קואַנקע יללה: 
וועמען שלאָגסטוז דאָס לייב װאָס טראָגט דיך! 
זעסטו נישט, האַר, אַז דו שלאָגסט זיך אַלײןן 


נאָר ס'הערט נישט בלעם דעם אייזל'ס געוויין, 
און איידער-װואָס-ווען איז ער ווידער אַ מלאך, 
און איידער-װואָס-ווען ציט ער ווידער אַ שווערד. 
דער מלאך, װאָס הויערט אין בלעמ'ען, ווייזט זִיך 
אין זיין, אין בלעמ'ס, געשטאַלט -- 

און פאַרהאַלט 

דעם רייט צו דער קללה. 

נאָר וויל אים 

צו-ברכה-צו פירן דאָס אייול -- 

בענקט ווידער נאָך קללה דער בלעם, 

נעמט טרייבן דאָס אייזל אויף וועגן אויף שמאָלע, 
שלאָגט עס משוגע און שרייט. 


אַזױ רייט 
בלעם און רייט, 
רייט און קאָן נישט דעררייטן -- -- -- 


אָבער איצט איז די צייט, 
איצט איז די צייט איבער צייטן, 
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ווען אַ גרעסערער מלאך, מטטרון אַלײן, 

נעמט די שווערד אין דער האַנט, 

שטייט פֿאַר בלעמ'ס געזיכט 

און זאָגט אים: ,,וואוהין ווילסטו גייןן 

מיט'ן שאַרף פון מיין שווערד װועל איך אָפּשנײידן דיר 
איין וועג פון די ביידע, דו לא! 

קלייב אויס -- 

ס'גייט צום קא," 


גראָטעסק 


אויפ'ן באַרג 
שטייט אַ ריז, 
הויבט דעם אָרעס צום באַפעל, 


קוקט אַרויף צו אים די זונה: 
אַך, װוי גוט! 

אָט-אָידער 

איז דער אמתידיקער ע ר ! 
אָרגיע איז זיין נאָמען! בלוט! 


קוויטשיק גיט זי דעם סאָלדאַט, 

איר פריינד, אַ שטופּ:; 

זעסט! דער ריז, דער מאַן, דער העלד, 
הויבט דעם אָרעם און באַפעלט -- 
אַרױיס אין פעלד! 

וואו אַ היים און וואו אַ שטוב -- 
פאַרלענד! 

טו זי נאַקעט אויס, די וועלט -- 
און שענד! 


װאַרפט זיך אויף דער וועלט דער כאַם - -- -- 
די זונה קוקט זיך צו און קוועלט. 


זאַט פֿון בלוט און פון פֿאַרלענד, 

װואַרפט דער כאַם די ביקס און זאָגט: 

כ'האָב געברענט, געשענדט, פֿאַרלענדט -- 

ענטפער, ריז!; וואָס טוט מען ווייט ערי! 


מאַכט די זונה: דו ביסט מידן 
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האָסט פֿאַרלענדט, געברענט, געבריט -- 
רו זיך אויס 

אין מיין שויס, 

נאַכדעס טו דאָסזעלבע ווייטער. 


נאָר מיט די שטיוולדיקע פיס 

טופּעט דער מערדערישער כאַם: 

ריז, דו ריז! 

כ'בין אינגאַנצן בלוט און לייז. 

עפּעס אַנדערש, 

עפּעס נייס 

הייס מיר טאָן. איך פרעג: װואָס ווייטער! 


יענער ענטפערט נישט. דער כאַם, 
אַ צעקאַכטער, רויט וי צונטער, 

כאַפֿט די ביקס, 

צילט אין ריז, 

און דער ריז 

קוילערט זיך פון באַרג אַרונטער. 


כאָס, גענען -- 

און דערקען: 

ס'איז געווען א מאַנעקען, 

מיט בלוט באַמאָלן, 

צום ריז געשװואָלן, 

פון עפּעס אַ לץ אױבנאָן געשטעלט -- -- -- 
אויך מיר מאַן! | 

אויך מיר העלד! 


וויסטע הור; דו האָסט פאַרפֿירט, -- 
וויינט דער כאַם. -- 

װאָס טו איך װוייטער! 

זנות און בלוט -- און ווייטער װאָס! 
ס'מוז דאָך זיין אַן עק, אַ מאָס -- 
װאָס װוייטער! 

וויינט אויך זי: דאָס איז נישט ער -- 
ס'איז נישט ד ע ר -- 

װאָס זשע טוט מען טאַקע ווייטער! 
זנות און בלוט -- און ווייטער װאָס! 
ס'מוז דאָך זיין אַן עק, אַ מאָס -- 
װאָס ווייטער! 
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לויפט אַװעק פון זיךְ די זונה, 
לויפט אַװעק. | 
זוכט דעם סוף -- 

אַ סוף, אַן עק! 


לויפט אַװעק פון זיך דער זעלנער, 
לויפט אַוועק. 

זוכט דעס סוף -- 

אַ סוף, אַן עק! 


װאָס-זשע איז דער מעשה'ס סוף! 
דער סוף -- 
נענטער איז-ער שוין װוי ווייטער! 


לא 
יאָרן פון אַנטשײך 
דיאַלאָגיש 
(זון-פאַרגאַנג. פּאַסאַזשיר אויף אַ שיף-דעק) 
דער פּאַסאַזשיר: 
די פֿאַרבן-פּראַכט, װאָס כישופ'ט וי לעגענדן, 


די אַלטע שפיל, װאָס חושך איז איר אויסלאָז! 
דער אַלטער ים -- װאָס שפיגלט ער, װאָס העלט ערן 


עס בייטן יעדע רגע זיך און בלענדן 
די הימלען און דער ים. . . נאָר וואו איז אויסלייזן 
ס'איז אַלצ דאָסזעלבע, גורל דו פאַרשטעלטער! 


כ'האָב לענדער פיל געזען, געווען אין שטעט פיל, 
איך האָב דאָס אַנדערשדיקע און דאָס נייע 
געזוכט אין מזרח, מערב, דרום, צפון. 


אַז וויי, אַז דאָפּלט װויי דעם אויג, װאָס זעט פיל! 
ס'איז אומעטום געווען די אַלטע חיה. 
דיזעלבע שדים האָבן מיך געטראַפן. 


אַמאָל בין איך אַרומגעפאָרן זוכן. 
איצט פאָר איך סתם אַזױ, ווייל יאָגן יאָגט מיך 
דאָס, װאָס מע רופט לאַטײניש: טעדיום וויטע. 


נישטאָ מער קיין געקעכצן צו פֿאַרזוכן. 
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געווען אַ צייט, ווען זעלבסטמאָרד האָט געלאָקט מיך, 
אויך דאָס איז שטות. קאַפֿוט איז יעדע שיטה. 


(ס'איז נישט דער טס ע דיום וויט ע-- פול מיט זשעסטן -- 
פון דער ראָמאַנטיק, נישט קיין זיך-פאַרמעסטן, 
נישט בונט: אַ מת גייט נאָך זיין אייגענער מיטה). 


פּאַריז צי פּיראַמידן -- אַלא איין אומעט. 
מסוכן קואַנק דער גייסט, דער ווילדער בענקער, 
און בלינד װוי ער די שטערן -- בלינדע גאַפער. 


ס'איז אַלצ פאַראומעטיקט און אַלע פאַריטומאה'ט. 
מטטרון הערשט, אַ מלאך און אַ הענקער, 
פאַרלענדט די טואונגען פון דעם באַשאַפער. 


ער איז מכלומר'שט אַ משנה עתים! 
ער ענדערט תמיד, נאָר צום זעלבן ציט אים: 
צום אומברענג, װאָס פאַרשטעלט זיך אין געשטאַלטן. 


אומזיסט האָב איך געמיינט: צום גוטן בייט ער. 
אומזיסט געמיינט: ער טרייבט צוס ווייטסטן ווייטער,. 
ער בייט פון אויבן אויף און ס'בליקבט ביים אַלטן. 


מלחמות צינדט ער, רעװואָלוציעס מאַכט ער -- 
און װאָס דען נישט! און ס'קומען קלוגע טראַכטער 
און ווילן טרעפן װאָס ער מיינט, דער שלאַכטער. 


ער בייט פון אויבן אויף -- און גרויזאַם לאַכט ער. 


אַ מאַטרואָס, ואָס גייט פֿאַרבוו; 


איך הער, דו רעדסט צו זיך. ס'אַ ואַזשנע פּלוױידערניש. 
כאַפּט דיך דער פֿיפּערנאָטער! דיר געפעלט נישט, 

ווי איך פאַרשטיי, די וועלט: אַ פוסטע הוידעניש, 
אַהין-אַהער. ס'איז וועדליג דיר קיין וועלט נישט. 


איז ווייסטו װאָס! אין אָפּגרונט גיי באַזעצן זיך. 
עס װואַרט אויף דיר דער חושך דאָרט דער גרינסטער. 
די יםיקאָטערס די אַלטע וועלן שעצן דיך 

און איײיביק וועסטו פוילן, אייביק נעצן זיך 

אין װואַסער אייביק-גרין און אייביק-פינצטער. 


און אפשר וועט זיך מאַכן דיר אַ װאַסער-מױד, 
וועסט אויף איר שויס דעם װאַסערדיקן זעצן זיך 


מטטרון | 111 


און ביידע וועט איר אייננעמען אַ װואַסער-טױט. 
כאַ-כאַ! 


דער פֿאַסאַזשיר 
(קוקט אים נאַך) 


אַזױ וי אין אַ שעקספּירשער טראַגעדיע: 

אין מיטן דרינען יאַװעט זיך דער לץ. 

נאָר איז אויך זי נישט טראַגיש, די קאָמעדיען 

זִי פּרואווט אַראָפּדינגען אכזריות ביים געזעצ. 
אויף וויפיל ס'גייט אין מ י ר, בין איך אפילו 
נישט טראַגיש. טראַגיש איז נאָר דער, װאָס גלויבט 
און וויל זיין גלויבן ראַטעוען. מיין קילע 
דערקענטעניש -- זי וויינט נישט: זִי באַהױפּט. 
עס האָט אַמאָל געשטורעמט אַלטער איוב -- 
האָט גאָט צוריקגעשטורעמט. איז געװואָרן קוויט. 
איך שטורעם נישט, נאָר אומעטיק און מיד 
באַטראַכט איך דער יצירה'ס מאָדנעם זיוף. 


א קול פֿון דער טיפעניש: 


האָסט לענדער פיל געזען, געווען אין שטעט פֿיל... 
נאָר וואָ ס דוֹ האָסט געזען -- איז פּאַסאַזשיריק. 
אַז וויי, אַז דאָפּלט וויי דער צונג, װאָס רעדט פיל 
און חזר'ט איבער קלאָג-רייד פון דער ליריק. 

פֿרייד פֿאָדערט טיפקייט, אומעט איז אַ שיר. 
כ'וועל זאָגן נאָכמער: אומעט -- פלאַך און שירייק -- 
איז אויך אין עצם נאָר אַ פּאַסאַזשיר, 


דער פֿאַסאַזשיר: 


פרייד פאָדערט טיפקייט, זאָגסטו, און מיין טרויער 
איז אויבנאויפיק. האָט די טיפקייט פרייךן 

זי איז אינגאַנצן אומגליק. אומברענג הויערט 

אין אָפּגרונט'ס קאַמערן. צעקלאַפּטערהײט 
געשפּענסטערן דאָרט שיפן. פיש עסט פיש אויף, 

ים צי יבשה, מאָרגן אָדער היינט, -- 

ס'איז אַלט מטטרונ'ס לאַנגװיײיליקער כישוף, 

װאָס הילט -- סיי אויבן, סיי אין טיפע גרונטן -- 
דעם טויט װואָס הרג'עט און די פיין װאָס פּיינט. 
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מטטרונ'ס בייטעוודיקע איין-און-זעלביקייט איז אונטן, 
אין דער סיף, אויך אויבן, וואו איך שטיי 

און קוק צום מערב צו דעם לצייש-בונטן, 

דער שפּילעניש פון אש און פון פֿאַרגיי. 

און אַשׁ זיינען אויך זיי, אויך מיינע ווערטער, 

װואָס מטטרון הערט זֵיי נישט, כאָטש שריי. 

און אויב ס'געשעט אַ נס און על-פײינס דערהערט ער -- 
האָט ער נישט קיין ענטפער סיי-ווי-וויי. 


(די פֿאַרבן-שפֿיל צערינט, עס טונקלט, די שיף הויבט זיך אָן 
צו וויגן. פון שטורעם, װואָס דערנענטערט זיך, גייט אויף ) 


מטטווניס קול: 


װאָס פּאַסאַזשירעװװועסטו אויפין ים 
און װאָס לירעוועסטו, מענטש, צום גראַם! 
װאָס טוסטו גאָרנישט! זאָג! 


דער פּאַסאַזשיר: 


איז ד אָ ס דער ענטפער? -- אָט דאָס ביסל פרעגעכץ 
לייכט וי זעגעכ,, | 
קיי-און-שפּײז 


מטטרונ'ס קול: 


דו קאָנסט נישט וויסן 

דעם ענטפער סיידן אַז דו טוסט! 

פּוסט איז פרעגן, 

וי גענוס איז פוסט. 

אויך טרויער איז גענוס: הער אויף געניסן. 


דער פֿאַסאַזשיר: 
װאָס זאָל איך טאָן? 


מטטרונ'ס קול: 
אַנשטאָט צו פאָרן 


אויף אַ לוקסוס-שיף פון איבעריקע יאָרן 
און אויספלעכטן אַ וואויל-געגראַמטע קלאָג, 
נידער אויף דער ערד, קלייב אויס דיין זאַך, באַגעגן 
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דעס שונא פון דיין זאַך -- און שלאָג! 
אַזױנע 

זיינען זיי, די צייטן פון אַנטשײיך: 
מוזסט אויסקלייבן דיין פאָן, דיין שלאַכטפעלד און דיין שונא. 
פֿאַרטיליק רייד, 

ווער קעמפער! 

דענסטמאָל קאָנסטו האָפן, אַז צום סוף 
וועט זיך דיר אַנטפּלעקן יענער ענטפער, 
װאָס אויך איך, מטטרון, האָף, 

אַז די מעשיס, ואָס איך טו, 

פירן מיך אַלצ נענטער 

צו זיין שוועל דער שטראַלנדיקער צו. 


יב 
לעת-עתה 


הערצער זיינען קינדער, 
װאָס פֿאַרהוילן איז פון זיי דער טאַטע -- -- -- 
פרעגט מען שאלות 

און מע ווייסט נישט, אַז דערווייל איז 
מטטרונ'שער לעת-עתה. 


מטטרון ווערט גערופן ס'יינגל, 
ווייל אינעם אלקות 

איז יונג מטטרון און אַקאַָרשטיק, 
פֿלאַקערדיק און דאָרשטיק -- 
אַלצ קראַכט אונטער זיין פוס! 


עס זיינען אים געגעבן אַלע שליסלען. 
אין גאָט'ס הויז | 

ווייס ער וואו איין, וואו אויס -- 

ער, װאָס איז אַמאָל געווען חנוך. 


וי פריש דיין פלאַקער איז, דו שר-הפּנים, 
נאָר װוי שטיקעדיק דיין רויך! 


און פאַרקערט: װוי װאַרגנדיק דיין רויך איו, 
נאָר װוי פריש דיין פּלאַקער, 

ברויזיק דיינע כוחות! 

הלל זינגט מיין זעל דיר. 

מיט פֿלאַם יעט-אויס, דערנאָך פאַראַקער 
דעם מענטשנ'ס אַלע פעלדער! 
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יו 
פון וועלט:עק ביז וועלט-עק 


פון וועלט-עקֿן ביז וועלט-עק, מטטרונישער פּלאַם, 
ברויזסטו איצט שירה, -- 

שברירי, ברירי, רירי, --- 

וי כװואַליעס אין ים. 


פֿאַרטרייבסטו עס ברויזיק 
די פּאָרכטיקע שדים, 
אָדער איז דיין ברויז 
יגופא אַ שד'ס 
הודזשענדיקער חוזק! 


זאָל איך זינגען: ביסט גרויס!! 

זאָל איך מאַכן הספּדים! | 

װאָס פאַר אַ קך 

זאָגסטו אָן? דעם פון סיטרא דימינא! 

דעם פון סיטרא דשמאָלא! 

דעם רעכטן, װאָס איז כולו שכינהן 

דעם לינקן, װאָס איז גיהנומ'דיקע סמאָלע! 


אין וואַנדער 

דורך לענדער, 

אין גלגול און ענדער, 

קנוילסטו זיך אויף און אַראָפּ, סאַלאַמאַנדער! 

איז עס אַ טאַנצ צווישן טאָגליכט און לעצטער אשמורה, 
איידער עס צעגיסט זיך נייע זון אויף אַלטע דעכער? 
עס יויכצט מיין אמונה, נאָר ס'האָט פאַר דיר מורא 
מיין מרה-שחורה, 

ווייל ס'גנב'ען פון די תליות זיך אַראָפּ פאַרברעכער 
און לאַכן מיט שפּיציקע ציין װאָלקולאַקיש און טמא: 
,,ס'האָבן מ יר אים געצונדן, דעם פלאַם! 

ער איז אונדזער נקמה"?... 


עס האָט פאַר דיר מורא 

מיין מרה-שחורה, 

נאָר ס'גלויבט מיין אמונה, אָ ברויזיקער פּלאַס! 
אַז ס'איז דיין אַרויסשיקער 

נישט לייב, װאָס קאָן נאַכמאַכן לאַם, 

נאָר לאַם, װאָס כוונות פון אייביקייט 


מטטרון || 115 


אָדע 


הייסן איר פאַרשטעלן זיך אין רוישיקער, 
פאַרצוקערישער לייביקייט. 
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ווען איך ליידן 

ווען מיין װייטיק אפּיקורס'ט, 

ווען ער שרייסן 

ווען איך ווייס: כ'וועל מאָרגן בלוטיקן גע'דורס'ט 
אונטער כאַמישע סאָלדאַטישע שטיװואַלעס 

פון מיין צייט, -- 

ווייזט מיר מיין אמונה, ווי העט ווייט 

גילדן זיך די כוואַליעס 

פון אַ סוף, װאָס ניי'ט 

מיט צווייטן בראשית. 


יך 
צו דער פרייהייט 


כ'האָב נישט דערפאַר דיך ליב, ווייל כ'ליב די גילאָטינע, 

און נישט דערפאַר, ווייל שינדן ווילט זיך מיר די שינדער, 
און נישט דערפֿאַר, ווייל כ'האָב -- װוי דיינע קינדער -- 

געלערנט צאָרענען און האַסן. 


דאָס צודעקן פאַרברעכנס מיט אַ פאַן, 

דאָס שרייען פון צעבונטעוועטע מאַסן, 

די רויבערישע ציינער פון דער קנאה, 

אויף אַלדאָס נישט-המוניישע געשאַרפט, -- 
פֿאַרהאַסט איז מיר דאָס אַלֹצ פון תמיד אָן 
און וועקן װאָלט דאָס, קעניגין, געדאַרפט 
נישט ליבע צו דיין הויכער קרוין, נאָר שנאה. 


פאַרהאַסט איז מיר דעם פּעבל'ס ווילד געלעכטער, 
זיין ווילן איז מיר פרעמד, דער בייז-צעפרעכטער, 
אַ ווילן, װאָס די פינצטערנישן שפּייזן 

און װאָס פאַריקנס'ט גערעכטיקייט מיט אייזן. 


מיין האַרצ איז נישט מיט די, װאָס ברענגען דיר צושלעפּן 

די בלוטנדיקע קעפּ פון דיינע אונטערדריקער, 
ס'באַוואונדערט נישט מיין גייסט דעם קאַמף פון סאַנקילאָטן, 
װאָס אימפּעט מאַכט זיי העלדיש און די שנאה שכור: 
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זיי ווילן דיך אַלײין פונדיינעטוועגן קעפֿן. 
איך ווייס ווער ס'האָט געלערנט זייער האַנט צום ראָטן: 
פאַרשקלאַפט האָט זיי דער טויט, דער ערגסטער פון דעספּאָטן. 


מיין האַרצ איז נישטט מיט די, װאָס בויען באַריקאַדן, 
װאָס אין דיין הויכן נאָמען צינדן זיי און שעכטן, 
און נישט מיט די טריבונען, גרייט צו פלעכטן 

אַזױ געשיקט| בונטאַרישע טיראַדן, 

אַז בלוט זאָל הייס פאַרגלוסטן זיך -- און שוין 
זאָל אַ תלין ווערן דער המון 

און שניידן קעפּ פון די, װאָס אָקאָרשט-נעכטן 

האָט ער אַליין באַגערט, זיי זאָלן אים פאַרקנעכטן. 


אויך נישט דערפאַר, אָ פרייהייט, איז מיר טייער 
דיין גאַסטן צווישן אונדז, ווייל דיר צושטייער 

גיט דער המון דאָס גלייכגילט זיינס אַװעק 

און ווערט אַ האַרצ-צונויפגעשמידטער כלל. 


איך ווייס: אויף מאָרגן איז ער גרייט פאַרהאַנדלען 
דיין קאָפּ דעם שונא, און איז גרייט פאַרװאַנדלען 
דיין הויכקייט -- אין אַ טאָל פון טויטער שרעק, 

דיין ווייסן טעמפּל -- אין אַ רויטער שטאֵַל. 


נאָר טייער ביסטו, פרייהייט, מיר דערפאַר, 
ווייל ווען עס נעמען שטורעמען די צייטן -- 
גייט אויף די האָפענונג, אַז ס'וועט דער גזר 
געבוירן סוף-כל-סוף אַן אדם אַ באַנײטן, 

און ווייל ס'דערגייען הערצער, אַז עס ווערט 
דאָרט אויבן פון דעם מענטשן-טאָל געקלערט, 
אַז נישט פאַרגעסן האָט מען דאָהט די ערד, 
וי אַ קאָשמאַר אַ װיסטן און אַ ווייטן.. 


טו 
א ה ד 


/אַ טרייסט איז דאָ -- די הויכע טרייסט פֿון בייטונג. 
אויב גאָרנישט איז װוי פריער, װוי-אַמאָליק, 
וועט אויך בייטן זיך די הערשאַפּט פון עמלק, 


אחד -- לייען מיט'ן אַקצענט אויף דער ערשטער זילב (עיכאָד). 
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און צייט, װאָס איז געוואָרן בלוט און צייסונג, 
קאָן ווערן קץ-הימין. העל-קרישטאַליק 
קלינגט האָפענונג אין מיר און כ'שזאָג צו זיך: 
ס'וועט בושעווען עמלק -- 
דערנאָך קומט ליכט. 
נאָכ'ץ ים פון קולות בלייבט אַן עכאָ, 
נאָכ'יץ טומל פון די דורות עכאַ'ט + 
איין קלאַנג, איין עכאַ: 
א ח ד ! 


ההוא ינוקא -- -- -- שקל סכינא וקרעיה, 
(חגיגה) 


| 
איר זעט דעם אַלטן מרה-שחורה'דיקן זנאַכער: 
אָט דעם, װואָס ברומט כסדר: אבני-שיש! 


איצט האָט ער נישט קיין נאָמען... ס'איז נישט ער -- 
ס'איז אַן אַנדערער. ס'איז א ח ר. 


קוקט אים אָן! װוי מאָך אויף שטיינער גרינט 
אויף זיין לייב אַן אַלט צעריסן מלבוש. 

דאָס איז דער, װאָס האָט געטויט אַ קינד. 
ס'איז אַלץצ זינט יענער מעשה מיטץ פרדס... 
זאַלבעפערט געזען -- און יעדער עפּעס אַנדערש. 
איז גאַנצ געבליבן איינער נאָר: עקיבא. 

אַ צווייטער איז צעמישט, אַ דריטער טויט, 
און דער פערטער האָט אַ קינד גע'הרג'עט. 


קוקט אים אָן, נאָר גייט צו אים נישט צו. 

ער איז נישט נאָר אַ מין, אַ שפּאָטער און פּאַרלאַכער. 
ער זאָגט אַלין: אַ קינד האָב איך געטויט, 

נישטאָ קיין עדות קעגן אים, נאָר ווייסט: 

עס האָט אַ קינד גע'הרג'עט אחר. 


פֿאַר זיך אַלין רעדט אחר זיך אַראָפּ פון האַרצן. 
אבני שיש טהור, -- מורמלט צו זִיך אחר. 
װואָס ווייסן זיי, די אַלע, פון די אבני-שישן 
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גיי איך אויפ'ן גאַס -- באַפּאַלט זיי אַלעמען אַן אימה. 
וי זיי שושקען זִיךְ דאָס אַלע, וי זיי גלאָצן! 

ס'האָט אַמאָל מיך עמעצער פון זיי געפרעגט: 

װאָס איז געשען! האָב איך געענטפערט: ווייסט נישט! 
אַ קינד האָב איך גע'הרג'עט! 


בין איך דער בייזער וואָלף ביי אָט דער סטאַדע. 
אַ קינד האָב איך געטויט, -- נו, יאָ, אוודאי, 
נאָר נישט קיין פרעמדס -- אַן אייגנס. 
אלישע-בן-אבויה איז געווען אַ קינד. 

האָב איך געטויט דאָס קינד אלישע. און אַצינד 
בין איך דער אַנדערער -- דער רייפער מאַן, 
װאָס ווייס דעם אמת... 

אבני שיש... אבני שישׁ... 


זֵיי זיינען זאַלבעפּערט געווען אין פרדס. 

איז גאַנצ געבליבן איינער: רב עקיבא. 

פֿאַר יחידי:סגולה 

דערציילט רבי עקיבא און עס ציטערט איס זיין לעפֿץ: 


מיר זיינען זאַלבעפּערט אַריין אין פֿרדס -.. 
זאָגט אלישע: ס'מוז דאָ ערגעץ זיין מטטוון -- 
נאָר ווער דאַרף אים, אָט דעס פּוסטן שפֿילער! 
ער גענאַרט מיט בילדער און געשטאַלטן. 
לאָמיר גיין צוס מקור -- צו דעס אחד. 


הער איך, פייגל ריידן 

צווישן זיך אויף פרדס-ביימער הויכע: 

מטטרון איז ביי אים אַ פּוסטער שפּילער, 

און אַנדערש נישט -- צום סאַמע אחד וויל ער! 
איר פֿאַרשטײט! ער וויל! אלישע ויל! 


חוא מיר הערט קיינער נישט דאָס פייגלשע גערייד. 

איך שמעק די לופּט: ס'ווערט עפּעס דאָ געגרייט. 

און אָט -- 

פֿאַרהילט 5 ליבנת:ספּיר'דיקע ליילעכער, 

גיט עמעצער אַ פֿאַר אויף רעדער פון אַ דונער 

הויך איבער די קעפּ אונדז -- און מיט גבורה גריילעכער. 
קוילערט זיך אַ קול: 
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דו ביסט עס, אלישע: 
אחד רעדט! אנכי -- 

איך בין גאָט, דיין גאָט! 
װואָס זוכסטו, ילוד-אשה: 


טראַכט איך: דאָס מוז זיין דער שר-הפּנים. 
פאַרדראָסן האָבן אים, אפּנים, 
אלישע'ס רייד. 


איידער וואָס 

איז אלישע ציטערדיק געפאַלן אויפץ פּנים. 
נאָך אים בן-זומא און בן-עזאי. 

שטיין געבליבן איז בלויז איינער -- איך. 


שטיי אויף, אלישע, -- הערט זיך אַ באַפעל, -- און קוק! 
שטייט אויף אלישע, 

גרייט צו זען דעס שיעור:קומה, 

נאָך אים -- בן-עזאי 

און בן-זומא, 

און די ליבנת:ספּיר'דיקע ליילעכער 

גיבן ברייט זִיך אַ צערוק. 


װאָסיזשע זעט מעןן! 
צוויי מירמלשטיינער, אבני שיש טהור: 
דכורא -- מירמל ווייסער, 

נוקבא -- מירמל שװואַרצער. 


ער -- טאָג און מאַן, װואָס טראָציקט: וויל איך! 

זי -- נאַכט און ווייב, װאָס שעפּטשעט: וויל מיך! 

און נון, זיי גיסן פּניס-קעגן-פּנים זיך צונויף, 

און עס שאָרכט דער פּרדס: ,,שטילער -- -- שטילער -- -- 
יחוד" -- -- -- 


מיטאַמאַל 

קערן ביידע ברוגז'דיק אַועק די קעפּ. 

מיט די רוקנס זיינען זיי באַהאַפטן, 

נאָר יעדער קאָפּ קוקט ערגעא אַנדערש: 
מאַנסבילד -- רעכט-:צו, 
ווייבסבילד -- לינקס-צו. 
אייניק מיט'ן רוקן, 
בייז-װידעראַנאַנדיק מיטץן קוקן - -- 
אויף דער קאַנווע פון דעם אחד 
איז אַ צווייאיקייט געהאַפטן. 
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דאָ האָט אויפגעטרייסלט גאָר דעם פּרדס 

דאָס פּחדימ'דיקע שרייען בן-אבויהם: 

צווייאיק איז דער אחד! צווייאיק איז דער אחד! 
שתי רשויות! 


און שוין -- און אויס -- 
צוריק אַרונטער זאַלבעפערט .. . 

איינער איז געשטאָרבן, 

א צווייטער איז אַראַפּ פון זינען, 

אלישע ואַנדערט וי אַ שאָטן אויף דער ערד -- 
און מיינט: ער ווייס.. . אין שטוב װוי אויפ'ן גאס 
מורמלט ער כסדר: אבני שיש... 

און מטטרוז זעכציק שמיא פון פייער 

האָט מען אים געגעבן: פֿאַר'ן א ח ד, מלאך, 
טאָרסטו נישט פֿאַרשטעלן זיך אפילו צוליב שפּאַס! 


3 
ענט-זעאונתג 


און ס'האָט געטראָפן, אַז פון אונטן, פון דער ערד, 
װואָס ליגט צעבלוטיקט און צעטרערט, 

וואו טויטן טאַנצן, לעבנס ווערן ניווק, -- 

האָט אַ מענטש-פיגור אַרויפגעטורעמט ריויק, 

זיך גענומען טראָגן הויך אַריבער 

וועלטנ'ס דעכער. 

שטערן זיינען זיך צעלאַפן פאַר'ן צאָרן 

פון דעם שליח-ציבור, 

פון יענעס מענטש-אַסטראַל, װאָס האָט אַלץא העכער, העכער 
געהויבן זיך צו אים, 

צום טוער, צום יאַָ-ניינער, צו מטטרונ'ען. 

ער, דער ווערער, ברויזער, ברעכער, 

איז פאַרברעכער -- 

ער איז שולדיק! 

אַ יונגע זון -- 

אַזױ איז אויפגעגאַנגען פאַר'ן מענטש מטטרון. 

געשטאַנען איז די מענטש-געשטאַלט געבלענדט. 

נאָר איידער ס'האָט געװואָס'יט און איידער ס'האָט גע'ווענ'ט 
האָט מטטרונ'ס פּנים זיך צעשפּאָלטן: 

איין העלפט איז זון געווען, די צווייטע -- נאַכט. 
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פאַרשוואונדן איז דערנאַָך זיין שיעור קומה. 
געבליבן זיינען -- הענט. 


הענט 

האָבן זיך פאַרװאָרפן איבער הענט: 
הענט -- רעדער, 

הענט -- שטראלן, 

הענט -- שאָטנס, 

הענט װואָס באַפֿאַלן, 

הענט ואָס זוַכן, 

הענט געהויבן צום דוכנ'ען, 

הענט -- קינזשאַלן. 


איינס אין אַן אַנדער 

האָבן די הענט זיך געפֿלאָכטן, 

די הענט, װאָס האָבן גע'דוכנ'ט, 
און די, װאָס האָבן געשאָכטן, -- 
זיך געפלאַכטן, געלאָפן 
הין-און-צוריק 

אונטער אַ ווייטער 

געהיימער מוויק - -- -- 


געשוידערט האָט דער מענטש-אַסטראַל 

און זיך צעיטענה'ט: 

,,מיט די הענט װאָס בענטשן, דוכנ'ען און שטראַלן 
פאַרשטעלסטו די קינזשאַלן! 

דו, װאָס אין דער בלענדיקייט פון יונגשאַפט 

ביסטו מיר אויפגעגאַנגען, פאַלשע זון, 

אַ רגע'לע געשמייכלט, 

זיך צעצווייט 

און דערנאָך צעשפּליטערט זִיך אויף הענטװואַרג, -- 
ווער דאַרף דיין טואונג, אַז נאָר טויט איז איר באַשייךן 
אַ לֹצ אַ קברן ביסטו, װאָס בייס אוױיסגראָבן די גרוב 
שיטסטו ניבול-פּה און קראַקעסט אַ געלעכטערן 

אַ תלין ביסטו, װאָס בלייבט שטיין / 

מיט דעם אָפּגעהאַקטן קאָפּ אין די ידים 

און שטעלט איס אויס א צונג: 

כ'האָב דיך אַראָפּנעפּליקט, דו עפּעלע באַיטעמ'טס, 
דו קעפּעלע צעידמ'טס -- -- -- 


122 | אהון צייטלין / לידער פֿון חורבן און לידער פון גלויבן 


װואָס קומט אַרױס פון הענדום-פּענדום דיינעם, 
פון דיין אָנאויפהערדיקן הין-און-קריק:! 

ביז װאַנען װועסטו טאַנצן אויפ'ן שטריק 

אין דעס צירק מיט'ן בלוט:רויטן שילד: 
געשיכט ע!! 


דו, װואָס פון פּאַרנט שטראַלט מלאך פון דיר -- 

צי טראָגסטו נישט אַ שלאַנגען-עק פון הינטן, 

שװואַרצ ווי אַ מערדער'ס געדאַנק אין דער נאַכט פונעם מאַרד! 
כיטרער צונויפמישער פון זון מיט רינשטאָק! 

אין אַלע בלאַטעס ואַלגערט זִיךְ דיין פייער -- 

און ס'זיינען אין זיי די חזירים 

נאָך אַלצ נישט געװואָרן פאַרברענט. 

ווען וועט לינקס אויף לינקס גיין, רעכטס -- אויף רעכטס! 
גוטס און שלעכטס -- 

ווען שיידסטו זֵיי פונאַנדער! 

וװוילאַנג נאָך מישסטו זיי -- דו יאָדאון-נישט:! 

רק געמישט, אכזריות'דיק געמישט! 

גיפט-מישער! פאַרברעכער!" 


ס'האָט אויסגעזען וי ס'װואָלטן שטיל געשמייכלט אַלע הענט. 
זיי האָבן זיך צונויפגעגאָסן און געװואָרן 

אַ פאַרמאַכטער פעכער. 

דער פעכער האָט אַ פֿאָך-געטאָן קוים-:קוימיק 

און איז פאַרשוואונדן אין אַן אויבן-איבער-אויבן. 
פייגל, װאָס זינגען אָן אַ קול געהיימע לויבן, 

האָבן אָן אויגן אַרונטערגעקוקט פון די נעסטער. 

אָן האַפט | 

זיינען געלעגן די ווערטער פון לעסטער, 

האַרבסטיקע בלעטער אַ קופּע, פון ווינט נישט געהויבן. 
די מענטש-געשטאַלט האָט שווייגנדיק געגאַפֿט. 


פון פאַרהוילנסטן אויבן 

האָט ס'קול מטטרונ'ס גערעדט: 
, מיין אויבן איז קעגן דיין אונטן, 
װווי טיר קעגן טיר. 

די טענות דיינע צו מיר -- 
ווייסט, װאָס זיי זיינען? 

מיינע טענות צו דיר". 
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ירו 
די זעאונג אין מדבר 
ביי חורב, דעם הייליקן באַרג, האָט דער נביא גערופן: 
כ'האָב געטאָן דיין באַפעל, 
מיט בלוט פון דיינע שונאים רויט געמאַכט דעם נחל קישון. 
פון דיין וועלט, וואו מען קאָן זיך אָן שלאַכט נישט באַגײן, 
נעם צו מיין זעל: 
זִי איז אַמאָל דאָ געשטאַנען, 
דיין לא:תרצח געהערט. 
און נון צערינט די זון, הערט אויף צו זונען. 
זאַמדן יאָגן װוי טאבונען 
ווילדע פערד. 
עס שרייט אַ ווירבלווינט: אָט גיב איך פעלדון אַ צעשטויס, 
אָט צעטראָג איך זיי אויף שפּליטער! 
אין רעכטן מיטן ברויז 
שטעלט זיך אים אין וועג 
אַ שטאָק אַ זייליק-גלייכער, 
װוי געהאַלטן 2 
פון אַ האַנט װאָס איז באַהאַלטן... 
הויך געהויבן, טראָציק גרויס, 
אָן צוק, אָן ציטער -- -- -- 
פון ווירבל דעם צעפּראַלטן 
שאַלט אַ קול: 
וועמען גייט ער דאַ פֿאַרהאַלטן, 
דער מטה: מיך! 


אויף אַ וויילע 

טרעט אָפּ דער ווירבל הינטערוויילעכ,, 
נעמט זיך בערגלען װוי דער רוקן 
פון א חיה גרייט צום שפּרונג 
פון פֿאַרצוק, 

און אָט -- פון דער זייט 

אויפ'ן מטה 

האַסטיקן קוק, 

רוק, אַ שטויס, 

יאָג פאַראויס, 

שמעטער -- נאַ! 


װואַלגערט זִיך אין שטויב דער מטה... 
און אין ווירבל טאַנצט אַ נחש, 


יָלו 122 "יו שיו 
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און דעם נחש'ס קאַפּ, -- אַ מאַטע, 
מאַט-גלאַנצעװאַטע, קליינע קרוין, -- 
וויגט זיך שכור. 


דיבאָם שטייט דער נחש אַ מינוט, 

טוט 

ראַפּטום זיך אַ בויג אַרונטער, 

די דאָפּל-צונג אַ שליידער -- 

און אַ ביס דעם מטה, װאָס ליגט אונטן, 
געפליקט פון ווירבל וי אַ שמאַטע. 


שרייט פון פּיין דער געביסענער מטה. 
אַ געשריי, אַ שפּרונג-אויף, 

דעס נחש אַ קלאַפֿ, 

און איידער װואָס 

זיינען אין האַרצ פון צעקאַכטן 
ווירבלווינט ביידע, 

נחש און מטה, 

אין אַ געראַנגל פאַרפּלאַָכטן. 


(אָ מטטרונ'ישער לעתעתה! 

ביז װוי לאַנג וועט שלאַכט זייןן . 
דו, מטטרון, 

ביסט דאָך סיי נחש, סיי מטה --) 


דער נחש בייסט, דער מטה קלאַפּט 
דעם נחש'ס פעל די גליטשיק:גלאַטע, 
און דער ווירבל שפֿאַלט די ערד, 
און די ערד 

וויל איינשלינגען דעס מטה. 

וי אַ קראָקאָדיל 

פּראַלט זי אויף דעס שלונד -- 
פֿאַרשלינגען, פאַרשלינגען! 

אירע אינגעווייד הוילן -- -- -= 


נאָר מיט'ן כוח פון דעס שם, 
װאָס ליגט אין אים פֿאַרהוילן, 
נעמט דער מטה שפֿרינגען 
דער ערד איבער'ץ קאָפ -- 


גאַלאָפֿ 
שפּרינגט אים נאָך דער נחש -- שיפּֿעט 
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בייז צע'קליפֿה'ט, 

וויל זיך אָן דעם מטה קלאַמערן, 
קנוילט זיך, װאַרפט זיך וי אַ כװאַליע 
פון תהומאי-רבא'ס טיפסטע קאַמערן, 
און פון צאָרן ברענט דער ווירבל, 

ברענט 

די אויפגעפּראַלטע ערד. 

ווירבל, טרייסל, בראַנד -- 

רוח, רעש, אש! 


זאָגט דער נביא: 

װאָס באַווייזוט מען מיר אַווינס! 
כוחות ווילדע, כוחות גרויסע -- 
בין אַועק פון זיי, גערופןן 
לא טוב אנכי מאבותי -- 

צו די אבות מיינע וויל איך. 
כ'וויל אַװעק! 

און אַן עק 

צום ראַנגלעריי! 

וויסטע זעאונג, גיי פאַרביי -- -- 


הערט דער ווירבל 

און פאַרשטומט ווערט זיין געהויל. 
הערט די ערד און שליסט דאָס מויל, 
הערט דער בראַנד און ווערט פֿאַרלאַשן. 


נביא, זעסט! 

דער מטה בליט, ער איז אַ בוים, 
און דער נחש איז פון בוים 

די מאַטע גלאַנצעוואַטע קרוין, 

און דעס בוים צופוסנס ליגט, 
העל וי טוי, 

די שטילקייט. 

ווער נענטערט זיך:! ווער גייט! 
זאָגט די שטילקייט: {, א דני!... 
אָבער פריער מוזן זיין 

ווירבל, 

טרייסל, 

אשילהבה, -- 

פריער קומט נישט גאָט, אַָ נביא!" 
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אַזױנס, װואָס בלוטיקט-מיט 


אויף חורבות פון זיין הויז האָט גאָט אַראָפּגעבליקט, 
אויף װויסטענישן פון זיין בית:המקדש, 

און ס'האָט פון אים אַרױסגעיאָמערט: וויי! 

מיין פּראַכט איז אַש, מיין שטאָלץצ -- אַ הויפן שטיינער. 


און אָנגענומען האָט מטטרונ'ען אַ וואונדער. 
האַר, -- האָט ער געזאָגט, -- דו ווייסט דאָך גריילעך, 
אַז ס'איז דאָס הויז צעשטערט אויף דיין באַפעל. 
געוויס, דאָס האָט דער שונא פון מיין האַנט 
געקראָגן אַלע פלאַמען פאַר זיין בראַנד, 

נאָר איך -- ווער בין-איך דען, אויב נישט דער ( ע ר *) 
פון דער שכינה! כ'בין דאָך נאַר אַ דינער.. . 

און גאָט האָט נישט געװואָלט, מטטרונ'ס האַרצ 

זאָל ווייך ווערן ביים אויספיר פון באַפעלן, 

האָט ער אַ טרעריקער צו אים געשמייכלט 

און אים באַזענפטיקט. נאָר דערנאָך האָט גאָט 
פֿאַרשפּאַרט זיך אין דעם אָרט, װאָס הייסט מסתרים, 
און פרייגעלאָזט זיין װוייטיק. האָט חרטה 
באַװועלטיקט איס:! חרטה קאַן באַצוינגען 

אַ מענטשן בלויז. ניין, ס'איז אַזױ געשען 

וי ס'האָט געשען גע מ ו ז ט : די טאָכטער ציון 
האָט אָפּגעיאָגט מיט טואונג װידערשפּעניקער 

די בחירה פון איר שוועל. 


נאָר ווען עס בלוטיקט 
דער יחיד צי דער כלל פון וועגן זינד, 
איז דאָ אין גאָט אַזױנס, װאָס בלוטיקט-מיט. 
אין יענעם טאָג האָט גאָט פון זיין מסתרים 
אַראַפּגעבלוטיקט טרערן 
און יענע טרערן זידן ביז אַצינד, װוי ס'זידט 
אין הייליקייט פון טרויער 
דאָס האַרצ דאָס גלות'דיקע פון אַ ייד. 


*) לייען: נאַאַר. 
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לעצטער חשבון 
1 


געוויין דעםס שטנ'ס טיף ביינאַכט: 
נאָך װאָס האָט מיך דער מענטש געמאַכט? 


אַ זאַך װוי איך האָט נישט געואַכט -- 
האָט ער אויפ'ס כח מיך געמאַכט. 


אויפסגװואַלד בין איך פאַראַן פון זינט 
ער מאַכט מיך וואָר מיט זיינע זינך. 


צו דיר, אַ גאָט, גייט אויף מיין פֿיין 
פון זיין-אויפסגוואַלד, פון מוזן זיין. 


צו דיר געהער איך און כ'באַגער 
אין דיר אַ זכר זיין, נישט מער. 


איך בין א וואָר, װאָס וויל נישט זיין. 
כ'וויל זיין נאָר דיין, נאָר דיין, נאָר דיין. 


װאָס טויג מיר זיין, װאָס טויג מיר מאַכט! 
נאָך װאָס האָט מיך דער מענטש געמאַכט! 


2 


מטטרונ'ס רוף אין טיפער נאַכט: 
װואָס האָסטו, מענטש, פון אים געמאַכט! 


באַשענקסט אים איבערגװואַלד מיט מאַכט 
און בויסט לכבוד אים די שטאַט! 


צום שטן זאָג: דו ביסט נישטאַָ. 
ער זאָגט א דאַנק -- און ער נישטאַ'ט. 


כ'בין צוויי-באַדײטעװװודיק וױלאַנג 
דו גיסט דיין קראַפּט אים צום געשאַנק. 


העלף מ יר, דעס מלאך-מענטש, נישט אים -- 
און ס'וועט די הילף נישט זיין אומזיסט: 

צו. ווערן הער איך אויף -- און כ'בין! 

צו ווערן הערסטו אויף -- און ב יס ט! 
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געוויין דעם שטנ'ס טיף בײינאַכט: | 
נאַך װאָס האָט מיך דער מענטש געמאַכט! 


מטטרונ'ס רוף אין טיפער נאַכט: 
װאָס האָסטו, מענטש, פון אים געמאַכט! 


דעם מענטשענ'ס פרעג אין טיפער נאַכט: 
װאָס האָב איך, מענטש, פון זִיך געמאַכט! 


פאַרװאָס זאָל איך אין גאָר מיין מאַכט 
נישט אויפגיין זוניק אין דער נאַכט!... 


כא 
אַנזאַג דער שטאָט 


זנות און מאַרד! אין קליינע קינדער 
ליגט דאָס קינד דער'הרג'עט. 
הימלען לעכערט כולו חייב, 

רייסט זִיך הויך צום פרגוד. 
ס'צינדט פאַרברעכן אַלע שוועלן, 
ס'חושכ'ן פּאַלאַצן, 

און פון צוזען סאַמע גרוילן 

ווילן פענצטער פּלאַצן. 


שטאָט, װאָס העכער פון די שטערן 
הויבט זיך דיין האַרמידער, -- 
קראַנק און קראַנקער וועסטו ווערן, 
מידער אַלצ און מידער. 

הער איך דיך, פאַרשײיטע, קאָכן, 
ווייס איך: פון דיין קאָכן 

וועט זיך אויסזידן די לעצטע 

פון דער ערד'ס עפּאַכן. 

מיד צום טויט פון דיינע מאָרדן, 
מיד פון דיינע זנות'ן, 

וועסטו, אויסגעמאַרכטע זונה, 
אויפבענקען צו רות'ן. 

און ווען רות וועט זיך באַװייזן, 

די געהיימע אינדין, 

וועסטו מער נישט וועלן בלייבן, 
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גלוסט זיך דיר פאַרשוינדן. 
און פאַרשוואונדן וועסטו וערן, 
דו מיט דיינע רעש'ץ, 

און די זון פון קצ-הימין 

שפילט אויף דיינע אַשן. 


כב 
בראשית פון דער נאַָכצײיט 


און ס'וועט זיין;: אויב דער מענטש וועט אוועק אויף די וועגן 
פון ליכט, 
וועט פאַלן די שטאָט װואָס הייסט שׁקר. 


און ס'וועט זיין: אַז מטטרון וועט בלאָזן צום זיבעטן מאָל, 
וועט פאַלן -- אַזױי װוי יריחו אַמאָל -- 

די שטאָט, וואו עס וועט זיך פֿאַרפעסטיקן גולם דער גרויסער, 
גולם דער זיבעטער. 


די דרויסנדיקע האָט זיך אויסגעדאַכט, 
אַז גולם דער זיבעטער 

איז איבער-איבער-מאַכט, 

נאָר גרויס וועט זיין דאָס געלעכטער 

ווען זען וועלן אַלע, 

אַז שקר איז אַ שטאָט, וואו קיינער וואוינט נישט, 
אַז גולם, איר באַהערשער, האָט געהערשט 

איבער ווינט און שפּינגעוועב, 

און אַז נישט געשטאַנען איז קיין חייל הינטער אים, 


און ס'וועט זיין: אַז שקר-שטאָט וועט פֿאַלן, 

וועט מטטרון אַריין אין דער שטאָט, 

און נאָךיאים -- מלאכים און מענטשן צוזאַמען. 
זען וועלן זיי, װוי צופוסנס זיין שטרויענעם טראָן 
קניט גולם דער זיבעטער, 

קינד אָן א מאַמען. 

זיי וועלן אים אָנרירן, 

וועט ער צעפאַלן. 


געלעכטער וועט שאַלן 
צוערשט. | 
אָט דע ר האָט געהערשט! 
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דערנאַָך װועט אַ שטילקייט 

מיט זילבערנע טריט זיי באַגלײטן 

איבער דער שטאַט. 

זֶען וועלן זיי גערטנער, 

װאָס זייערע ביימער 

צעפליען ביים צוקום װוי איבערגעשראָקענע סאַװעס 
און ווייזן זיך נישט ווידער, 

און פּאַלאַצן, װאָס דרייען זיך אויס מיט'ן רוקן 
און קומען צוריק נישט. | 


אַלצ וועט פאַרפּאָרן אין גאָרנישט-לאַנד 

און וװועט לאָזן לעצט-געלט -- אַ נישט. 

און ס'וועט זיין וי אַ גאָרנישט די ערד 

אונטער די טריט פון דער שטילקייט. 

און, איינגעוועבט אין יענער שטילקייטס זייד, 

וועלן צו איין-און-דערזעלביקער צייט 

אומעטום 

זיך אָפּשטעלן זייגערס. 

און דערנאָך 

וועלן אויפהאָרכן אַלע, מלאכיס און מענטשן צוזאַמען, 

און די שטילקייט װועט אויפהערן גיין 

און וועט שטיין און וועט האָרכן מיט אַלע מלאכים און 
מענטשן: 

צו איין-און-דערזעלביקער צייט 

וועלן ווידער די זייגערס אָנהייבן גיין -- 

שפּיצפינגערדיק-שטיל אַזױ, שטיל אַזוי, 

און אויסשפּילן טיף, און אױיסשפּילן ווייט, 

נאַכץ סוף פון דער אַלטער ואָך:צייט, 

דעם בראשית 

פון דער נאַָכצײיט. 


כג 


ניייאדם 


דער מאַן וויל מאַן נישט זיין, די פרוי וויל פרוי נישט זיין -- 
(זע פריער, דאָס ליד: שוינ'ס) 


מיר האָט גע'חלומ'ט, אַז מטטרון האָט געטראָפן ערגעצ 
דעם גייסט פון שאולץ, װאָס איז געװאָרן פּױלוס, 
און געהערט האָב איך אַזאַימין דיאַלאָג. 
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מטטרון: 


נישט אַנדערש, נאָר דיין מעשה איז געווען באַרעכנט 
(ווי נאַריש!) אָפּצושטעלן דאָס געטרייב, 

װאָס איך טרייב די צייטן. ס'מוז דער גואל 

קומען פון אַ מאַן-באַפּרוכפּערט ווייב -- 

ער איז דער צוועק פון גאָר מיין טואונג: נאַכמענטש 
אין דער נאַכצײיט. קומסטו און דערציילסט, 

אַז ער איז געװואָרן און געווען שוין: 

אַ בתולה איז געווען זיין מוטער, און נישט מענטש 
איז געווען זיין פאָטער. 


פֿוילוס: 


אויף צו ווערן 
משיח'ס מוטער דורך באַפּרוכפּערונג, מוז חוה 
אַן אַנדער חוה זיין און פאַר אַ מאַן 
אַן אַנדער אדם האָבן. 


מטטוון: 


כ'וויל, אַז דאָס זאָל זיין. 


פֿוילוס: 


דאָס קאָן נישט זיין און וועט נישט זיין. פאַרשאָלטן 
אויף אייביק איז די ערד. כ'האַב מיט מיין דיכטונג 
געפּרואווט אַ חלום ראַטעווען: דער גואל 

איז כלומר'שט שוין געווען, האָט שוין דערלייזט. 


מטטרון: 


און דאָס זאָל זיין אַ טרײיסט! עס קאָן נישט טרייסטן 
דאָס אױיסגעטראַכטע. האָסט דורך דיין געשיכטע 
מיט אַ קונ געװואָלט פאַרהאַלטן די געשיכטע. 
ס'אַראַ אומזין! 


פֿוילוס: 


און געשיכטע איז דען נישט 
קיין אומזין? װואָס איז ווערט דער גאָרער פאָרקום. 
אויף דעם מיסט-קאַסטן ואָס רופט זיך ערדן 
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מטטוון: 


די ערד מוז ווערן אויסגעלייזט פון וועגן 
דעס באַשאַף דעם גאַנצן. 


פֿוױילוס; 


פלייש מוז אונטערגיין. 
ערד פאַרשאָלטענע איז אומזין. קעגן וועלטן 
איז איר מיסט:קאַסטן אַ שטויבל. 


מטטרון: 


אויב איין שטויב נאָר 
איז אומזין, איז אַן אומזין ס'גאָרע ווערק 
פון דעם באַשאַפּער'ס האַנט. דעם גייסט האָט פיינט 
ווער ס'איז דעס פלייש אַ שונא. איך בין אויך 
פלייש געווען! כ'בין מענטש געווען: חנוך .+.. 


און איצט בין איך מטטרון שר-הפּנים! 

אויך איך באַגער, געשיכטע זאָל זיך אױיסלאָזן, 

נאָר נישט דורך אונטערגאַנג פון פלייש --- דורך העכער-גאַנג! 

נישט דורך אויס טואַכט קומט גאולה, -- ניין, דורך 
טראַכט, 

דורך בלוט-געבורט! 


פוױילוס: 


דו האַלטסט נאָך אַלץ ביי גאָרנישט 
און װועסט ביי גאָרנישט בלייבן. 


מטטרון: 


כײיאָג די צייט -- 
איך יאָג זי איצט מיט אימפּעט נישט-געוועזענעם. 
דער מענטש איז קיינמאָל נישט געווען אַזוי 
צעאומרואיקט וי איצטער. ס'איז אַהער 
אָדער אַהין. װאָס זיינען די אַמאָלן 
אַקעגן די סמבטיונ'דיקע היינטן! 
דער מאַן וויל מאַן נישט זיין, די פרוי וויל פרוי נישט זיין -- 
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פוילוס: 
זיי ווילן חיה זיין -- 


מטטרון: 


און אפשר -- הויבן זיך 
װוי ס'האָט פון מענטשאַפט זיך אַ הויב-געטאָן חנוךן 
דער מאַן וויל מאַן נישט זיין, די פרוי וויל פרוי נישט זיין -- 
זאָג איך, דער שר מטטרון: אויב אַזִוי -- 
ווער איבערמאַן, דו מאַן! 
ווער איבערפרוי, דו פרוי! 
און געבוירט מיר ס'איבערקינד, װאָס איך באַגער: 
אדם- מ שיה. דענסטמאָל שטעלט ייךְ אָפ 
געשיכטע -- שבת קומט -- איך רו -- 


פוילוס: 
דאָס פלייש 
געבוירט נאָר אומצוכט. דיין משיח וועט נישט קומען. 
מטטרון: 


דער מאַן-און-ווייב געבוירענער משיח 

איז פאַראַן, פאַראַנען אין מיין זעאונג -- 

און איך, באַוועגער, וויל אַזױ באַועגן, 

יאַז) מענטש זאָל אים פֿאַרװאַנדלען אין גע ש עאונג. 


כױ 
געזאַנג פֿון עיגול און קװואַדראַט 


אויב ס'וועלן זיך משיח'דיק באַהעפטן מאַן און פרוי, 
וועט זיין געזונגען אָט אַזױ: 


זעט-נאָר, זעט, וי עיגול און קװואַדראַט גענענען! 
זעט, זיי גיסן ביידע זיך צונויף, 
כאָטש זיי בלייבן ביידע ואָס זיי זענען -- -- -- 


דער קװואַדראַט איז נישט עיגול -- און א יז עס! 
דער עיגול -- קוואַדראַט נישט, און א יז עס! 
באַװועלטיקט ביסטו, נאַטור! 
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מיט אַן אחיזה,. 

שטאַרקער פון אַלע אחיזות, 

איז איינער געקלאַמערט אָן צווייטן! אָט איז זי 
פון קרייז די קװואַדראַטור! 


לאָמיר זינגען! װוי העל! ס'ווערט אַלצ העלער און העלער! 
זינגט און קוקט 
צום געמעל איבער אַלע געמעלער: 


אין לויטערן שאָטן פון דער שכינה'ס פליגל -- 
אַן עיגול. | 
באַהאַפטן מיט דעם עיגול'ס קיילעכיקע לענדן, 
װאָס בלענדן, -- 

אַ קוואדראַט. | 

ס'האָט זיין אַרבעט פאַרענדיקט מט"ט -- -- -- 


כה 


ק א 


איבער און איבער דער דרויביקער צעשטויבונג, 

דער צעקרישלטער צעדרויבונג, װאָס מיר רופן זי וועלט, 

און איבער יעדער בענטשונג, יעדער גלויבונג און לויבונג, 

װאָס מיר גלויבן, װאָס מיר לויבן און בענטשן אויף דער 
וועלטן -- 


און העכער פון היכלות און פון אויבערשטע געמעכער, 
און איבער יענער הויכקייט, װאָס פון הויכקייט איז זי קליין, 
און העכער נאָך, און איבער און אַריבער יעדן העכער, 
און איבער יעדער אמת'קייט און איבער יעדן מייןז -- 


און איבער אַלע ימ'ען, װאָס באַגיסן אַלע ערדן, 

און באַגיסן די געהייס-ערד, װאָס מיר רופן מענטשן ‏ - 

איבער הענט װוי די בלומען און איבער הענט וי שװוערדן, 

איבער נאָך-נישט-מענטש, אויס-מענטש און קיײינמאָלינישט-י 
מענטשן -- 


איבער שרפים, אופנים און הייליקע חיות, 

איבער און אַריבער אָן אַן אָפּטטעל און אַ ביז; 
איבער און איבער דער נבואה'ס הימאַלאַיאַס 

און איבער יעדן אפשר און יעדן געוויסן 
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הויך איבער די פייגל, װאָס זיי קאָנען מער נישט פליען 
פֿאַר לויטער, לויטער פליגל און פאַר לויטער פליעריי, 
און הויך איבער די פייערן, װאָס קאָנען מער נישט גליען, 
נאָר לעשן זיך און פינצטערן פון לויטער גליעריין 


דאָרטן, וואו דער ים איז אָן אַן אָנהײב, אָן אַ באָרטן, 
וואו איטליכע צוקונפט הערט אַ פּלוצלינגען: עד כאן; 

דאָרטן, וואו נישטאָ איז נישט קיין דאָ און נישט קיין דאָרטן; 
דאָרטן, וואו ס'פאַראַניקט נישט-פאַראַניקסטער פֿאַראַן -- 


װאַרט פון אייביק די גאולה . . . זי אַראָפּצוברענגען אונטן -- 
דאַרפן אַנדערש זיך באַהעפטן ווייב און מאַן! 


כוֹ 
ערשט נאָכגעזאַנגג; אויב יאַ 


כלה דו לויטערע, כלה אין ווייסן! 
ס'קלייד, אַזױי ווייס, 
וויל דיר צערייסן 
משוגענערווייז 
אַ כלב א כעסן. 
נאָר אויפ'ץ וועג 
ווערט ער אויס הונט, 
מלאכ'ט און זונט, 
באַגלײט צו דער חופּה דיך. 


חתן דו לויטערער, חתן דו וייסער! 
װאָס זאָגסטו צום הונט, 
װאָס זאָגסטו צום בייסער! 
איז אויפ'ן וועג 
געװואָרן אויס הונטן 
מלאכ'ט און זונט, 
באַגלײט צו דער חופּה דיך. 


באַגלײיט און געבראַכט. 
אַלצ איז שוין גרייט. 
פּראַכט איבער פּראַכט. 
פרייד איבער פרייד. 
שושבין-ליכט ברענען. 
קינדער, גענענען 
טוט צו דער חופּה! 
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שרים פון שלום, 
האַרן פון רו, 
גוטע שושבינים! 
װאָס זאָגט איר דערצו! 
װאָס זאָגט איר צום הונטן 
אַבי צום געזונט! 
ער מלאכ'ט און זונט, 
חזנ'ט די ברכות. 
קוקט זיך נאָר איין: 
דאָרט אין דער ווייטעניש, 
וואו ס'שטעלן זיך אָפֿ 
כװואַליעס פון בייטעניש, 
װאַרט שוין דאָס קינד, 
װאַרט אויף געבוירן זיין: 
מענטש פון דער נאָכצייט, 
װאָס װועט בן-חורין זיין -- 
אדס-משיח! 
+ 8 8 
זיווג פאַרבאָרגענער . . . 
ס'האָט דער פרימאָרגענער 
אויבערשטער האָן 


אַנזאָג אַרױסגעלאָזט: 
אַלצ האָט זיך אױיסגעלאָזט, 
אַלצ הויבט זיך אָן. 


כ1} 
צווייט נאַכגעזאַנג; אויב נישט 


איך קוק צו זער שוװואַויצעו שוֹיב -- 
(ס'ערשטע ליד: אויב) 


זיווג פאַרבאָרגענער ‏ . . 
רוף פרימאָרגענער . . . 
אָבער דערווייל , 
דערווייל 1... 


צו דער שװואַרצער שויב 
קוק איך און מורמל פאַרלױירן: אויב 
אַנדערש! אויב נישט! 

אויב נישט?... 
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און ס'וואַרפט מיך דער נישׁ ט 
אין אַ שוידער אַריין, 
אַזאַ שוידער אַרין. 
מן המצר קראתי 
יה... 


און עס שניידט זיך אַ קול 
פונעם חושך אַרױס: 
אויב ס'וואַרפט דיך דער ניש ט 
אין אַ שוידער אַרין, 
אַזאַ שוידער אַרײן, -- 
איז דאָס גופא אַ סימן, 

אַז י 


ר 


פערטער אַפּטייל 


זיבן היכלות פון אָטעס 
און אנדערע לידער 
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פערטער אָפּטײל 
זיבן היכלות פון אָטעם און אַנדערע לידער 


זיבן היכלות פון אָטעם 
אָדער: דאָס ליד פון די בעלי-קבין 


(אויף אַ מאָטיו פֿון תיקוני-זוהר) 


רייטן אויף שטילע אייזעלעך ישישים צוויי, 
באַהאַװוונטע אין רזין-דאורייתא. 


קומט צו הינקען אַ באַשעפעניש אויף קוליעס צוויי 
און גיט זיך אַ פאַרנויג פאַר די זקנים די ווייסע: 
רבנן, וואוהין רייט איר! | 


זאָגן זיי וואוהין. דער מהלך איז אַַ ווייטער. 


מאַכט ער: װואָס טויגן אייך די קריכערייען! 
לאָזט דאָ, רבנן, די אייזעלעך איבער. 

מ'קאָן עס אלא מאַכן תוך-כדי-דיבור, 

ווייל דער גאַנצער באַשאַף איז אַ הרףעין. 


דאָ גיבן זיך די קוליעס אַ קוליע-איבער 

און זע: זֵיי פליען. דער קוליע-מאַן פליט. 
(פֿאַרשטעלט איז די װעלט; אירע פליער זינקען 
און פלינקע פליער זיינען די, װאָס הינקען). 
דער בעל-קבין פליט -- 

און טראָגט אויף זיך די וקנים: 

מע פליט זאַלבעדריט. 


מע פליט, מע פליט, ביז מע קומט אינאיינעם 
אין ערגעץ אַ הייל, 

װאָס אין איר איז פאַראַנען אַ קלענערע הייל, 
און ס'איז אין יענער, דער קלענערער הייל, 
אַ הייל נאָך אַ מינדערע פאַראַנען 

אַ היילישבהייל:שבהייל, 

און היילן גייען אַוױי בתוך היילן, 

קלענערן זיך נאָכאַנאַנד, נאָכאַנאַנד -- 

ווער קאָן זיי ציילןן 

בי װאַנען 

מע קומט אין אַ הייל אַזאַ מין קליינער 

וי אַ נקודה נישט צום טיילן. 
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דאָ דערזעען די זקנים: אַ פרדס 

איבער פּרדסים 

בליט אין זוניקייט בונטער. 

זיין גוף -- צוזאַמען מיט די קוליעס -- װואַרפט אַרונטער 
דער פליענדיקער הינקער, 

דער פלאַטערדיקער קוליע-מאַן דער פלינקער, 

און ציט אויף זיך אַרױף, וי דעם העלסטן פון טליתים, 
אַ גוף אַ שפֿאָגלינײיעם. 

איבער אַ גרויסער כוסע זון 

מאַכט דער פּרדס אַ לחיים. 


שטייט אין פּרדס א טראָןן, 

זעצט זיך דער בעל-קבין אױבנאָן, 
עפנט קהלת 

און זיינע לעפצן הויבן אַן: 

הבל הבליס אמר קהלת, 

הבל הבלים, הכל הבל. 


און מחנות'ווייז קומען בעלי-קבין אָן... 
פון אַלדי פאַרשטעלטקייטן 

קומען זיי אָן 

װואַרפן די קוליעס און טוען זיך איבער 
אַלע אין העלקייטן, 

זעצן זִיך אויס צופוסנס דעס טראָן, 
בויגן זיך, וויגן זיך, חזר'ן איבער 
דעמזעלביקן פּסוק אָן-אַישיעור מאָל: 
הבל הבלים אמר קהלת, 

הבל הבלים, הכל הבל. 


און אויף די פינגער ציילן זיי... זיבן איז די צאָל! 
הבל -- איינס, 

הבלים -- צוויי, 

צוזאַמען -- דריי. 

אַ צװײיטמאָל הבל -- פיר. 

הבלים אויפסניי -- 

פינף מיט זעקס. 

הכל הבל -- זיבן. 


און אַלטע פייגל קומען און פלאַטערן אַרום 
וי גאָלדיקע בלעטער, פון ווינטן געטריבן. 
מיט די פליגלען פּאַטשן יי 
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אָן-אַישיעור מאָל 

און מיט די שנאָבלען קלאַפּן יו: 
זיבן איז די צאַל. 

הבל -- איינס, 

הבלים -- צוויי, 

צוזאַמען -- דריי. 

אַ צווייטמאָל הבל -- פיר. 

הבלים אויפסניי -- 

פינף מיט ועקס. 

הכל הבל -- זיבן. 


און דער עלטסטער בעל-קבין, דער האַר אויפץ טראָן 
הויבט תמיד אָן, 

און אַלע -- נאָך אים, און איטלעך מאָל 

ציילן זיי זיבן -- זיבן איז די צאָל: 

הבל הבלים -- דריין 

און פון דאַָסנײ 

הבל הבלים -- זעקסן 

הכל הבל -- זיבן. 


פרעגן די ישישים: אויסער אָט דעס פּסוק 
שטייט דען אין קהלת מער גאָרנישט געשריבןן! 
װואָס איז די שמחה ביי אייך אַזאַ גרויסע! 
זיבן מאָל הבל! איז ואָס, אַז יאַז 

לשמחה מה זו עושהז 


שטיל ווערט אין פּרדס. 
ס'הויבן זיך אַלעמענס בליקן צו זיי, 
וי איינער זאָגט: אייך קומט מכות-מרדות. 


און ס'גיט זיך דער עלטסטער בעל-קבין אַ שטעל 
און זאָגט: איר קלוגע אין אורייתא! 

איר מיינט, אפּנים, אַז איר ווייסט שוין אַלצ... 
איז אָבער ניש ט אַזױ די מעשה. 

מיט אַ שמייכל 

נעמט ער זיי אָן ביי די הענט, 

פירט זיי צו צו'ן אַ היכל. 

שטייט אויפ'ן היכל מיט לופט געשריבן: 
ערשטער הבל פון די זיבן, 

פֿאַרכאַפּט זיי דער אָטעם: 

דער היכל איז הבל, 
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איז לויטער אָטעס. 

און אינעווייניק איז פּראַכט שבפּראַכט, 
נישט שייך אויסצודערציילן די פּרטים. 
ס'איז אַלץ דאָרט געמאַכט 

פֿון הבל -- פֿון אָטעס.*) 


און אָט -- אַ היכל אַ צווייטער. 

אויף אים שטייט געשריבן: 

צווייטער הבל פון די זיבן. 

און אינעווייניק -- נאָך גרעסער די פּראַכט, 
און ער איז פון אָטעם נאָך דינערן. 


אַ היכל אַ דריטער, אַ היכל אַ פערטער, 
אַ פינפטער, אַ זעקסטער... 

פון היכל צו היכל 

טוט דער אָטעס כסדר זיך מינערן. 


אין היכל דעם זיבעטן 
(אויף איםסם שטייט געשריבן: 
הכל הבל -- זיבן) 
איז די פּראַכט 
אַזױ גרויס, אַז לא-די 
װאָס זי קאָן נישט ווערן געשפּראַכט, 
נאָר זִי װוערט אויך אַנדערש געבליקט, 
און דער אָטעם איז אָן אָטעס. 
דער גאָרנישט פונעם הבל 
איז דאָרט אין-לשער, אַזאַ אין-לשער, 
אַז ס'איז שוין נישט גאָרנישטן 
ס'איז שוין: הלב -- דאָס האַרצ, / 
| ס'איז שוין: להב -- ס'פאַרבאָרגענע פייער. 


אין אָט דעם הכל-הבלי'דיקן היכל 

ווייזט דער בעל-קבין זיי אַן אָדלער 

װאָס האַלט אַ קרוין, 

און אין דער קרוין -- אַ טויב-געשטאַלט אַ קלאָרע, 
און מיט איר און דער עטרה 

איז דער אָדלער זיך מתעטר. 

און שװואַרץ איז די עטרה פון גרויס העלקייט, 


*) הבל האָט צוויי טייטשן: אָטעם --- און גאָרנישט. עס איז צוגלייך אַנאַגראַס 
פֿון הלב --- דאָס האַרץ, און פון: להב --- פייער. | 
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און עס שטייט די יונה פון גרויס פליעוודיקער שנעלקייט, 
און עס שטאַרט דער נשר פון גרויס פלאַטער. 


פאַלן אויפ'ן אָנגעזיכט די זקנים, 
און דער האַר פון בעלי-קבין הייסט זיי אויפשטיין, 
דער האַרּ פון בעלי-קבין זאָגט אַזױ: 


, מיט'ן ערשטן פּסוק פון קהלת 
בויען מיר, בויען מיר 
איײיביקן בוי. 
מיט'ן ערשטן פּסוק פון קהלת 
מאַכן מיר, מאַכן מיר 
לויטערן אָטעם. 
מיט אָט דעם אָטעם 
שטעלן מיר צונויף, 

מיט אָט דעם אָטעס 
האַלטן מיר אויף 
די היכלות פון אָטעם, 
װאָס אין דעם זיבעטן פון זיי, דעם לעצטן, 
ווערט שוין דער אָטעםס -- 
פון פייערן ס'פייער, פון הערצער דאָס האַרץ. 
ס'האַלט זיך גאָר דער באַשאַף אויף די זיבן בנינים! 
פאַראַן אויך צווישן די ערדישע שבטים 
אַזױנע, װאָס העלפן אונדז מאַכן דעם אָטעם, 
װאָס נישטאָ קיין יצירה אַ |- אים: 
יש הבל אשר נעשה על הארא -- 
פאַראַן אָטעם, געמאַכט אויף דער ערד,. 
אָטעס פון תפילות, אָטעס פון צדיקים. 
דער הבל, ווידער, פון רשעים בויט נישט -- ער צעשטערט. 
אָטעמס פון שקר שטאַרקן די מזיקים. 
פֿון יענע אָטעמס מאַכן מלאכי-חבלה 
הימלען פון נאַכטיקײט, ערדן פון קללה, 
לענדער פון עינויים, 
וועלטן אָן טרייסטער. 
אויף אַזעלכע אָטעמס ווערט געזאָגט: 
הבל המה מעשי-תעתועים. 

| און איצט, ישישים, ווייסט איר: 
אויף דינקייטן, דינער פון דעם דינסטן חלום, 
זיינען געגרונדפעסטיקט אַלע געבייען, 
האַלטן זיך אַלע משקלים., ‏ 
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אַז וואויל צו יענעם, װאָס זיין װאָרט איז לויטער 
און מיט זיין אָטעם בויט ער". 


זאָגט אַזױ דער האַר פון בעלי-קבין 

און ס'פּנים לייכט ספּיר'דיק-העל אים. 

דער היכל דער זיבעטער גיט זיך אַ הויב, 

אַ כאַפּ גיט דער אָדלער די קרוין מיט דער טויב, 
און אַלצ ווערט נעלם. 


זעען די זקנים: די אייזעלעך װאַרטן, 
זיינען זי ממשיך דעם וועג בשלום. 

און קיינער ווייסט נישט, אַז מיט זיי 

רייט דער סוד פון די זיבן הבלים. 


אדם, דוד, משיח 
אָדער: דער סוד פֿון אוריה החתי און בת-שבע 
אויף אַ מאָטיו פון ספר-הגלגולים 


און מלך דוד איז געווען אַן אַלטער מאַן, 

און מלך דוד האָט געטראַכט פון זיינע יאָרן 
פון זיין פאַרברעך אַקעגן אוריה'ן, פון בת-שבע'ץ,. 
פון נתניס שרעקלעכן און קלוגן משל 

און פון אנשלומ'ס בונט און טויט. 


און ס'איז געווען פאַרנאַכט, און פון פאַרנאַכט 

איז שטיל צו דוּדין אַרויס דער שטן 

און האָט געלאַכט: װאָס װייסטו? גאָרנישט װייסטו! 
דו טרויערסט, נאָר דו װאָלטסט נאָך מער געטרויערט, 
אַ מלך, ווען דו װאָלטסט געוואוסט ... 


און מלך דוד האָט געזאָגט: איך הער. 

און ס'האָט נצחונ'דיק גערעדט דער שטן: 

דו װאָלטסט געקאָנט דערלייזער ווערן, אָבער 
כ'האָב נישט דערלאָזט דערצו -- און ס'איז געקומען 
נישט צו גאולה, נאָר צו מאָרד. 


און דוד האָט געשוידערט -- און גערעדט 
האָט דער בעל-דבר ווייטער: מלך דוד, 

| ביסט אדמ'ס גלגול. איז פאַר דיר בת-שבע, 
דער גלגול פון דער אַלטער מוטער חוה, 
געווען באַשטימט פון אייביק א 
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און ווייסטו ווער עס איז געווען איר מאַןז 

איר מאַן, דער חתי, איז געווען דער נחש, 

אַ גלגול פון מיין קנעכט, װואָס האָט די חוה 
| פֿאַראומרייניקט נאָך איידער ס'האָט זי אדם 

באַשלאָפן. האָסט באַדאַרפט צו געבן תיקון 

סיי איר, סיי אים, סיי זיך... 


דער נחש ... ווייס: אַמאָל האָב איך אויף אים 
געריטן דאָרט אין גאָרטן, -- איך, דער שטן... 
דער נחש איז דער דמיון. אויפ'ן דמיון, 

דעם שלאַנגענעם, אויף אים האָב איך געריטן 

וי ס'רייט אַ הערשער -- און עס האָט דער דמיון 
פֿאַר'יכישופיט חוה'ס בלוט. 


די פנימיות פון דעם נחש אט געווען 
מגולגל אין בת-שבע'ס מאַן, דעם חתי... 

ער האָט צום ווייב נישט צוגערירט זִיך קיינמאָל, 
בעווייל ער איז געווען שוין ערב תיקון, 

בעווייל ער איז געווען אין יענעס גלגול, 

װאָס האָט געדאַרפט דער לעצטער זיין . . . 


און וויסן זאָלסטו -- אדם איז טייטש דריי: 
דער אלף -- אדס, און דער דלת -- דוד, 
דער מם -- משיח. אדם און משיח -- 

זיי זיינען אין דיר נכלל, מלך דוד! 
װאָלטסטו אַלין, -- זיי וויסן, מלך דוד, -- 
אַליין געקאָנט משיח זיין. 


נאָר דו האָסט ואַרטן נישט געטאָן... 
אויף װאָס! -- 
האָט אומעסיק געפרעגט דער מלך דוד. 
דו מיינסט: אויף וועמ ען, -- האָט געזאָגט דער שטן. -- 
אויף גאָט! אַָנשטאָט דעס חיתי געבן תיקון, 
האָסטו צום טויט אַװעקגעשיקט איס אייליק... 
בלויז גאָט מעג געבן טויט! 


ווי נאָר דו האָסט געטאָן צו איר אַ צאַפֿל, 
האָב איך, דער שטן, דיך גענומען פירן, 
כדי צום תיקון נישט דערלאָזן. תאווה 
האָסטו געגעבן חוה'ץ, טויס -- דעם חיתי, 
פאַרברעך און אומגליק -- זִיךְ אַליין. 
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האַסט װואַרטן נישט געקאָנט! װאָלטסטו געװואַרט -- 
װאָלטסטו געווען דער גואל, מלך דוד, 

און אַך-און-בראָך װאָלט מ י ר געוען! אַצינדער 

איז אָד-און-בראַך צו דיר, און איך, דער שטן, 

איך זאָג דיר אויס דעם סוד -- און טו דיין װייטיק מערן. 
איך לאַך פון מענטש, איך לאַך פון דיר! 


ס'האָט ווייסע ציין געשטשירעט אין פאַרנאַכט 
דער שטן. מלך דוד האָט געשוויגן. 

און פּלוצלונג האָט זיין אויג גענומען לייכטן.. . 
,, די זינד פון אדם איז אַ זינד געבליבןן 

נאָר מם -- משיח -- איז דאָך אויך געבליבן. 
דער מם פון אדם דאַרף ערשט זִיין!ָי 


דער שטן האָט אַראָפּגעלאָוט דעם קאָפּ 

ביי אָט די ווערטער דוד'ס, און אַ ציטער 

איז דורכגעלאַפן דורך זיין חוט-השדרה, 
אַריינגעשטעקט אַ שפּיז אין אים אַ קאַלטן. 
ער איז געשטאַנען און מיט פאָרכט געמורמלט: 
דער מם פון אדם דאַרף ערשט זיין... 


דאָס ליד פון די חשמלים 


הויך, הויך איבער אַלעס 

פלאַקערן אָן-אויפהערדיק 

חשמלים. | 
אָט שווייגן זיי און אָט צעריידן זיי זיך לויפעדיק. 
זיי לויפן אַרום כסא-כבוד -- אָט פון-אים, 

אָט צו'ן-אים. 

איינער פון אַנדערן העכער, 

און אַלע צוזאַמען -- אַ מבול 

פון פייערן כל-הקאָליריקע. 

יעדער איינער פון זיי איו מקבל, 

לויט זיין השגה נאָך, 

סודות פון כסא:הכבוד 

און ענטפערט זֵיי איבער 

מיט האַסטיקן דיבור 
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צום זעער: יענער נידערט און נביא'ט 
אויף דעס עולס-התחתון 

דאָס, װואָס דער חשמל 

האָט פון כסא-הכבוד 

געבראכט'ץ. 


קומט אַ זעער אַרױיף -- 
גיט אים דער חשמל אין מיטן געלויף 

און געקאָך 

אַ פרעג אַ האַסטיקן, וואָ ס זיין באַגער אי. 

דער פרעג קומט פון פייערן ווייסע און שװואַרצע און רויזע 
און ווער ווייס ס'אַראַ נאַָך -- 

און מיט האַסטיקיײיט מוז ענטפערן דער חוזה. 

און אויך דעם חשמל'ס תשובה ווערט געגעבן אַזױי שנעל, 
אַז זי צו כאַפֿן אויף דער שטעל 

קען נאָר אַ גאַנצער און אַ וואָ רער. 


טרעפט, אַז מעשה חוצפֿה'דיקער שנאָרער 

קומט איינער, װואָס אים פעלט דער עיקר, 

אַ קונצנמאַכער, װואָס דער'גנב'עט ויך ביז די חשמלים, 

אַן איינגערעדטער שליח אָן אַ שיקער. 

סודות וויל ער אוױיסנאַרן, רעדט עזות'ן, רייסט שטיקער. 
פאַרברענט אים מיט איין קוק 

אַ שטוס-געװואָרענער, אַ צאָרנדיקער חשמל! 

פאַלט יענעמ'ס טויטער גוף און ס'גיבן קליפּות אַ באַפאַל אים: 
אַ נאַכטמאָל איז ער זיי, אַ נאַש-מאָל. 


ב 


לויפן אַזױ איײיביק, אייביק די חשמלים.. . 

פון וואַנען זייער לויפן, זייער ברענען: 

מחמת חשק, גאָט אַלצ מערער צו דערקענען, 

לויפן זֵיי און ברענען דיי 

דערקענען אָבער קענען זיי 

איטלעכער לויט זֵיין מדרגה, העכער נישט אַ האָר: 

די גרענעץ פון זיין אויפהויב קאַן אַ חשמל נישט אַריבער! 
בלויז פאַר יענעם נביא, ואָס זיין בחינה 

איז צו זיינער נאָענט, זאָגט דער חשמל איבער 

װאָס ער איז משיג אין דער שכינה, 
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און שוין -- עֹד כאן... ביז דאַנען -- און נישט ווייטער -י. 
מיט די פייערן פון זיין פֿאַרלאַנג באַגערט ער 
אַריבערשפּרינגען זיין השגה, נאָר ער קען נישט... ליידט ער... 
רייד פון בענקשאַפט רעדט ער, ברויזנדיקע ווערטער, 

און ס'ווערט זיין לויף נאָך האַסטיקער. די תשוקה טרייבט -- 
די גרענעץ אָבער בלייבט. 


פּאַראַן חשמליםס גװאַלדיק גרויסע אין דערקענונג, 
װאָס גיבן העכסטע תשובות צו די פרעגער. 

בלויז די הייליקסטע באַנעמען אַזאַ חשמל'ס רייד. 
אַזאַ מין חשמל'ס ברויזנדיקע ברענונג 

ווערט פון בענקשאַפּט צום נאָךיהעכערן אַזױ באַועגיק, 
אַז עס קאַן זיך אויסדאַכטן: דער חשמל שטייט. 


אייביק בענקען די חשמלים... רוען 
אין גאָט איז קיין-שום חשמל נישט ביכולת ... 
וואויל איז 
די פֿנימיות'דיקע חיותיקודש, -- יענע חיות, 
װאָס זייער פאַרהױיל איז 
טיף אין הוויה'ס 
לפני-ולפנים. 
יענע דאַרפן נישט טראָגן זיך רצוא-ושוב, 
אינגאַנצן תשוקה, אינגאַנצן געלויף, 
אייביק געטריבן צון אים, צון א ים... 
נאָך העכערס, אַלצ העכערס, דאַרפן זיי נישט בענקען -י. 
זֵיי גיבן קיין תשובות נישט קיינעם, 
דאַרפן נישט נעמען און דאַרפן נישט שענקען. 
אין רואיקסטער גלאַנציקייט, 
אין פולסטער גאַנציקייט 
פֿון דער איינציקייט, 
איז זייער געלעגער. 


אַנדערש די חשמלים, 
די הין-און-צוריקיקע טרעגער 
פון ענטפערס און פון פרעגונגען . - * 


א, בענקשאַפט אייביקע פון די חשמלים! 
אָ, ווירבל-לויף פון אייביקע באַװעגוֹנגען! . 
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דער מצרי 


(אויף אַַ מאַטיו פון ספר הגלגולים) 


און ווען עס האָט משה'ן דערזען דער מצרי, 
װאָס האָט געשלאָגן דעםס ייד, 

האָט ער מיט פייערדיקע בליקן 

געבעטן ביי משה'ן תיקון. 


און ווען עס האָט משה דערזען דעם מצרי, 
װואָס האָט געשלאָגן דעס ייד, 

האָט ער געוואוסט: ס'איז דער גלגול פון קין, 
װאָס וויל מע זאָל איס באַפרייען. 


האָט משה שלאָגן גענומען דעס מצרי 
מיט דעס צוויי-און-פערציקער שם, 
האָבן יענעמ'ס אויגן געטאָן אים דָאַנקען 
און האָבן גענומען צאַנקען. 


און ס'איז אַ טויטער געפאַלן דער מצרי 
און איז אַרױס פון זיין קלעס. 

ווייל ס'האָט איס משה געשיקט אַרויפצו, 
געשיקט פוֹן זיין רע צו זיין טוב צו. 


אָט דאָס איז געווען דער סוד פון דעם מצרי 
װאָס האָט געשלאָגן דעס ייד. 


/ נעשה אדם 


דער 


גאָט רעדט צו אַ יונג פֿאַרפֿאָלק. 

נעשׂה אדם, -- זאָגט גאָט, -- לאָמיר גיין און געבוירן אַ מענטש. 
דו, מאַן, גיב איס הימל-מיט:װואַסער צושטייער -- 

דו, ווייב, גיב איס ערד -- 

און מיט גייסט פון מיין גייסט, מיט אַ פונק פון מיין פייער, 
וועט באַשענקען מיין גנאָד אים. 

כ'שאַף אַלצ נאָך דאָסועלבע -- דעס מענטש. 

איך נעס אייך פאַר שותפֿים און לערן אייך שאַפן. 

זיין נשמה דאַרף בגדים. 


לאָמיר בוֹיען דעס מענטש! 


נעשה אדם! 


מקובל רעדט צו די תלמידים 


אין וויפלטן גלגול עס איז יעדער איינער פון אייך -- 
זע איך קלאָר, זע איך ואָר, 
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זע איך אָפן. 

און איך ווייס, וויפל דור, וויפל יאָר, 

ס'איז געגאַנגען צו מיר יעדער איינער פון אייך, 
דער גרויסער פון אייך וי דער קליינער פון אייך. 
איצט האָימִיר זיך אַלע געטראָפן. 


נשמות אַלערלײי, 

איך דאַרף אייך דאָ מחמת אַן ענין אַ דקי-מן-הדק'ץ: 

געבן אייך תיקון, כדי 

צו זֵיין זיך גופא מתקן -- | 
וויילאוי, דאַרף איך תיקון! כאָטש לויפן אויף גאַסן און שרייען! 
מער תיקון וי ס'דאַרף יעדער איינער פון אייך, 

דער גרויסער פון אייך ווי דער קליינער פון אייך: 

װאָרוס מיין בחינה איז -- קין. 


בלעם 


אין טעג פון זומער, ווען עס זינגט די לופֿט, 

ליגט שטום אַ שטיין. עס קומט דיר פאָר: ער פּרואווט 
מיטצוזינגען, נאַר אומזיסט. ס'האָט אים געפאַנגען 
אַ שטומעניש. 


אין יאָרן לאַנג-פאַרגאַנגען 
איז ער געווען אַ מענטש פון שטאָלצע ווערטער. 
דאָס איז די שטראָף פון דעם, װאָס ווערטער מערט ער: 
אויף דורי-דורות גיט מען אַ פאַרשטיל אים. 
ווער שטיין -- און שווייג! / 


אַ שטיין איז צווישן שטיינער 
געוװואָרן אויך דער צויבערער פון רייד, דער האַר פון שיינער 
ווערטעריי, דער שאַלקהאַפטיקער בלעס. 


- די טיר צום גאַרטן אין עדן 


װואַלטן מיר אין זיך גענידערט טיף, גאָר טיף, 
װאָלט זיך אונדז געעפנט די מערת-המכפֿלה. 
פון זיך אַלײן װאָלט זי געעפנט זיך, ממילא -- 
ווען מיר זאָלן נידערן אין זיך גאָר טיף. 


ס'וואָלט יענע הייל אין אונדז געפירט אונדז אַלעמען העט ווייט, 
געפירט צוריקצואוועג, צום אָנהױב, צום גױ-עדן. 
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מיר דאַרפן זיך נאָר איין-פֿאַר-אַלעמאָל אַנטשײדן, 
צו נידערן גאָר טיף . . . װאָלט עס געפירט העט וייט ... 


ווייל דורך אונדזער מערת-המכפּלה (דאָרטן 

וואו אַלע אבות רוען) גייט אַ וועג העט-העט, 

אַ וועג צו זיי, צו אדם-חוה פֿאַר'ן חטא. 

דאָרט װאַרט דער אויסוועג צו דער העלקייט. דאָרט -- 
די טיר צום גאַרטן. 


תא חזי, אָדער: פון די האַלמאַיען און די דערפֿאַרץ 


היות 

וי יעדער הלמאי האָט זיין דערפאַר, 

איז אין ערגעצ נישטאָ (זאָגט די נאַרן נישט אויס!) 
קיין איינציקער נאַר. 


אפילו משוגעת 

איז לאָגיק בלויז, װאָס אַרבעט אַזױ האַסטיק, 
מיט אַזאַ מין אַקראָבאַטישער גימנאַסטיק, 

אַז זי ווערט -- אַ דזשאָנגל פון דערפאַר'ץ. 


נישטאָ קיין משוגעים ווי קיין נאַרן, 

נישטאָ קיין אומפֿאַרענטפערטע למאיען: 
פֿאַראַנען בלויז פאַרפּלאָנטערטע דערפאַר'ן, 
װאָס אין זיי איז אַזױ טיף מעיין 

ער, דער אין, 

ביז ער טוט זֵיי פון דער פּלאָנטערונג באַפּרייען. 


שקר װאָס אי 
אַ שאָטן, װאָס דער אמת װאַרפט צו זיינע פיס, 
איז דער שקר. 


הינטער'ן ליגן איז אַ דערפאַר פאַראַן, 
הינטער אים אי אַ צער פֿאַראַן -- 
ער איז בלויז אַ פאַרשטעלער, ער איז בלויז אַ פאַרדעקער. 


און טויט! 
אַ דין שפּאַניש ווענטל 

צווישן די וועלטן, 

צווישן אַ דאָ און אַ דאָרט, 

װאָס זיינען נישט דאָ און נישט דאָרט, 

נייערט אין דער איינציקייט איז זייער אָרט, 

אין דער איינציקייט, וואו ס'קומען זיך צוזאַמען 
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פון אַלע צער'ן און פון אַלע גזר'ן -- 
װוי קינדער פון איין מאַמען -- 

אַלע דערפאַר'ן. 

און דערפֿאַר -- 

גם כי אלך -- אפילו אַז איך גיי 
בגיא, 

אין טאָל, 

צלמוות -- פון צלמוות, -- 

איז אפילו דער צלמוות אַ קאַטאָװעס. 
ס'איז פאַראַן אין אים אַ פרייד, 
װאָס מאַכט צו-נישט געפאַרן: 

איך גיי -- און מיך גאַגלײט 

דער דערפאַר איבער דערפּאַרין. 


דער אייול-טרייבער 


דער אייזל-טרייבער האָט געוואוסט אַזויפיל זאַכן, 
אַז רב אלעזר און רב אבא האָבן אים פֿאַרגאַפט 
געפרעגט: ווער ביסטו און פון װואַנען קומסטו! 


-- איך בין, -- האָט ער געזאָגט, -- אַן אייזל-טרייבער, 
ווייל ס'האָט אַזױ געװואָלט מיין האַר דער קיניג. - 
באַלױנען וועט ער מיך מיט אותיות צוויי.: 

מיט יוד און שין; צוזאַמען מאַכט עס: יש -- 

דאָס אמת'ע פֿאַראַן-זײין. 


און פֿון װאַנען 
איך שטאַס -- װועל איך אייך אויך זאָגן, רבּותי. 
אַ פליענדיקער טורעם איז פּאַראַן == '' / 
פון דאָרטן שטאַס איך. ס'וואוינט אין יענעם טורעם 
אַן אָרעמאַן. 


-- ווער איז דער אָרעמאַן? 
| -- דער עני-ורוכב-על-חמור. מיין טאַטע -- 
אַ פיש איז ער געווען אין יס-הגדול. 


-- אַ פיש אין יס-הגדולן 

| -- יאָ, אַן אַלטער, 
אַלט ביז גאָר און גרויס ביז גאָר. פאַרשלונגען 
האָט דער טאַטע מיינער אַלע פיש 
און זיי צוריק אַרױסגעלאָזן גאַנצ און פריש, 
ריין געבאָדן און געווייקט אין גנאָדן. 
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דאָ האָבן רב אלעזר און רב אבא, 
נאָך מער געפֿלעפטע און נאָך מער פאַרבליפּטע, 
געװאָלט אים פרעגן ווייטער, ערשט אַ קול . 
האָט זיך דערהערט: פון אונטן קערט זִיך אום, 
איר ליכטער פון דער אויבערשטער מתיבתא. 
צוריק, איר האַמערס מאַכטפולע! עס וואַרט 
ביים הויכן שִׁטול פון כבוד דער געוועב-מייסטער, 
| דער האַר פון די קאָלירן. קומט צוריק 
פון אומעטום, וואו איר געפינט זיך אויף דער וועלט, 
פון אומעטום, וואו איר גייט אום פֿאַרשטעלט -- == -- 


און דער אייזל-טרייבער איז פֿאַרשוואונדן. 


ר' אהרן סטאַראַשעליער 


בו, יתבוך, השתיקה, 


ומי ששותל, 
ובפֿני מי שותק, -- (ר' אהרן סטאַראָשעליער אין 
הכל הוא! | זיין ,, עבודת הלוייץ. 


דער, װאָס שווייגט, די שתיקה װאָס ער שווייגט, 
און דעו', אין וועמעס בייזיין ס'ווערט געשוויגן --- 
באַזונדערע דריי זאַכן זיינען עס אין שווייגן 

דעס אונטערשטן, דעם היגן. 


נאָר ס'ווערן איינס די אַלע בחינות אין גאָט'ס שתיקה, 
װאָס זי קאָן אַ האָר נישט ווערן דרויסיק: 
| זִי איז סיי די שתיקה, 
סיי דער, װאָס אין זיין בייזיין ווערט געשוויגן, 
סיי דער שותק. 
לויבט פון שרפים און אופניס די קאַפּעליע, 
לויבט רב אהרן פון סטאַראַָשעליע, 
לויבן אונטערשטע און הויכע, 
- לויבט דער שטורעס, לויבט די רו: 
מי כמוך 
באלמים -- ווער, אַ גאָט, איז שווייגעדיק וי דון... 


פון דער פרייד, װאָס ווערט איינס מיטץ וויסן און װאָס 
אַנטפּלעקט זיך אַמאָל אין װאָלקנס 


דורך פּיין פון געבורט 
! ווייס די מוטער איר קינד. 
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דורך פּיין פון חרטה 
ווייס מען די זינד. 

ווען ווייסטו דיין האַנט? 
ווען זי טוט דיר וויי. 
וויפיל וויסן איו דאָ 
אין איין געשריי! 

ווען ווייסטו דיין גיײיסט! 
ווען ער ווערט צעריסן 
פון פּיין, פון פּיין . . . 

די פּיין איז דאָס וויסן. 


נאַר ס'טרעפט -- אַמאָל טרעפט: 
דו בלייבסט שטיין געפּלעפט 
פֿאַר דער פֿראַכט פון פֿאַרנאַכט. 
זעסט וואָלקנס ברענען 

פון עפּעס אַ שמחה'דיק, 

לעצט דערקענען. 

דער הימל יוס-טוב'ט 
קאַליריק:הייס: 

פרייד איז דאָס וויסן, 

װאָס ער ווייס 

וועגן טאָג און באַשאַף, 

וועגן אָנהײב און ענד -- 

דאָס וויסן זיינ'ס לאַכט 

און זיין לאַכן דערקענט. 


ידורך הימל פאַרנאַכטיקן 
לאָזט דיך גריסן 

אַ וועלט, וואו די פרייד 
ווערט איינס מיט'ן וויסן. 


און ווען ס'איז פון דער וועלט אַװעק רבי שמעון 


און ווען ס'איז פון דער וועלט אַװעק רבי שמעון, 
איז צוגעפאַלן צו דער ערד רב חייא 
און זי געקושט און זי צוגלייך געשאָלטן: 


דו וויסטע ערד, דו חוצפה'דיקע בריאה, 
דו טוסט זיך מיט דער רשעות דיינער רימען. 
עס ווערן וועלט-זיילן אין דיר צעשפּאָלטן... 
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וי זאָל איך דיך נישט קושן, אַז אין דיר איז 


- דאָס ליכט דער וועלט'ס און גאָר דער וועלט'ס עשירות! 


און ווי זאָל איך נישט שעלטן דיך! װווי מעגן 


די זאַמדן דיינע רויבן בר-יוחאיץ: 
וי קאָנסטו אין דיין גאווה זיך דערוועגן 
אַוועקצונעמען ס'טייערסטע פאַרמעגן, 


דעם האַר, װואָס אין די זכותיס זיינע נייערטי) 
לעבן זיי, די יאָרן און די שעהץ? 
גיב אַפּ צוריק דאָס ליכט, דו גרויע בליי-ערד!" 


אַ רגע בלייבט רב חייא שטיל. און ראַפּטום 
שטעלט ער זיך אויף. אַ כוװואַליע פרייד פאַרכאַפּט אים 
און ער רופט אויס: ,,נישט זיי ביי זיך פאַרריסן, 


די שקר'דיקע ערד! ס'איז ליגן, ליגן! 
עס קאַנען וועלט-זיילן אין דיר נישט ליגן. 
עס קאָן נישט זאַמד רב שמעונ'ען פֿאַרשליסן", 


אַ טוער און נישט מער 


דעב 


אַ טרער און נישט מער, 

אַן איינציקע טרער, 

װאָס איז פּשוט און װאָר -- 
און איז גאָר-שבגאָר. 


כ'בין שטויב שבשטויב, 
נאָר כ'טו מיך אַ הויב 
מיט'ן כח פון דער 

ריינער איינציקער טרער: 
זי קאָן אויפהויבן תפילות 
אַזױ וייט, אַזױ הויך 


ווי ביז אצילות. 


מלכיס פורעם 


ווייסט, ואָס דיין בלוט-און-פלייש איז; 
געאָרדנט זיינען די גלידער 
לויט די סדרי-בראשית. 


*) נייערט (אין דעס פאַל) == בלוין. 
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אַז דו קרוינסט איבער זיי דעס הימל --. 
ביסטו מתקן די נידער. 

און ס'ווערן דיינע גלידער 

וי פון פּערל אַ געשלידער,. 

און אַז דו דאַװונסט -- זיינען זיי דיין סידור. . . 


פון וועגן | 
דיין קרוינען דעם הימל איבער די גלידער,. 
ווערסטו באַלוינט: 
דיין נידער ווערט נאָכ'ן שטאַרבן געקרוינט. 
װוי ברידער 

| איילן דיר כרובים אַנטקעגן, 
צעיאש-להבה'ט. 
מאַכן שרפים אַַ װואַרע און גיבן-אָפּ כבוד 
דעם מלכ'ס פורעם, אין גאַנצקײיט פאַרהיט! 


נאָר וויי, אויב אפילו אַן איינציק גליד 

האָט שלעכט געדינט! 

מע וועט דיך, פון וועגן זיין זינד, 

אויף דר'ערד אַראָפּטיקן צוריק, ביז דו גיסט 
יענעם אבר אַ תיקון. 

מע װועט דיך צוריק'ן. 


ביז װאַנען דו ביסט 

איבער דעם גליד יענעם ממליך גאָטיס רום... - 
מע לאָזט נישט צו קיין בעל-מום -- 

צוגעלאַזט ווערן נאָר גאַנצע! 


נשמות לינקס, נשמות רעכטס 


נשמות הויבן זיך, באַגלײט פון פינצטערע קאָנװאָיען, 
און װואָיען און וואָיען. 

נשמות, באַגלײיט פון פינצטערע קאָנװאָיען -- 
לינקס. 


נשמות הויבן זיך, נשמות בלויען 
וי טויען. | 

נשמות בלויען -- 

רעכטס. 


אַלע ציען זיך צום האַר -- 
און ער הויבט זיך איבער זיי װוי אַן אוראַלטער כוהן, 
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דער 


און ס'בענטשט זיין האַנט די רעכטע 
די גערעכטע, 

װאָס בלויען, 

און ס'בענטשט זיין האַנט די לינקע 
די שלעכטע, 

װאָס וואֵיען. 


אריי 


צוקומען פלעגט ביז ירושלים 

דער אר"י, 

און זען פלעגט ער אין זיך ירושלים. 

מיט ציטער אין די קני 

איז ער געשטאַנען און געמורמלט וי אין חלום: 

הר הזיתים... נחל קדרון... אָט איז יד אבשלום... 
און אָט די הייליקע, די מערב'דיקע ואַנט -- 

דער כותל... צו דערלאַנגען מיט דער האַנט... 


אַ חלום! 


ירושלים -- זיין געבויר-שטאָט, נאָר זיין וואוין -- מצרים, 

און אַז ער איז צוריקגעקומען איז אין צפת געווען זיין וואוין. 
אָט נאָר אַ לעצטער תיקון בלויז -- און שוין! 

אַ לעצטער תיקון בלויז -- און ער לייזט אויס ירושלים! 

איז ער געשטאַנען פֿאַר ירושלימ'ס טיר, 

נאָר נישט אֵריבער איז זיין פוס 

איר שוועל. אַריינצוגיין אין איר 

האָט-:ער נישט געקראָגן קיין רשות. ‏ 


פון שורשׂ פון בן-יוסף -- 

דעם, ואָס פֿאַלט אין שלאַכטן פון דעס קא -- 
איז געוועזן דער אר'י: 

פון די, / 

װאָס זיינען נישט מסיים. 


און פון דער וועלט איז דער אר'יי געגאַנגען פֿרי, 
געגאַנגען פרי, | 
און נישט באַטראָטן האָט-ער -- זינט זיין קומען פון מצרים -- 


זיין געבויר-שטאָט, זיין באַגער-שטאָט, זיין ירושלים. 
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דער פֿאָדעם 


האָט געזאָגט רב שמעון בר יוחאי 

צו אלעזר'ץן זיין זון: 

מחשבה האָט דאָך אויך 

דיבור, קול און קלאַנג, 

טרייב זשע קול פון זיך און קלאַנג, 
טרייב אפילו פון געדאַנק, 

שווייג טיף, שווייג הויך, שווייג לאַנג, 
שווייג. 


געשוויגן האָט אלעזר, 

געטריבן קול און קלאַנג. 

געשוויגן האָט אלעזר, 

געשוויגן טיף, געשוויגן הויך, געשוויגן לאַנג. 
דערנאָך -- געזאָגט אַזוי: 


בינה די מאַמע -- אין אויבערשטן מקדש, 
מלכות די טאַָכטער -- אין אונטערשטן מקדש... 
מלכות די טאָכטער, מלכות צו זיין, 

מוז קליידער זיך באָרגן ביי בינה דער מאַמע'. 
וועמען שיקט זי צו דער מאַמעץ! מיך. 


װאָרוס אויבן מיט אונטן בינד איך צוזאַמען, 
איך, דער בן-אדם, 

מיט אַן איינציקן פּאָדעם -- 

דעם פאָדעס פון שווייגן. 


די דריטע מדרגה 


זאָגט דער רבי רב בונם: אַ הויז -- 
די קלענסטע מדרגה איז הויז. 

זונדערסט זיך אָפּ: עס איז בלויז 

דו און ס'בני-בית. 

געטריי איז 

די שטוב און דיין היטערין איז-זי, 

באַװאַנט און באַפענצטערט, באַטירט און באַשועלט. 
נאָר װואָס קומט אַרױס! זי נעמט צו די אחיזה 

אין וועלט. 


אַ מדרגה אַ העכערע -- פעלד. 
מיט זאַנגען צעוועלט, 
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ליד 


מיט קרייטער באַגראָזט, 

אַ ווינט אַ געווירציקער בלאָזט, 
גייסט -- און פריי איז דיין שפֿאַן. 
נאָר אַ צוים 


שטעלט זִיך און פּסק'נט: עד כאן. 


די דריטע מדרגה -- באַרג. | 
צוס הימל גייט ער, צוס אונטן רעדט ער: 
נאַ דיר אַ האַנט -- קום קלעטער. 
כ'באַגער זיך צו הויבן אָן אויפהער. 

קום אַרױיף -- 

וועט מען גיין אַלֹצ אַרויפער. 


און א יך בין אַ באַרג, -- זאָגט דער רבי רב בונם, -- 
און כ'פיר 
צו תיקונים. 


פון דער קרוין און דער נקודה 


קיילעכיקע קרוין, 

פון ליכטיקייטן זיבעציק די קרוין! 

אין האַרץצ פון דיין קרייז דעס צעשטראַלטן 

איז אַ נקודה באַהאַלטן, 

װאָס זי באַשפֿייזט 

דיין עיגול דעם גאָרן. 

אין יענער נקודה, וי אַ ווינטל װאָס דרעמלט אין קאָרן, 
רוט פון גייסטער דער גייסט, 

רוחא דכל רוחין, 

װואָס אַלע דאַרפן אים און אַלע זוכן. 


צומאָל גיט ער דער וועלט אַ מתנה 

אַ נישט-פאַרדינטע. 

ער גייט אַרױס פון יענער נקודהּ 

און טרעפּט זיך 

און באַהעפט זיך 

מיט דער שכינתא. 

געגרייט איז דענסטמאָל אַ הימלשע סעודה 
פֿאַר כל דכפין, 

און כװואַליעס 


*) באַמערקונג. --- שכינתא --- לייען: שכינטע; פּמליא'ס --- לייען: פּאַמאַליעס. 
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פון אייבערשטע וואַסערן 

גיבן צו זויגן די אונטערשטע טייכן, 
און ס'זינגען פּמליא'ס, 

און סווייכן 

די האַרן פון דין. 


ביז רוחא דכל רוחין 

קערט זיך אום אין זַיין וואוֹין, 
אין יענער נקודה, 

װאָס אין קרייז פון דער קרוין, 
פון ליכטיקייטן זיבעציק די קרוין. 


פינפטער אַפּטייל 


פון די אראפן צו די ארויפן 
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פינפטער אָפּטײל 
פון די אַראַפּן צו די אַרויפן 


סתירה און פֿאַרבינד 
(אָנשטאָט אַ פֿאַרװאָרט צום אָפּטײל: פון די אַראָפן צו די אַרױפן) 


מיין נשמה'ס אַלע סתירות זיינען אָפן, 

איך קאָן נישט און איך טאָר זיי נישט באַהאַלטן. 

גאָט אַלײן ואָלט דאָך אָן סתירות זיינע וועלטן נישט 
געשטאַלטן, 

װואָלט אָן זֵיי אין שטומער אייביקייט געשלאָפן. 

נאָר איינער בלייבט ער אין די אַלע סתירות 

(עס רופט צו דיר די גאָרע וועלט: דערשפּיר עס!). 

פון סתירותּ שטעלט אויך אויף אַ דיכטער די בנינים, 

װאָס זיינען זיינע און װאָס בויען זיך נישט אַָן- אים: 

צוערשט -- די סתירות, נאַכּדעפּ -- דער פּאַרבינד 

וי פון שלאַנג מיט מלאך, לייב מיט קינד. 


סוב-אָפּטײל איינס: 
זיבן טאָלן פון טרויער 


געשריבן אין 1913 


און װאָס וועט זיין, ווען טרער און טויט פּאַרשװינדן 
און ס'ווערט די גאַנצע ערד באַזעקט מיט פרייד, 

וי סּ'איז דער פּליין פון יס באַדעקט מיט אינדןן 

צי וועסטו, מענטש, נישט בענקען שטילערהייט 

נאָך וואונד און וויי פון אַלטע בייזע צייטן? 

אָן פּיין איז פרייד אַ הימל אָן אַ גאָט 

און קיין שופּ גליק קאַן טרערן נישט פּאַרבייטן. 


יוגנט-ליך 


האַסּן הייסט -- פאַרמאָגן נעגלּ! 

אינעם האַרך פון דעם געהאַסטן, 

וי אין מיסט אַ פולן קאַסטן, 

אייביק גראַבּלען מיט די נעגל. 
בעשער ליבן! 
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פֿריל 


ליבן הייסט -- פאַרמאָגן נעגל, 

פרעך אין פרעמדע בלוטן דרינגען, 

זיי באַפאַלן און באַצווינגען. 

האָס און ליבן דאַרפֿן נעגל, -- 
בעסער דיכטן! 


דיכטן הייסט -- פאַרמאָגן נעגל, 

פֿאַנגען בילדער, וויבן קלאַנגען,. 

אייביק רויבן, איײיביק פֿאַנגען. 

אויך דאָס דיכטן פּאָדערט נעגל, -- 
בעסער לעבן! 


לעבן הייסט -- פֿאַרמאָגן נעגל, - 
וי אַ שפּיר-הונט אייביק שנאַפּן. 
דאָס באַגראָבן, יענצ פאַרכאַפֿן. 
נעגל, נעגל, אייביק נעגל. 

בעסער שטאַרבן! 


פון באַדלערץ 


עס טראָגט אַ שלאַנג אין זיך, בייז און געל, 
איטלעך איינער: זיין האַוֹצ -- איר טראָן. - 
ער זאָגט: איך וויל -- זי שרייט אויף אים אָן: 
כיפֿאַרווער! מוזסטו פֿאָלגן מיין באַפעל! 


ביסט פֿאַרליבט אין אַן אויג פול שװואַרצן גלאַנצ, 
עס שרייט אין דיין בלוט דער באַגער דער ליאַרמער -- 
חוזק'ט זי: אויך מיר אַ צעלייגער, 


שלייף דיר פערזן און קריץצ אין מאַרמאַר, 
האָב דיר קינדער און בוימער פלאַנץ, -- 
זאָגט זי: ביסט אפשר נאָך היינט אַ פּגר. 


נאָך װאָס ס'זאָל נישט זיין אַ מענטש'ס פאַרלאַנג, 
נאָך גאָט, נאָך ליבע, נאָך מזל-ברכה, -- 

אונטער איר אייביקער השגחה 

האַלט אים די רשעות'דיקע שלאַנג, 


אַ שטומפּ 


פאַראַן אַ פיגור אין שאָטן: לעבן, 
זי רויכערט אויס מיליאָנען ציגאַרן 
אוֹן לאַכט און צינדט אָן מיליאָנען נייע. 
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וואוילעריש רויכערט זי, זי גאַסן-פרוי, 
די תאווה'דיקע חיה. 


כ'בין אירער אַ פֿאַרלאַשענער ציגאַר, 
אַ שטומפ אַן אויסגערויכערטער -- מיט פרעכע פיס 
האָט זי מיך געגעבן אַ פאַרשאַר. 


ליג איך פֿאַרריסט 
אין מיסט. 


אדס:חוה דעם ים צוקאַפֿנט 


איך זע אַ מאָדנעם יס. בצורת שלאַנג 

הויערט ער אין קאַלטע אויפדערנאַכטן. 

און כ'הער: עס פלאַטערט איבער אים און פֿאַלט 
אַן אָפּקלאַנג פון דער וועלט-געשיכטע'ס שלאַכטן, 
אַן אַפּהילך פון אַ דורות-לאַנגן גוואַלד -- -- -- 


אים צוקאָפּנס זע איך אדס-חוה -- צוויי פיגורן 

װוי גרויע מאַסטן מיט אַרויפגעשטרעקטע הענט. 

און ס'רעדט צו זיי דער ים, 

דער נחש קדמון, דער פאַרשטעלטער סיים: 

,װאָס וויינט אירז נישט אין מיר איז עס געווענדט! 

דער וועג צו גאָט -- פֿאַרװישט איז ער, פאַרװישט די לעצטע 
שפּורן! | 

איך -- | | 

דורות גאַנצע קריך איך אויף מיין גרינעם בויך און קויך -- 

צוריק צו גאָט'ס גן עדן קאָן איך נישט דערקריכן... 

און אירז 

אַ סברא, אַז אויך איר וועט נישט דערקריכן אַזױ גיך, 

אַ סברא, אַז נישט איצט און נישט אינגיכן. 

װאָס קומט איר דֹאָ מיט טענות אייביקע צו מירן! 

אויך איך ליג אויסגעשטרעקט אין אַ געבעט, װואָס קיינער 
הערט נישט, | 

פאַר גאָט'ס פאַרשלאַסענער, גאָט'ס שטומער טִיר" -- -- -- 


{ סטאַקאַטאָ 


אויפ'ן דאַך קריכט אַ טויטער היינטיקע נאַכט. 
די לבנה שרייט רויטער היינטיקע נאַכט. 

די לאַמטערן ווינקט געלער היינטיקע נאַכט. 
עמעך שטאַרבט אין אַ קעלער היינטיקע נאַכט. 
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אַלע מויערן װואַכן היינטיקע נאַכט. 
ס'וועלן פלעדערמייז לאַכן היינטיקע נאַכט. 


נאַכט פון טבת 


מיט גרינעם גאַזן-טוי 

זאַלבט דיך, טבת-נאַכט, אַ לאַמטערן, 
באַשײנט פאַרפרוירענע קליינע טרערן 
אין אויג פון אַ גאַסן-פֿרוי. 


וואוהין ווילן לויפן 

דערשראָקענע קוימענעס! 

אין שװאַרצע רוימען איז | 
פאַרפּאָרן אַ קוימען אַ יוצא-דופן. 


װווי מיט צעציטערטע ראשי-תיבות'לעך 

-- ראשי-תיבות אָן טעקסט, אָן לייענער -- 
װואַרפט גיך-שפּיזלדיק מיט שניי-פיסלעך 
א לצ אַ שנייענער. 


די גאַס די פאַרלאָשענע, -- מיטה-שמאָל, מיטה:שװאַרצ, -- 
בלאַנדזשעט אין שניי ווי צווישן מצבות. 

צוגלעקלט זיך ווען-נישט:ווען אַ שליטן-האַרא -- 
באַגראָבסטו די קלאַנגען, נאַכט פון טבת! 


דרי 


אָט אַזױ פאַרשווינדט די אומשולד, 

אָט אַזױ פאַרשװינדט זי. 

עפּעס דאַרף זי, עפּעס זוכט זי -- 

אָבער װואָס געפינט זי 

ראַש און רוישיק קומט די ליבע 

מיט איר פּלאַס -- און צינדט זי. 
און אין רויך צערינט די אומשולד, 
אָט אַזױ צערינט זי. 


אָט אַזױי פאַרגייט די ליבע, 

אָט אַזױ פֿאַרגייט זי. 

עפּעס דאַרף זי, עפּעס זוכט זי -- 
אָבער ווער פאַרשטייט זי 

עפעס דאַרף זי, עפּעס זוכט זי -- 
ס'לעבן פלייצט, פֿאַרפלייצט זי. 
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און אַזױי פאַרגייט די ליבע, 
אָט אַזױ פֿאַרגײט זי. 


אָט אַזזױ פֿאַרגייט דאָס לעבן, 
אָט אַזױ פאַרגײיט עס. 
עפּעס דאַרף עס, עפּעס ווכט עס, 
אָבער ווער פֿאַרשטײיט עס! 
ס'זוכט אַ חבר -- און דער טויט נאָר, 
נאָר דער טויט באַגלײט עס. 
און אַזױ פאַרגייט דאָס לעבן, 
אָט אַזױ פאַרגייט עס. 


סמאל 


עס קלאַפֿט דאָס האַרצ פון גרויסע שטעט 
פון פרי ביז שפּעט 

און שמידט סמאלי'ן כלי-זין. 

אים זינגט די גאַס 

אויף איר פאַרשייט:געדיכטן באַס, 

און זיינע שדים -- רק זיי שרייען. 


ער לויערט לאַכעדיק (ס'געפעלט 

דעם ס''ס זיין וועלט), 

טוט הינטער ראָגעס זיך פֿאַרטאיען, 

און שטייט און האָרכט, װוי ווילד עס כרכ'ט 
דער כרך און קראַכט, 

וי ס'הוילן קראַנקע קריגערייען, 

ס'אַראַ אַקאַרד 

עס נעמען הונגער, זנות און מאָרד, 

און װוי עס וויינט: , לית דין ולית דיין"... 


מיט הייסער פרייך 

פֿאַרנעמט ער קללות, פוסטע רייד, 
דאָס גאַנצע בראַזגן, ברויזן, ברייען, 

און לוסטיק זעט 

זיין אויג, װוי ס'ציט זיך דורך די שטעט 
זיין קייט פון אױיטאָס און טראַמואַיען. 


דולהויז 


שגעון-הויז, דו זאַמל-הױז, 
באַגעגן-הויז פון די אומגליקן! 
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ווילד שרייען זיי אַרויס 
פון אַלע דיינע פענצטער. 


איך הער זיי שרייען -- און ס'וואונדערט מיך, 
פאַרװאָס די ווענט דיינע ברענען נישט 

און דו שטייסט איבער אונדז נישט אויף 

וי אַ ריזיק האַרצ אין פלאַמען. 


נאָך האַלבער נאַכט באַפֿאַל די שטאָט, 
כאַפּ אָן ביים גרגרת אירע קוימענס, 
ווערג אויס אין שלאָף אַ וועלט אָן גאָט -- 
און שנייד אַלע זייגערס אויף די בייכער. 


שעה'ן 


שטייען כנופיות שדים, 
פינצטערע חבריא'ס, 
שמעלצן בליי פון שעה'ץ -- 
קיי איך ס'בליי און קיי עס. 
קיי איך גרויע בלייען, 
הער איך אייביק שרייען: | 
,,בליי עס, בליי עס, בליי עס!" 


שעה'ן, שעה'ן, שעה'ן, 
זייגערשע מחשבות, - 
װאָס פון זייער בלייעכצ 
טרייבט דער טויט קאַטאַָװועס. 
ס'לאַכט זיי אויס, די שעה'ן, 
ער, דער שװואַרצער גאון, 
דער מייסטער מלאך:המות. 


גריײיטשאַפט 


אַלײן בין איך געבליבן, 
מחוא דעס קאַראַהאָד, 
און הימלען ווייטע זיבן 
פאַרשטעלן מיר מיין גאָט. 


עס שטאַרבן די געפֿילן, 

עס לעבט נאָר איין געפיל: 
כ'האָב אויפגעהערט צו שפּילן, 
ס'איז אָפּגעשפילט די שפּיל. 
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אין נאַכט אַריין וויל שפּרינגען 
מיין גייסט וי אַ מעטעאַר 
און אַ באַפּרײיטער זינגען 
מיט גייסטער אין איין כאַר. 


די מרה-שחורה 


דו זעסט זי אויף בוידעמס, וואו סװויגט זיך אוס 
דער גוף פון אַ זעלבסטמערדער אויף אַ שטריקלן 
בײינאַכט -- הינטער איינעם, װאָס בייגט זיך קרום 
און ווארפט-זיך אין װאַסער אַריין פון בריקל, 


מיט פינגער, וװואָס זיינען גרייט טאָן שלעכטס, 
צעציט זי די רויבער-פיס ביי שפּינעןן 

זי קויקלט די שטאָל-רעדער פון מאַשינען 

און קאָכט דעם יס-:שטורעמ'ס ווייס געקעכא. 


אין האַרבסט זאָגט זי וידוי מיטץ גאָרטן, 
צינדט אַן זיינע ביימער מיט איר שטורקאַא. 
זִי זיצט צווישן יונגען און שפּילט אין קאָרטן 


ערגעצ עק שטאָט, אין א פריילעך הייול, 
און ברענט אין די אויגן פון אַ קאַא, 
װאָס גענעצט, נאָכיאָגנדיק א מייזל. 


קװואַדראַט אין אַ קוואַדראַט 


מיין לעבן איז אַ חלום אין אַ חלום 
און איז אַן אָנקלאַפֿן פון טיר צו טירן 
עס איז אַ בוך פון אייביקע משלים, 
װואָס חזר'ן זיך איבער אָן אַ שיעור. 


נישט איינמאָל, זאָגנדיק הבל-הבלים, 

האָב איך געטראַכט: אַלצ ווייס אין מיר און וואַכט. 
נאַר אויך דאָס װואַכן איז געווען אַ חלוס 

און ס'איז ווי פריער נאכט געוועזן, נאַכט. 


ס'איז נאַכט געווען אין נאַכט: עס האָט איין חלום 
פאַרטאָפּלט זיך, פאַרדרײיפאַכט און פאַרפירט. 

איין נאַכט דער צווייטער האָט געגעבן שלום, 

איין חלום האָט דעס אַנדערן געפֿירט. 


הבליהגליס --- לייען: האַוייל' (נישט: העוועל) האַװאָיליס. 
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ביי יעדן נייעם טרוים, ביי יעדן חלום, 

האָט מיר אַ קול געפליסטערט אַלט און מאַט: 

,, דו קענסט דאָך אים, דו קענסט שוין פון אַמאָל איס? -- -- 
אַ לעבן מיינס, קװואַדראַט אין אַ קװואַדראַט! | 


נאַכט פון קליפֿות 


גלעקלען, לציס-גלעקלעך גלאַָקלען: 
דזין, דזין, דזין! 

דזין, דזין, דזין! 

גלאָקלען, שאָקלען זיך און שאָקלען 
דאָ אַהער, 

דאָ אַהין. 


דאָ אַהינצו, דאָ אַהערצו -- -- 
ס'איז באַגין, 

ס'איז באַגין 

פון אַ חגא-נאַכט אַ גרויסער. 
דזין, דזין, דזין! 

דזין, דזין, דזין! 


זיינע קונדס'דיקע קינדער, 

זיינע זין, 

זיינע זין, 

לאָזט ס''ס וויסן, אַז ס'איז צייט שוין. 
דזין, דזין, דזין! 

דזין, דזין, דזין! 


שרעטלעך הערן -- און פֿאַרפלייצן 
אַ רואין, 

אַ רואין, 

קלינגען, שפּרינגען, מאַכן יעלות. 
דזין, דזין, דזין! 

דזין, דזין, דזין! 


איבער בלאָטעס פליען פלעמלעך, 
טאַנצן רויט, 

טאַנצן גרין, 

גלויבן אויגן זייער כישוף -- 

דזין, דזין, דזין! 

דזין, דזין, דזין! 
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ווערן װואַנדערער פאַרבלאַנדזשעט, 
אדמ'ס וִין, 

אדמ'ס זין, 

און זיי שטרויכלען און זיי פאַלן. 
דזין, דזין, דזין! 

דזין, דזין, דזין! 


דער באַשאַפער הערט און ווייטיקט. 
הילכיק-דין, 

הילכיק-דין, 

מאַכט סמאל פון אים חוזק. 

דזין, דזין, דזין! 

דזין, דזין, דזין! 


ס'יס ווייזט גאָט אַן עולס-הפוך, 
כאָטש אַנטרין, 

כאָטש אַנטרין, 

כאָטש אַנטלױף פון אַלע הימלען. 
נאָר וואוהין? 

דוין -- 


אַ פערד אויפ'ן רעגן 


ווער עס האָט אַמאָל זיך צוגעקוקט 

און געזען, װוי אין אַ רעגן-טאָג, 

אונטער חשון-הימלען קריכנדיק, 
שװואַרצע חשון-בלאָטע קנעטנדיק, 
טראָגט דאָס מידע פערד אין אויג אַפּל 
טיפע ליידנדיקע מענטשלעכקייטן 


ווער עס האָט זיך דענסטמאָל אָפּגעשטעלט, 
און דעם אומעט דעם אָן סופייקן, 

די פֿאַריכישופיט-שטומע קנעכטישקייט, 

די מחשבה פון באשערט-אַזױי 
דורכגעלייענט אין די פערד-אויגן, -- 


יענער האָט ביז טיף אין אינגעווייך 
איינגעזאַפּט אין זיך די שרעקלעכקייט 
און דעם עלנט פון זיין-לעבעדיקן 

ס'האָט אַנטפּלעקט זיך אים די ריזן-האַנט, 
װואָס אין גורל-קייטן אייזערנע 

שמידט זי חיה איין און מענטשן-קינד. 
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אָפן ווערט אים דער גלגולים-סוד: 

פערד צי מענטש -- װאָס איז דער אונטערשייד? 
ער, װאָס זעט דאָס פערד פֿאַרבייקריכן, 

קאָן אַלײן, נאָך יאָרן צענדליקער, 

אין אַ פערד-געשטאַלט פאַרבייקריכן 

פאַר די אויגן פון אַ פוסגייער. 


קוקו 


עס פייפן די פייגל, עס זינגען די זאַנגע, 
עס זידן אינזעקטן, עס דאַוענען ווינטן, 
עס גיסן זיך קלאַנגען 
פון װואַלד און פון סאָד און פון ראָוו דעס צעגרינטן, 
נאָר צווישן די טויזנטער קלאַנגען, װאָס גריסן 
די זון מיט א הייסן סימפאָנישן גרוס, 
רייסט זיך אַריין, וי דאָס קול פון אַ קראַנקן געוויסן, 
אַ שאַרפֿער, אַן איינזאַמער כרוז: 
קוקו! 


צי רופט דאָס אַזױ אַ נשמה, װאָס האַלט איצט 
אין װאָגלען -- אָן ציל, אָן באַגער, אָן זכרון! 
זי װואָגלט אין װואַלד איצט, 
אַזױ װוי אַמאָל אין דעם וואַלד פון די יאָרן 
און ס'איז איר פון אַלע אַמאָליקע טענער 
געבליבן נאָר איינער, װאָס טראָציקט און שפּעט, 
אַזױ װוי אַ בייזער און בלויז פון דעם טייוול געזע'נער, 
אין װואַלד טיף באַהאַלטענער שד: 
קוקו! 


צי קלאָגט דאָס אינמיטן דעם בליען און גרינען 
דער גייסט פון אַ טויטן פאַרצייטישן זומער, 
װאָס קאָן נישט פאַרגינען 
דער זון, װאָס גיסט שטראַלן וי יין-המשומר, 
דעם הימל, װאָס בלענדט וי אַ בלויער גן-עדן, 
דעס פעלד, װאָס זיין קלייד האָט זיך גאָלדיק צעבליט! 
ער קאָן נישט, דער טויטער, פאַרטראָגן קאָלירן 
און פריידן -- 


און מישט זיך אַריין אינדערמיט: 
קוקו! 
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אַסטראַל 


ביינאַכט האָב איך אַריײינגעקוקט אין שפּיגל 
און האָב דערזען אַ טויטן, 
אַ טויטן מענטש מיט צוגעמאַכט אויגן 

| אונטער אַ צעשויבערטן קאָפֿ האַר, 
מיט ליכטלעך אין די ווערעם-גרינע הענט, -- 
ליכטלעך וי קאָליריקע קאַליבריס. 


ווי אַ באַן-וועכטער, װואָס שטייט און לייכט 
דעס לויפנדיקן צוג, 

האָט ער פון שפּיגל מיר אַרױסגעליכטלט. 

ער אַליין באַדאַרף עס נישט, דאָס ליכט, = 
זיין נאַכט איז גוט צו אים, -- 

בלויז מיר, דעס לעבעדיקן, איז ער עס אַרױיס 
אַ לייכט צו טאָן, אַ ליכטל-טאָן. 


זיין שמייכל האָט מיך קלוגעריש באַנעבעכט. 
ער מיט זיינע ליכטלעך 

איז דערנאַך צוריק, אַ לאַכיקער, 

אין שפּיגל אַריין. 

דער צוג פון מיינע יאָרן איז געפלויגן 

אַלא קאַטאַסטראָפיקער, קראַכיקער, 

אין חושך אַרין. 


נשמות 


עס וויינען ציגל אין די ווענט: 

זע אונדזער קריוודע, אל נקמות! 
פאַרמויערט האָבן אונדז אין ווענט 
דעם מענטשנ'ס רשעות'דיקע הענט -- 
און וויי! מִיר זיינען דאָך אַמאָל 
געווען כש מ ות! 


און אין אַ מענטשן שלוכצן אויף 
פֿאַרנאַכט:צײט זיינע פיל נשמות: 

מיר, אַלטע פייגל, זיינען קראַנק. 

אָן װואַלד שוין לאַנג, שוין אַזױ לאַנג! 
ברעך-אויף דעם גוף און לאָז אונדז פריל: 
תיקוניס װואַרטן און השלמות. 


אַ פויגל הערט עס אויף אַ צווייג 
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און זינגט אַזױ צו די נשמות: 
אויך איך בין אַלט שוין, אַלט אַ גוואַלד. 
ווער ווייס, ביי וועלכן ספר ס'האַלט 
אַצינד דער בורא -- און ווער קען 

זיך איצט דערמאָנען די הקדמות! 


איך און עכאָ 


כ'וועל נישט הי-זיין.. . אויף מיין אָרט 
וועט זיך ווייזן -- כ'ווייס נישט ווער, 
און וועט נאַכמאַכן מיין װאָרט, 
נאָכװיינען מיין טרער. 


אַלצ אין איס וועט זיין װוי מיין, 
זשעסט און נאָמען און געשטאַלט, -- 
נאָר אַן עכאַ וועט ער זיין 

פון אַ ווייטן גװואַלד. 


א יך על ווייט זיין.. . מיינע ליכט 
רייסט פון האַנט מיר בייזער ווינט, 
רייסט און פּאַטשט מיר אין געזיכט: 
שאָטן דו, פאַרשװוינד! 


און מיין גוואַלד צעטראָגט זיך ווייט 
(איך אַלײן וועל אויסגיין גיך) 

און זיין עכאָ צווישן לייט 

מיינט, אַז ער איז איך. 


די זון האָט געפּלאַצט 


די זון האָט געפּלאַצט 

וי אַ האַרצ פול אַנטוישנג. 
עס רוישן נאָך איר 
שװואַרצע ביימער אַ רוישונג. 
די זון האָט געפּלאַצט. 


אַ מענטש צינדט א לאָמפֿ. 

ער האָט מורא, האָט מורא: 
אין ווינקל, אָט דאָרט, 

זיצט די פרוי מרה שחורה -- -- 
אַ מענטש צינדט א לאָמפֿ. 
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ס'איז פינסטער דער גאַס -- 
צינדט די גאַס אַ לאַמטערן, 
און גאָט איז פֿאַרזאָרגט -- 
זוכט ער טרייסט ביי די שטערן. 
און גאָט איז פאַרזאָרגט -- -- 


פרעש 


אַ פאַרנאַכטיקע שרעק 

וויינט אַרױיס פון די פרעש: 
,,;באַלד טוט אַלצ זיך אַ לעש -- 
קווא-קווא! 


, ס'איז די זון שוין אַועק, 

בלויז אין מערב אַ פלעק 

ברענט נאָך, ברענט װוי אַ טרער -- 
קווא-קווא! 


,,באַלד פאַרלעשט זיך אויך ער, 
און עס שרעקט אונדז, די פרעש, 
אַ לבנה פון מעש -- -- 
קוואַ:קוואא... '" 


מיר בלינדע 


מיר בלינדע,. מיר בלינדע 
װואָגלען אין טיפן ואַלד, 
צווישן טויזנט געהיימנישן -- 
און שטרויכלען, און שטרויכלען. 
מען זוכט ביז מען פאַלט 
און פֿאַלנדיק שטאַרבט מען. 


מיר בלינדע, מיר בלינדע 
בויגן די מידע קני 
פאַר די אייגענע שאָטנס 
און בעטן זיך: פירט אונדז! 
שטאַרבן מיר פרי -- 
און שטאַרבן פֿאַרפירטע. 
אָפּט, ווען אין חושך 


טאַפּן מיר אַרום, 
כאַפּן מיר די נאַכט אָן 
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און קושן דעם גאַרנישט. 
פאַלן מיר אום -- 
און חושך בלייבט חושך. 


אין אונדזער האַנט דער שטעקן 
שטעלט אונדז אויס א צונג. 
עס ביילן און פאַרוואונדן אונדז 
די פינצטערע ביימער. 
שטאַרבן מיר יונג, 
מיר בלינדע, מיר בלינדע. 


שפּינוועבס פון סוף זומער 


פעדעם פון סוף זומער, פעדעם דינע און לאַנגע, 
לאַנגע און דינע, 

צעצויגן אין דער לופטן און צעהאַנגען איבער צווייגן 
האַלב געלע און האַלב נאָך גרינע, -- 

װוי פינגער, װאָס זוכן, און בלויליך ווייס 
װוי די האָר פון אַן אַלטן, 

גלאַנצט איר אויפ'ן ווינט און אייער דינקייט טאַנצט 
אין זיין אָטעס דעס קאַלטן. 


איר צאַפּלט אויף דער זון מיט דער שרעק פון א נשמה, 
אַ לאַנג שוין גע'שמד'טער 

בייס שטן אין קלויסטער, ווען זי קלאַפּט אין גאָט'ס טיר 
מיט אַ פלאַטער. 


די הויכע טיר -- עס פּאַריאָגט זי פון איר 
אַ מלאך א פרומער, 

און אייך וועט פאַריאָגן, צעטראָגן דער ווינט, 
פעדעם פון סוף זומער! 


וועלף 


און וי דער זייגער װועט שלאָגן צוועלף 
אַזױ וועלן קומען די טשאַטעס וועלף, 
אַשיגרױי קומען צווֿיין -- 

| און פֿאַרפירן אַ ווילד געוויין. 


פון זינט דער זייגער וועט שלאָגן צוועלף 
וועלן זיי אָנהײבן קלאָגן, די וועלף, 

און ס'איז אָפן אין דיר אַ טיר, 

און זיי לויפן אַריין -- אין דיר. 
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און די צווייטע נאַכט וועלן קומען די וועלף, 
און דו רופסט צום אייגענעם שאָטן: העלף! 
נאָר דיין שאָטן בלייבט שטייניק שטיין 
אויף דער וואַנט -- און דו ביוט אַלײן. 


װאָס קאָן דיר העלפן דיין רופן: העלף--ן 
צוועלף איז, צוועלף, און ס'הוילן די וועלף. 
פון דיר, פון דיר אַליין 

קומען די וועלף צוגיין. 


מתים 


פֿאַר 


איך שטיי און ציטער 

צווישן מחנות מתים, ואָס רינגלען מיך אַרום. 
איטלעכער מת -- צום קבר זיינעס ציט ער: 

ביי מיר איז די קרקע ווייכער, 

דאָרט שלאָפט זיך בעסער -- קום! 


ס'איז נאַכט. נאָר דער טויט, 

וי אַ האַן אויפ'ן פלויט, 
שפֿרינגט באַלד אַרױס און קרייט: 
אַהיײיס, קינדער, גייט! 

אין גריבער פאַרקריכן 

די מתים אינגיכן. 

כ'ניי מיט 

און דער טאָג ברענט-אויס די טריט. 


נישט-גלויבן 
עס האָט מיר גע'חלומ'ט: אַ רוט שטיקל האַרא 


װאַרפּט זיך אום אויף אַ תליוו, 


און ס'פֿאַרנאַכטיקט, און ס'ציטערט אַ שטערן 
דוי אַ טרער אויף אַ וויע. 


און ס'גייט דורך אַ מאַטראָס און איס וואונדערט: 
דאָס האַרצ איז אַ ברודער 

געוועזן דעם י ם -- און איצט הענגט עס 

גאָר אָן גערודער. 


און אַ קצב-יונג קומט -- און ער טוט 

אַ צי פֿאַר'ן שטריקל: 

ס'האָט די ש מ אַ ט ע געמוזט אַמאָל זיין 
אַ פריש שטיקל. 
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און אַ הפקר-פרוי נעמט עס מיט ווערטער 
נישט-ריינע באַשמוצן: 

פלייש צו פלייש איז נישט גלייך -- 

װאָס קאַן עס נוצןן 


און אַ זילבערנעס פינגער ציט אויס 
איינער פון אויבן, 

ווייזט אויפ'ן האַרצ און זאָגט שטרענג: 
פאַר נישט גלויבן. 


אַ פֿויגל פרעגט 


האָט פֿאַרנאַכטלעך 

זיך אַ פויגל געשטעלט 

אויף אַ טעלעגראַפּישן דראָט. ער פאַרטראַכט זיך, 
שטעלט אַ פראַגע דער וועלט. 


אומזיסט שטעלט ער 

די פראַגע. שטוס-שווייגנדיק העלט ער, 
דער מערב, | 

מיט זיינע װואָלקנס די רויזע. 


אַ פויזע. 


שטעלט דער פויגל 
דעםס פרעג זיינעס ווידער. 


ווידער קיין ענטפער נישט. אַזױ 
פרעגן הערצער, פרעגן לידער. 


שיף און פֿאַסאַזשיר 


האָב זיך דערזען אין פורעם פון אַ שיף אָן מאַטראָסן, 
אַ דורכזעעוודיקע שיף, פון גלאָז אינגאַנצן 

און פון גלאַנצן, 

מיט זון מיט גלעזערנער באַגאָסן, 

אַ הויכער, אַ לייכטנדיק-גלעזערנער קאַסטן 

מיט גלעזערנע מאַסטן, 

גרייט זיך צו לאָזן אין ים, 

װאָס גלאַנצט וי דער אייביקייט'ס בלאָער פּליך. 

און דער ים איז אויך געווען איך. 


ס'האָט מיך פאַרבליפט. 
אין אייגענע אַקסלען אַריינגערוקט -- 
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גלייך צווישן בערג אַ שעמעוודיקער טאָל -- 
גענומען האָב איך גיין 

אָן אַ זייט פון זיך אַלײן, 

וי איינער גייט 

אָן אַ זייט פון טראָטואַר. 


טאָג און נאַכט און ווידער טאָג 

האָט די שיף געהאַרט אַ געהאַר. 

אַרוס דער שיף און אונטער איר 

האַט דער ים געהאַרט אַ געהאַר. 

אויף מיר, דעם פּאַסאַזשיר, 

האָט נכנע'דיק געהאַרט וי אויף אַ האַר 
די לייכטענדיקע פּאַר: 

קום, זעץ זיך און פאָר 

צו זיך, מענטש, צו זיך! 


האָב פֿאַרכט געהאַט אַלצ מער, 

געווען וי אַ שרעקיקער קלער, 

װאָס ציטערט טאָמער ווערט ער טואונג אָדער װואָרט. 
האָבן שיף און יס גערעדט אַלצ העלער: 

טאָמער דאָך. . . טאָמער פארט .. . 


שיף: שיק מיך! 

ים: באַפאָר! 

שיף: שיק מיך, שיק מיך! 
ים: באַפּאָר מיך, באַפּאַר! 


זֵיי שטייען נאָך ביידע, זיי וואַרטן אויף מיר -- 
און אַזוי יאָר נאָך יאָר.. . 

עך, יאָרן, יאָרן! 

איך שלעכטער פּאַסאַזשיר 

וויל אַלא צו זיך נישט פאָרן. 


הענט אין דער פינצטער 
עס האָט מיך אָנגעכאַפּט אין מיטן שלאָף אַ האַנט, 
אַ האַנט אַ האַק. | 
זי האָט אַ שניט-געטאָן די לופט, זי האָט צעהאַקט 
מיין חלום אויף דער העלפט -- און איז אַװעק 
מיט אַ גלאַנציק שטילשווייגן פון העק. 


איך האָב מיך אויפגעכאַפּט, געפרעגט: ווער איזן 
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נאַכט, אַ שטומער ריז, 


האָט מיך אָנגעקוקט און נישט דערקענט, 


געוואַנדערט האָבן אין דער פינצטער 
הענט. 


רעגנס 


פֿאַראַן אַזעלכע חשוונ'דיקע רעגנס, 

װאָס פאַרקוילערן די זון, דעם דיסק דעם קליינעם, 
דערשרעקן מויערן -- די גרויע זקנים -- 

און ס'פערד, װאָס קניט אין בלאָטע אונטערוועגנס. 


דו הערסט אין זיי אַ רעטונג-רוף אַַ ווייטן, 
געבעט און קרעכץ און הילפֿלאָזע בקשה, 
ס'געבייזער פון אַַ פּייניקער -- א רשע, 
און מיטאַמאָל -- אַ שנעל משוגע רייטן. 


דו הערסט אין זֵיי אַ שפּילן פון קלעזמאָריס 

אויף חתונות פון תוהו-וועלטן האַרמידער 

װוי מתים ואָלטן אױיפגעפּראַלט די קברים 

(עס קלימפּערן, װוי שליסלען וי פאַרזשאַװוערטע, די גלידער), 
און אָט -- אַ שטילע צאַנקענדיקע תפילה 

פון אַ נשמה, נאָענט צו נפילה, 

פאַרלוירן, מיט זיך גופא קידערווידער. 


דעמאַנען 
(פון די יוגנט-לידער) 


פון האַרבסטיקע גייסטער 
א חיה'ש געוואַי. 

דאָס קליינע קינד אירס 
וויגט איין אַַ פרוי. 

די גייסטער וואֵיען 

אַ וואָי פון שיגעון. 


האַוגסט-גייסטער 


ערגער װוי שלעכט 

איז אדמ'ס געשלעכט -- 
און שטייט נאָך אין גרויסן! 
אין װואַרעמען הויז 
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באַהאַלט מען זִיך אויס 

און אונז לאָזט מען ציטערן 
אין קאַלטן, אין ביטערן, 
פאַרּשאַלטענעם דרויסן. 

עס מאַכט זִיך טויב 

דאָס מענטשישע דרויב! 

איז ברעכט -- וואו א טיר, 
האַקט אויס -- וואו אַ שויב! 
ברידער, אויף רויב! 


מאַמע 


אֵייליו-ליו! 

מאַך צו, מאַך צו 

די ליכטיקע אייגעלעך! 
גילדענע פייגעלעך 

ווילן מיט דיר שפּילן 

אין חלום דעס שטילן -- -- 


האַרבסט-גײיסטער 


דרי 


אייגעלעך -- שמייגעלעך! 
פייגעלעך -- פּגר'לעך! 
אויסהאקן שויבן! 
ס'קינד ביי איר רויבן! 


אַ רייס זיך אַריין און אַ כאַפּ דאָס קינד, 

די גייסטער פאַרשװוינדן. דאָס קינד פאַרשווינדט. 
ס'בלייבט שטעקן ס'געשריי 

אין קעל ביי דער מאַמען. 


און איצט! פּונקט וי זי 
איז דאָס קינד אַ גייסט. 
עס וואָיעט און רייסט 

מיט די רוחות צוזאַמען. 


קאָרטן 


זאָל דער האַר עפּעס נעמען אין זינען. 
איצט זאָל ער אַרוסציען דריי קאָרטן. 
די קאָרטן זענען פיין. 

אזעלכע דריי דאַרף מען קאַנען געפינען. 
זיי זיינען װווי רייפע פירות אין גאָרטן. 
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די ערשטע קאָרט זאָגט: דער האַר קלערט, 
אַז ער װועט שטאַרבן יונגערהייט. 

מאָדנע איז דעם האַר צו לעבן אויף דער ערד. 
ער האָט דאָ צו וייניק פרייד. 


די אַנדערע זאָגט: מ'טאָר פון טױט נישט קלערן. 
זאָל דער האַר נישט קלערן אַזױי אָפט. 

דער טויט -- ער קאָן נאָך דערהערן. 

וואויל צו דעם, ואָס האָפט. 


די דריטע זאָגט: דער האַר װועט זיין אַ זקנידל. 
ער וועט זיין באַיאָרט. 

גיין אָנגעלענט -- אַזו-אָ -- אָן אַ שטעקנדל. 
אַזױ זאָגט די דריטע קאָרט. 


איצט נעמען די ערשטע קאָרט און די צווייטע 
און זאָגן אַזױ צו דער דריטער: 

, עס ווענדט זִיך. אַז ער װועט קלערן וייטער -- 
וועט זיין ביטער, וועט זיין ביטער. 


אַז ער װועט נישט אויפהערן צו קלערן -- 
וועט דער טויט די געדאַנקען דערהערן, 
און כאָטש דו זאָגסט אמת -- וועט אַרױס אַ ליגן?". 


האַר, זייערע ווערטער זענען קלוג. 
און איצט זאָל דער האַר טאָן אַ קוק: 
די דריטע קאָרט ווערט אנטשויגן. 


הינט און שטערן 


שפּעט ביינאַכט אויפ'ן לאַנד. 
גאָרנישט זֶעסטו חוץ שטערן. 
קענסט גאַרנישט הערן 
אויסער הינט. 


הינט מסרץן די ערד. 

שטערן ענטפערן. װאָס ווערט 
געפּלאַנט! 

װאָס פֿאַרבינדט 

הינט מיט שטערן, 

שטערן מיט הינט! 
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אויבן און אונטן -- 
און וואו אי די מ יט! 
דער מענטש וואו איז? 
שטום איז זיין ליד. 


אַװועק איז ער העט, 
אין וועלדער פון שלאָף, 
צו קאַשמאַרן, צו רוחות 
און זייער געזינדך. 


בלויז הינט און שטערן. 
שטערן און הינט. 


גלות דרויסן 


ס'איזנאַכט. אין פּאַרק, װואָס וואַכט מיין פענצטער קעגנאיבער, 
זיינען ביימער אָנגעטאָן אין שװואַרצער דאגה'ניש 

און קוקן קנאה'דיק צו מיר אַריבער 

מיט שווערער שפּיאַנירנדיקער שווייגעניש. 

די פאַלשע זון פאַרשטעלט אַ שװואַרצן אמת -- 

איצט אָבער ווייסן זיי;: ס'איז זייער גורל 

צו שטיין אין דרויסן פון דער וועלט, פאַרלוירן 

אין קאַלטער יתומ'שאַפט פון רוים. באַקװועם איז 
צו לעבן צווישן ווענט, און נאַכמער -- הויזן 

אַ זעל אין זיך, א ליכטיקע געהיימניש, 

װאָס גיט אַ שוך דעם קערפּער, איר באַדינער. 

דאָך וויי צו זיי: קיין גואל נישט, קיין היים נישט ... 
קוקן זיי אַזױי פון גלות, װאָס הייסט דרויסן, 

ביז -- זֵיי דרימלען איין וי שוואַרצע הינער. 


שנעלער, שנעלער 


ווערטער פֿאַר מוויק 
1 


טאָג דו שטאַרקער, טאָג דו העלער, 
קום, פֿראַל אויף דעס שװואַרצן קעלער, 
טוכלען קעלער פון דער נאַכט. 
שנעלער, שנעלער, -- 

בעטן בערג און בעטן טעלער, -- 
שנעלער, שנעלער 

צי אַרױס אונז פון דער נאַכט. 
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2 


טאָג דער שטאַרקער, טאַג דער העלער, 
איז אַ רויבער, מערדער, קוועלער. 
קער זיך אום צו אונט, אַ נאַכט! 
שנעלער, שנעלער, -- 

וויינען בערג און וויינען טעלער, -- 
שנעלער, שנעלער, 

קום, באַהאַלט אונז פון אים, נאַכט! 


אַ צוג אַנטלויפט פֿאַר ליליתץ 


ס'האָט זיך אין נאָענטן דאָרף די שטאַל 

לאַנג פאַרמאַכט נאָך דער לעצטער קו. 

אַ קוימען-קאָפּ שטייט װווי אַ שװואַרצער חשד 
און פאָרשט דער לבנה'ס געהיימע רו. 


לייכט, ווי אָן רעדער, פליט דורך אַ פור. 
מעלאַנכאַליע, צום מידן טאַקט 

פון דער פעלד-גריל'ס האַמער, מאַכט שפּילן שטיל 
די פאַר'דאגה'טע ביימער ביים עק פון טראַקט. 


בליצן אָן דונערס לאָזט פאַלן די היא 

און אימה'דיק שרייט ערגעצ אויף אַ צוג: 
דאָס האָט אויפ'ן צוג די לילית נ אַ כ ט 
מיט משוגענע אויגן דערלאַנגט אַ קוק. 


דער צוג איז אַנטלאַפן מיט אַ געװואַלד. 
באַלד גיט ער אין הימל אַריין אַ פֿאַר, 
צעשליידערט די שטערן -- און הויך פאַר גאָט 


פייפט ער אויס זיין פּחד ביז גאָר, ביז גאָר. 


שװואַרא 


ליידיק די קברים. ס'בית:עולם איז פוסט. 
די מתיםס וואו זיינען!: עס האַט זיי פאַרגלוסט 
צו גיין אין דער נאַכט אַרין, גיין אין דער שטאָט אַריין. 


גרעסער, אַלצ גרעסער אין שטאָט דאָס געדראַנג. 
ס'האָבן זיך וועלדער געלאָזן אין גאַנג. 
פינסטערע וועלדער שפּאַצירן אויף גאַסן אום. 
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מע גייט און מע גייט און עס האָט נישט קיין שיעור. 
עס שיט זיך פון טויער און טיר. דער שפּאַציר 
וויל זיך נישט ענדיקן, וויל זיך נישט ענדיקן. 


טויט איז די דאַמע, װואָס גייט מיט'ן הונט. 
אַ הער הויבט דעס הוט (ער האָט האַר מיט אַ שרונט): 
אַלצ איז צו זען אין דער שוװואַרצעניש. 


מע גייט און מע גייט און מע גייט דורך דער שטאָט. 
שװואַרצ אַלע גאַסן. איר שימערדיק ראָד 
האָט די לבנה פאַרקוילערט בית-עולם-צו. 


עס מבול'ט און מבול'ט -- פון דאַנען, פון דאָרט. 
די שטאָט ווערט אַלצ שװואַרצער. דאָס הייליקע אָרט 
ליגט ליידיק און ווייס אין לבנה-ליכט. 


אויך איך בין אַרױס פון מיין הויז און איך גיי 
מיט זיי, מיט די שװואַרצע, -- צוזאַמען מיט זיי. 
אויך איך בין פון שװואַרצן שפּאַצירער-פאָלק. 


איך גיי און איך גיי און איך ווייס נישט וואוהין. 
איך װעל אַזױ גיין ביז באַגין, ביז באַגין. 
שוואַרצעניש, שװואַרצעניש, גייעניש. 


לאכט די רויטע כוסע 


אויפ'ן הימל אויבן 
שטייט אַ כוס פון כוס'ץ. 
גאָט האָט אין דער כוסע 
רויטן וויין געגאָסן, 
רויטסטן פון די וויינען. 


קריכן שאַטנס קליינע, 
קריכן שאָטנס גרויסע 
איבער שווארצע דעכער 
צו דער רויטער כוסע. 

אַ, װוי הייס, ווי דושנע! 


דאָרשט-געפּֿלאָגטע שאָטנס 

שטויסן זִיך און שטויסן. 

ס'וויל זיך יעדער איינער 

צו דעס וויין דערגרויסן, 
אָנקימען דער ערשטער. 
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נאָר אומזיסט איז יעדער 

אויף דעם כוס אַ בעלן. 

שאָטנס, אין חלשות 

וועט איר אַלע פֿאַלן. 
ס'לאַכט די רויטע כוסע. 


לידער פון נאַכטיקן פּחד 


א) ס'קלויסטער יאָגט-נאָך די לבנה 


ב) 


די לבנה איז אַ שטילע 

און װאָס ווייטער ווערט זי שטילער. 
שטעלט די אויגן אָן דער חושך, 
גלאָצט אויף איר. װאָס וויל ער! 


זי דערשרעקט זיך און נעמט ואַרפן 
שטיקער גאָלד אין שוואַרצע פעסער -- 
אָבער ס'העלפט נישט. פון די שטראַלן 
ווערט דער חושך גרעסער. 


איר אַנטקעגן לויפט אַ פורל, 

רוישט פאַרביי און ווערט פאַרשלונגען. 
זיינען שדים דאָרט געפאָרן, 
אויסגעשטעלט איר צונגען! 


שלאַבריק קריכט אַ רויך אַ זקן, 
קריכט און זוכט עפּעס. ווער ווייס אים! 
ס'איז זיין באַרד אַ טונקל-בלויע 

און זי שרעקט וי מתים. 


לויפט אין אימה די לבנה 

זיך באַהאַלטן הינטער בוימער. 

ערשט עס יאָגט איר נאָך אַ כומר, 
אַזאַ שװואַרצער, אַ צעגרויסטער: 
ס'קלויסטער. 


געלער גלי 


פול מיט חושך שטייט דאָס דערפל. 
עס פאַרװואַרפט נאָר וואו-ניט-וואו 
די לבנה דינע נעצן 

איבער שװואַרצע טייכן רו. 
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ברייטער שפּרײיט זי אירע נעצן, 
און איר פּניס -- געלער גלי. 
װאָס און וועמען וויל זי פאַנגען, 
די לבנה אָט-אָ-די: 


זעסט:! איר גלי ווערט אַלצ געהיימער. 
אונטערצינדערין איז זי. 

קלאָגט אַ הונט. איס פּײיניקט אימה 
פֿאַר דעס שלייכיקן נישט:הי. 


אַ מינוט -- און די לבנה 

גיט פּלוצטאַלבן זיך אַ ואָרף 

און ס'פאַרשװוינדט אין אירע פלאַמען 
ער צוזאַמען מיט'ן דאָרף. 


ג) ס'האָבן שדים געהאָנגען אַ מלאך 


שאָטנט אַ גרויסער הונט ביים פּלױט, 
זעט מיט אַ גלעזערנעס אויג דעםס טויט 
און בילט אַ דערשראַקענעם גלאַקענעס ביל. 


ער זעט: ס'האָבן שדיס אַ מלאך געהאָנגען 
אויף שװואַרצע פליגלען פון אַ מיל. 


ער בילט. 


גיט שלעכטע לבנה דעם הונט אַ מעסטטאָפֿ 

פון הויך ביז אַראָפֿ, 

און ווערט וי אַ וואונד. 

דער הונט ציטערט-אויף און ווערט אַנטשטילט, 
און זי -- זי בילט. 

עס בילט די לבנה אויפ'ן הונט. 


ביז אויך זי ווערט שטיל. 
ס'האָט דערשראַָקן זי איר ביל, 
איר אייגענער ביל. 


אַ וואונדיקע לבנה, 
אַ שאָטנדיקער הונט -- 

צוויי שטיל-געװואָרענע בילער -- 
קוקן זיך אָן 


און ביידע ווערן אַלצ שטילער. 
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דער האַר שגעון 


מיר האָט אַ ריז אַ שאָטן זיךְ באַויזן, 

אַ שאָטן מיר באַקאַנט און נישט באַקאַנט. 
ער האָט אויף מיר אַרופגעלײגט זיין האַנט 
און אָנגעשאַרפט די בליקן װוי די שפֿיזן: 


,,האַ, שלעכטער קנעכט! דו האָסט אין יעדער ואַנט 
פאַרמויערט מיינע קאַכיקע קאַפּריזן. 

האָסט איינגעקאַָװועט מיך, דעם ריז פון ריזן, 

אין קייטן פון גרוי-:ערדישן פאַרשטאַנד. 


האָסט לערנען מיך געוואָלט, געמיינער קנעכט, 
האָסט שווייגן מיך געצוואונגען, דעם צעקאָכטן, 
מיין גאָרע גרויסקייט ווערעמדיק פֿאַרשועכט. 


װאָס װייסטו, ס'אַראַ שטראָף דו האָסט פֿאַרדינט! 
כ'האָב גרעסערע פאַר דיר געװואָרגן און געשאָכטן. 
פאַל אויף די קני -- גיב חשבון פאַר די זינד!"" 


אַװונטיקער האַפן 


פייערן פון האַפן! טרזיער פון יבשה! 
אויף אַ שטאָט הענגט אָװנט וי אַן אַלטער רשע. 


שטערן מוטנע צינדט ער מיט אַ האַנט אַ קאַרגער. 
װואָלקן-העלזער ואַרגט ער, דער געהיימער וואַרגער. 


שטאָט מיט מאָדנעם נאָמען! װאַרפסט אַריבער תהומ'ען 
פייערן, װאָס בלאָנדזשען פינצטער וי פאַנטאָמען. 


דיינע הייזער שטייען שאַטנדיק און אַשיק, 
איבער זיי אַ הימל -- אַ פאַרדרייטער דאַשעק. 


קוימענס קרוס-צעבויגן ליגן ווי געשאָסן. 
אוױיסגעדאַרטע זונות ואַרטן אויף מאַטואָסן. 
ערגעצ אין אַ פינצטער שענקל צווישן פעסער 
לויערט מאַרד און צערטלט, וי אַ טרוים, דאָס מעסער. 
לאַנד ניט, שיף, פֿאַר ווייטער! װויסט איז די יבשה. 
ס'הענגט אויף איר דער אַוענט ווי אַן אַלטער רשע. 
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צוועלף האַרבסט-שווות 


מיט בלוט פון בלעטער שפּײיען רויטע ביימער. 
אויף שויבן ברודיקע קראַפּירן פליגן. 


רייף פאַלט מיין האַרצ פון וויסנ'ס בוים אַרונטער. 
עס איז מיט פֿוילער קלעפּיקײט באַשפֿיגן. 


קום, טרינק מיך אָן מיט שלאָפגעטראַנק פון קושן. 
וי פליגן טויטע וועל איך ליגן, ליגן + + 4 


און ביז א דונער וועט מיך קומען וועקן -- 
פֿאַרשפּינוועב מיט אַ האַרבסט:ניגון פון גריגן. 


ביים שװואַרצן פּיאַנאַ שפּיל מיר, שוואַרצע שוועסטער. 
שפּיל עטערדיקן קומער, קונסט און ליגן. 


ביז שמעטערדיקער דונער עפנט קברים 
און ס'פֿאַלט גאָט'ס בליצ צו קינדער אין די וויגן. 


פון פרי באַגינען ביז שפעט ביינאַכט 


מבקר לערב יכתו (איוב) 


פֿון פרי באַגינען ביז שפּעט ביינאַכט 
ווערן זיי געשניטן, געשניטן, געשניטן. 


עס שניידט זיי די שטאָט און שניידט און קראַכט. 
ס'באַפאַלן זיי גאַסן וי די באַנדיטן. 


גאָט'ס האַנט נישט געזען, זיין ווערק נישט באַדאַכט, 
בלינד געקומען, אַוועק אינמיטן. 


געוויינט, געלאַכט און גאַרנישט געמאַכט, 
געוויינט, געלאַכט -- און געװואָרן פאַרשניטן. 


אומגליק בייטאָג און זנות ביינאַכט. 
געלט -- אויף ווייב, ווייב אויף לועס געביטן. 


פון פרי באַגינען ביז שפּעט ביינאַכט 
ווערן זיי געשניטן, געשניטן, געשניסן. 


לו'עס (סיפיליס) --- אַקצענט אויף דער ערשטער זילב. 
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פון טאָגבוך 


מקנא בין איך יעדן פּראָסטן פייוול, 

װאָס וויל און גלוסט און פאָלגט זיין פּעניס, דעם אידיאָט. 
פֿאַרשטיינערט בלייבט זי פאַר מיין שוועל, די תאוה, 

אַ זייל פון טרויער, װוי דאָס ווייב פון לוט. 

וי אויסערמענטשלעך מיין באַגער איז -- ווייס איין טייוול, 
און ס'אַראַ גאָט-ניצרך איך בין -- דאָס ווייס איין גאָט. 


אָן גאָט 


און קומט איר און רייסט פון חלומות מיך אָפֿ, 

נאָך בלייבן די טרערן מיין גוטס און מיין האָב. 

און טריקענען אויס אויף דער ערד מיינע טרערן, 

נאָך בלייבן מיר איבער אין הימל די שטערן. 

און פאַלן די שטערן און ווערן פאַרשוואונדן, 
פאַרבלייבט נאָך דער גאָט מיר, װאָס האָט זיי געצונדן. 


נאָר קומט איר און נעמט איר מיין גאָט פון מיר אָפֿ -- 
װאָס בלייבט פון מיין גוטס און װואָס בלייבט פון מיין האָב! 
דאָ אונטן די טרערן, דאָרט אויבן די שטערן -- | 
װואָס קען פון זיי ווערן, װאָס וועט פון זֵיי ווערן? 

די טרערן -- נאָר וואַסער, װואָס קען מער נישט וואַשן 

דעם שמוא פון דער וועלט, און די שטערן -- נאָר אַשן, 

און איבער די חורבות, און איבער די שפּליטער, 

מיט קויטיקע פליגלען, צעבראָכן אויף העלפט, 

וועט וויינען אָן טרערן דער מלאך מיין היטער, 

נישט האָבן קיין הימלען צו בעטן זיי: העלפט! 

און קומט איר און נעמט איר מיין גאָט פון מיר אָפֿ -- 
װאָס בלייבט פון מיין גוטס מיר, װאָס בלייבט פון מיין האָב! 


ליד צו זיך 


דער ווינט האָט צע'גנב'עט 
מיין ביסל פאַרמעגן -- 
און װאָס וועל איך זאָגן 
בשעת מע וועט פרעגן! 


בשעת מע וועט הייסן, 
בשעת מע וועט רופן, 
בשעת מע וועט דאַרפן 
מיין נפש אַנט'גופץן. 
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ס'צעקריכן די טעג 

און ס'פאַרגײיען די יאָרן. 
מע בלייבט אָן אַ וועג 

אין דערמיט פון דעם פאָרן. 


און װאָס װועל איך מאַכן, 
און װאָס װועל איך זאָגן, 
בשעת מע וועט הייסן 
אַראָפּגײן פון װואָגן? 


מיט װואָס װועל איך קומען, 
איך אהרן-אליעזר: 

די ווייטקייטן שטומען, 
ס'בלאָזט טויט אין די גרעזער. 


דער הימל נאָך קלאָר -- 
און שוין וועלקן די סעדער. 
אַ פאַר און אַ פאַר 

און באַלד שטייען די רעדער. 


| באַלד בויגט זיך דער קאָפּ -- 


זינדיק גליק -- און פֿאָרגעפֿיל 


די שטאָלצע ליניע פון אַ שטרענגן האָריזאַנט, 

סך-הכל'דיק געשלאָסן וי אַ פֿאָרמולן 

אַ װאָרט געפונען אין אַן אַלטן ספר, 

אַ בליצ װאָס פאַלט פון שעקספּיר'ס טיפע אויגן, 

די קלאָרע טונקלקייט פון גוואַלדיקן רב נחמן 

און די גרויסע רייד פון קליינע קינדערן 

װואָלקן-צויטן רויטע אין עק מערב, 

פול מיט אָוונט-וויין, װוי א האַרצ -- מיט חכמה; 

אַ קורצ געשפּרעך מיט א י ר, געשפּרעך פון צוויי-דריי זאַצן 
(ווייל אַלצ איז קלאָר ממילא--און געהייס ווי אַלדאָס קלאָרע), 
אַ שטילער יצר-טוב, געמישט מיט שיינעם יצר-הרע, -- | 
דאָס זיינען מיינע וואונדערליכסטע וואונדערס, 

דאָס איז מיין וועלט די צייטיקע, די װאָרע, 

דער באַרגשפּיצ פון מיין וואויל, דער אַלצ פון מיין באַגעריקײט, 
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מער וואונדער און מער גליק װוי די מוזיק 
פון אַן ערשטן קוש 
פּאַר'ן אויער פון דער פופצניעריקייט. 


און דאָך -- 

אַ זינדיק גליק איז עס, א זינדיקס: ס'לויערט 

אויף מיין גליק די בראָך. 

ס'איז נאָר דערקענטעניש -- און וואו איז! אהבה! וואו אין 
יראה;! 

וואויל צו דעס ואָס טוט. 

דערקענטעניש מוז אויסקעמפן איר זינד מיט בלוט: 

ס'איז אָט די וועלט באַשאַפן צוליב בחירה. 

דאַרף גאָט דיין צייטיקייט! אַ צד באַדאַרף ער. 

זיין געראַנגל מיט'ן שטן ווערט אַלצ שאַרפער, 

און אַ ליאַדע פאָרכטיקע מינוט 

קען אַ דונער מאַכן אַ סך-הכל 

פון אַלע דיינע מענשליכע סך-הכלי'ען 


מיט'ן גאַנצן הכל-בכל, 
1839 


ווערטער 


וי אַן אומעטיקער פּאָרשטאָט-פריזירער, 
װאָס מוז אַ גאַנצ לעבן ראַזירן דיזעלבע 
דערווידערדיקע מאָרדעס פון שכוריםן 

װוי אַן אומעטיקער פֿאָרשטאָט-פריזירער, 

װואָס אין חלום אפילו זאַלבט ער 
זונטיקדיק-געפוצטע סטרוזשעס 

מיט חזיר-:שמאַלציקער פּאַמאַדע, -- 

אַזױ גיי איך אום צווישן ווערטער, ווערטער, 
לויף ביינאַכט צווישן שרענגעס פון ווערטער, 
שטעל-צו בייטאָג פאַר זאַא-קאַסטנס ווערטער, 
און בעט ביי גאָט דאָס װאָרע װואָרט -- 

און שטאַרב אין מיין תפילה אַ נישט-דערהערטער. 


ערגער: װוי אַ צעדרייטער תלין, 

אַן אַלט-בחור'דיק:סיפיליטישער, 

יאָ, װוי אַ תלין אַ פּאַראַנאָאיקער, 

װאָס, אַז ער װואַשט זיך צום פרעס און ווישט 
די האַרטע פינגער אין דעם האַנטוך, 
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זעט ער בלוט אויפץ ווייסן האַנטוך, 
און, אָנשטאָט אַ לאַבן ברויט, 
דערפילט ער אין זיינע הענט אַ קאָפֿ, -- 
אַזױ גיי איך אום צווישן קעפּ פון ווערטער, 
אָפּגעשניטענע קעפּ פון ווערטער, 
פיל אויף די הענט דאָס בלוט פון ווערטער, 
ווערטער, ווערטער, ווערטער אויף ווערטער, 
און בעטל ביי גאָט דאָס װואָרע װואָרט -- 
און שטאַרב אין מיין בעטלען אַ נישט-דערהערטער. 
װאַרשע, 1930 


אַ לאַנד-הױז אין שטאַט ניו-דזשוירזי 


וי אומרעאַל איז דאָס רעאַלע, 

אויב אין ניינצן הונדערט פערציק פיר, 

ווען שרפה-אַש באַדעקט די וועלטן אַלע, 

קען איך עפענען אַ טיר 

און פון מיין אייגענעס בלוטיקן טויט 

אַנטלויפן אין אַ הויז פון צייטן האַלב-פּאַטריאַרכאַלע 
געבויט אין אַכצן הונדערט זעקס. 

אַנטלױפן -- און לאָזן זיך שפּאַנען דורך צימערן, 

וואו דורות פֿאַר מיר האָבן מענטשן געשפּילט 

די שפּילן דער תאווה'ס, דער האַפנונגיס, דער שרעק'ס. 


א הויז צווישן ביימער און בלומען. 

צום זעלביקן זומער 

האָבן אויגן אַרוױיסגעקוקט דורות פֿאַר מיר. 
אַוועק זיינען תאווה און האַפנונג און שרעק, 
נאָר דער זעלביקער זומער 

פאַרבט דעם זעלביקן הימל מיט בלויען קאָליר. 


באַלאַגערט פון בינען 

וויגן זיך דרויסן געוויקסן, 

און אינעווײיניק, ביי שטילע קאַמינען, 

דרימלען פאַרצייטישע ביקסן. 

א שוואַרצער קדמון -- א טאַפּ. אַ געשטעל 

צום שפּינען פלאַקס -- און נישטאָ מער די האַנט, 
װאָס האָט געשפֿונען. 

װאָס נאָך! אַ האָלענדישער אויוון אין וואַנט. 

אַ גרויסער ברייט:בייכיקער דעמי-דוזשאַהן -- 
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אַמאָל פלעגט מען וויפן פון אים ראָם -- 
שטייט גלאַנציק און פּוסט. 

דער פאַרגאַנגענהײיט'ס תהום 

גלאָצט צום זומער אַרױס דעם באַזונטן. 


אַ גרויסע קאַמער אונטן. 
װוי אַ שפּייכלער זעט זי אויס. 
פאַרשפּאַרן פלעגט מען דאָ אַמאָל 
װידערשפּעניקע קנעכט. 


בייטאָג איז נישט שלעכט: 

כ'הער זיך צו צו דעם הייסן קאָנצערט 

פון דער ערד, 

און צום װואַסער גיי איך, 

ווען די זומער-זון קלאַפּט איבערץ קאָפּ צו שטאַרק 
מיט איר שווערן גאָלדענעם האַמער. 

נאָר אין די נעכט 

הער איך: פון אונטן, פון דער קאַמער, 

פון דאָרט, וואו הונדערט אַלטע זאַכן שטייען, 
טראָגן זיך געשרייען 

פון קנעכט, געפּײיניקטע קנעכט. 


געשריבן אין העמפּטאָן-טאַונשיפֿ 


איבער'ץן פענסטער, אין דער נאַכט פון אויגוסט, 
איז געהאַנגען דער לבנה'ס זילבערן בילד. 
פאַר'ץ פענסטער, אין דער נאַכט פון אויגוסט, 
האָט ס'גרילװואַרג ווילד געשפּילט -- 

אַ קאָכיקע קאַפּעליע מוזיקאַנטן. 


אַ גרילעכץ וי דאָס פלינקע שאַרפן מעסערס אָן אַ שלייפשטייןן 
גרילעכץ װוי דאָס רייסן מעשה-כעסן אָן אַן אויפהער 
דינע, דינע, דינע סטרונען 

גרילעכץ וי דאָס זידעניש פון הייסע װאַסער, 
גרילעכץ װווי אַ שאָס פון ווייטן רעגןן 

גרילעכץ וי אַ זינגענדיקע זעגעניש פון זעגן, 

גרילעכץ װוי דאָס מידע מאָלן פון אַ מיל, 

גרילעכץ װוי דאָס צימבלעניש פון צימבלען אַלערלײ. 
נאָר מיטאַמאָל, אין מיטן דעם געשפּיל און דעס געגריל, 
צייטנווייז צעשניטן פון אַ פויגלשן געשריי, 

האָב איך פאַרנומען זילבן האַרבע צוויי -- 


2 


2 


יו לו יו יו יו 
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און דער בעל-דיבור איז געווען א פויגל. 

ער האָט זיין װאָרט גע'חזר'ט נאָכאַנאַנד, 
נישט קיין שרייער און נישט קיין מוזיקאַנטן 
אַ שליח פון אַ וויי, װאָס שרייט נישט, 

פון אַ וויי, װאָס זינגט נישט, 

פֿון אַ וויי, װואָס רעדט -- 

אַ טראַגישער פּראָזאַאישער פּאַעט. 


קאַפּױר 


די ביימער אינעם ואַסער קוקן קרוס 

אויף די ביימער, װאָס באַפעלקערן דעם ברעג: 
אונדז, אמת'דיקע, מאַכן נאַריש נאָך 

לצים קאַפּױריקע אין גרינע רעק; 

לצים קאַפּױריקע און טרויריקע, 

צעשויבערט מרה-שחורייקע, 

פול מיט שאָקל און מיט פּלאַפּל און מיט שרעק 
פאַר זעגן און פאַר העק. 


אין װואַסער זִיצט אַ זון און רעדט צו זיך 
פון דער זון, װאָס הימלט אויבן-אָן: 
האָט ליכט ביי מיר געבאָרגט -- און איז דאָך נאַר 
נאַכט, װאָס טוט אין טאָגיקײט זיך אָן 
נאַכט איז זי אַ טרויריקע, 
נאַכט אַ מרה-:שחוריקע, 
פֿול מיט פּחד טאָמער מאָן איך אויף דעם חוב, 
טאָמער גייט זִי אונטער -- 
און א יך גיי אַרױף. 


!2ו יל יו 


אַ מעשה 


אַמאָל איז געווען אַ מעשה, 
האָט די מעשה גענומען פרעגן 
אַ קשיא אויף אַ מעשה -- 
אויף זיך אַליין אַ קשיא. 


האָט געזאָגט די מעשה: 

װאָס איז עס פאַר אַ מעשה? 
געפין איך נישט דעס תירוא, 
טו איך זיך אָן אַ מעשה. / 
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און זי איז געגאַנגען זוכן 

איבער דער ערד אַ רש'י, 

ער זאָל איר באַשײדן די מעשה, 
פאַרענטפערן די קשיא. 


האָט זִי געפונען רש'י'ס, 
האָבן געענטפּערט די רש'י'ס, 
איז פון די אַלע ענטפערס 
געװואָרן אַ יס מיט קשיות. 


האָט זיך צעוויינט די מעשה: 
איך האָב געפרעגט א קשיא, 
זיינען געװואָרן קשיות -- 

װאָס איז עס פאַר אַ קאַשע! 


בלאַנדזשעט ביז איצט די מעשה 
און פרעגט: ואָס איז די מעשה! 
װאָס אַ טאָג מער קשיות -- 
ס'איז אָן אַן עק די מעשה. 


און אַלע וועלטן וויינען 

און אַלע דורות דערציילן 

די. מעשה מיט דער מעשה, 
װאָס האָט געפרעגט אַ קשיא -- 
אַ קשיאַ אויף אַ מעשה, 


אַ קשיא אויף אַ מעשה. 


דער ששטומער פויגל 
אני ביער הלכתי 
וקול עופות שמעתי... 
שפּילט אַ פויגל: פֿי, פי, פּי! 
אני לדודי ודודי לי. 


אַ צווייטער פויגל גיט א צי: 
תהילת השם ידבר פֿי. 


אַ דריטער פויגל זינגט אַזױ: 
ברכי נפשי את אדני. 


מאַכט אַ פערטער וי אַן עכאַָ: 
אני בצדק אחזה פֿניך. 
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שטייט א פינפטער אויפ'ן צווייג, 
שטייט אויפ'ן צווייג און שווייגט א שוייג. 


איז איס דער ניגון געװואָרן דערעסן! 
האָט ער דעם פּסוק זיינעם פֿאַרגעסן! 


די פייגל זינגען, אַרום איז זומער -- 
אויף וועמען װואַרט דער פויגל דער שטומער! 


נוז 


כ'האָב אַ צימער ביי יענעס. אַז איך גיי אַועק 
נעס איך מיט דעם שליסל. אין צימער בלייבט 
די שטילקייט פֿאַרשלאַסן. 


ביײינאַכט, אַז איך קום, שפּרינגט זי אויף דערפרייט. 
אפשר ברענג איך אַן ענטפער אויף אירע פֿאַרװואָסן. 
זי שפּרינגט אויף און קוקט מיר אין די אויגן: נו; 
עט! וואו! -- 
גיב איך אַ מאַך מיט דער האַנט. 
אויפ'ן בעט 
ליגט זי װוי אַ פויגל האַלב דערשאָסן. 
(כ'האָב קיין טרייסט נישט פֿאַר איר... וי זאָגט באָדלערו 
פאָעטן, לאָמע אַלבאַטראָסן... ) 


די געבורט פון מלחמות 
פון אַווידיוס'עס , מעטאַמאָרפאָזן 


פריי פון באַפעל און פון צװואַנג, האָט די גאָלדענע תקופה 
די ערשטעג, 

אָפּגעהיט טריישאַפֿט און גוטס, פון זיך אַליין אַ גערעכטע. 

שטראָף נישט געווען און נישט פֿאַרכטן נאָך האָט קיין אויג 
נישט געלייענט 

ווערטער פון בייזן געזעץ, געקריצט אויף אַ קופּערנעס טאַוול.2) 

ס'האָט נאָך דעס ריכטער'ס געשטאַלט קיין שרעק נישט 
געװואָרפן אויף חוטאים: 


1) אַ גאָלדענע -- אין מעטאַפאָרישן זין; נישט דערפאַר, ווייל ס'זאָל דעמאָלט 
האָבן אַנטדעקט געװאָרן דאָס גאָלד (דאָס געשעט גראָד אין דער לעצטער תקופה --- 
דער ערגסטער). 


2) געזעצן פֿלעגן געקריצט ווערן אויף לוחות. 
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גריילעך באַגײט זיך די וועלט אָן איס און דעס משפּטץ זיינעם. 
נאַכנישט גענידערט אין טייך פון זייערע הייס-בערג אַרונטער 
האָבן די ביימער, גענויט דורך האַק און אייזן צום שווימעןן 
גאַרנישט געקענט האָט דער מענטש אַ חוא די אייגענע ברעגן. 
ס'האָט נאָך אַ שטערבלעכנ'ס האַנט נישט שווערד געשמידט 
און נישט פּאַנצער, 
גראָבנס זיינען נאָך נישט אַרום אַ פעסטונג געלאָפֿן. 
גלייך װוי קינדער, באַגליקט דורך ליבשאַפט איינס צו אַנאַנדער, 
האָבן אין נחת און רו געפירט זֵייער לעבן די פעלקער. 
אייביקער מאַי איז געווען; געוויקסן, אָן זוימען געבולרן, 
האָבן געשפּראָצט אויף דער ערד און ס'האָט געגלעט זיי 


זעפירוס.3) 

ערד, נישט געאַקערט נאָך, האָט קיין זכר פון פרוכט נישט 
געטראָגן, 

ס'האָט ויך אַ פעלד נישט געטאָן מיט זאַנגען פרוכפּערדיק 
העלן. 


טייכן פֿון נעקטאַר און מילך זיינען פּאַמעלעך גערונען{4) 
שטיל האָט פון שטיינערנעם דעמב געגאָסן זיך גאָלדענער 


האַניק. 

שפּעטער, ווען ס'האָט אין די שאָטנס פון טאַירטאַר גענידערט 
סאַטורנוס, 5) 

ווערט דער הערשער יופיטער -- און ס'קומט די צִייט אָן פון 
זילבערן 


ס'האָט יופיטער צעטיילט די אייביקע צייט אויף חלקים, 

חלק צו חלק נישט גלייך, און צעברעקלט דעם אייביקן פרילינג. 

ס'האָט שוין זינט דעמאָלט דאָס יאָר אי ווינטערס, אי זומערס, 
אי האַרבסטן, | 

און -- וי אַ זֹכֶר פון פריער -- אַ פרילינג קורצ און 
פאַרשווינדיק. 


3) זעפירוס (אַקצענט אויף דער פאַרלעצטער, צווייטער זילב) --- לינדער ווינט 


(פּערזאָניפֿיקאַציע). 
4) נעקטאַר (אַקצענט אויף דער ערשטער זילב) -- געטלעך בשמים-געטראַנק. 
5) טאַרטאַר (אַקצענט אויף דער ערשטער זילב) -- אונטערוועלט. סאַטורנוס 


(אַקצענט אויף דער צווייטער זילב) דער גאָט פון דער אור-צייט (ביי די גריכן;. 
כראָנאָס). דער זין פונעם זאַ: נאָכדעס װוי דער טױט (די אונטערוועלט) האָט פאַרי 
שלונגען דעם אוריצייטיקן תוהו-ובוהו (סאַטורנוס) הויבט זיך אָן די הערשאַפּט פון 
דעס היסטאָרישן וועלט-גאָט יופּיטער (אַקצענט אויף דער צווייטער זילב) און סיקומט 
אויף, צוזאַמען מיט דער זילבער-תקופה, די גערעגלטע און געאָרדנטע צייט -- 
די צעברעקלונג פון דער אייביקייט. 
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ס'האָט זיך ערשט דעמאָלט די לופט גענומען צינדן פון היצן, 

ווייס זיך פֿאַרהאַנגען דערנאָך דאָס אייז, פון קעלטן 
געגליווערט. 

דעמאַלט ערשט איז מען אַרין אין וואוינען, ערשט דעמאָלט 
געוויילט זיך 

היילן צום רו-אָרט, פאַר'סככ'ט מיט בלעטערוואַרג גרינעם 
פון דרויסן. 

זוימען -- זֵיי זיינען צום מאָל צום ערשטן געפאַלן אין 
ערד-שויס; 

ס'האָבן פון אונטער אַ יאָך גענומען קרעכצן די אָקסן. 


דאַן איז געקומען דער דור -- דער דריטער דור שוין -- 
פון קופּֿער. 

פלינקער אַ סך צום געווער, אין גייסט פיל שטאַרקער און 
בייזער, | 

אָבער אַלצ נישט וי דער, ואָס נאָך-אים, באַפלעקט פון 
פֿאַרברעכנס -- | 

נישט וי דער, װואָס צו-לעצט: דער דור פון אייזן דעם האַרטן. 

ס'רייסט מיט געוואַלד זיך אַריין אין דור פון מעטאל דעם 
געמיינעםס 

אַלצ װואָס איז שלעכט און אַוועק גייען אמת, ליבשאפט 
און בושה. 

ס'זיינען געקומען שטאָט זֵיי ליגנעריי און גענאַרונג און/ 
פאַלשקייט, 

קראַפט, װואָס קיילט מיט דער פויסט, און דער חשק אלא 
צו פֿאַרכאַפּן. 

ס'ווערן דאַן זעגלען דעם ווינט געגעבן, ער זאָל זיי אַ פיר-טאַן 

העט צו די ווייטסטע מדינות, און ביימער, װואָס זיינען 
געשטאַנען 

יאָרנלאַנג טיף אין אַ ואַלד צי גאַר אויף באַרגשפּיצן הויכע, 

נעמט פּלוצלינג וויגן דער ים -- און ס'מערן ויך שיפן אויף ‏ 
שיפן.6) 

זי, די ערד, װואָס געהערט האָט זי צו איטלעכן איינעם, 

איז, װוי לופט און װוי ליכט, אַלעמענ'יס נחלה געוועזן, 

ווערט דאַן געמאָסטן און ווערט לויט גרענעצן טויזנט 
באַצייכנט. 

ס'ווערט שוין נישט מער פון דער ערד געפאַדערט שפּייז פאַר'ן. 
הונגער 


6 , און בוימער. . . נעמט פלוצלינג וויגן דער ים'' -- געמיינט מאַסטבױמער. 
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אָדער אַ שניט, װאָס באַלױנט: מען קריכט אין איר אינגעווייד 
זוכן. | 

ז י אָבער טוט זיך פון שרעק אַ רוק צו די סטיגישע שאָטנסן?7) 

אָט, װי זי רוקט זיך צוריק, גראָבט מען דערווייל אין איר 
האַרצן, 

ביז מען גראָבט אוצרות אַרױס, אוצרות, ווּאָס רייצן צו 
שלעכטס אָן. 

שוין איז דאָס אייזן אַנטדעקט און ס'גאַָלד ווערט געפונען 
באַלד נאָכדעם: 

גלייך האָט מיט זֵיי אויף דער וועלט זיך די מ ל ח מ ה באַוויזן, 

שלאָגט מיט דער הילף פון די צוויי, מיט דער הילף פון גאָלד 
און פון אייזן. 

טומלדיק קלינגט דאָס געווער אין אירע בלוטיקע פינגער. 

לעבן לעבט מען פון רויב; נישט זיכער מער מיט זיין אורה 

איז אַ הויזווירט, אַ שׁווער -- מיט'ן אייגענעס איידעם נישט 
זיכער. 

שטיפמאַמעס מישן אַרֹיין סם אין דעס שטיפקינד'ס 
געטראַנקען. 

פרוי קוקט-אויס טוֹיט פון איר מאַן, אַ זון -- דעם טויט פון 
זיין פּאַָטער. 

ערד איז פון מאַרדיפלעקן נאַס -- און עס פאַרלאָזט זי 
אַסטרעא, 8) 

טוט זיך אַ הויב און פאַרשווינדט, די לעצטע פון הימלישע 


טעכטער. 
132 


גאָט, דו האָסט אױפֿגעהערט גלויבן אין מיר 


גאָט, דו האָסט אױפֿגעהערט גלויבן אין מיר, 

גאָט, דו ביסט כופר, ביסט כוֹפר אין מיר -- 

קריך איך אין אָפֿגרונט אויף אַלע פיר 

אוּן ווייס נישט, וי קריכט מען פון אָפּגרונט אַפּיר, 
איך ווייס נישט, װוי קומט מען, װוי קומט מען צו דיר. 
זִינט דו האָסט אוֹיפגעהערט גלויבן אין מיר, 


7) סטיגישע --- פֿון: סטוֹקס, אונטערוועלט-טייך. סטיגישע שׂאָטנס --- אונטער- 
וועלט. 

8) אַסטרעאַ --- די גערעכטיקייט. ,, הימלישע טעכטער', ואָס האָבן נֵאָךְ פֿאַר 
איר, אין דער אייזן-תקופה, פאַרלאָזט די ערד, זיינען: אמת, ליבשאַפט און בושה 
(זע פֿריער). 


פֿון די אַראָפּן צו די אַרױפן | || 203 


איז אָפן מיין תהום און פאַרשלאַסן זיין טיר, 
פאַרשלאָסן דיין טיר. 


װאָס טוט מען, זאָלסט אָנהױבן גְלוֹיבְן אין מיר! 


שולד און אויסליין 
| | כל-זמן דאָס ליכטעלע ברענט, 
קען מען נאָך אַלץ פֿאַװױכּטן 
| (ר' ישראל סאַלאַנטער) 


וי לאַנג סע ברענט דאָס ליכטל, 
לאָזט זיך נאָך אַלצ פֿאַרריכטן. 

נאַר ווער קאָן פאַרריכטן אַ לעבן, 
װאָס ווערט פאַרשווענדט אויף דיכטן! 


זינד פון ווערטער און בילדער, 
נאַכט-זינד פון מיין נשמה! 

אויף יענער וועלט װועל איך קומען 
אַ ווערטערדיקער טמא. 


באַגליײיט פון מחנות ווערטער, 

װוי מחנות ווילדע פליגן, 

וועל איך בלאַנדזשען אויף יאַרידן, 
וואו שדים פאַרקוֹיפן ליגן. 


פון שד צו שד װועל איך שלעפּן 
מיין שטרויכל-פוס דעס מידן 
איבער די קראָמען פֿון בלענדוואַרג, 
איבער די פוסטע יאַרידן. 


ביז װאַנען צום טייוול, דעם בלענדער, 
וועט זאָגן גאָט: באַפרײי אים! 

און פֿון דער דיכטונג'ס מצרים 

וועל איך קומען אין לאַנד פון לענדער, 
וואו שטילקייט אָן ריר, אַן ענדער, 
זיצט אין אייביק ווייסע געווענדער. 


ורחמים 


קעץ אויף דעכער, מייז אין לעכער, 
און דער וויין, װואָס וויינט אין בעכער, 
און אַ הונגעריקער הונט, 

און אַן איינזאַמע לבנה 
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וי אַ בלוטנדיקע וואונד, -- 
| ס'איז דער זעלבער, זעלבער צער, 
און די רחמיס דיינע ווייז, 
האַר, אַ האַר! 


אויפץן שװואַרצן ראָג די זונה, 

װאָס װואַרט שעהץ אויף א קונה, 

אַ נאָך-וומערדיקע פליג, 

און אַ בלאַט פון ווינט געשליידערט, 

און אַ האַרץ, וװאָס שרייט נאָך גליק, -- 
ס'איז דער זעלבער, זעלבער צער, 
און די רחמים דיינע וייט, 
האַר, אַ האַר! 


אַ ליידיקע דירה 


ס'האָט מיך געצויגן זען אַ דירה, 
וואו כ'האָב אַמאָל געוואוינט. 
זִי איז געשטאַנען ליידיק 
| און ס'האָט זיך איר גע'חלומ'ט דער פּאַרשױין, 
װאָס האָט אַמאָל דאָרט געפֿאַרשױנט.. 


שורות, | 

אין יענער דירה געשריבן, 

האָבן זיך געקליבן 

אַרום די פענצטער - י 
קופעסווייז, װוי פייגל פאַר'ן אָפּפלי. 


ס'איז געקראָכן ‏ 

און געזאָטן 

אַן אַסטראַל-גוף פון אַן אינזעקט, 
װאָס כ'האָב אַמאָל צעטראָטן. 


קוימקוימיקייטן כל'ערליי 

האָבן געשטעקט 

אין די ווינקלען, אין שאָטן, 

װוי שטויב אונטער אַ באַרשט, 
מיט מייזישער שרעק 

געזוכט אַ שפֿאַלט צום אַנטרינען. 
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אַ שרעטל 

איז געלעגן נאַקעט ביי אַַ ואַנט 
און איז אויף מיר אַרופגעשפּרונגען: 
טאַטע, װאָס מאַכסטו? 


אין מיטן צימער איז געשטאַנען אַ מחשבה, 
געשטאַנען אַ פאַרלוירענע, געטראַכט 

פון דעם, װאָס האָט אַמאָל זי געטראַכט 
אָט-דאָ אין אַ פֿאַרנאַכט: 

פון מיר. 


אַז זי האָט מיך דערזען, 

האָט זי זיך אַ ריס געטאָן פון אָרט 

און מיך גענומען זידלען. 

ביסט, -- האָט זי געזאָגט, -- אַ פינצטערער פֿאַררעטער, 
אַן אנטלויפער, אַ פֿאַרשווינדער, 

א געבוירער, 

װואָס לאָזט אויף הפקר זיינע קינדער. 


צי ווייסן די טרערן 


הידעו הדמעות מי שפכן 
(ר' יהודה הלוי) 


צי ווייסן די טרערן, פאַרװאָס און נאָך וועמען 
עס האָבן זיי אויגן פאַרגאָסן, 

און ווייס דען די ערד, ס'אַראַ העלקייט זי האָט 
אין פינצטערן בוזעם פאַרשלאַסן! 


עס ווייס נישט די ערד, ס'אַראַ העלקייט זי האָט 
אין פינצטערן בוזעם פֿאַרשלאָסן, 

און ס'ווייסן נישט טרערן, פֿאַרװאָס און נאָך וועמען 
עס האָבן זיי אויגן פאַרגאָסן. 


און ס'ווייסן נישט ווערעם אין חושך פון גרוב, 

וועמען און װאָס זי צעפרעסן. 

דאָס ווייס נאָר מיין האַרץ, נאָר עס וועט אויך דאָס האַרצ 
פאַרגעסן -- -- 


206 ו אהון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן 


אני תפֿילה 
(געבויט אוֹיף א זאָג פון ר' שמחהיבונם פון פשיסכע) 


דו הערסט מיין תפילה, דו זעסט זי, 
ווען דו קוקסט אים בלויז אָן 
מיין גוף, דעס שטיק חושך:ואפלה. 
װאָס איז מיין תפילה און ווער? 
איך, דיין צעבראַכענע כלי. 

אני תפֿילה -- 

איך גופֿא, 

גאָר מיין הויט-און-געביין, 

איך אַלין, 

איך אַליין בין די תפילה. 


מיין האַנט אוֹן מיין פוס, 

מיין אויג און מיין אויער -- 

דאָס אַלץ איז אַ תפילה, מיין גאָט, 
אַ תפילה פון טרויער. 


נאָך אונדז 


ווער איז אונד) שולדיק, װאָס מיר קומען אום, 
װאָס פון אונדזער לעבן לאָזט זיך גאָרנישט מאַכןן 
אַן אויג וועט נאָך אין יאָרן הונדערטער אַרום 
זיך אָנטרינקען מיט זון און קינדער וועלן לאַכן. 


און ס'וועלן זיך נאָך ווייזן הענט, װאָס שענקען, 

אָנשטאָט די הענט, װאָס הויבן באַיאָנעטן, 

און אויפשטיין וועלן -- גרויס אין זייער גאָרנישט-מער- 
געדענקען -- | 

נישט-היינטיקע, בוקאַלישע פּאַעטן. 

דער, װאָס קומט אום, איז שולדיק. אונטערגאַנג איז שוֹלד. 

און שולד איז שטראַף. און שטראָף װועט אונדז נישט מיידן. 

עס איז די מאָס פאַרפוֹלט. 

און װאָס אַ האַנט פאַרזייט -- דאָס מוז זי שׂניידן. 


אונדז וועלן באָמבעס אויפרייסן. מיר וועלן ליגן אונטער אַשן. 
און ס'גרינע דאָרף וועט ירשנ'ען די טויטע כרכ'ן.. 

אַ יונגער רעגן וועט די ערד די אַלטע וואַשן 

און זאַכן וועלן רעדן נייע שפּראַכן -- 


און גאָט װועט נידערן און קינדער וועלן לאַכן. 
1933 
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סיגנאַלן 


וי ווייטע בײינאַכטיקע בליצן 
בעת זומערדיקע היצן, 
װאָס צינדן זיך אָן אויף אַ וויילע 
(העלער ענטפער אויף אַ שװואַרצער שאלה) 
און אַנטלױפֿן צוריק דורך דער שפּאַרע 
פון אַ כמאַרע, -- 
אַזוי פאַלן 
סיגנאַלן 
איבער דעס ווייטן, נישט-קלאָרן 
- וועג פון די יאָרן, 
איילן 
אויף גיך צו באַשטראַלן 
טונקעלע מיילן, 
פּנימ'ער שטרענגע פון שיקזאַלן, 
דער פאַרגאַנגענהייט'ס טויטע קאַנאַלן, 
דער צוקונפט'ס װואַקלדיקע שוועלן, / 
באַהעלן 
דעם לויף פון שעה'ן דעם פאַטאָלן, 
זאָגן אָן, 
זאָגן אויס -- 
און ווערן פֿאַרפאַלן. 


אין דולהויז, אָדער צווישן גאָט און גאָרנישט 


הער דאָקטאָר, איך בין גְאָט. 

איר מעגט עס מיר פאַרגינען. 

ווען כ'האָב, נישט היינט געדאַכט, געמענטשט, 
בין איך כמעט אַרונטער פונעם זינען. 

נו, איז געשען אַ גליק און כ'בין געװואָין גאָט. 


כ'בין אַזױ מעכטיק, אַזױי גרויס און גליקלעך! 
וויל איך -- כאַפּ איך אָן די ערד 

און צעטראַסקע זי אויף שטיקלעך. 

זִי איז עס ווערט -- איר הערט! 

זִי איז עס ווערט, 

דאָס שטיק נבלה! 

נאָר מילא. 

איך בין אַ גוטמוטיקער גאָט. 
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איך האָב רחמנות 

אויף הינט אין גאַס -- 

און אפילו אויפ'ן יס-אוקינוס, 

װאָס איס איז, נעבעך, אײיביק נאַס. 
איך, אַ גאָט מיט יושר, 

זאָל נעמען און צעטראַסקען אַזאַ ערך; 
זאָל זי קומען אויף אַנדערע הענט. 
זאָל זי גיין אין דר'ערד. 


איך בין אַ וואונדערלעכער גאָט, הער דאַקטאַָר. 
כ'האָב רחמנות אויף דער גראַער מאַסע. 

ווער נאָך ווייס װוי איך, װאָס ס'הייסט זיין מענטש: 
כ'בין אַליין געווען פון אייער ראַסע. 

אַ מענטש צו זיין איז דאָך אַ בראָך אַזױינע, 

אַז כ'ווינטש עס נישט דעס ערגסטן שונא. 

כ'האָב טוט מיטגעפיל מיט אייער פּאַרכעװואַטן מין. 
װואָס קענט איר וויסן, ס'אַראַ גוטמוטיקער גאָט איך בין! 
איך לאָז מיך אָנטאָן אַ משוגעיס-העמד אפילו -- 
און שטיי אַזױ און האָרך װווי עס טוט צו מִיר תפילה 
דער גאָרנישט. 


ווער דער גאָרנישט איזן 

טאַקע ווידער איך, הער דאָקטאָר. 

קעניג גאַרנישט דער דרייצנטער. 

ניין, גאַרנישט דער אומענדלעכער. 

איך בין אַזױ נישט-זייעוודיק, 

אַז אָט:אָט -- און כ'הער אפילו אויף צו גאָרנישטן. 
כ'בין נישטאָ אין ערגעצ -- כ'גאַראַנטיר! -- 

און קיין שום ערגעצ איז נישטאָ אין מיר. 

דאָס איז דאָך אַזױ גוט, הער דאַקטאָר, 

נאָך בעסער װווי צו זיין אַ גאָט. 

שטעלט אייך פֿאָר: איך בין נישטאָ אויף קיין שום עולם. 
מ'קען מיך נישט געפינען בשום אופן שבעולם, 
ווייל כ'בין נישטאָ שבנישטאָ שבנישטאָ. 

קאַנט איר עס באַגרייפןן 

מיין גליק איז פּשוט צום באַוואונדערן. 

נאָר זייט מיך נישט מקנא, דאַָקטאָר. 

ס'האָט מיך גענוג געקאָסט. 

כ'בין אַ געמאָזלטער און אַ געפֿאַקטער. 

ס'האָט אַרום מיר גענוג געדונערט און געבליצט. 
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אָ, ווען איך דערמאַָן זיך אין די פּחדיס פון מיין מענטשישאַפט, 
שוידערט מיך, אומענדלעכן גאָרנישט, ביז איצט. 
נו, ס'איז שפּעט. דער זייגער איז שוין איבערמאָרגן. 


מיר'ן זיך טרעפן אַן אַנדערש מאָל, דאַקטאָר. 
כ'וועל שיקן נאָך אייך דעם שמש. 

כאַטש -- װוי קאַנען מיר זיך טרעפן, 

אַז כ'בין נישטאָ שבנישטאָ שבנישטאָ, 

נישטאָ בפועל ממש -- -- { 


עפֿעס קוקט איר מיך אָן אַזױ נאַרישעװואַטע, 

וי איר װואָלט נישט קיין אויגן געהאַט, 

נאָר צוויי שטיקער ואַטע. 

מ'טאָר אַזױ נישט קוקן. מ'טאַר נישט. 

האָט נישט קיין פֿאַריבל. ס'שלעפערט מיך. 

כ'גיי מיך לייגן שלאָפֿן צווישן גאָט און גאָרנישט. 


מערדער און ווערטער 


פון טאָג צו טאָג 

קאָן איך זֵיי אַלצ ווינציקער פֿאַרטראָגן, 
די ווערטער וואָס איך זאָג, 

די ווערטער וואָס אַנדערע זאָגן. 


איבערפול די וועלט מיט װאָרט. 
איבערפול די ערד מיט מאָרד. 
נישטאָ אַזעלכע ערטער, 

זאָלסט קאָנען דאָרט אַועק 

פון מערדער און פון ווערטער. 


געוועזנקייטן 


מיין חוב זֵייט איר דער נאַכט -- און איך באַצאָל אים, 
אָ חלומות, בילדער פון פאַרגאַנגענע 

לעבנס און גורלות, 

מכשפים פלינקע, אַקראָבאַטן שלאַנגענע! 


ווען איר ווייזט מיר מיט דער לאָגיק פון אַ חלום 
פייערדיקע מייז, װאָס עסן אויף גיגאַנטן -- 

ווייס איך װואָס דאָס איז, דערקען איך װאָס דאָס אין: 
ס'איז כראָניק טראַגישע פון אור-וועלטן. 

כ'דערקען דעםס טויט-געשריי פון יעדן ריןז. 
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צום הימל אַרױף שמע:ישראל'ט אַ דאַך, 
בלוט ברענט אויף אַ האַק: 

אין צייטן פון גזירת:ת"ח 

הּאָט מיך צעהאַקט אַ האַידאַמאַק. 


הייזער הויבן פליגלען אויף און שרייען -- 
פרויען מיט לאַנגע פלעכט 

װאַרפן זיך װוי שלייען, 

שטראָמען אַרוס פון זִיך פּורפּֿורנע נעכט -- 
גייסטער אין העמדער ואַרטן 

דרויסן ביים פענצטער אין נעפּל העל-צאַרטן, 
ריידן מיט הענט אויף אַ שפּראַך מאָדנע פריש, 
אַ שפּראַך מאָדנע קלאַר -- 

(כ'האָב זיי געזען צו פופצן יאָר, 

ווען כ'בין כלאַראָפאַרמירט געלעגן אויף אַ טיש 
און מ'האָט מיך געשניטן). 


נאַכט, ווען דיינע אוראַלטע מיטן 
הויבן אַן דערציילן 

אין דער אומרו פון דיין רו 

מעשיות פון הימלען און פון היילן, 
ליגט מיין גוף און הערט זיך צו 
צום חלומ'ס טיפן פּלױדער. 

אָ, שוידער 

פון צוריקגעקומענע געוועזנקייטן. 


כאָטש כ'ווייס, אַז גנאָד איז דאָס העכסטע געזעצא 
און אַז אַלע וועגן, אויך די שרעקלעכסטע, 

וועלן ביים סוף זיין באַזױימט מיט מאַי-בלומען, -- 
פונדעסטוועגן קאַן איך מיין פּחד נישט בייקומען, 

ווען ס'קומט מיר אויפ'ן רעיון, אַז אין קומענדיקן גלגול 
וועלן די חלומות מיינע אָפּשפֿיגלען אַ לעבן, 

װאָס איז צונויפגעשטעלט געווען פון טויזנט שטיקער, 
אַ לעבן פון איינעס, װואָס האַט פאַרזוכט גאָט'ס וויין -- 
און נישט געװואָרן שכור. 


יאַנואַר, 1933 


אומויסט 


אין חלום קוש איך פרום, 
קוש פרום, 
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אַ מיידל, װאָס װועט בליען 
אין הונדערט יאָר אַרום. 


די מיידלעך פון מיין צייט -- 
שאַמפּאַניער שוימיקער אויף איי. 
יענע וועט אַ פרילינגדיקער סאָד זיין, 
װואָס צוויטיקט וייס. 


אַרוױיס וועל איך צו איר פון צווישן אותיות -- 
{ געשטאַלט מיט שאַטנדיקע גלידער -- 

בעת זי וועט אויפמישן א לידער-בוך 

(מע וועט דאַן ווידער ליב באַקומען לידער). 


, לאָז מיך שטיין געפאַנגען אין דעם ווייסן עיגול 
פון דיין געזיכט. 

פאַרטרייב מיך נישט פון אָט די אותיות. 

יאָג מיך נישט פון מיין געדיכט. 


מיט הונדערט יאָר צוריק האָט עס מיין האַנט געשריבן. 
װאָס איך וויל? אָט גאָרנישט. כ'זע: דו בליסט. -- -- 
געווען אַמאָל אַ מעשה מיט אַ מענטשן. 

ער האָט געלעבט אומזיסט". 


חשכות'ן טיפע 


הייליקע קריגער! 

פון לויטערע לופטן 
נידערט צו העלפן 

אַ גייסט אַ באַ'גופ'טן. 
קריגער איר העלע, 
טוט אויף זיי קריגן, 
אויף די פֿאַרשײטע 
מחנות פון ליגן, 

אויף דער חבריא 

פון סיטרא דשמאלא, 
שװואַרצ װוי די סמאָלע, 
קאָכיק וי סמאַלע. 
צוערשט, די פאַררעטער, 
האַלדזן זיי, גלעטן זיין 
שפּעטער, אַ שפּעטער -- 
קיילן זיי, טרעטן זיי. 
צוערשט קושט און לעקט 
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זייער הינטישער לעקער, 
און אַז די נשמה 

שטעקט שוין אין שקר -- 
טרעטן זיי, שלאָגן זי 
מכות-רצח. 

אין וואונדן בעט זי זיך, 
חנפיעט און בעט זיך, 

נאָר ס'מאַכט זֵיי בלויז ווילדער 
איר עלנטע חניפה -- -- -- 
אָ, דינא תקיפא! 

חשכות'ן טיפע! 


צום לעצטן שאָטן 


פון יעדער פרוכט 

האָט מיין גומען שוין פאַרזוכט -- 

און ס'איז געבליבן 

בלויז דאָס ליד, 

װאָס ווערט פאַר קיינעם נישט געשריבן. 


ס'ליד פאַרשליס איך 

אין דער שטרענגקייט פון דער שיינקייט. 
און מיין גאַנג 

צום לעצטן פאַנג 

גיי איך אין אַלײנקײײט. 


איך גיי אַליין, 
מייד אויס א צווייטן: 
קיינער קאַן מיך נישט באַגלײטן. 


מען קאָן פון קיינעם 
נישט זיין באַגלײט, 

מע גייט נישט אינאיינעס 
ווען מע גייט 

דאָס שווערע גיין 

צום לעצטן שאָטן, 

װאָס ציט די דראָטן 

פון יאָ און ניין. 


װואַרשע, 1936 
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שלאָפן 


נאָך 


און אַמאָל טו איך תפילה אַזו: 


דריי מיך אויס מיט'ן פּנים צום איײיביקן צפון. 
לעש מיך אויס מיט איין בלאָז 
און לייג מיך אין טונקל-וועלט שלאָפן. 


צעטראַג מיינע ווענט 
מיט איין ווענד, 

קער 

מיט איין קער 

מיך אום 

צום 

אור-געטונקל דעס דינעס 
און אין-עס 

לייג שלאַפן. 


נישט וויין איבער מיר און נישט ווייטיק. 
קלאַג איז נישט נייטיק. 
לאָ) שלאַָפֿן. 


קוק אָן: ווער בין-איך און וואָס! 
קאָנסט מיך אפילו נישט שטראַפן. 


פּרוב מיך נישט אויס מער. נאָכװאָס! 
כ'בין אָן שוץ און אָן ואָפן. 


לעש מיך אויס מיט איין בלאָז -- 
און לייג מיך אין אור-טונקל שלאָפן. - 


ווארשע, 138 
הבדלה 


...וכל אינון דבסטר שמאלא אזלין ושטין 
בעלמא בע אן|ן לא ת לבשא בגופא. 
| : : (ווהר בראשית) 
ווען ס'ווערט פאַרלאָשן די הבדלה -- | 
צינדט זיך אין גיהנם דאָס אַלטע פייער 


יאויף אַַ פולער וואָך א נייער. 


פון תהומ'ישע שפּאַלטן שװואַרצע און שמאַלע 
שווימען די מחנות-פון-לינקס קאַפּױער, 

און ווידער איז וואַך און ווידער איז גלות 
און ווידער טרויער. 
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האַרך װוי עס רוישן די שװואַרצע חיילות! 
זיי קאָכן װוי שטורעמס אויף אַקעאַנען. 
און איז פון-גיהנס:-ארויס זיך מתחנן 
עפֿעס א קראנקע נשמה אַ רשע'ס -- 
פֿאַרטױבט דאָס קאַכעניש זיינע בקשות. 
אין ריזיקע כװואַליעס גיסט זִיך די טומאה, 
פֿאַרכטיק פלייצן אל-אחר'ס אַרמייען, 

און ס'איו אַ בהלה און ס'איו אַ מהומה, 
װוי שטעט ואָלן קראַכן, 

און ס'גייען געשרייען 

עד לב השמים. אויף פינצטערע שפֿראַכן, 
װאָס נאַָר די תהומות פון בייז פאַרשטייען, 
רופן די קליפות. ציטער, וועלט! ויי דיר! 
דאָס ווילן זיי גופים, 

דאָס זוכן זיי קליידער -- -- -- 


כ'ווייס: קיינער דאַרף מיך נישט אויף אָט דעם עולס 


כ'ווייס: קיינער דאַרף מיך נישט אויף אָט דעם עולם, 
מיך, ווערטער-בעטלער אויף דעם יידישן בית:עולם. 
ווֹער דאַרף אַ ליד -- און נאַך דערצו אויף יידיש: 


נאָר בלויז דאָס האָפנונגלאָזע אויף דער ערד איז שיין, 
און געטלעך איז נאָר דאָס, װאָס מוז פאַרגיין, 
און נאָר הכנעה איז מרידה'ש. 


ביידע אַלין 


נעכט קומען, נעכט, 
ווען גאָט'ס קול גייט דורך שטילקייטן וויסטע, 
פרעגט שטרענג און גערעכט: 

וואו ביסטו! 


ענטפערט אַ מענטש אין דער נאַכט: 
, דאַ בין-איך. פֿאַרשפילט איז די שלאַכט. 
איך, מענטש, בין דיין חרוב'ע הייליקייט. 


פֿאַר מיר, דיין כותלימערבי, 
שטעל דיך און ויין! 

ביידע געבליבן אַליין, 

ביידע אַלין... 

איינער דעס צווייטן פאַרשוועכט -- 
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און קיינער נישט שולדיק, 

ביידע גערעכט''! -- -- 

נעכט קומען, נעכטּ, 

ווען גאָט'ס קול גייט דורך שטילקייטן וויסטע. 


די כוואַליעס אין זיינע אוקינוסן 


די כוואַליעס אין זיינע אוקינוסןו 
גייען אין אייביקע רייען, 
גייען און פאַרגייען נישט. 


מיט די כוואַליעס שיקט ער מיר בריוו 
פון דער טיף. 
איך האָב קיין געדולד נישט -- און איך לייען נישט. 


גאָט'ס נישט געלייענטע בריוו 
קערן זיך אום צו דער טיף. 


מענטש און מויו 


פֿאַרװואָס האָסטו, מויז, אַזױי מורא פֿאַר מיר; 

װאָס ציטערסטו, מוין 

-- געווען בין איך מענטש, און מיין חרפה איז גרויס, 
לויף איך פון דיר און באַהאַלט 

מיין שאַנד אין אַ שפֿאַלט. 


און װואָס האַסטו, מענטש, אַזױי מורא פֿאַר מיר, 
אַן עלנטער מויטן 

-- כ'האָב מורא פֿאַר דיר, ווייל איך האָב אַ געשפּיר, 
אַז אויב כ'וועל צו גאָט און דער זון נישט אַרױיס, 
וועל איך ווערן מגולגל אין דיר, 

וועל איך ווערן א מויו. 


פֿון שפּיטאָל 


אויף זיין קראַנקן-בעטל זיצט ער, 
דער משוגענער פֿראַנצוי), 
ליאַרעמט עפּעס אויף זיין לשון, 
פֿאַדערט עמיצן אַרויס. 
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שלאַכטן פירט ער -- לאַנגע, לאַנגע, 
לאַנגע שלאַכטן -- און ער לאַכט. 
פלוצלינג האַרט ער אַ פאַרשטאַרטער. 
וועט אים ענטפערן די נאַכט! 


יאָ, צי ניין? . . . אַרוס זיין בעטל 

שאָרכט די שטילקייט וי אַ מוי), 

שאָרכט און שאָרכט -- און ס'בלייבט אָן ענטפער 
דער משוגענער פראַנצויז. 


אַ קאָפּ 


ער האָט מיט בלוט געטריפט פּאַמעלעך, 
װווי ס'טריפט אַן איבערפולער עמער, 
און האָט אַריינגעברענט אַ בייזער 

אין מידן אָוונטיקן דעמער. 

געגלאָצט אויף שטולן, אויף טאַפּעטן, 
געקוקט מיט בלוטנדיקן חוזק 

אויף הויכע יוסט:געבעטע בעטןו 

און אויפגעלויכטן רויט און רויזיק. 
און וי אַ קינד אויף פיר געקראָכן 
מיט שנירלעך בלוט באַדעקט די דילן, 
אין ווינקל לאַנג מיט בלוט געבראַכן, 
געזעצט זיך צו דער פֿיאַנאַָ שפּילן. 
מיט געלע צאָרנדיקע ציינער 

געקלאַפּט אין פּיאַנאַָ, געבעטהאַוונט, 
געשפּילט אַ שטורעמדיקע מעשה, 
אַדורכגעלעכערט וואַנט און אַוונט. 
דערנאָך אַרױסגעשטעלט דעס שפּיגל 
צונג אַ ציטערדיקע, שמאָלע, 

װאָרף געטאָן צו די גאַרדינען 

בליק אַ האַרבן וי אַ קללהן 

נאָר פֿאַר אַ פרוי-פֿאַרטרעט געבליבן 
פאַרגאַפט, װוי פאַר אַ הויכן גילוי, 
געבענטשט די שטריכן פון איר פּנים, 
געזופט זיי לאַנגזאָס וװוי נאַרגילע. 

און תפֿילה טויאיקע געמורמלט, 
געבעטן גנאָד און זיך פאַרגעסן 


/לו יו יו 
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צוריק אין חלום פון די יאָרןן, 

צוריק אין טאַנצ פון די מעת-לעת'. 
און אָפּגעפֿאָרן מיט די שאָטנס, 

און אויסגעזען אויף זייער ואָגן 

וי אַ גע'הרג'עטע לבנה, 

ווען ס'הייבן הימלען אָן צו טאָגן. 


אויסטערליש 


אַלא אויסטערלישער ווערט 

מיין גאַנג דאָ אויף דער ערך: 
פון הימל הענגט א שװוערד, 
פון אָפּגרונט ווינקען בלומען. 


רויט:בלומיק האָט געבליט 

דער הימל איבער מיר 

ווען ס'פלעגט זיין זון אַראָפֿ 

און ווען זי פלעגט אַפיר. 

דער אָפּגרונט האָט געהיט 

אַ לויערדיקע שווערד. 

און איצטער איז פֿאַרקערט, 

און ס'שטרויכלען מיינע טריט 

און ס'קלעפּט מיין ואַרט צום גומען. 


איך ווייס נישט, װואָס באַטײט 
דער אויסטערלישער בייט, 

נאָר ס'גייט די שפֿיל פֿאַרקערט: 
דער הימל האַלט אַ שווערד, 
דער אָפּגרונט צערטלט בלומען. 


אַלצא מורא'דיקער ווערט 

מיין גאַנג דאָ אויף דער ערד: 
רויט רעדט דעס הימל'ס שווערד 
צום אַפּגרונט'ס קלוגע בלומען. 


גיליי --- לייען: גילע (גראַס צו נאַרגילע); בעטהאָ'ווען אַרױסגערעדט (ווי אין פּויליש 
און רוסיש) מיט'ן אַקצענט אויף צווייטער זילב (אָ). 
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אַלצ מאָדנער, מאָדנער ווערט -- 
באַלד לאָזט זיך אויס די ערד, 
און איך, פון שרעק באַנומען, 
בלייב הענגען צווישן שװוערד 


און בלומען. 
װאַרשע, 1938 


עלעגיע ביים ים 


ביים ברעג פון ים, װאָס זיינע כװואַליעס גיסט ער 
אין שיינקייט מדבר'דיקער, מאַיעסטעטיש-װיסטער, 
אָטעמט מיט'ן ריח פון די ערשטע שטאָפן 

און האַלט די אָרעמס אײייביק אָפֿן -- 


ביים ברעג פון ים איז ליבע ווייטע, ערשטע, 

פון גליק און אַנגסט באַהערשטע, 

מיר אױפּגעגאַנגען פונדאָסניי, זיך אָנגעטאָן אין גראַס 
און זיך אויסגעמישט מיט ים. 


ס'איז ערשטע ליבע מיר געקומען אויפ'ן זִינען, 
ווען ס'האָבן כװואַליעס מִיר גענומען גרינען, 
װוי גרינס, װואָס צירט רואינען. 


גרין װוי אָט די ועלן 

פלעגן מיר אַמאָל די אויגן אירע העלן, 

און ווי דער יס-ווינט, װאָס וועקט אויף אַ זעקסטן חוש, 
איז מיר געווען איר קוש. 


אויף רוקנס פון די טעג איז זי פאַרשוואומען 

און מֶער שוין נישט געקומען. 

עס האָבן זי די טעג אַהין פאַרטראָגן 

וואו ס'וויל שוין מער נישט טאָגן. | 
און איך -- ביים ברעג -- קוק צו, וי אין אַ שוואַרצן ארון 
שווימען מיינע יאָרן, 

און זע דעם ים, װוי זיינע כוואַליעס גיסט ער 

אין שיינקייט וויסטער. 


לאַנדשאַפט 
די זון האָט פון מערב געשריגן. 
ראַטעועט, -- האָט זי געשריגן. 


דער וואַלד האָט געשוויגן. 
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ס'האָט בלויז אַ ווינט צווישן גראָזן גע'פּיזמונ'ס אַ ניגון, 
אַ סענטימענטאַלן פֿאַרנאַכטיקן ליגן. 

נישט געווען וואו צו קריגן 

קיין הילף -- און דער װואַלד האָט אַלצ שוואַרצער געשוויגן, 
װאָס רויטער די זון האָט געשריגן. 


מע איז זי פון הינטן באַפֿאַלן, 

און זי איז געפאַלן, 

פֿאַרבלוטיקט אַלצ טיפער און טיפער געפאַלן 
ביז זי איז פאַרפאַלן, | 
פֿאַרפאַלן געװואָרן, -- און שטאָלצ איז געשטיגן 
איבער װואָלקנס װי טונקעלע שטייגן 

אַ פעטע לבנה מיט גלאַנצ פֿון מעטאַלן, 

מיט פרייך פון רשעים, וואָס זיגן. 

גאָרנישט. דער ווֹאַלד האָט געשוויגן. 


ר' נחמן 


מיט געזאַנגען 

זייט איר צו נחמנ'ען געגאַנגען, 
אָפֿגעטראָטן אין רננויצדיקיםיקרעטשמעס, 
געטאַנצט, געטרונקען שפּירט אוֹן חסידות. 


און איך! כ'בין געזעסן ביחידות. 


איר זייט צו נחמנ'ען געגאַנגען 

און איר זייט געקומען. | 

איר זינגט געזאַנגען, 

נאָר איך -- איך פֿאָר שטאַרבן קיין אומאַן. 


איך, נחמן, בין אויך געגאַנגען 
| צו נחמניען -- און נישט געקאַנט דערלאַנגען. 
געגאַנגען און נישט געקומען. 


סאָנעט צום צעבראָכענעם האַלצ-מאַסט 


(אויף אַ מאָטיו פֿון דעם שפֿאַנישן פּאָעט אַנכעל דע-סאַאַװעדראַ, 
5--1791) 


מאַסט איינזאַמער, פון דעם מאַטראָס פאַרלאָזט! 
פאַרװואָרפן פֿוילסטו, וי אַ טויטנ'ס קנאַכן, 
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אויפ'ן ברעג דעם זאַמדיקן, צעבראָכן 
פון ווינטן און פון זייער ווילדן באַָסט*) 


וי בעסער איז געווען דיר, ווען דו האָסט 
געבוימט אין ואַלד, געטאָן מיט בלעטער פאָכן! 
נאָך װאָס האָסטו זיך אײינגעשפּאַנט אין יאָכן 
װאָס האָסטו אין מרחקים זִיך געלאָזט! 


האָסט זיך גענומען רייצן מיט די ווינטן 
און ביסט אַריינגעפאַלן צוסם מאַטראַס, 
דו מיט דיין שטילן װואַלד-גליק דעס צעגרינטן! 


נאָך װאָס ביסטו פון װאַלד, דעס װואַלד פון אבות, 

אַװעק אין ווייטן ים אַריין! נאָך װאָס! 

איצט פרעסט דיך פוילעניש, ס'טרייבט טוט מיט דיר 
קאַטאַָװעס. | 


אַ ליד פון טאָגבוך 


אַזױ, אַזױ, דו נאַר פון נאַרן, 

אַזױ, אַזױ, דו נאַר, דו אהרן. 

אלה תולדות קאַריקאַטור. 

אין יאָרן, אין אומגליק, אין ליטעראַטור 
אַרײינגעװאָקסן ביסטו גאָרנישט אויף קאַטאַָװעס, 
און פאַרגעסן: אויף יענער זייט שוועל, 

אויף יענער זייט שוועל, 

װאַרטן די גוואַלדיקע ריכטער -- די אבות. 


וועסט אַרױיסװאַקסן, אַרױסואַקסן צוריק 
פון דעם אַלעם -- 
אַרונטערקוילערן, אַרונטערקױױילערן פון זִיך 
די וועלט וי אַ באַלעם. 
אויף יענער זייט שוועל, 
אויף יענער זייט טאָג, 
זיצן די היטער פון דער ואָג, 
װואַרטן די ריכטער. 
און דוֹ -- 
װואָס װועסטו זֵיי ענטפערן, דיכטערן 


*) בייזקייט, רציחה (אין פּוילישן יידיש). 
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אַ צווייט ליד פון טאָגבוך 


איך ווייס דאָך, װוי ווערטער ווערן געמאַכט, -- 
ווערטער מאַך איך אַלײן. 


איך ווייס דאָך, װוי ווערטער ווערן געמאַכט 

און װואָס מען קאַן פון זיי מאַכן. 

מען מאַכט פון זֵיי בערג און מען מאַכט פון זֵיי טאָלן, 
מען מאַכט פון זֵיי בלוט און מען מאַכט פון זיי זאַכן, 
קאַלטע קרישטאָלן און זילבערנע שאָלן, 

הינט וואָס הוילן און טונקעלע היילן -- 

מיר קאָנט איר מיט ווערטער נישט צאָלן! 

מיך וועט איר מיט ווערטער נישט היילן! 


נעמט אייך די ווערטער און גייט. 
מאַגיקער, נעמט אייך די ווערטער און גייט. 
כ'באַדאַרף נישט די רייך. 

גיי אויף, גיי אויף, בילעריי 

צו אלהים -- 

װואָיע, נשמה, צו אים 

אַ ווילד וואַיעריי! 


אַ דריט ליד פון טאָגבוך 


געפעלשט האָב איך, געשיקטער, אין מיין שיקער. 
וי קאַנען לידער אויסקויפן מיין חטא! 
דעם וויין פאַרזוכט בלויז -- נישט געװואָרן שכור. 
נאָך אַלצ פּאָעט, נישט מער וי אַ פּאַעט. 


און וויי! זיך אויסגעמישט מיט יי, מיט אַלע. 
אַ שווערע שטראָף, דו קייטן-שווערע שטראַף! 
מיט זיי צוזאַמען פּרעפּלען זייער אלף, 

ווען דו אַליין ביסט ווייט נאָך תיו. 


און שטיין אין קיך, וואו ס'פּרעגלען זיך די ווערטער, 
אַליין זיין קאָך און פיינט-האָבן די קיך, 

און שפּעט ביײינאַכט ערשט בלייבן זיצן אַ פֿאַרקלערטער 
אין שטומען דיאַלאָג מיט זיך. 


און זען אין פענצטער אויסגעשטעלט די שטערן 
און הערן, װוי זֵיי טרייבן פון דיר שפּאַט, 
למאי דו מוזסט נאָך זיצן אַלצ און קלערן, 
אָנשטאָט אָן פאָרכט אַרויסצוגיין צו גאָט. 
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אור-פאַרברעכנט 
פון ודדוכו:ןא:ווא א:ואיט * 


אָט איז דאָס אָרט. עס האָבן דאָ פֿאַרצײיטנס, 

אין אַ וועלט, באַגראָבן 

נאָך פֿאַר א ונזער ועלט'ס געבורט, געבליט 
פאַרברעכנס -- און פֿאַרגאַנגען. 

דורך געגנטן פון לאַנג פאַרװיסטער פּראַכט 

האָבן, שטאָלצ באַװאָפנט, דאָ מאַרשירט 
אַרמײײענװייז עוונות, פּשעים און חטאים. 

זיי האָבן זיך באַזעצט דאָ, זיך געלאָזט דאָ וואוילגיין, 
זיך דאָ געעלטערט, דאָ פאַרלוירן זייער קראַפט, 
געשטאָרבן און קיין זכר נישט פאַרקריצט 

פון די נעמען זייערע און מעשים 

אין טאַוולען שטיינערנע פון פעלזן. 

דאָס גאָרע רשעות'דיקע לעבן זייערס, 

די געמיינקייטן פון פיינטשאַפטן און ליבעס, 
אַלצ האָבן טויט און שלייכעדיקע צייט 
פאַרװואַנדלט ביסלעכווייז אין אומלעבן אין גרויען,, 
בייזוויליק-שווייגיקן. דאָ לויערט פחך, 

באַפֿאַלט אַ מענש, ואָס וואנדערט דאָ נישטוויסיקן, 
כאַפּט איס אָן מיט לאַנגע פינגער פאר'ן קאפ 

און לאָזט נישט אָפּ, ביז וואנען ס'גייט נישט יענער 
אַראַפּ פון זינען. 


אָט-אַ די גרויסע, די אָן-דאכיקע רואין, 

דער וייט:צעשפּרײיטער עיגול מיט דעם לאָך אין הארצן, 
דאָס איז אַמאֵָל געווען די שטאָלצע פעסטונג 

פון זייער הויפּט:ישטאָט. 

אָט די ריפן די צעבראַכענע פון שטיינער 

רואיניקע, די כוואליעדיקע בערגלעך 

מיט גראָז -- געווען זיינען זיי ווענט פארצייטנס. 

די בויער זיינען אומגעבראכט געואָרן, 

כדי עס זאָל נישט אויפגעזיגלט ווערן 

דער סוד פון צימערן, געבויט פון וועגן 


+ {||)שזשןא /ושאשג) ונישט צונויפמישן מיט זזשאַרדזש פערעדיט), א פארגעקענער 
ענגלישער פאָעט, איז דער פסעוװודאָנים פון לאָרד באלװער-ליטאָן, זון פון דעם 
ראַנואניסט. ער האָט אין שלאָף, װי ער דערציילט, מחבר געווען אא לאנגע פּאַעמע. 
אין זכרון איז אים געבליבן בלויז דער טייל, וװואָס ווערט דאַ איבערגעזעצט. 
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בלוט-פאַרגיס און אַלדי וויסטע זנות'ן: 
געבוירן זיינען דאָרט געװאָרן 

די סאַמע עקלדיקסטע פאַרגעניגנס. 

איצט מאַכט די גראָזן מורמלען 

בלויז די שיפּנדיקע פרייד 

פון כל-המינים קריכװואַרג. אין אַ ברונעס 

אַן אויסגעטריקנטן -- געפינט זיך, ווער-קאָן-וויסן 
וי לאַנג, 

אַ יאַשטשערקע אַ ווייסע וװוי צרעת. 

זי אַליין נאָר ווייס 

די נעמען פון די פּורפֿור-זאַטע פלאַנצן 

אַרוס דעס בֿרונעם,. 

װאָס זיינען ווער-ווייס-ווען געווען פאַרברעכנס. 


ראַטעוען די זון 


די לבנה שמייכלט 

מעשה דזשיאַקאַנד. 

עס שפּילט זִיך ביי איר זייט 
אַ װאָלקנדל אַ קליינס, 
אידיליש-בלאַנד. 


אױיפֿאַמאָל גיט אַַ מיניע 
קאָנוואולסיוו די ליניע 

פון האָריזאַָנט. 

דאָס האַרצ פונעם אָוונט 
האָט זיך דערמאַָנט: 
ראַטעווען די זון 

האָט קיינער נישט געקאָנט. 


גראַמען וועגן אַ פויגל און אַ פּורפּורנער שטאָט 


פֿרעמד און טונקל אַלײנט. 
דאָס פאַרטראַכטע געשטאַלט 
פון פאַרנאַכטיקן וואַלד. 

סלופ פון טעלעגראַף ויינט 
ווינטיקווילד. אויפ'ן דראָט 
זיצט אַַ פויגל און זעט: 
ס'לייכט אין פּורפּֿור אַ שטאָט, 
הויבט די טורעמס און טראַנט 
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אין 
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העט ביים עק האַָריזאַָנט. 
וויל ער פליען העט:העט 

צו דער פּורפֿורנער שטאַט, 
אָבער שפּעט איז, צו שפּעט, 
ווייל די נאַכט קומט אָט-אָט 
און גיט אַלֹצ אַ פאַרריגל, 


שטאַרט ביים פויגל דער פליגל 
און ווייט איז די שטאָט. 


אַ קאַפּעטעריעלע אויף איסטסאַיד 


אין א קאַפּעטעריעלע אויף איסטסאַיד 
האָט זִיךְ די לעצטקייט געטאָן אַ פֿאַרטאַיע. 
זי מאַכט ביי אַ קאַלט טעפּל קאַוע חשבונות 
ווער עס וועט נאָכגײן נאָך וועמעס לוויה. 


אין אַ קאַפעטעריעלע אויף איסטסאיד 

האָב איך זי דערבליקט, די אלמנה די וויסטע. 
זאַג מיר, דו לעצטקייט: וואו שטיי איך פאַרשריבן 
ביי דיר אויף דער ליסטע: 


אויגן פון אַ קאַצ 


אויגן פון אַ קאַץ, צוויי שוואַרצע שטיקער נאַכט, 
האָבן מיך קראַנק געמאַכט. מיט בייזער מאַכט 
האָבן זיי געיטענה'ט: מענטש, דו זינדער, 

ס'האָט אַ געדאַנק דיינער אַ װויסטער אונז געבראַכט 
אויף דער וועלט. מיר זיינע דיינע קינדער. 


איידער נאַכט פֿאַלט צו 


די אָוונט-זון שרייט 
ס'געשריי פון פאַרגיי. 

אַ פויגל, װאָס כ'ווייס נישט זיין נאָמען, 
װואַרפט צום געצאַנק 

פון פאַרגאַנג 

זֵיין געשריי. 


פֿון די אַראָפּן צו די אַרױפן | 225 


כ'גיי פאַרביי 

און שריי אויך -- -- קיינער הערט נישט וי כ'שריי 

נאָך גאָט. איידער נאַכט פאַלט צו 

שרייען מיר דריי: 

אַ מענטש און אַ זון און אַ פויגל, װאָס כ'ווייס נישט זיין נאָמען. 


דונערן 


ציטערדיקע, נאָך-געוויטערדיקע שטראַלן שיפע 

זיפּן זיך דורך װאַלקנס. װוי מע רוקט פונאַנדער שטולן 
אין אַ זאַל נאָך אַן אסיפה -- 

אַזױ הערן זיך אין הימל לעצטע דונערן. 

אָט װואָרטשען זֵיי נאָך בלויז װוי אַלטע הינט 

און פאַרשטומען. קיינער וועט נאָך זיי נישט אומערן. 


ווידער זומערן 

די ווייטקייטן, פֿריש אַנגעטאָן אין גאָלד. 

די שרייעדיקע דונערן -- די דונערן -- 

װאָס האָט זֵיי וויי געטאָן?! װואָס האָבן זיי געװואָלט! 


געבעט-ליד פון אַ זינדיקן 


שיק צו, שיק צו 

יעדן טויטן זַיין רו, 

יעדן טרינקער זיין וויין, 
יעדן וועבער זיין ליין, 
זיין האַמער דעם שמיד, 
דעם דיכטער זיין ליד, 
דער פרוי איר קינד 

און דעם זינדער זיין זינד. 


אָ, די זינד אַליין 

איז דאָך נאָר אַ געויין 
פֿאַר דיין הויכער טיר 
און אַ תפילה צו דיר -- 
און ס'איז איטלעכער חטא 
נאָר אַ וועג צום על-חטא. 


באַמערקונג: לייען נישט אַ ס ייפע (אסיפה), נאָר: אַסיפע. 
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סוב-אָפּטײל צוויי 


אַנונג, דורכרייס און 
די פּאַעמע: אַ מענטש פאונאכט 


אורחים 


מיר אורחים -- מיר װואַָרצלען זיך קיינמאָל נישט איין 
אין ערדישע זאַמדן, אין דיין און אין מיין. 

און פרעמד איז אונדז אַלץ, װאָס געזעצט איז און פעסט, 
אונדז, פייגל אָן נעסט, אונדז, די אייליקע געסט. 

מיר זיינען אַ הויך נאָר, אַ ווינט, אַ מינוט, 

אַ װואָלקן פאַרנאַכט-צו, האַלב שאָטן, האַלב בלוט, 

אַ װאָלקן פאַרנאַכט:צו, װאָס האָט נישט קיין צייט 

און איילט זיך און בייט זיך אַ בייט נאָך אַ בייט. 

מיר האָבן קיין אָרט נישט -- די וועלט איז אונדז קליין. 
מיר האָבן קיין צייט נִישט -- מיר דאַרפן פאַרגיין. 

מיר האָבן קיין צייט נישט -- מען װאַרט אויף אונדז וואו. 
גיך, גיך! טאָמער מאַכט מען די טויערן צו. 


פֿאַרביי 


אייליק זינגען אונדזערע טריט, 
זינגען גלוסטונג צו מרחקים, 

און די גלוסטונג האָט קיין סוף נישט, 
די מרחקים האָבן קיין שיעור נישט. 
מיר דאַרפֿן אייער הויז נישט, 

קלאַפֿן אין אייער טיר נישט. 

דער אָפּגלאַנצ פון דער שווערד, 

װאַס היט די פריידן פון גן-עדן, 
פֿאַלט אונדז צו די פיס. 

אונדזער האַנט געדענקט עד-היוס 
יענע צייטן, ווען זי איז 

געווען א צווייג פון עצ-:החיים. 

אַן ענטפער אַן אייביקן אַנטקעגן 
לויפט אונדזער אייביקער הל מ אי. 
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אין דושנע ערד-נעכט זינגען פרויען: 
אונדזער לייב איז קיל װוי טויען, 

קום צו אונדז -- מיר זיינען מאַ. 
מיר האַרכן -- און לויפן זיי פאַרביי, 
לויפֿן פֿאַרביי. 


אַ תהלים-ליד 
משומרים לבקה... 


ווען גליט 

אין מזרח אַ רויטער פּאַס? 
מיד 

איז דעם וועכטער'ס טראָט 
אויף דער פוסטער גאַס, 
אין דער שווארצער שטאָט. 


מער װוי דער וועכטער אויף טאָג 
װאַרט מיין נשמה אויף גאָט. 


אַ פרומע פאַרצייטישע נאַכט 


די נאַכט -- 

דורך בלויע שפּאַקולן צאַנקען 
אירע אויגן. זי טראַכט 
אויסגעשטערנטע געדאַנקען. 


אַ װוינט מישט אויף 

דעם שאָטן-סידור אויף אירע קני. 

זִי שעפּטשעט תפילות ביז פֿאַרפרי. 

זי בעט, אַז דער טאָג װאָס קומט זאָל געראָטן. 
זי מורמלט: קרע שׁטן -- -- -- 


געשריי אין דער נאַכט אַריין 


ער האָט אַ בריוו צו מיר געשריבן, 

געווען דאָרט אָט אַזעלכע שורות: 

,עס האָט מיין יעדע ואָך צו זיבן 
פאַרפלוכטע נעכט, וי שוואַרצע קבורות. 
דורך בייזע וואַך:נעכט וויל איך שרייען: 
ווער וועט פון פרייהייט מיך באַפרייען: 
שקלאַף וויל איך זיין צו אַ הויכן וילן! 
שלעפּט מיך אין שול און בינדט אין תפילין! 
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און אויב צו אַלט איז די שול די אַלטע -- 
גיט מיר אַ נייע, מיר, מענטש אויף װוינט! 
אויב צו אַלט שוין די אַלטע תפילין -- 

גיט מיר נייע און נעמט און בינדט! 


װווי שרעקלעך מיין הפקר וויל זיין געבונדן 
צו הויכן געבאָט, צו שטרענגן לאַו! 

גאָט, אַנטפּלעק זיך צו מיר דורך וואונדן! 
טרעט אין מיין קעלטער, פונסניי באַשאַף! 
ווער רויט פון מיין בלוט! אין בלוט געגורט 
גיי אין מיר אויף -- און ווער ג; עבורט!" 


אַוויס 


פֿאַלט איין אַ מענטשן מיטאַמאָל: 

ער איז אַ קרוב פון די מייז אין מויזלאַך. 
אַלצ ווערט נידעריק, שװואַרצ און שמאָל -- 
נישטאָ זיך וואו אַ קער-צו-טאָן. 

עס העלפט נישט קיין שום תירוא: 

הענט ווילן פיס ווערן. 

נישט פיס, נאָר פיסלעך פון א שרא, 

װאָס ווילן פאַרקריכן װאָס גיכער 

אונטער אַ שאַנק מיט ביכער. 


ביסט צווישן מייז אַַ מויז. 
און נאָך נידעריקער ציט, 

צוס שפּאַלט דעס ענגסטן, 
שפּאַלט פון נישט. 


דאָס שטערט דיר נישט למראית,עין 
צו זיין אַ לייט מיט לייטן גלייך. 
טאָמער פרעגט דיך מלאך:דומה -- 
װואָלסטו ענטפערן געוואוסט: 
אַזױנער און אַזױינער, 

באַוואוינער 

פון דער און דער-אָ גאַס, 

אַ שרייבער, אַ ייד -- וכדומה. 


מלאך דומה -- ,,דומהי' ווערט (אויף יידיש) אַרױסגערעדט: דוימע. 
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נאָר אַז דו ליגסט שוין טיף פאַרקנוילט 
אין עכבר'דיקן לאָך, 

און קיינער, קיינער אַרום דיר, 

נישט ווייב, נישט קינד, נישט חבר, 
קיינער ווייסט נישט פון דיין טואַף -- 
גיט עפּעס אַ פֿאָך. 

ס'קאָצל קומט -- אַ גאַסט! 

גאָרנישט דער לעצטער! 


גאָרנישט זאָגט צו גאָרנישט: ניין. 

ניין, געזאָגט צו נֵיין, ווערט יאָ. 

דער שפֿאַלט ווערט ברייט, 

ער ווערט אַ טיר. 

אויס 

מויז. 

קיינער ווייסט נישט, אַז דו ביסט אַרױס. 


ביימער ערב פרילינתג 


וועלכער ווילדער מאָלער האָט עס נישט דערמאָלט אייך, 
אייך דעם גוף געלאָזן שטיין אַ נישט-באַקלײדטן! 
וועמעס מידער כישוף קייט עס אייך די גלידער! 

ווער האָט עס, וי פֿערזן פון פֿאַרקלערטע לידער, 
אויסגעשטעלט אייך -- שטילער איינער פאַר'ן צווייטןן 


טונקל וי אַ נביא'ס חלום אין דער מדבר, 
ווען די שטערן יוירן און די זאַמדן טענה''ן, 
שטעלט איר קעגן הימל צווייגן אויס וי שאָלן, 
און איר װואַרט, אַז זונען, זונען נייע, זאָלן 

אייך די פוסטע שאָלן אָנגיסן מיט ויינען. 


אייער קאָפּ דער שװואַרצער װאַרט אויף גרינער הילונג, 
וי חלומות יונגע װואַרטן אויף דערפילונג. 

און מיט אייך צוזאַמען שווייגט זיך מיר אַ תפילה, 
און מיט אייך צוזאַמען קוק איך אויס אַ גילוי -- 
ביימער ערב יוס-טוב, ביימער ערב פרילינג! 


פרוי נשמה 


דורך אַ פענסטער אַ פינסטערלעך בלאָען, 
אַ מיט בלינדלעכער בלאַָקײט פּאַרשטעלטן, 
קוקט אַ שיינע משוגע'נע פרוי 
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אויף אַ פערל-געשלידער פון וועלטן, 
װאָס דעמערן ריטמיש פאַרביי. 


די דעמערונג ציט זִיך און ציט, 

דאָס פענסטער ווערט בלאַער און גרעסער 

פון מינוט צו מינוט -- און די פרוי זינגט אַ ליד, 

װואָס בלאַנקט אין דער בלאַקײט אַריין װוי א מעסער, 
די שיינע משוגע'נע פרוי. 


דאָס פענסטער איז גרויס, גװואַלדיק גרויס און פֿאַרמאַכט. 
ס'איז טאָג נישטאָ, 

ס'וויל נישט ווערן נאַכט. 

די דעמערונג ציט זיך און ציט -- -- 

און די דולע, די הערלעכע פרוי 

זינגט אייביק איר ליד, 

זינגט אייביק דאָסזעלביקע ליד פונדאָסניי 

צו די וועלטן, װואָס ציען פאַרביי. 


װואָלטן מיר זון אין די אויגן געהאַט, 
װאָלטן מיר געזען -- 

װאָס װואָלטן מיר געזען! 

די גייסטער פון די, 

װאָס האָבן געלעבט 

אַמאָל -- ווער ווייס וועןז -- 

ביי אונדז אין די הייזער. 


װאָלטן מיר זון אין די אויגן געהאַט, 
װאָלטן מיר געזען -- 

װאָס װאָלטן מיר געזען! 

אַז ביי אונדז אין די צימערן 

גייען זיי אַרוס 

מיט באָרװועס-שטילע טריט, 
טיף-האָרכענדיקן אויער. 


עס האַלט זֵיי דאָ געשמידט 
די אייביקייט פון זאַכן, 

זֵיי מוזן אַלצ נאָך לעבן 

פון וועגן די זאַכן, 

פון וועגן דער שווערער, 

פון וועגן דער גאָלדענער 
לאַסט פון די זאַכן. 
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זון פון האַרבסט 


דאָס איז די זון פון האַרבסט: אָט שפּילט זי אויף, 
אָט טראָגן װאָלקנס װואָלקולאַקישע איר ארון. 

אָט ווערט זי -- און אָט ווערט זי נישט. אָט פילט זי 
מיט וויין איר כוס -- און גיט אונדז אַלע טרינקען. 
און אָט פאַרזינקט זי -- און מיר אַלע זינקען. 


דאָס איז די זון פון האַרבסט: דער אַ ל + אין פאָרם פון אַ קרייז. 
דאָס נישט-זיין -- אין דעם זיין, דאָס זיין -- אין נישט-זיין. 
מוזיק פון יאָ און ניין, פון איין-און-אויס. 


דאָס איז די זון פון האַרבסט: מוזיק, װאָס שטאַרבט 
און טריאומפירט אויפסניי -- און שטאַרבט צוריק -- 
דאָס איז די זון פון האַרבסט: מוזיק, מוזיק -- -- 


דאָס איז די זון פון הארבסט, די זון פון האַרבסט. 
עס פלאַטערט איר אַנטקעגן, װוי אַ האַרץ, 
דאָס בלאַט, װאָס געלט -- 


עס איז די זון. ס'איז אַלצ. עס איז די וועלט. 


וועלט-פרוי 


ס'טאָגט מיט שניי די נאַכט, האָט בלויליך זיך צעזונט. 
דורך בלינדע גאַסן לויפט אַ טראָס א שפּעטער, 
וויל אויסגיין אין דער רעמיזע װוי אַן אַלטער הונט. 


עלעקטרע בלוטיקט נאַקעט אויף זיינע פּוסטע בענק. 
אויסגעלאַפן איז ער אומעטום -- אַ סוף! 
אַ גאַס-לאַמטערן שטעקט פון שניי אַרױס איר האַלז, 
האַל) װוי פֿון אַ נישט-דערקוילעט עוף. 


אַ 
אַ לעצטער טואַס לויפט שטאַרבן... 


און מיטאַמאַל -- 

איבער בלוילעכער, בלינדלעכער נאַכט-זון דעס שניי'ס 
הימלט די וועלט-פרוי אויף. 

ס'פּניס! ווער ווייס! 

פאַרלוירן אין שניי! 

נאָר הייס 

און פול מיט רחמנות גיט זי אַ שימער 
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איבער דעם טראַס, װאָס שטאַרבן לויפט ער, 
דער מויד אונטער'ן טוך, דער בלאַסער, נישט-געקויפטער, 
און איבער מיר, 
דעםס לעצטן זון פון מקובלים. 
ווינטער, 1926 


גלגולים 


פערד מיט'ן בליק 

פון אַ דולן פאַרגעסער, 
ביסט מיט יאָרן צוריק 
געווען אַ פּראַפּעסאַר. 
דיינע אויערן הענגען 
װוי טויטע ציטאַטן... 
אַמאָל דערמאָנסטו זיך 
אין סאָקראַטץ -- -- 
עס גיט זיך צומאָל 
אין זכרון אַ שאַקל 

אַ װאָרט: מאַנאַדע -- 
עמפּעדאָקל -- -- 

נאָר ווילסטו געדענקען 
דעם פּירוש המילות, 
איו אַלא אומזיסט -- 
כאָטש הונדערט מאָל וויל עס. 
שאַ, אפשר ווייס 

די פֿאַריכישופ'טע קאַא, 
װאָס איז דאָס אַױנס 
דער סינטעטישער זאַצ! 


פירעקיקער בולדאָג, 
געפירט אויף שפּאַציר, -- 
ביסט ערגעץ געוועזן 

אַ פעטער באַנקיר. 

מיט אויגן קוקסטו 
פאַרגליווערט פֿאַרראָסטע 
אויף דער אַלטער מויד, 
דיין באַלעבאָסטע, 

און װוייסט נישט: אין אַכצן 
הונדערט און צוויי, 

אין טעג פון פרילינג, 
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ווען ס'שטאַרבט דער שניי, 
(און אפשר אין זיבעצן 
הונדערט און פיר?), 
האָסטו, אַ מענטש נאָך, 
געפירט אויף שפּאַציר 

אַ הונט אַ סטאַטעטשנעם 
אזא וי דוו, 

אַ הונט פול מיט ערנסטקייט 
און מיט רון 

געפירט דורך אַ גאַס 

פון אַ ווייטער שטאָט 
פֿאַרביי קליינע קינדער 
אין אַ סאַד. 


לערן פון אַ לאַמטערן 


לערן פון אַ לאַמטערן, 
וי אַזױ צו ברענען אַ גאַנצע נאכט. 


געדולדיק זאָלסטו הערן: 

וי דער שכור שעלט, ווי די זונה לאַכט, 

וי דער וועכטער שטעלט זיין טראָט דעס שווערן, 
וי דער גנב שלייכט, וי עס פאַלן שטערן, 

װוי עס פֿאַרטרויט דער גאַס זיין טרויער 

אַ פענסטער ואָס ואַכט, 

וי אַ פֿאַרשפּעטיקטער קלאַפּט אין טוער, 

וי ס'ווערט דאָס טויער נאָך אים פאַרמאַכט, 
וי שאָטנס, װואָס ליגן אויף דער לויער, 
מורמלען: גיב אַכט, גיב אַכט, גיב אַכט, 

און וי עס בויערט פאַרטאָג דער בלויער 

אין שאַכט פון דער נאַכט, דער טיפער שאַכט -- 


אַזױי זאַלסטו האָרכן אַ גאַנצע נאַכט. 


יענער-וועלט'ס יענע-וועלט איז די-וועלט 


יענער-וועלט'ס יענע-וועלט איז די-וועלט, 
די הי-וועלט. 

די גייסטער פון יענער-וועלט'ס וועזנס 
זיינען מיר, װואָס פילן אָן די הי-זייט, 

די טואונג-זייט, די מי-זייט. 
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איך, אהרן פון דאַנען, 

בין גייסט פון אַן אהרן פון דאָרטן, 

און װאָס איך טו דאָ רופט זיך אָפּ אויף יענעם, 
װואָס כ'קען אים נישט און קען אים: 

ס'ווערט אָדער יענעם אהרנ'ס גן-עדן, 

אָדער זיין גיהנם. 


אהרן פון דאַנען, 

דעם דאַרטיקן נישט פּייניק -- ער איז דו. 
מעשים שטעל אים צו 

העלע און דערהויבענע. באַשטראַל איס 
פון דאַנען, פון דער ערד. 

מבשרך לא תתעלם. 


די בעטונג פון מיינע לעפצן 


שלאַנגען -- שלאַנגען -- שװואַרצע שלאַנגען -- 
שװואַרצ -- שװואַרצ -- אינגאַנצן שװואַרצ. 
פֿאַנגען וויל מען מיך -- פאַנגען -- פאַנגען -- 
מאַכן מיין האַרצ אַ שװואַרצס -- אַ האַרטס. 
שװואַרצ -- שװואַרצ -- אינגאנצן שװואַרא. 


אויגן -- אויגן -- דעס טייוול'ס אויגן -- 

זינד -- זינד -- אינגאנצן זינד. 

בויגן װוויל מען מיך -- בויגן -- בויגן -- 

שאַ -- אָט בינדט מען -- מען בינדט -- מען בינדט. 
זינד --- זינד --- אינגאַנצן זינד. 


כרובים -- כרובים -- איר הייליק העלע -- 
ווייס -- ווייס -- אינגאַנצן ווייס. 

נעמט מיך אַרױס פון דעם טייוול'ס קעלער, 
פון צווישן דער סיטרא-אחרא'ס מייז. 

ווייס -- ווייס -- אינגאַנצן ווייס. 


עולימתא -- עולימתא -- עולימתא שפּירתא -- 
ריין -- ריין -- אינגאַנצן ריין... . 

טרערן, טרערן שענק די פאַרפירטע -- 

אָט-אַָ וויין איך -- איך וויין -- איך וויין --. 
ריין -- ריין -- אינגאַנצן ריין . . . 


עולימתא שפֿירתא --- לייען: אולימטע שאַפּירטע. 
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דריטע אשמורה 


וואָס איז עס! צאָ-װײיטיק:! אפשר אַ מוי 
אָדער די פּיין פון אַ האַרצ, װאָס גייט אויס! 
ס'נאָגט עפּעס. 


טוען עס פרעגן די נעכט ביי די טעג! 
טוען עס נעכטנס ביי מאַרגנס א פרעגן 
ס'פרעגט עפֿעס. 


וועמעס געבעט איז עס, וועמעס געבעט: 
ווערט עס אַ תפילה, דאָס קישן אין בעט! 
ס'בעט עפּעס. 


װאָס האָט דאָס פענסטער צום פֿאָרהאַנג גערעדט: 
האָט זיך אַ ווינט מיט אַ שאָטן געוועט: 
ס'ווינטלט מיט גאָט עפּעס. 

ס'יאָ'ט עפּעס. 


און די אבות װואָס רופן 


דאָס ניכטערע, שטאַל-גרױיע ואַסער. 
אויסלעש פון מערב'ס פֿאַנטאַסטיק, 
אויסוועפּ פון זיין רויטן בגילופין. 


אויפדערנאַכטיקע ביימער, 
די שװואַרא-קלאָרע פּלאַסטיק 
פֿון זייערע גופץן. 


און איך אין דעס אויפדערנאַכט -- מיט מיין לעבן, 
װואָס טונקלט האַסטיק. 
און די אבות, ואָס רופן. 


רמשים און אימפּעראַטאַרט 


,, ... רמשים און אימפּעראַטאָרס 

קערן ויך אום צו דעסזעלבן שטויב... " 
כ'האָב אויך אין זיך אָט די ווערטער געפונען. 
און דאָך -- 

ס'מינדסטע קערנדל שטויב -- 

איז עס נישט גװואַלדיק וי זונען? 
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זִינגט עס נישט לויב! 

און אַפילו אַ װאַנצ, אַזױ שטיל, ברוין, גלאַנציק, 
איז עס נישט -- פאַרבאָרגענער מיין! 

שטויביק -- װאַנציק -- 

נו, ובכו1... 


ווייטע הענער פאַרטאָג 


ערגעץ קרייען שוין הענער -- 
און איך ליג און איך וואַך. 
ווייטע הענערשע טענער, 
ווייט:באגיניקע שפּראַך. 


עפּעס זינגט האָן צו האָן -- 
עפּעס זאָגן זיי אויס, 

עפּעס זאָגן זיי אָן. 

און איך הער זייער טאָן 

מיט דער שרעק פון אַ מויז 
אין איר איינזאַמער לאָך -- 
און איך האָרך און איך האָרך. 


אָ, ווער זאָגט מיר, װאָס טראַכט 
גאָט, דער צינדער פון טעג, 
ווען עס עקט זיך די נאַכט: 


װאָס זאָגט אָן אייער זאָג, 
ווייטע הענער פאַרטאָג! 


אַ נסיעה 
ווייב, לאָמיר פֿאַקן די טשעמאַדאַנען 
און לאָמיר אַװעקפּאָרן פון דאַנען. 


שוין לאַנג איז װאַרשע מיר דערעסן. 
צום טייוול, מ'ווערט דאָך דאָ פאַרזעסן. 


וואוהין זשע זאָלן מיר זִיךְ קערן?! 
װאַרט, אָט װועל איך די זאַך באַקלערן. 


ובכן --- לייען: אוד-וועכיין. 





פון די אַראָפֿן צו די אַרױפן | 237 


פֿאַריז איז מיר צו קלוג, צו טומאה'דיקן 
װואָס מער זי רוישט -- מער איז זי אומעטיק. 


בערלין איז רוצח'יש, בערלין איז וועלפיש. 
לאָנדאָן -- אַן אַלטער פוילער וואַלפיש. 


קיין מאָסקװע וויל גאָט נאָך אַלצ נישט קומען. 
ניודיאָרק -- פאַרנומען מיט מזומן. 


ס'פֿאַרפּעסטן קלויסטערס און גלחים 
די שטאָט פון מיין גאָט און פון מיינע מלכים. 


איטאַליע! אָפּערע. ביליקע אַריע. 
בעלגיע -- אַ פֿאַבריק. אַ האָטעל -- שװײיצאַריע. 


נאָר פאָרן מוז מען... איז לאָמיר פאָרן 
און לאָמיר דעריאָגן די ערשטע יאָרן. 


זיי מוזן נאָך ערגעצ אויף וועגן וואָגלעןן 
זיי טראָגן גליק אין לעדערנע לאַגלען. 


זיי מוזן נאָך ערגעצ אויף וועגן וואַנדלען. 
זֵיי זיינען געפאָרן מיט ווינטן האַנדלען, 


מיט אַלטן גן-עדן פון אדם-חוה 
און מיט'ן עק פון דער גאָלדענער פּאַװע. 


לאָמיר פֿאָרן -- געשווינד, געשװוינדער! 
לאָמיר דעריאָגן -- און ווערן קינדער. 


פון דער װואָרונג, וואָס װואַרט בײינאַכט 


די אייביקייט -- זל רייסט זיך 
אַרױס פון איר געשפּאַן, 

און װאָס געווען איז צינדערט, 
און וועט-זיין איז פאַראַן. 
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די נאַכט הויבט אָן צו ריידן -- 
צי ווייסטו װאָס זי ווילן 

עס שמועסן גאַרדינען 

מיט מייזלעך אין דער שטיל. 


און ס'ריידן טויזנט זאַכן 

און אַלצ איז בלויז איין ואַך. 
עס ריידן זאַך מיט אומוזאַך -- 
און גיי, דערגיי די שפֿראַך. 


קבלה-צייכנס ברענען 
אין אויגן פון אַ קאַצ 
און גאָפּלימעסער טוליען 
זיך נאָענט צו אַ טאַצ. 


עס גייט אין װאַלד שפּאַצירן 

פון קיך אַ דאַרער שפֿאָן. 

די לאָמפּ, װאָס בלייבט פאַרלאָשן, 
צינדט אַנדערשווייז זיך א 


סטאַטעטשנע שטייט צומאַרגנס 
אַלצ ווידער אויף אַן אָרט, 

און ס'בלייבט אַ סוד די װאָרונג, 
װאָס האָט ביינאַכט געװואָרט. 


תפֿילה, צו דיר קומט דער זון פון אסתר... 


תפילה, צו דיר קומט דער זון פֿון אסתר! 

נעם מיך ביים האַנט אָן און זיי מיין שוועסטער, 
און פון דעם דמיון, װאָס זיינע קאָשמאַרן 
פּייניקן מיך, דעם פאַרלוירענעם אהרן, 

און פון דער גלוסטונג, דער לוסטיקער דלילה, 
פיר מיך אַװעק, אַ שוועסטער מיין, תפילה, 
אַהין, וואו זיי קאָנען קיינמאָל נישט גרייכן -- 
אין דיינע שטילע, הייליקע הייכן. 


אַ געשטאַלט פון פֿאַרנאַכטלעך 


איז פאַרביי אַ געשטאַלט, 
צווישן ניין מיט א יֹאַ, 
אָן אַ זייט, אין דעם קרים, 
נישט פון דאָרט, נישט פון דאָ -- -- 
אַ געשטאַלט -- -- 
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זיך אַ הויב געטאָן ווייך 
דאָרט, ביים ברעג האָריזאָנט, 
וי אַ קאָפּ פון אַ קינד, 
וי אַ קעפּעלע בלאַנד -- -- 
אַ געשטאַלט -- -- 


און געטאָן מיט אַן אויג 
אַ פאַר'חידוש'טן גאַף 
אויפ'ן גאַנצן באַשאַף, 
אויפ'ן גאַנצן באַשאַף -- -- 
אַ געשטאַלט -- -- 


און דערנאָך, װוי אַ בוים, 

זיך צעצווייגט ערגעץ ווייט, 

זיך צעדאַוונט, צעוויגט -- 

אין דער קרים, אַָן אַ זייט -- -- : 
אַ געשטאַלט -- -- 


און אין שאָטנס דערנאַך 
זיך צעפֿאַלן, צעטיילט, 
און אַרין אין דער נאַכט, 
װאָס און ווען -- נישט דערציילט -- -- 
אַ געשטאַלט -- -- 


אַ בשורה 


איבערגעוועקט האָט עמעצער דעםס ואַלד. 
ער קוקט זיך אום, דער זיידע וואַלד. 

נאָך טוליעט זיך דער נעפּל 

אין אַ קאָלדרע אין אַ ווייסער. 

שטיל איז נאָך און קאַלט. 


געווען איז עס אַ בשורה. 

געגאַנגען איז זי באָרװעס, 

געטראַכט האָט זי פון אויפגאַנג, 

אַ ווינט געטראַפן, 

זִיך מיט אים צעקושט, 

אין גראָז געטאַנצט, פאַרבייגעטאנצט -- 
און אויפגעוועקט דעס ואַלד. 
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גאָט פון תהלים 


דער טויטער גאָט פון פילאָזאָפן, 

אַ גאָט געימלאכה'ט פון באַגריפן, 

לאָזט אַלע וואונדן מיינע אָפן, 

לאָזט אַלע טרערן מיינע טריפן. 

ווער דאַרף אַ גאָט, װאָס האָט נישט ליב, 
אַ גאָט -- אַ ווייטע ערשטע סיבה, 

צי סתם סימבאָל אָדער פּרינציפּ! 

אַ גאָט פון װוייטיק און פון ליבע, 

דו גאָט פון תהלים, דו אַלין 

קאַנסט זיין מיין גאָט, קאָנסט זיין פאַרנעמער 
סיי פון מיין איוב'דיק געוויין, 

סיי פון מיין לויבנדיקן זמר. 


מע לאָזט נישט 
מ'װואַלט געקאָנט שטאַרבן, נאָר מע לאָזט נישט. 


! ס'קומט צוגיין רחמנות 
מיט אַ לבנה'ס 

פרום געזיכט -- 

און לאָזט נישט. 


די ליבע קומט אַנטקעגןן 
װוי אַ זון מיט אַ רעגן 
וויינט זי און לאַכט -- 
און לאָזט נישט. | 


אין אַ ווינקל שטייט די תפֿילהן 

איר ברעם איז פייכט, 

דאָס פנים לייכט, 

די ליפּן שעפּטשען: גאָט פֿאַרלאָזט נישט. 


מ'וואָלט געקאָנט שטאַרבן, נאָר -- מע לאָזט נישט. 


ליד אין עברי-טייטש 


דער דו דעם בוים אין בליטן קליידסט! 
דערמאַי מיין זעל, די דערנער טראָגט, 


דערמאַי --- דערפריי; שטעטיגליך --- שטענדיק; דערװואָרטן --- כדי, אַזן געמאַרק --- 
גרענעץ, תחום. 
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און גורט מיין לייב מיט דיינער טרייסט. 


די לעפצן טו איך אויף, דיין װאָרט 
צו טרינקען שטעטיגליך באַרײט, 
און זע דיין שאָטן אַלעראָרט. 


אָ האַר, דיין אָנגעזיכט מיר נויג 
און זעצ דיך נאַכטס ביי מיינעס בעט, 
ווען איך דיך רוף מיט אַנגסט אין אויג. 


דער דו הימלען האָסט געשפּאַנט, 
דיין קלייד די ערדן איבערשטואַלט -- 
מיין לאַגער היט און האַלט מיין האַנט. 


דערװואָרטן, אַז איך זאָל נישט איך 
מער זיין; דערװואָרטן, אַז איך זאָל 
אין דיין געמאַרק זיין שטעטיגליך. 


און זאָל מיין טייל נישט זיין מיט די, 
די זוכן דיך דורך בוך און שפּרוך, 
דורך אייטל פאַרשן און פיל מי. 


איך מעכט, מיין לייב זאָל זיין דיין לויב, 
צוס הימל זאָל מיין בלוט דיר זייןן 
מעכט זאָגן: ,, ב ין עס", נישט: ,,איך גלויב!" 
1928 


איידער-װואָס-ווענייק 


עפּעס אַזױנס, װאָס איז איידער-װואָס-ווענייק 
און דאַרף זיך אָנהייבן 

װאָס'ן און ווענ'ען -- 

און לאָזט זיך 

צו דיר נישט דערקענען. 


עפּעס אַזױינס, װאָס דאַרף ווערן געשטאַלט 
און זיך טאָן אַ פאַרהאַלט 

אין צייט, 

נאָר עס קריגט חרטה -- 

און פֿאַרבאַײט, 


עפּעס אַזױנס, װאָס אַז עס װאָלט 
געװואָרן --- 
װאָלט עס אַנדערש געװאָרט, 
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װאָלט עס געווען 

אינעם דאָ -- אַ דאָרט. 

נאַָר עס האָט נישט געװואָלט 
(אָדער נישט געטאָרט) -- 
און איז ניטגעװואָרן. 


צו זוכן ס'קינד 


.... אָט דאָ געשווינד 
איז דורכגעפלויגן, וי אַ פייל, 
אַזױנס, װאָס האָט געשמעקט מיט קינד 
און ליגט שוין ווייט פֿאַר טויזנט מייל. 

(ביאַליק) 

און איך -- איך גיי פון אייך אַועק, 

פון אייך אַוועק אויף טויזנט מייל, 

צו זוכן דאָס, װאָס גיט אַ פֿלי, 

אַ בלענד אין גוואלדיקן געאייל, 

און כלאַנדזשע, פאַל און הויב מיך אויף, 

און לאַך מיך אויס פון וואונד און בייל, 

און קער מיך אום פון צייט צו צייט 

און זיצ מיט אייך אַ קורצע ווייל, 

און נעס א גראָס און מאַך א ליד 

און פלעכט צוזאַמען צייל מיט צייל, 

און איידער ואָס בין איך אויפסניי 

פאַרביי, אַוועק אויף טויונט מייל, 

צו זוכן דאָס, װאָס גיט אַ שווינד 

אין גרויס געאייל -- 
און שמעקט מיט קינד. 


גייסטער 
(פֿון װויקטאָר הוגאָ) 


געשטאַלט, איך ווייס: כ'האָב דיך געקענט. 

איצט ביסטו שאַטנדיקײט, כמאועדיקייט, סאַמע 
נישט-קלאַרקײט. -- כ'בין אַמאָל 

געווען דיין מאַמע. 


ניטגעװואָרן --- פאַרגאַנגען, פאַרשוואונדן. 
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-- און דו ווער ביסט, װאָס דיינע פליגלען זיינען 
ציטערדיק-צעפאָכטע! 

-- די שוועסטער דיינע. -- נו, און דו! 

-- געווען דיין טאַכטער. 


און דו! -- האָסט ליבסטע מיך אַמאָל גערופן. 
-- און דו! -- באַטראַכט מיך רעכט: 
כ'בין דו אַליין -- כ'בין דיין אַסטראַל-גוף. 


נעכט! באַהאַלט מיך, טיפע נעכט! 


פֿאַראַן אַ פּאַרלאמענט 


פֿאַראַן אַ פּאַרלאַמענט, 

װאָס ברענט 

אין קאָסמישע דעבאַטן. 

ס'דעבאַטירן וועלטן -- און נישט זעלטן 
צעשלאָגן זיך די וועלטן. 

ס'קומען פֿאָר סקאַנדאַלן און פאַרראַטן. 


אַלצ גייט דאָרט קרום, 

נאָר גראָד אַזױי-אַרום 

ווערט דערקענט וואָס גלייך איטו. 
פון האָס ווערט שייכות, 

שלום -- פון פאַרלענד. 


און ס'וואַרטן אַלע דורות אויפ'ן דיכטער, 
װואָס וועט קאַנען ווערן דער באַריכטער 
פֿון יענעס פּאַרלאַמענט. 


אַסטראַל אין טאַגע 


אין אַן אַקאַדעמישער פּראַצעסיע 

האָב איך גיין געזען אַן איינזאַמען אַסטראַל, 
ס'איז נישט געװואָרן 

ביי די פּראַפּעסאָרן 

קיין טרעװואָגע. 

דעם אַסטראַל האָט קיינער נישט באַמערקט. 
מ'האָט בלויז געזען אַַ טאָגע. 
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נייע שפּראַך 


געקומען זיינען קלאַנגען 

פון עפּעס אַַ נייער שפֿראַך, 

זיך איבער דער וועלט צעגאַנגען 
װוי יתומיםס אַן א דאַך, 


אויף סלופעס זיך צעהאַנגען, 
געלאַפן מיט יעדן שליאַך. 

פון כרובים שטאַמט די שפֿראַך, 
צי --- פון אַראַנג-אוטאַנגען! 


צי וועלן שטאַרבן שפּראַכן 
און זי -- מיט איר מאַדנער מוזיק -- 
וועט זייער קבר באַװאַכן! 


און אפשר ווערט זי אַ בריק -- 
די דאַָזיקע שפּראַך די נייע -- 
צווישן הימל און מענטש און חיה. 


אַ פויגל 


אין אַ שטיבל אויפ'ן לאַנד בין איך געזעסן און געשריבן, 

ווען דורך אַן אָפן פענצטער איז אַריינגעפלויגן ראַפּטום 

אַ פויגל, הויך אַריינגעפֿאַטשט מיט זיינע פליגלען און געבליבן 

אַ רגע איבער מיר און מיין פּאַפּיר. 

אַרױס איז ער פון צווייטן פענצטער קעגנאיבער 

און ס'האָט אים נאָכגעיאָגט אַ ווינט -- און נישט דערכאַפּט 
אים. 


כ'האָב אויפגעצאַפּלט. ס'האָט געטאָן דער פויגל אָט-אָ-דער 
דאָס, װאָס אַ נשמה טוט: אַ פלי אַריין און אָט 
א פלי-אַרױס צוריק -- אַ פלי פון סוד צו סוד. 


יאַ-נײיניקײטן 


איר טוט פאַר מיר אַ צאַפּל 
וי כוװואַליעדיקער קאָרן. 

אַ מיניע פאַר די אויגן -- 
און אויס און ניטגעװװואָרן. 


איר גיט צו מאָל אַ פלאַטער 
אין ווייטעניש אין שטומער, 


יו 
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וי בליצן אָן אַ דונער 
אין אַװנטן פון זומער. 


יאַ-ניײיניקײטן, קוימיק, 

מיר ניכר און ניט ניכר, 

פון אייך בין איך געקומען, 
צו אייך איז מיין צוריקקער. 


צוֹ אייך איז מיין צוריקקער 
ווען ס'גייט די צייט צוריקוועגס 

און נעמט פֿאַר מיר זיך שפּרײיטן 
װוי גלאַטער, ווייטער שליטוועגס. 


מיר גליטשן זיך צוזאַמען, 
מיר צאַפּלען אָן אַ פורעם, 
מיר מיניען דורך די פריידן 
און צווישן די יסורים. 


בי איך פאַרלאָז אייך ווידער... 
צו פורעם טו איך גאַרן, 

צו ערד -- און כ'ווער אַ גלגול, 
דער המשך פון אַן אהרן. 


אַ שרייב-טיש 


איך זיצ און שרייב -- ערשט ס'רופט זיך אָן דער שרייב-טיש: 
איך מוז דיר אויסזאָגן אַ סוד. פאַרנעם אים. 
פֿאַראַן אַ וועלט, וואו ס'איז דער אות אַליין דער שרייבער, 
געשריבן ווערט ער נישט פון יענעס. 
דאַרט זיינען שטואַליטישן, נישט שרייב-טישן פֿאַראַן. 
אין יענער וועלט, אין גאָר אַ ווייטער תקופה, 
בין איך געווען אַ שטראַל-טיש, דו -- אַן אותן 
געשריבן האָסטו דאַן אויף מיר זיך גופא. 
ביזט נישט געווען קיין אותיות:שטעלער וי אַצינד. 
איך האָב דיך פיינט. דיין שרייבן איז אַ זינך. 
איך האָב דיך פיינט. איך האָב דיך פיינט. 
און אַ פֿאַרפּיינטער 
האָב איך געזאָגט: אַזױ? טאַ זיי-זשע וויסן, 
אַז זיך אַליין האָב איך נאָך פיינטער. 
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שפֿאַציר אין דער הויך 


און ס'טרעפט: איך פלי, איך פלי בפּועל ממש. 

עס איז אַ ממש'קייט ביז גאָר, ביז סאַמע גאָר. 
איך הייב מיך אויף פון זיך אַליין. איך הייב זִיך 
אַלצ גיכער, העכער -- און ס'איז װואָר, ס'איז וואָר. 


און אָט-אָ גיי איך. ס'ווערט די הויכעניש א פלאַך, 
און איך שפֿאַציר אויף איר, און איך שפֿאַציר, 
און כ'ואַרף שפּאַצירנדיק צו לייט אַרונטער 
אַ בשורה: ס'קאָן דאַסזעלבע ואָס מיט מיר 
מיט אייך פּאַסירן. אדרבא, פּרואווט -- 
וועט איר װוי איך שפּאַצירן אין דער לופט 
און שפּירן אַזאַ יונגשאַפֿט. קוקט און זעט. 
ס'קאַן פטוט'ער נישט זיין... 
פון אונטן הער איך א געשפּעט: 
, קוק אים נאָר אָן, דעס חכס דעס צע'כרוב'טן! 
פליט אַרױף וי קיינמאָל גאָרנישט, מאַכט זיך אין דער לופטן 
אַ פּראַמענאַד. ... דו עפן נאָר די אויגן -- לאַכסטו אויך!" 


איך כאַפּ זיך אויף. אַ חלום! יאָ, און פאָרט בין איך געגאַנגען 
שפּאַצירן אין דער הויך. 


פֿון װאָס די שטערן שרייבן 


דער קליינער רויטער קאָפּ, די שקיעה'דיקע זון, 
שלאָפט איין, שרומפּט איין און פֿאַלט אַריין 
אין קילן טיפן גאָרנישט. 


און טאַקע דערפון 

שרייבן די שטערן מיט היעראָגליפן. 

איך לייען, איך ווייס װאָס זיי שרייבן דערפֿון: 
, עס שלאָפט אַ זון אין גאָרנישט דעס טיפןן 
עס שלאַפּט אין דעם גאָרנישט אַ זון". 


אַ צווייטער וואלד 


ווען הינטער'ץן ואַלד פאַרשטראַלט 
די זון און פֿאַרנאַכטיק-פרי ווערט 
אַלצ -- 

גליווערט 

אונטן אין װואַסער דעס וואַלד'ס 
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יצווייטער איך. יענער וואלד, 
דער צווייטער, רעאַלט 
מער װוי דער ערשטער. 


אַנאַלאָגיע 


דרויסן שרייט גוואלד אַ משוגענע היא. 
אויפֿין דיל, אין דער קיל, שלאָפט אַ קעצל אַ מידס. 
די קאַצ די פאַרשמאַכטע -- בשעת זי וואכט 
וויינען די װואַלד-גרינע אפּלען אירע, 

איך זאָל זי נעמען צו זיך אין דער בחירה. 
װואָס חלומ'ט איר איצט: אַ גאַנג אויף צוויין 
צוויי-פיסיק גייט זי אויף א שפֿאַציר... 

אַ גלייכער, פון אויבן-אַראַפיקער גיי... 

אָ, לאַנגווייל פון קעצישן קריך אויף פיר! 

פֿאַר דיר, פיר-פיסיקע, בין-איך דער בחיר, 

נאָר נאָכ'ן לעבן, איז ערגעץ אַ וועלט, 

וועל איך זיין װוי דו לגבי מיר -- 

און װועל שטיין פאַר א העכערן יש געקוועלט 
וי דו -- און מיט דעמזעלבן וויי... 

אָ, טרויער פון אייביקן גאַנג אויף צוויי! 


טרויער אָן אַ זייט. עס זיינען געוויס 
באַהאַלטן פליגל אין אַ מענטשנ'ס פיס, 

און װאָלט איך זיי אויפגעוועקט און מיט זי 
באַניײט, באַפּרײיט, באַהימלט מיין גיי -- 

װאָלט אויך דיין חלום געװואָרן ואר 

(אַלצ הענגט אָן מיין בחירה, דער דינער האָר). 
װאָלסט אויפגעשטאַנען מיניה וביה 

און מענטשיש װואָלסטו אַװועק אויף צוויי. 


צוגן בײינאַכט 


ווי א געוויין, 

אַ געוויין, װואָס עס וויינען נשמות פון זינדיקע -- 

ס'קול פֿון צוגן בײינאַכט. 

װוי אַ געשריי, 

דעם מענטשנ'ס געשריי: כאַפּט מיין גליק דאָס פאַרשווינדיקע -- 
ס'קול פון צוגן ביינאַכט. 
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און וי אַ גרוס, 

אַ גרוס פון אַ לאַנד פון אַ ווייטן, באַגיניקן -- 
ס'קול פון צוגן בײינאַכט. 

וי אַ כרוז, 

אַ כרוז פון די וועלטן, וואו העלקייטן קיניגן -- 


ס'קול פון צוגן ביינאַכט. 


אורפּונקט 


מיין גוף אונטער'ן מעסער פון כירורג 
איז געלעגן אויפגעשניטן וי אַ פיש. 


ס'איז אַלצ אין מיר געלאָפן 
אַ געלאַף פון מייז אויף זינקענדיקער שיף. 


ערגעץ נאָר 
האָט אינזלדיק גערוט א פּינטל, 
געשוויגן און געבליבן איינס מיט זיך, 
אַן איינציקייט אַ שטומע 

אַן אַ זייט פון דער מהומה. 


איך ווייס פון דעמאָלט אָן: 

ס'איז אינעם מענטש פאַראַן אַזוינס, 

װאָס איז אין אים און אויסער איס צוגלייך -- 
אַזױינס, װאָס האָט נישט מורא פאַר קיין מעסער. 
עס רוט אין זיך װוי כ ת ר -- 

און ב לייבט. 


און קום איך אויף יענער-זייט אָן... 


און קום איך אויף יענער זייט אָן און שטרענג וועט מען דאָרטן 
מיר ווייזן . 

די פרוכטן די בייזע פון דעם, װואָס כ'האָב אַ-דאָ אונטן פאַרזייט, 

דעס שפּראָצ פון טואונגען קרומע, פון שלעכטע מחשבות און 
רייד, 

פון אַלץ, װאָס איך האָב אויף דער ערד געטאָן מחמת 
נישטיקייט גרייזן, 


און זע איך, װוי פינצטערע זינד האָט געטאָן איטלעך קערנדל 
שפּייזן, 
ביז װאַנען עס זיינען אַרױס, װוי רוצחיישע שווערדן פון שייד, 
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וועלדער מיט חיות פאַרפולט (אַז וויי צו דעס װיסטן באַשײיד), 
וועט מיך באַװועלטיקן שאַנד, מיך ברענען וי אָנגעגליט אייזן. 


פאַרכטיקע בראַנד פון דער שאַנד! כ'וועל זוכן אַן אָרט צום 
אַנטרינען | 

אַבי נישט צו זען װאָס מע ווייזט, אַבי זִיך ערגעצ פאַרהוילן. 

נאָר יענע-וועלט ווייס נאָר דער אמת. כ'וועל אַזאַ אָרט נישט 
געפינען. 


אַריײנשפּרינגען וועל-איך צום סוף אין גלגול אַריין, כדי ווידער 
צו זיין אויף דער ערד און נישט זען דעם גרויליקן אמת דעם 
הוילן... 
און אָנהױבן וועט זיך פונסניי מיין װאָגלעניש דאָ אין דער 
נידער. | 


תפֿילה-גאַנג 


אַ האַרצ איז פּלוצים געװואָרן צעבראָכן -- 
צעבראַָכן וי אַ שפּילגעצייג אַ קינד'ס. 


פון צעבראַָכענעם האַרצ איז אַרוס -- 

און דורך פינצטערע שטויבן דערשראָקן געקראָכן -- 
אַ תפֿילה: | 

א ווערעמל אַ שטומס, אַ ווערעמל אַ בלינדס. 


ס'בלינדע ווערעמל האָבן דערבליקט 
די האַרן פון די אויגן 

און אָנגעזאָגט האָבן יי 

די האַרן פון די אויערן: 

האָרן פון די אויערן, 

הערט! 


און ס'האָבן די האַרן פון די אויערן 
דאָס שטומע ווערעמל דערהערט 
און אָנגעזאָגט האָבן זי 

די האַרן פון די פליגלען: 

האָרן פון די פליגלען, 

טוט! 


און געשיקט האַבן די האַרן פון די פליגלען 
איינעם פון די זייערע, אַ גיך-שבגיכן, 

צום ווערעמל, װואָס טוט 

אין די שטויבן קריכן. 
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האָט ער עס געבראַכט צו די אויבערשטע טויערן. 


און די האָרן פון די אויגן 
און די האַרן פון די אויערן 

און די האַרן פון די פליגלען -- 

זיינען מיט באַגעגן-געזאַנגען 

יענעם ווערעמל, יענער תפילה, 
אַנטקעגנגעגאַנגען, 

און האָבן אין דער תפילה געטאַן זיך שפֿינלען 
און געקושט זי מיט ליבשאַפֿט, 

און זי איבערגעענטפערט צו נאָך העכערע ממונים. 
וועלט האָט זי איבערגעענטפערט צו וועלט, 
מיט אהבה, מיט ניגונים, 

ביז זי איז אָנגעקומען פֿאַר'ן האַר. 


אלה תולדות תפילה . . . און איך גאַר 

נאָך אַ תפילה אַזאַ, אַ דערשראַָקענער תפילה, 
אַ שטומער, אַ בלינדער, װואָס ציטערט אפילו 
צו גלויבן. 


אַ תפילה אַזאַ ווערט דערהויבן 
פון אונטערשטע שטויבן. 
אייבערשטע באַגערן זי. 


נאָר קאָן דען דערהערט ווערן אויבן 
אַ תפילה אַ געשריבענע, װאָס מענטשן הערן זיז 
און ס'בעסטע שרייבן איז דאָך נאָר אַ תפילה, 
װואָס מענטשן הערן זי. 

זיי הערן ווען-נישט-ווען, 

און אַז ס'געפעלט זיי -- זאָגן זיי: ער ק ען. 


פון אַ חלום, װואָס איז מענטש געװואָרן 


אַ חלום האָט דערפילט, אַז ער איז פוסט, 

האָט זיך אים פֿאַרגלוסט 

צו ווערן פול. האָט ער זיך אויסגעזוכט אַ מענטש 

און אים גע'חלומ'ט. און דער מענטש האָט נישט געוואוסט. 


דער מענטש איז עס דערגאַנגען 

ערשט נאָך זיבעציק יאָר. 

אים האָט עס אויסגעזאָגט דער טויט: 
דו ווערסט גע'חלומ'ט. ס'וואַרט די װואָר. 
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איז צו דער װואָר אַרױס דער מענטש 

און ס'איז דער חלום געבליבן פּוסט, 

פאַרנולט, פאַרניינט, 

בלינד װוי א פענצטער אַ פאַרקלאַפּטס מיט ברעטער. 
אין נעכט אָן לבנה האָט דער חלום אָן אַ מענטש 
נאָכאַנאַנד געוויינט, 

געװואַרט אויף א רעטער. 


ער האָט נאַכין מענטש געבענקט אַזױ לאַנג, 

ביז איינמאָל, אין אַ נאַכט אַ שפּעטער, 

איז ער אַליין א מענטש געװאָרן. טאָמער וועט-איר 
אַנטרעפן אַמאָל אים -- 

שרעקט אייך נישט: ס'קאָן גריילעך זיין געמאָלט, 
אַז פריער זייט איר אויך געווען א חלום. 


פאַר אַמאַליקסטע אַמאָלן 


דער 


אור-חשבונות פירט מען שטילע, 
מען פאַרשרייבט געהיימע צאָלן, 
און פאַראַן אַזעלכע שאָלן, 

װאָס מען וועגט אויף זיי אפילו 
דינסטן שטויב, אויף ווינט צעמאָלן. 
ווייטסטע צוקונפט מוז באַצאָלן 
פאַר אַמאָליקסטע אַמאָלן. 


חלום פון אוהעלער רביץ 


און לאַנג האָט דער רבי תעניתים געפאַסט, 
געבעטן, אַז גאָט זאָל-אים 

כאָטש אין חלום 

ווייזן דעם גן-עדן, וואו עס זיצן 

אין שכינה-קרוינען, װאָס בליצן 

אויף הייליקע קעפּ, די תנאים. 


און ס'האָט אים אין חלום אַ מלאך געזאָגט: 
דערהערט איז די תפילה. 

אָט איז מרימ'ס ברונעם -- 

גיי טבילה. | 

זיי גרייט. 
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און אין מרימ'ס ברונעם איז ער טבילה געגאַנגען 
און אין ריינקייט דערנאָך אויפ'ן וואונדער געװואַרט 
וי אויף דעםס אויפגיי פון אַ זון. 

און נון, 

די תנאים זיצן אין גערוימע חדרים 

איבער גרויסע גמרות. 


ניכטער-קלאָר איז 

די לופט אַרום זיי און מע זעט נישט 
אויף די קעפּ קיין עטרות, 

און נישט מע זעט מלאכי השרת -- 
גאָרנישט. 


איינער -- מיט'ן אָנבליק פון אַ מראידאתרא -- 
זיצט איבער אַ בבא-בתרא. 

אַ צווייטער איז אין גיטין מיישב אַ קשיא. 
אַ דריטער (אין מוקדם ומאוחר בתורה) 
קוקט אַרין אין רש'י, 

אַ פערטער 

האָט פון אַ תוספות אַ שאַרפע הנאה. 

די חדרים, כאָטש גערוימע, 

זיינען אָרעמלעך-גראָע. 

הילצערנע בענק און שטענדערס. 

אַ ווייסער זקן זיצט און לערנט 

מיט אַ ניגון: אמר אביי. 


און ס'רוימט דער מלאך אים איין אַ סוד: 

,,װוייסט ווער דאָס איזז ער גופא! אַבי! 

היות ס'איז אין מוקדם ומאוחר בתורה, 

זיצט צווישן תנאיס אַן אמורא. 

און אַז ער הויבט אַן אויג אויף -- וועמען זוכט ערז 
דעם תנא דמסייעא". 


און אַז דער מלאך דערהערט דעם רבינ'ס מחשבה: 
וואו זעט מען דאָ דעם גן-עדן! -- 

גיט ער מיט די פליגלען אַ זילבערנעם לאַך 

און טוט אים די זאַך באַשײדן: 

פֿאַרשטי! 

נישט די תנאים זיינען אין גן-עדן -- 

דער גן-עדן איז אין זיי. 
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גאַנג דורך פֿאַרמען 
אין פאָרמען פאַרטיף דיין אויג. 


קעגנאיבער אַ בויס אויף אַ באַנק 
זעצ דיך -- און קוק אַזױ לאַנג, 

ביז דו דערבליקסט 

די פיס דעס בוימ'ס און זיינע הענט. 


(כ'האָב אָפּט אַזױ געטאָן -- און איצט דערקענט 
מיין אויג 
די אויסגעדרייטע פיספינגער פון וואָרצלען). 


אין פאָרמען פאַרטיף דיין אויג, 
מיט פאָרמען מאַך דיך פול. 
לערן דיין אויג צו פאַרשטיין 
אַ שטיין 

אויפ'ן מיטן מידן וועג: 

דער שטיין איז שוואַרצער לייב, 
װאָס װואַרט אויף גייסט. 


און זאָג;: װוי אָט דער שטיין 

זֶעט אויס אַ לאַבן ברויט -- 

אויך דער לאָבן ברויט איז לייב 
און וויל אַריײין אין מענטשן-לייב 
דאָרט צו ווערן בלוט און גייסט. 


אַזױ זאָל יעדע פאָרם דיר זיין 
אַ טיר צו אַ פאָרם אַ צווייטער. 


פון טיר צו טיר קלאַפּ-אָן און גיי 
צו אַ טיר אַ לעצטער, 

װאָס איז פון טירן אַלע שמעלער, 
פון טירן אַלע ברייטער. 


נישטאָ קיין סוף 


ס'רויבט די בלי-צייט ביי דער בליט 
יעדע רגע וואָס זי בליט, 

און די מאַיאונג טויט דעם מאַי, 
און דאָס זינגען טויט דאָס ליד. 


לעבן פֿרעגט דאָס לעבן אָפֿ, 
טאַנצט ביז ס'עקן זיך די טענץ, 
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און דער טויט פרעגט אָפּ דעם טוט -- 
און ווערט ווידער עקזיסטענא. 


לעש און פֿלאַס און ווידער לעש, 

שטאָף ווערט גייסט און גייסט ווערט שטאַָף. 
ס'ווערט דער אֵין אייביק ישׁ, 

יש ווערט אין -- און דער סוף! 


נישטאָ קיין סוף. 


הויך און איינזאָס און דער ערד פֿאַרדעכטיק 


טונקל-גאַלדענער סערפ 
איבער פעלדער שוין לאַנג נאַכ'ץ שניט! 
פֿאַרדעכטיק ביסטו דער ערד. 


זִי זעט נישט די האַנט ואָס האלט דיך. 
װואָס פֿאַר אַ פעלד קומסטו שניידן! 

אַ הונט אַ דערשראַָקענער קאַן דיך ניט ליידן, 
באפאַלט דיך 

מיט בייזן ערדישן ביל. 

איו שניט האָט די ערד שוין געשניטן -- 
װואָס וויל 

שניידן דער הימל! 


טונקל-גאָלדענער סערפ 

איבער פעלדער שוין לאַנג נאַכ'ן שניט! 

הויך און איינזאָס און דער ערד פאַרדעכטיק 
אַזױ וי דער ייד -- 

הויך און איינזאָס און דער ערד פֿאַרדעכטיק 
װוי ישראל איבער די פעלקער -- 

די פּוסטע פעלדער פון די פעלקער. 


הינטערשטאָטישער פאַרנאַכט 


אין מערב פאַרבלאַסן 
אָראַנזשענע פּאַסן. 

דער אַוונט איז וי 

אַ קילער פאַרפֿרי. 
שטיל דעמערט אויף די 
הינטערשטאַטישע גאַסן. 
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און פענסטער און גזימסן -- 
פאַרוועבט אין געשפּינסן 
פון בלוילעכן גרינס. 

וי צאַרט דאָס געשפּינס 

פֿון בלוילעכע גרינסן! 


פֿאַרנאַכט-שאָטנס שפּינען 
אַ גרינעס באַגינען. 


און צווישן די שאָטנס, 
אין טיפסטן פון טראַנסן, 
טאַנצט ווינט אַ קאַדריל 


פאַרצייטישדיק:שטיל -- 
אַ טאַנצ פון ניואנסן. 


ס'פֿאַרטאָגט מיט פאַרנאַכט און 
ספֿאַרנאַכטיקט מיט צאַרטן 
פאַרטאָג, און ס'איז צאַרט דער 
קוש דער געגאַרטער, 

ווען ס'טוט זיך פֿאַריקנסיץן 

די שפּעט מיט'ן פרי -- -- 


גאָט שפּאַנט איבער די 
הינטערשטאָטישע גאַסן. 


שלאָף 


נאַכטצײײיט אויף מיין געלעגער 
קלער איך: ביסט ווידער א יינער. 
ס'האָט ווידער געטאָן פארקריכן 
אין אַן איינציק זעקל ביינער 

דיין מאָדנע געזינדל איכן. 


איין איך -- אין קאַפע געזעסן 
צווישן פּראָזער און ריימער 

פון מלך-אביונ'ס גיטער, 

אַ צווייטער -- פֿאַרפאַסט אַ מאמר, 
תפילה געטאָן -- אַ דריטער. 


אין יאוש איז דער פערטער 
שטאַרבן געווען א בעלן, 
דער פינפטער -- געשפּילט מיט ווערטער, 


296 || אהרן צייטלין / לידער פֿון חורבן און לידער פֿון גלויבן 


און טיף איז ערגעץצ געפאַלן 
דער זעקסטער, אַ פֿאַרקלערטער. 


ווער האָט די אַלע איכן 

געכאַפּט ווי אַ פלינקער טרעגער, 
פאַרוואַרפן איבער דער פּלייצע, 
געוװואַָרפן אויף איין געלעגער! 


איך ליג אַזױי און איך פרעג עס -- 
ערשט זע: זֵיי נעמען זיך שטויסן. 

איין איך דעםס צווייטן נעמט שטופּן 
אין שלאָף-טייך אַריין דעם גרויסן, 
װואָס גלאַנצט מיט טונקעלע שופּן. 


זיי פֿאַלן אַרײן... זיי שווימען... 
וואוהין, וואוהין, איר איכן? 

ליידיק און שװואַרצ באַוואונדערט 
דעם שווים זייערן דעם גיכן 

דאָס זעקל ביים ברעג פון שלאָף-טייך. 


סעקועט פֿון אַ זקן 


ס'איז פאַלש, אַז אַלטע האָבן מורא פאַר'ץ טויט: 
זֵיי האָבן מורא פאַר אַ ניי געבוירן. 


איך, עטלעכע-און-דרייסיק-יעריקער, 

האָב אומגערן אונטערגעהערט די רייך 

פון איינעם אַ זקן צו זיך אַלין; 

עך, צוריק אין טראַכט אַריין ווילט זיך נישט גיין! 
צוריק ווילט זיך נישט גיין! 

און נאָך דערצו די שפֿיל מיט לויה און ארון -- -- 


ס'האָט בלינד געדעמערט -- און זיין פּנים, װוי אַ שטיין, 
האָט זיך האַרב געצייכנט אין חלל דעם נישט-קלאָרן. 


שווער האָט דער זקן געקרעכצט צו זיך אַליין 
דעם מידן שקלאַפן-קרעכא פון זיינע יאָרן. 
פֿאַרױיסגעשיקטער גייסט 


אין ליגשטול איבער אַ בוך מיט לידער. 
קעגנאיבער -- אַ בויס א צעבליטער. 
די ווילע וויגט זיך אין זון. 
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מיטאַמאָל ווערט מיר ענג און איך ציטער. 
עס שווימען אַרום מיין האַלדז 

כמאַרעס פון אַ נאַענט געוויטער. 

װאָס! ווער! 

דאָס גרין טונקלט פלעקיק און שווער. 


פון װאַנען גייט 

דאָס קלעפּיקע, דאָס נישט-געריכטע: 
װאָס שטראָמען בלינדערהייט 

וועלן נידעריקע, שלעפֿיקע, געדיכטע! 
װאָס ווערט געגרייט: 

און דאָס בוך -- אויף דר'ערד! 


כ'שפֿרינג אויף, דריי אויס דעס קאָפֿ. 

די משוגענע, װאָס זיצט אַ גאַנצן טאָג פאַרשפּאַרט! 
זי האָט זיך געגעבן אַ ריס 

אויף שמאָלע משוגענע פיס, 

און לויפט צו מיר, לויפט, 

און רעדט צו מיר, רעדט -- 

װאָס וויל זי 


איר קראַנקן גייסט האָט זי געשיקט פֿאָ רויס. 
און שוין שטייט פאַר מיר איר אויסגעלאָשן לייב, 
אַ רואין פון אַ פאַרשאָלטן הויז, 

משוגענערהייט 

שפּינט זי אַ שפּינוועבס פון גיכע רייד, 

די שפּין. 

ערגעצ זינקט מיין זִין, 

זינקט מיין זין -- 


און וי אַ פּאַוועדעק מיט אויגיקע פלעקן 
טונקלט דאָס גרין אַרוס מיר, 
טונקלט דאָס גרין -- -- 


ערגעץ מוז זיך אַלצ מיט אַלעם טרעפן 


ערגעצ מוז זיך אַלצ מיט אַלעם טרעפן. 
ערגעץ מוז אַ צייט זיין און אַ לאַנד, 

וואו עס טוען זיך די ווענט אַן עפן, 

וואו עס גיבן וועלטן זיך די האַנט 

און ס'ווערט איין גורל מיט'ן אַנדערן באַקאַנט. 
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ערגעצ מוז זיך ווידער אַלצ צעברענען 

װאָס דער ווינט דער אונטערשטער פאַרלעשט. 
ערגעץ מוז זיך אַלצ מיט אַלעמען באַקענען. 
ס'מוז זיך דאָסטאַָיעוװוסקי טרעפן מיט'ן בעישט. 


כ'וואָלט געװואָלט פאַרבלאַנדזשען דאָרט, אין דער אכסניא 
פון דעם גרויסן סוףיכל-סוף, 

וואו טאָלסטאָי און װולאַדימיר סאַלאַװיאַװו 

וועלן אַנטרעפן דעם בעל-התניא . 


אויף זיין וועג צו זאַראַטוסטראַץ וועט זיך ניטשע 
פֿאַרהאַלטן פאַר אַ טלית'דיקן ייד: 

לוי-יצחק פון באַרדיטשעו. 

און דער ייד וועט זינגען אים א ליד 

און וועט מעלה-זיין זיין ניצוא. 


ס'קאָן אפילו טרעפן, 

אַז דער געשטופּלטער ישיבה-בחור שמר'ס 
זאָל באַקומען הויט-און-פלייש 

און לאָזן זיך שפּאַצירן מיט דער ג ר ע פין. 


ערגעצ מוז זיך אַלצ מיט אַלעס טרעפן. 


אַ הונט 


דער גרויסער כלב האָט מיך אָנגעקוקט אַ רגע, 
דערמאַנט זיך, אַז אַמאָל, אין די אין-סופ'ן, 

איז עפּעס צווישן אונז פאַרלאָפן, 

און ער האָט נקמה'דיק אַרױפגעטאַנצט אויף מיר, 
מיך צו באַשטראָפן. 


נאָר ער האָט, אפּנים, נישט געקראָגן קיין רשות. 
אַ כוח, װאָס איך קען נישט, האָט איס אָנגעכאַפּט ביים פוס: 
לאָ) אים אָפּ! איך הייס נישט! 


האָט ער אַראָפּגעלאָזט דעם עק און איז אַוועק. 
וי אַ פאַרלוירן קינד | 
האָב איך אים נאָכגעקוקט: אפילו הינט 
ווייסן וועגן מיר 

ווייטע זאַכן, װאָס איך ווייס נישט. 
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באַריכט 


כ'האָב דעמאָלט געקאַנט אַלט זיין אַ יאָר זיבן. 

און כ'הער ביז איצט דאָס מורא'דיקע קול. 

כ'געדענק ביז איצט די דירה. ס'איז געווען אין ווילנע. 
ס'האָט וי אַ ברונעם אויסגעזען דער הויף. 


באַשטימטע נעכט אין וואָך און אין באַשטימטע שעה'ן 

פלעגט אויפהוילן דאָס קול, דאָס מורא'דיקע קול. 

געווען אין אים דאָס קראַקעניש פון קראָען, 

דער קראַנקסטער קרעכא פון אונטער שווערסטן עול, 

די פּיין פון אַ דערשטיקטן, װואָס איז זיין אייגענער דערשטיקער, 
ס'גיהנם פון א לייב, וואָס ווערט צעהאַקט אויף שטיקער, 

דער גרויל פון לעבעדיקן פלייש, ואָס ווערט צעריבן -- 

און עפּעס נאָך, װאָס װאָגלט מיר אַרום אין אויער 

און קאָן נישט זיין באַשריבן. 


כ'האָב דעמאָלט געקאָנט אַלט זיין אַ יאָר זיבן, 

ווען אין דער װואַנט פון שלאָפצימער פלעגט אויפהוילן דאָס קול 
באַשטימטע נעכט אין וואָך און אין באַשטימטע שעה'. 

און ס'הוילט אין מיר ביז איצט, וי נאָר איך גיב זיך אַ דערמאַן, 
און ס'ווערט מיר קאַלט אַצינד, ווען כ'וואַרף די שורות אָן 
אין שרעק פֿאַר זיך אַלין און נאַענט צו שגעון. 


מע האָט דערציילט: עס איז אין שלאַפצימער געשטאָרבן 
אַמאָל אַ מאָכיקער, אַ קאַרגער זקן, 

װאָס האָט אין די חדרים דאַ געפלעדערמויוזט פאַרבאָרגן. 
געשטאָרבן! אָדער האָט מען אים דערװאַרגן: 

ס'האָט קיינער נישט געוואוסט -- -- -- װואָס קאָן מען װויסן! 
מ'האָט אין דער װואַנט געפּרואווט נישט איינמאָל שיסן -- 
נאָר ווידער האָט גע'קול'ט דאָס מורא'דיקע קול. 

איצט קאָן איך אַלא פֿאַרשטײין (כ'האָב דאַך געלייענט ביכער): 
עס האָט אין יענעם הויז געקאָנט אַ מעדיום זיך געפינען. 


אָט לאָמיר זאָגן: ס'דינסטמיידל. ואָס, ניין? 

מיין שרעק, מיין בייזע שרעק -- זִי וויל אַנטגין, 

אין לאָך פון ווערטער וי אַ מויז אַנטרינען. 

נאָר ס'העלפט נישט. כ'האָב דאָך פאָרט יענצ קול געהערט 
אין נעכט אויף אָט דער וועלט, אויף אָט דער ערד, 

און אין אַ שטאָט, װאָס איז אויף דר'ערד פאַראַן, 

און ווען איך בלייב מיט זיך -- לעבט ס'קול וי דאַן, 

אין יענע ווייסע נעכט. וואו כ'זאָל נישט גיין 
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און װאָס איך זאָל נישט טאָן -- איז גרייט צו קומען 
יענצ קול צו מיר, װאָס כ'האָב עס קלאָר פאַרנומען, 

און גלויבן מוז איך -- צי איך וויל, צי ניין. 

און כ'ווייס, ווען ס'קומט דאָס קול, אַז ס'איז פאַראַנען 
אַ זינד אַזאַ, אַ שטראָף אַזאַ, אַזאַ חרטה, 

װאָס קעגן זיי באַשטײען נישט טיטאַנען. 


איך ווייס: דער פינסטערער בלייבט שטעקן אין דער װאַנט, 
װאָס אויפגעמויערט האָט זיין אייגענע האַנט, 

און דורות, דורות צאָרניקע נאָך דורות, 

איז ער, דער קרבן, זיך אַלײן דאָרט דורס, 
אַרומגעשטעלט פון בלינדע מרה-שחורה'ס. 


װווי דער משוגענער און וי די זונה 


איך בין געגאַנגען. 

ס'איז געווען נאָך אַ רעגן. 

די גאַס איז געלעגן 

ביים הימל געפאַנגען. 

פון אַ ראָג 

איז געקומען צולויפן אַ מויד, 

צעהיצט און צעיוירן. 

איר קאָפּ האָט זיך געשאָקלט, וי אַ קליינער מעשענער גלאָק. 
לויפנדיק האַט זי פאַרלוירן 

אַן אויסגעקרימטן שוך. 

זי האָט געזונגען 

פון אונטערץ טוך, 

געזונגען מיט אַ לעצט ביסל לונגען. 

אַ גאַסן-ליד געזונגען, און מיט געמיינסטע רייד, 

און מיט אַ פרייד אַזאַ, און מיט דער ריינסטער פרייד, 
די ליפן אָפן -- 

און געלאָפֿן, געלאָפן . . . 


כ'בין ווייטער געגאַנגען. 
מיט אַ שמייכל, וי ס'וואָלט זיי באַגילדן 

אַ נאָכנישט-געבוירענע זון, זענען אויבן געהאַנגען 
שילדן. 
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אַ צעשויבערטער ייד, 

אַ דאַרער צווייפיסיקער שאָטן, 

מיט אַ באָרד ווייס-בלוילעך, וי אַ צווייג פול בליט, 
מיט אַן אַרױסגעשטעקטען טלית-קטן, 

איז געלאָפן, פון יינגלעך געיאָגט, 

און האָט פּסוקיס פֿון תהליס אויפגעזונגען מיט אַ באַס. 


ס'האָט די גאַס 

זיך אויפגעשטעלט הערן, 

װאָס עס זינגט אַ ייד אַ מטורף, 

צוגעטראָגן אַ פינגער צום שטיינערנעםס שטערן. 


כ'בין ווייטער געגאַנגען. 
די גאַס איז געלעגן 
נאָכ'ץ רעגן 
ביים הימל געפאַנגען. 
מיט קלאַנג און געבלאַנק פון שווערדישע קלינגען 
האָט אַ קלאָרקײט אין מיר גענומען קלינגען, 
אַ קלאָרקײט אַזױינע, 
װואָס טוט זיך אין טיפסטן בלוט פאַרשרויפן: 
װווי דער משוגענער און װוי די זונה 
אין די אויסגעקרימטע שיך 
זאָלסטו ס'ביסל יאָרן דורכלויפן אויף גיך -- 
און זינגען בעת'ן לויפן. 
1928 


טראַנס 


טאַפּעטן גענעצן. עלעקטרע קוקט צעטראָגן. 

שפּעט שוין אין דער נאַכט... איך בין געבליבן זיצן. 
אַװעק זענען די געסט און ווייט מיט זיך פאַרטראָגן 
רייד וועגן ליטעראַטור, רכילות'ץ און וויצן. 


צוערשט--איך איינער. אַ מענטש אין לאַק-שיך און אין פראַק. 
דאָס איז געווען מיין הויז. דערנעבן אין דער קאַמער 

איז געשלאָפן מיין פרוי. דעם זייגער'ס טיק-און-טאַק 

האָט אױיסגעקלאַפּט די צייט װוי מיט אַ קליינעס האַמער. 


דערנאָך -- אַריין דער צ ווייט ער. געזעצט זיך קעגנאיבער. 
אויגן -- אַ געמיש פון יס-גרין און פון שוועבל. 

וי אַ ווייטע ים-בוכט האָט צעגלאַנצט זִיך ס'מעבל, 

רוק זיך, מעבל, רוק," -- האָט אויפגעהילכט זיין דיבור. 
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, רוקט זיך, כליס! העי! צערוקט זיך ווייטער, ברייטער! 
מיר איז ענג. . . ס'איז ענג.. . ס'איז שוידערלעך און שמאָל... 
בליי די לופט . . . איך קאַן נישט אַטעמען צומאָל . . . 
איך קאַן נישט, קאַן נישט זען... מ'זאָגט: גאָט גייט, 
-- וואו גייט ער: 


,,װאָס קלערן איצט אין צעלן שװואַרצע די פאַרברעכער! -- 

האָט ער געפרעגט. -- װאָס ווייזט מען קראַנקע אין 
שפֿיטעלער?... . 

אַ מאַמע אפשר וואַרגט דאָס קינד איר'ס אין אַ קעלער... . 

נשמות ואַנדלען אוםס מיט קלאָגיקאָטערס אויף דעכער... 


און איר! און איר אַליין! װאָס טוט איר דאָ, הער צייטלין! 
אֵה, גאָט! נישטאָ, נישטאָ! זאָלסט זאָגן: אויף אַ תרופה" -- 
דער ערשטער, װאָס אין פראַק, האָט אָנגעקוקט דעם צווייטן 
און מיטאַמאָל -- דערקענט: דערקענט אין אים זיך גופא. 


און וי ער האָט דערקענט--איז געזעסן שוין דער ד ר יט ער. 
ער האָט געמישט אַ בוך, אַריינגעלאַכט אין שפּיגל. 


מיט העלע, שנעלע פינגער אויסגעקלאַפּט אַ ניגון 
ביים טיש, וואו ס'האָבן צוויי די קעפּ געשאַקלט ביטער. 


געבענטשט מיט ביידע אויגן און געפרייט זיך זייער, 

פון טיר אַװועק צו טיר מיט זינגענדיקן שפּאַן 

מיט גלאַטע הענט געגלעט דעם הונט פון פּאַרצעלאַן 
און אויסגעשמייכלט שמייכלען פון אַן אַלא-פאַרשטײער. 


אַרױסגעבליקט פון פענצטער צו דער גאַס דער שטומער, 
פאַרװאָרפן איבער קוימענס אויגן װוי לאַמטערנס, | 
און מיטאַמאָל געזאָגט: ,,אַ גוטע נאַכט, באַלד קום איך" -- 
און ערגעץצ ווייט אַװעק מיט שאָטנס און מיט שטערנס. 


געוואַרט האָבן די צוויי. דער דריטער איז פארשוואומען, 
אַוועק צום דרויסן, העט, צו אַלדי ווייטע זאַכן... 
און מיטאַמאָל -- אַ קלאַפּ. דער דריטער איז געקומען, 
האָט אָנגעקוקט די צוויי און שטיל גענומען לאַכן. - 


דערנאָך געזאָגט: ,, מלאכים ואַכן אויף די דעכער. 

אין אַלע קעלערס -- ליכט. די מערדער אין דער תפֿיסה -- 
זיי זעען גאָט. דעם קראַנקן קושט די מטרוניתא. 

װאָס נידעריק איז הויך, און אַלצ װאָס הויך -- נאָך העכער! 
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כאַ, כאַ! אַרױף די קעפ, איר, אָרעמע צוויי נאַרן! 

כ'בין ערשט געווען אין גאָס . . . איר וועט דאָ ביידע אויסגיין! 
דיין אויער נויג צו מיר, דעם דריטן אין דיר, אַהרן: 

ס'איז ליכטיק דרויסן, מענטש, מ'דאַוף נאָר איינס -- 


אַרויסגיין!" 
128 


פֿארבייפלי 


האָט מיך אָנגערירט, האָט מיך אָנגערירט, 
ווען כ'בין אָפּהענדיק געבליבן זיצן, 
װאָרטלאָ) װאַרטנדיק אין מיין ליידיקייט, 
וי אַ פעלד אין גרויסע היצן. 


צו דער טיפעניש פון מיין ליידיקייט 

האָט קיין עמער נישט גענידערט. 
יאָדאון-ניין-געפעכט האָט זיך איינגעשטילט, 
ס'האָט נישט מער געקידער-ווידערט. 


ס'ליכט נישט אויפגעדרייט, ס'טראַכטן אָפּגעשטעלט, 
וי אַ װאָגן: ווייטער פאָר נישט! 

האָט מיך אָנגערירט, האָט מיך אָנגערירט, 

בלויז אַן אָנריר -- און מער גאָרנישט. 


ס'איז אַ בליץ געווען, ס'איז אַ פלי געווען -- 
כאָטש ס'איז אַלצ אין מיר געשטאַנען. 

דאָס איז זי געווען, דאָס איז זי געווען -- 
אָבער ווע ר איז ייז פון וואַנען? 


האָט מיך אָנגערירט, האָט מיך אָנגערירט, 

ווען כ'בין אָפּהענדיק געבליבן זיצן. 

איז אַדורך דורך מיר, איז אַדורך דורך מיר, 
וי אַן אָוונט:װױינט דורך שװואַרצע שפּיצן. 


אַ כרוב 


ווען דער פֿאַרנאַכט:װינט קומט און קינסטלערט 
און שטעלט אין הימל אויף פּאַלאַצן 

און פּלוצים ווערט דאָס אַלֹצ פאַרלאָשן 

און רויטער זון-באַלאָן טוט פּלאַצן; 

ווען ס'עפנט אויערן צו הערן 

וי מידע גאָרטן-ריחות זיפצן 

דעם טאָגיס געפאַנגענע, די שטילקייט, 
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און לייענט שאָטענס וי געשריפטסןן 

ווען ס'נעמען גיין צוריק צום מקור 

דער וועלט'ס צעװואַרפענע ניגוניס 

און אַ פֿאַרהערטע ציט דעם האַלדז אויס 

די שטאַנג, װאָס שטאַרט איבער'ן ברונעסן -- 
הויבט אָן צום גייסט דעם מענטשנ'ס ריידן 

אַ כרוב אַ שטילער, אַ באַהעלטער, 

אַ כרוב פון וואונדער-קלוגער קלוגשאַפט, 

און טיפע רעטענישן שטעלט ער. 

און ס'הערט דער מענטשן-גייסט פאַר'חידוש'ט, 
ער הערט און ווייס נישט די באַשײדן, 

נאָר בליציק צינדט זיך אין איס ווידער 

זיין לאַנג אַנטרונענער גן-עדן. 


פון דער ריגוועדאַ 


נאָך איז דאָס אומזיין נישט געווען און נישט דאָס זיין, 
נישט לופט-שפרייטונג, נישט הימל-שפּרייטונג אויבן. 
ווער האָט די וועלט באַװאַכט און ווער איר גרענעצא 
געצייכנט! וואו איז ים געווען, וואו יס גרונט! 


ס'איז טויט נאָך נישט געווען און אויך נישט אומטויט, 
ס'איז נאַכט נאָך נישט פאַראַן-געווען, בלויז אָטעם, 
אור-ערשטיקס נאָר -- און גאָרנישט מער. 


בלינדע בלאַנדזשעניש האָט וועגן נאָך געטאַפּט, 
איינס איז נאָך געווען דאָס הויכע און דאָס טאָליקע. 
מיטאַמאָל האָט דרוק פון וייטיק ברעניקן 
אויפגעבראָכן דאָס פאַרזיגלטע, 

אַ שפּאַלט-געטאָן דאָס שאַליקע. 


די ערשטע פון די ווע רנדיקע איז אַרױס די ליבע, 
אור-שפּֿראָצ אויס די קערנער פון דעס וויסן. 

אין די געדאַנקען פון אַ מענטשנ'ס האַרצ 

האָבן שפּעטער אויפגעדעקט די ווייסער 

װואַרצלען פונעם אומזיין, 

װאָס פירן צו דער ליבע. 


די ווייסער -- 
װאָס האָבן זיי געפונען אויבן און װאָס אונטן! 
שפּראָצונגען קויס-קוימיקע, דאָך שוין פּאַראַניקע, 
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דראַנגען שוין אפערגעדרונגענע, 
אין דער הויך -- די צווייניקייט, 
אין דער נידער -- זעלבסטיקייט. 


ווער אָבער האָט אָנהײב'ס אָנהייבונג באַנומען? 
אַליין די געטער 
זענען שפּעטער ערשט געקומען. 
ווער האָט אָנהייב'ס אָנהייבונג באַנומען? 
ווער האָט אור-אורעניש דערקענט! 
ער, װאָס האָט אַפּערגערופן די יצירה, 
ער, װאָס האָט מיט העלקייטן פון העכסטן הימל 
זיך געשפּיגלט אין די שפּיגלען אירע, 
ער, װאָס האָט די וועלט פון זיך אַרױסגעדאַכט -- 
ער ווייס! 
ער ווייס -- און אפשר נישט. 
ווייל ער, װאָס איז פון יענער-זייט פון יענע-זייטן אַלע, 
איז אויך מחוא פון וויסן. 
וי קאָן ער אינעם וויסן זיך פאַרשליסןז 
| 1036 


אַ מענטש פֿארנאכט 
א 


איך בין נאָך צו יונג, אַז עס זאָל מיין קאַפֿ 
צום לעצטן שלאָף זיך נייגן, 

נאָר ס'קומט אַ לידל אַ סענטימענטאַלס, 
וי אַן אַלטער וואַלס, 

און טוט זיך אויף מיר פֿאַרלייגן: 

,קינדער מוזן שלאָפן גיין 

ווען די זון טוט אונטערגיין". 


ווען מיין יינגעלע, קליין און בלאַנד, 
וויינט אין דערבייאיקן צימער, 
װאָרים די מאַמע צווינגט אים צום שלאַף 
(ער זעט: די שװואַרצע שווימער, 
די שאָטנס, רודערן שנעל צום ברעג) -- 
ווייס איך: זיין שרעק איז מיין אייגענע שרעק, 
און קעגן פֿאַרנאַכטיקן הימל 
ברום איך מיר פון מחשבות אַוױס, 
װואָס ווימלען אַ מיד געווימל: 
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,קינדער מוזן שלאָפן גיין, 
ווען די זון טוט אונטערגיין". 


אַ קינד האָט מורא פֿאַר דער נאַכט, 

ס'וויל האַלטן די אויגן אָפן. 

קינדער ווילן נישט שלאָפן גיין, 

און ס'זינגען די פילאָזאַפן 

דאָס אייביקע ליד, אַז באשר"בכן -- 

דאַָ וועט נישט העלפן קיין געוויין: 

ס'איז אַלצ געזעצ און מע דאַרף פאַרשטיין. 
שלאָפט איין דאָס קינד -- און דער זעלבער סוף 
קומט אויך אויף אים, דעם פילאָזאָף. 


נאָר ס'טרעפט: כ'הויב דאָס אויג צו די שטערן אַרוף 
אין מיטן מיין שרעק און מיין טואַכטן -- 

דערהערט זיך מיר אַן אַנדער ליד, 

אַן אַנדער ליד, 

אַ טרייסט פֿאַר דעם עולם-תחתון: 


,קינדער מוזן שלאָפן גיין -- 

נאָר זֵיי שטייען ווידער אויףן 

ונען מוזן אונטערגיין, 

נְאָר זיי גייען ווידער אויף. 

זאָלן זיך קינדער און זונען נישט שרעקן: 
דאָס לעבן קאָן זיך נישט עקן". 


ב 


אַ חשבון-הנפש מאַך איך פאַרנאַכט, 
איידער די ווייטקייטן ווערן פֿאַרמאַכט. 


דאָס וואַסער, ואָס האָט צו דער זון געזונגען, 
האָט זִיךְ ביים מילנער צום קנעכט פֿאַרדונגען. 


צו חברה קלעזמער אַוועק איז דער ווינט, 
און נישט אומזיסט האָט דער קאָרן געגרינט: 
ברויט איז געװואָרן פון דעס קאָרן. 


און ס'איז בעאַטריטשע אַ ווייבל געװואָרן, 

און ס'איז בעאַטריטשע געגאַנגען צו קינד, -- 

און נאָר פֿון איינס איז גאָרנישט געװואָרן, 
גאָרנישט, חוא טינט: 

פון מיין ביסל לעבן איז גאָרנישט געװאָרן. 
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גֿ 


פֿון מיין ביסל לעבן איז גאָרנישט געװואָרן, -- 
רייד איך צו זיך פאַרנאכט-צו. 

קומט אָן פרוי 'ש מ ה און זאָגט אַזױ 

(האַלב וויינט זי און האַלב לאַכט ); 


ווערן ג אָ רנישט, מיין ליבער פריינד, 

איז נישט פון די קליינע זאַכן. 

עס ווענדט זיך נאָר, װאָס מען מאַכט דערפֿון -- 
אוי, לאַזט זיך פון גאָרנישט מאַכן! 


דער האַר האָט פון גאָרנישט אַ וועלט געמאַכט 
אין טעג סך-הכל זיבן, 

פון זיבן מאָל גאָרנישט אַ וועלט געמאַכט -- 
און דער גאַרנישט איז געבליבן. 


עס שטערט דיר בלויז דאָס ביסל טינט 

צוס גאַרנישט צו דעם פולן, -- 

נו, גיסט מען עס אויס און מען גיסט זיך אַריין 
אין נול פון אַלע נולן. 


פאַרנעס דאָס װואָרט פֿון דעם ווינט פֿאַרנאַכט -- 
ער זאָגט עס און ער ווייס עס: 

ס'איז אַלֹצ נאָך אינ'ידיק די וועלט, 

ס'איז איצט װוי דענסטמאָל -- בראשית. 


ױ 


צום מערב קוק, פון מערב לערן, 
און ווער נישט פֿאַר זיך אַלין דערשראָקן: 
נאָך פייערן קומען שטערן. 


און שטערן זיינען לעצטע שטילקייט, 
און רו פון טיפסטער איינציקייט 
זאָגט אָן דיר זייער פילקייט. 


: ווי גאָט איז איינער אין צען ספירות, 
אַזױֹי איז איינציקייט פֿאַראַן 
אין אַלע דיינע סתירות. 


דאָס אור-ילעצט-איינציקע -- דערשפּיר עס, 
דאָס פלעמלדיק-גלאַנציקע -- פאַרליר עס, 
אָט װוי דער מערב טוט פֿאַרלירן 

קאָלירן נאָך קאָלירן. 


| 8 
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ה 


איך הער -- 
אַ שטיין האָט זיך צערעדט: 
,איך ליג 

ביים שליאַך 

אַלײן, 

האַלג שלאָפֿיק און האַלב וואך, 
פֿאַרשװואַרצט, פאַרגרינט, 
און ווינט 

לאָזט גריסן מיך 

פון איר, 

דער ווייטער, 

דער רויז 

פון באַרג. 

איר שויס 

רופט שפּעט, רופט פרי, 
כ'וויל גיין -- 

נאָר ויז 

איך בין אַ שטיין... 
פֿאַרנאַכט-:צו טרעפט'ס: 
איך מורמל 

מיט שװואַרצער לעפא 

צו איר, 

דער ווייטער. 

נאָר אַרום מיר -- 

אָװונט געשלאָסענער, 

אָן אַ ריר, 

ס'ברענט בלויז דעם מערב'ס 
רויטער שייטער. 

ווער וועט 

פֿאַרשטיין 

די תפילה פון אַ שטיין?" 


ט 


אין מיטן ברוינעם אָװונט אויף דער לאָנקע 
הויבט דעם קאָפּ אַפּער פון גראָז 

אַ געפּענטעט פערד 

און קלערט -- 

פון װאַס? 
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עפּעס האָט זיך אים דערמאָנט. 
אַ לעבן אַ ווייטס! 
אַ טוט אַ װייטער! 


אַ רגע ווערט עס ווידער נאַנט. 


אפשר אַ שטאָט! 
אפשר טירן, שטיגן, װענט! 
און אַנשטאָט 

די פאָדערשטע צוויי פיס -- 
צוויי הענט! -- -- -- 


אַ רגע זיך פאַרקלערט -- 
און ווידער קאָפּ צום גראָז, 
און ווידער פערד. 


און וואו, אין וועלכן דור, אויף וועלכער ערד, 
אין װאָס פאַר אַ געשטאַלט און אַנטאָן, 
וועט דאָס, װואָס איצטער איז עס פערד, 

זיך ווידער אַ דערמאַן-טאַןן 


איך בין אַ חלום 

און ס'קומט מיר צו-חלום 
אַ חלום אַ צווייטער -- 
און גיט מיר אָפּ שלום. 


איך בין אַ טיר 

און גרויס אָן אַ שיעור 
איז די טיר די צווייטע, 
צו וועלכער איך פיר. 


ח 


אָן אָטעם װאַרטן נידעריקע קרייטער, 

אָן אָטעם ואַרטן זיי אויף נאַכט'ס באַריר. 

דער טאָג האָט זיך געטראָגן וי אַ דולער רייטער -- 
געפאַלן איז ער פאַר זיין שיקער'ס טיר, 

ער ליגט אין שווערן פיבער און די אַנגסטן רינען -- 
אַ פייערדיקע באָדן 

און אַרום אים דער מערב, וי רואינען 

פון אַ פאַרברענטער שטאָט. 
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באַלד װועט דער האַר מיט ליכט-:געטראַנק אין קילע שאָלן 
אַרוױיס צום קנעכט, װאָס איז געװואָרן שלאַף, 

און װועט מיט העלסטן שטערן-גאָלד באַצאַלן 

זיין מידן שקלאַף. 


ט 


מערב-צו קוק איך און טראַכט 

פון יענער נאַכט, 

װאָס קינדער געבוירט זי און נעמט זיי צוריק 
אין איר פּורפּורנער וויג. 


פּורפּורנע פינסטערניש, טיף אין דיר זיצן 
געשטאָרבענע קינדער, װוי לידער, 
װאָס װואַרטן אויף זייער פּאַעט. 


זֵיי וואַרטן אויף מאַמעס, 

װאָס וועלן אויפסניי זֵיי געבערן, 

און זענען וי בליצן, 

װאָס ליגן נאָך שטיל ביי דער כמאַרע אין בעט. 


ט 


מוזיק פון אַַ פליג. 

סטאַדעס קערן זיך אום. 

אויך איך גיי צוריק 

צו דער נאַכט, פון ואַנען איך קום. 


דער טייוול, דער פּאָליגלאָט, 
שווייגטן דער מערב פֿאַרבלאַסט. 
דער גוטער גאָט 
האָט שוין צוגעגרייט נאַכטמאָל פאַר מיר, זיין גאַסט. 
זומער, 1936 
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סוב-אָפּטײל דרי 


בלומען פֿון גנאָד און די פֿאַעמע: טיף איז דער טאָג 


די זון הינטערץ רעגן 


דער טאָג כאַפּט זיך אויף אויף דער לינקער זייט, 
אויף אַ געלעגער נאָס פון רעגן. 

אים באַגעגנט אַ בלאַָטע, װאָס קרעכצט און שפֿײט, 
אַ האַרטער גענעצ פון אַלטע לייט, 

אַ װוינט װואָס שרייט און אויגן װאָס פרעגן. 


אַרומגעגאַרטלט מיט גראָבע שטריק, 

שטעלט זיך אַנידער ביים ראָג אַ טרעגער. 

אַ מענטש אין שמאַטעס מאַכט פרי מוזיק 
אויף אַ פינסטערן הויף. װוי אַ האַרטער גרעגער 
קלימפֿערט זיין שפּיל-קאַסטן און גרעגערט. 


ער גייט אַװעק, די מוזיק פאַרשװוינדט 
אין רעגן, װאָס רינט, 
און דער טרעגער שטייט, פון רעגן באַלעגערט. 


אַ זאַק אויפץ קאָפֿ -- אַזױ װאַרט ער ביים ראָג. 
ערשט עמיצער דינגט אים און הייסט אים טראָגן 
אַ גרויסן װאַנט-שפיגל. נעמט דער טאָג 

קוקן צעטראָגן 

אויף דעםס טרעגער און זיין געטראָג: 

אונטער דער לאַסט טוט דער מענטש זיך רוקן -- 
און אין דעם שפּיגל, װאָס אויף זיין רוקן, 
שפּיגלט זִיך אָפֿ אַ מאַי מיט אַ זון, 

כאָטש ס'איז אָקטאַבער און א רעגן. 


ס'האָט הויך זיך גע'חדוש'ט אַ נאַסע קראָ 
און האָט געפרעגט אַזױ צו פרעגן: 

פון װאַנען נעמט זיך אַ זון אין שפּיגל, 
ווען אויפין הימל איז זי נישטאָ, 

ווען ס'איז אָקטאָבער און אַ רעגו! 


און ס'האָט די בלאָטע צום שפּיגל געשפּיגן 
און האָט געשריגן, אַז ס'איז אַ ליגן. 
אָבער דער שפּיגל האָט אמת געזאָגט: 
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ס'איז אים אַַ מאַ-זון געהאַנגען אַנטקעגן. 
װאָריס דער גרויסטער פון האַרבנסטן פאַרמאָגט 
אַ זון, װואָס מאַיט הינטער נעצן פון רעגן, 

און אַלע וואונדערס קומען דערפון, 

װאָס הינטער דעם רעגן איז דאָ אַ זון. 


צוזאַמענזײן אין דער מינוט 


מיין צימער קוקט מיך אָן; כ'שטעל אָפּ אינמיטן 
דאָס שפֿאַנען, װאָס איך האָב נערוועז געשפֿאַנט, 
און שטיי געפֿלעפט. עס בלענדט מיך די אַנטדעקונג 
פון עפּעס, װואָס איז מיר אַזױ באַקאַנט, 

אַז כ'האָב עס פונדאָסניי געמוזט אַנטדעקן. 


שאַ, -- רוף איך אויס. -- כ'בין דאָ. איך בין פאַראַניק! 
געכאַפּט האָב איך ס'פאַראַן-זיין ביי דער האַנט! 

מיין לעבן רגע'ט, איינגעוועבט אין אַלעם, 

װאָס רגע'ט איצט -- אַ צ ינד ע ר -- און פאַראַנט 
סיי אונטן, סיי אין אויבערשטע גלגלים. 


מיר טרעפן זיך אין שויס פון אָט דער רגע, 
מיר טרעפן זיך אין האַרצ פון אָט דעם אָט" -- 
און מיר צוזאמענען אין איין פאַראַן-זיין: 
איינשטיין אין פֿרינסטאָן, אין װאָלקן -- דער פּילאָט, 
דאָס קינד אין פּאַרק -- און גאָט. 

1943 


רייך צו דער קראָ 


דער סוף פון טעג: נאָר חושך, פינסטערנישן נייערט, -- 
אמת, קראָ, ס'איז אמת! 

נאַר אַז נאָך יעדער נאַכט גייט זונליכט אויף און פייערט -- 
איז עס מינדער אמתן 

איז! עס מינדער אמת, קראַנקע קראַן 


די מאַיען טראָגן מאַי-קלײיד אַזִױי לאַנג ביז זיי פֿאַרגײיען, -- 
אמת, קראָ, ס'איז אמת! 

נאַר אַז די שנייען שנייען אַזױ לאַנג ביז זיי צעגייען -- 
איז עס מינדער אמת! 

איז עס מינדער אמת, קלוגע קראָ! 


עס קומט אַ צייט, ווען ביימער שטייען נאַקעטע און לאָמע, -- 
אמת, קראָ, ס'איז אמת! 
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נאָר אָז מען וויל -- איז ווינטער נאָר צו פרילינג אַ הקדמה. 
איז עס מינדער אמת! 

װאָס-זשע קראַקעסטו מיט זיכערקייט אַזױנער, 

װוי איין-אויגיק װאָלט געווען דער אמת, 

וי ס'וואָלט נישט אויגן צ וויי געהאַט דער אמת -- 

צוויי טיפע, טיפע אויגן? 


פון קעגנאיבער קלינגט מען אַריבער 


פון קעגנאיבער 

קלינגט מען אַריבער 

צו אונדז אין די שטיבער, 
צו אונדז אין די שטיבער. 


צום קעגנאיבער 
קוקן אויבער 

די פענצטער אַלע 

פון אונדזערע שטיבער. 


אונדזערע ריגלען 
שרייען נאָך פליגלען, 
אונדזערע טירן 

ווילן דעזערטירן, 
ווילן זיך פאַרלירן, 
ווילן זיך פאַרלירן. 


די ווענט אונדזערע לויפן 
צו טעג, ווען זיי וועלן 
אויפהערן פֿאַרשטעלן, 
אויפהערן פֿאַרשטעלן. 


אונדזערע שוועלן 
זיינען רעבעלן, 

ווילן ווערן וועלן, 
ווילן זיך צעגיסן. 


אונדזערע שלעסער 

לאָזן אונדז װיסן: 

מ'קאָן גאָרנישט פֿאַרשליסן, 
גאָרנישט פאַרשליסן. 
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אַ למד-וואָווניק 


מיר חלומ'ט זיך א ייד אַ למד-װואַווניק, 

אַ נסתר אין אַ וװואַלד-שטיבל. זיין באַרך 

איז גרינער װואַלד-מאַך. מאָדנע גלאַנצט די זעג 
אין זיינע שטילע הענט די סענקעװואַטע: 
אָט-אָט און זי דערלאַנגט אַ פלי אַרױף, 
אָט-אָט און זי ווערט אויבן אַ לבנה. 


דער נסתר האָט קיין חבר נישט, חוא אים, 
דעם גרויסן ע 9 ע ס , ואָס באַשאַפט דעם גאַ רנישט. 
זיין וװואַלד-שטיבל, באַהאַלטן צווישן ביימער, 

איז אַ געהיימער יחוד אינעם האַרא 

פון דער יצירה: טרוימען, װאָס זִי זעט 

בשעת זי שלאַפּט אין טוי-העמד אין דעם קילן, 

מחשבות, װואָס באַלאָדן אירע װואָלקנס, 

באַגערונגען, װואָס שרייען אין איר ווינט, -- 

אַלצ זוכט בייס שוועל פון שטיבל זיך אַ תיקון. 


זע, ס'בויגט זיך חשבון-נפש'דיק און פרום 

דאָס שטיבל, וי אַ ייך אונטערץ טלית. 

פֿאַרטאָג קלאַפּט אָן אַ ווינט אין זיינע לאָדנס -- 
ניין, נישט קיין ווינט: עס איז אַ שטילער שמש 

פון בית-דין פון דעםס אויבערשטן. נשמות, 

װאָס דאַרפן אַ ישועה, זיצן, װאַרטן 

װוי שוואַרצע טשאַטעס פייגל אויפ'ן דאך. 

די פענסטער זיינען נידעריק און שטיל, 

וי נידעריק און שטיל עס איז דער אמת. 

עס גרינט אין זיי אַ גלאַנץ, װאָס איז נישט אָפּשין 
פון דרויסן: ס'איז דער שימער, ואָס שלאָגט-אָפּ 
פון אינעווײיניק, פון דעם שטיבל'ס האַרצן. 

אַ וואַנדערער בלייבט שטיין ווען ער דערזעט װיי: 
עס טראַכט זיך איםס פון קינדהייט, פון דער מאַמען, 
פון תפילות און פון אַלץ, װואָס איז נישטאַ מער. 
כאָטש זיינע תפילות זיינען אויפ'ץן וועג 

צום שר סנדלפון, האַר פון די געבעטן, 

געבליבן הענגען מיט די קעפ אַרונטער, 

ווייל ס'האָט זיי אָפּגעשטעלט אין מיטן פליען 
דעם שטנ'ס האַנט, -- באַגערט ער פון דאָס ניי 
צו שיקן זיינע תפילות צו כביכול. 
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אַ תפילה ‏ 


דער נשמה'ס תיבה נישט לאָז פאַרלירן 
וועגן, װאָס פירן 

צו דיר אין מיטן דעם לעבנ'ס מבול. 

דיין ליכט זאָל דרינגען צו איר אין צוהר, 
ווען ס'ליגט אויף דער לויער 

און װאַרט אויף איר אונטערגאַנג דער מחבל, 


פאַריאָג דעם שטן, אַז נישט געראָטן 

זאָל אים, דעם שטן, 

די תיבה צו עפענען פאַר'ן געוויסער! 

די שליסלען גיב נישט אַוועק דעםס שענדער, 

דעס בייזן פֿאַרלענדער: 

זיי דו איר אויפשליסער, דו -- איר פאַרשליסער. 


פֿאַרשליס זִי פאַר אינדן, װאָס וואַקסן אַלצ גרעסער, 
און עפן די שלעסער 

ערשט ווען זי גרייכט דיין אַררט דעם שטילן. 

און טו מיט איר דאָרטן -- נאַך אַלע ליידן -- 

אַ בונד פֿאַרשנײדן, 

און טו דיין ליכט-בויגן אָן װוי תפילין. 


טו תפילה צו זִיךְ אין די העלע תפילין, 

אַז זיין זאָל דיין ווילן 

צו היטן דעם בונד װי אַמאָל מיט נחץ. 

און איר פאַרשלאָסנס באַפרײי --- און זאָל עס 
אַרױס פון גלות 

און טאַנצן אין גראָז אויף אַררט'ס הויכן. 


אַפּאָטעאָז 


נשמות מיט אויסגאַנג צום יס, 

נשמות -- פּאַרטישטעט! אייער יעדע גאס 
האָט דעס שימערירנדיקן פּאַס 

פון ים פֿאַר א מיטלויפער. 


די ליניע די ימ'יק-ווייטע 
נעמט אייך אַרום וי אַ קרוין. 


פון אייך גייען שיפן צו לענדער, 
װאָס דאַרפן ערשט ווערן אַנטדעקט. 
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פון אינדזלען, װאָס זיינען נישטאָ אויף דער לאַנדקאַרט, 
קומען אורחים צו אייך, 

ברענגען מיט זיך אינדזלדיקע ווינטן, 

און יענע ווינטן די מרחקימ'דיקע טרעפן זיך אין אייך 
מיט ווינטן פון פֿאַרלאַשענע יבשות. 


קעגן-ווינטן קומען זיך צונויף 

און לויפן זיך פונאַנדער מיט אַ װידערפּראַל. 
שטורעמס ברעכן אויס, 

שטורעמס, װואָס נאָר פּאַרט-שטעט קענען. 


נשמות, צום ים אײיביק אָפן! 
אין אייך האָבן זיך נאָנטקײטן מיט ווייטקייטן צעקריגט, 
אין אייך. זיך געטראָפן. 


נשמות פֿאַרמוערטע -- די וועגן זייערע לויפן 
קרום און קרימער. 

איר אָבעל -- גלייך און אָן-סופייק 

לויפט אין אייך יעדע גאַס. 

וואו מען זאָל נישט ערגעצ טרעפן אייער ואָרט, 
גיט אַ שלאָג דערפון דער שימער 

פון דעס ימ'יקן פּאָס. 


עולם-הבא'דיקע ואַסן 


עס ציען זיך עק שטאָט פאַרטראַכטע גאַסן, 
וואו ס'גיסט זיך רו װוי וויינען פון גאָט'ס פאַסן, 
וואו שלאַנקע קוימענס, איינגעקוקט אין בלאַסן 
פאַרמיטאָגיהימל, רויכערן געלאַסן, 


און ס'וויגן זיך פון דאַָרטן און פון דאַנען 

די הויכע רויכן, ווייסע ווי די שװאַנען. 

עס איז װוי אַ מזבח װאָלט געשטאַנען 

און ס'גייט אָן אויפהער קטורת פון די פאַנען. 


ס'איז אַלצ פאַרטראַכט. בלויז קערנער זעסטו פּיקן 
אַ סטאַיע טויבן, וי עס װאָלט דעס בורא'ס 
ובאַפּעל געשיקט נשמות דאָ נאָך תיקון. 


דאָ קומט דער ווינט צוגיין פון עולם-:הבא'ס, 
װואָס דרעמלען לייטזעליק, -- און פון דעם שבת, 
װאָס האָט קיין סוף נישט, ברענגט ער אַהער אורות. 
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ברונעם-שטאַנגען אַוונט-צייט 


ברונעם-שטאַנגען אַוונט-צייט, 
דאַרע מקובלים, 

האָרכן װוי דער ברונעס שווייגט, 
האָרכן װוי אין חלום. 


ברונעס-שטאַנגען אַוונט:צייט -- 
טונקעלע פרצופיםן 

קוקן איבער וועלט אַװעק, 
מאַכן שטיל צירופים, 


זע, װוי שטום זיי הויבן זיך 
און װוי שטאַר זיי שטאַרצן, 
און וװוי שװואַרצ זיי שניידן זיך 
אין דעם אוונט'ס האַרצן. 


זאַכן ווייטע זעען זיי, 

זֶעען װוי אין חלום. 
ברונעם-שטאַנגען אַװונט-:צייט, 
דאַרע מקובלים, 


התגלות 


האָסטו געזען פאַרנאַכט:צײט, װוי עס שווימען 
די לייכטע לייכטנדיקע שװאַנען, 

איז ווען געשוואומען מיט זיי דיין אויג 

צו עפּעס אַ הייליקן נישט-פאַראַנעןת 


מערב-צו פֿאָרן בלוטנדיקע פענצטער, 

נידעריק, נידעריק זעצט די זון זיך, 

און אַלצ שווימט מיט, און נישטאָ קיין סוף, 

עס שווימט אַלץ, שווימט און באַוועגט-זיך פון-זיך, 


די שװואַנען פאָרן שטיל בראש פון אַלע, 
די לייכטע לייכטנדיקע שווימער. 

דעם הימל וועגן זיי, וואָגשאָלן זיי -- 
אויף פליגלען פול מיט ווייסן שימער. 


זֵיי פֿאָרן, זיי פירן שטיל די וועלט, 
פֿירן, באַרירן קוים די כוואַליעס. 

פֿאַר טונקעלע אויגן פון דער ערד 

גייען זיי אויף וי אַ התגלות. 
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אומבאַקאַנטער בעטלער 


געשטאַנען ביי דער ואַנט, 

די האַָר -- ווי ביי אליהו'ן בעת'ן שטורעם, 
נישט אויסגעשטרעקט די האַנט, 

אַ תפילה בלויז געוואויגן 

אויף די שאָלן פון די ליפֿן -- 

און טויבן זיינען אים געפלויגן 

דורך די אויגן. 


פֿאַר סדום אפשר געבעטן, 
וי אַמאָל אברהם. 


צומאָרגנס -- ווידער געגאַנגען אים זען. 

כ'האָב אים שוין מער ביי דער װאַנט נישט געטראָפן. 
ווער איז ער געווען! 

זיין שאָטן פאַלט ביז איצט אויף מיינע סטראָפן. 


שאַנטאַן 


דיין שװואַרצן ווי 
באַהאַלט, פֿאַרזיי, 
און זאָל אויף איס 
זיך קלייבן שניי. 


זיך קלייבן שניי 

אַ ווינטער לאַנג 
און אים, דעםס ולי, 
פֿאַרדעקן בלאַנק. 


און גיט אַ בלאָז 
גאָט'יס יונגער ווינט, 
אייז פּלאַצט וי גלאָז 
און שניי צערינט, 


און אַלצ וויל זיין 
און שפּאַרט אַפער -- 
וועט אויף דער שיין 
אַרױס אויך ער. 


און װאָס ער האָט 
אין שניי געהיט -- 
זיין נאַכט, זיין סוד, 
וועט ווערן בליט. 
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דער 


וועט ווערן בליט, 
וועט ווערן פֿרייך, 
צו ליכט, צו ליד, 
צו ליבשאַפט גרייט. 


אַלע אויבערשפיצלעך פון דער טומאה 


נאָך אַלע אויבערשפּיצלעך פון דער סטומאה 

לייכט אַלֹץ נאָך יונג ווי טוי און ניל 

מיין אומה'ס פריידיק-פרומע 

פרימאַרגן-תפילה: אלקי, 

נשמה שנתת בי -- אַ ריינע און אַ צאַרטע 

איז מיין זעל, כי אתה -- װואָרום דו, 

האָסט -- יצרתה -- זי באַשאַפן. זי איז לויטער, 

ווייל זי איז דיינע, ווייל זי איז דיין האָב. 

און כ'ווייס: עס קומט אַ טאָג -- דו גיסט זי מיר נישט אָפּ 
ביז צו דעס אויפלעב פון די טויטע. 

נאָר אַזױ לאַנג װוי זי פֿאַרבלייבט אין מיר, אַ האַר 

פון אַלע מעשים, טו איך קומען פֿאַר 

דיין כסא-כבוד מיט דער לויבונג פון מיין לעפץ. 

געלויבט ביסטו, װאָס דו קערסט אום נשמות 

צו לייבער און באַנייסט פון זעל און קערפּער דאָס באַהעפטס 
גלייך ווי פון מאַן און ווייב, כדי פון ביידן אי 

זאָל אױיפּשפּראָצן דיין געטלעכער פֿאַרזל, 
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וװואָטיזשע האָסטו, לעבן, נאָך, 

אויסער זיבן טעג אין ואָך, 

אויסער אונזער שווערן יאָך --- 

און דעם טויט, דעם טויט דערנאָך! 
(אברהם רייזען) 


חוך דעם מענטשנ'ס רשעות און זיין בראָך, 
חוצ זיין בלוטיקער, זיין בייזער װואָך, 

חוצ די אומגליקן און חוץ דער יאָך -- 
איז פֿאַראַן, פאַראַנען עפּעס נאַך. 


ווען די מרה-שחורה, װאָס באַוואוינט 
מיין נשמה, ווערט מיט ליכט באַלױנט 
פֿאַר די פּיינען אירען ווען אַ בלאַט 
,תניא?י ווייט אויף מִיר מיט אַראָמאַט 
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פון ירושה, דער ירושה פון חב"ד, -- 

עפנט אויגן די התבוננות -- און שטוינט: 

טויט! נישטאַָ! איבער דעם אָפּגרונט פון דאָ-הי, -- 
זע נאָר, זע, -- פליט אַלֹץ נאָך דער י הי 

פון דעם בראשית'דיקן געטלעכן פֿאַרפרי. 


אַ זון אַ צווייטע 


די אַרויפגעהױבענע ברעם 

פון אַ ואָלקן, װואָס גליט אין-דער-קרים, 
ציטערט איבער'ן אויג פון דער אַָװונטיקער זון. 
אין אַָנבליק פון דעס מערב'ס גרים 

האָט ס'אויג זיך פאַרטראַכט. װאָס טראַכט עס! 
דעס מערב'ס צאָרנדיקער שאול-תחתית 
פּלאַצט מיט אַלע פייערן דער סיטרא-אחרא'ס. 
נאַר איבער'ן וואַלד 

שטראָמט אַ גרינער פֿאַס, 

דעקט אויף דעס זוים 

פון אַ יענע-זייטיקער גאַס, 

וואו אַ זון אַ צווייטע דאַוונט שחרית. 


גאָטגעפיל 


איך האָב מיך סענטימענטאַל פאַרטראַכט 
אין אָט דעס בלויען באַנאַלן פאַרנאַכט 

און ווידער הויבט זיך מיר אָן צו דאַכטן, 

וי געוויינלעך אין אַזױינע פאַרנאַכטן, 

אַז דאָס באַנאַלע איז אָפּגרונטמאָל טיפער 

וי אַלע אָריגינעלע שטותים 

פון יענעם קאָסמישן בערנאַרד שאָ, 

װאָס מאַכט נאָך גאָט און רופט זיך לוציפער. 


דער פאַרנאַכט איז אַ מחשבה נישט צו באַגרייפןן 
עס צייטיקן שטערן אין הימל דעם רייפן, 

א באַרװועס פֿוױיערל פירט אַ פערד 

(אַ פערדקאַפּ אין שאַטן איז וי די ערד, 

װאָס האָט זיך אין ספערן-מוזיק פֿאַרהערט), 
עס פידלען אַרום אַ לאָמפּ צוויי פליגן, 

אַ מיידעל האָט שטיל צו אַ יינג געלאַכט, 
געלאַכט, געלאַכט און געװואָרן אַנטשויגן -- 

אַ שטיק קבלה איז דער פֿאַרנאַכט. 
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דאָס בילד פונעם אַנאָנים 


דער 


איבער'ן האָדסאָן -- װאָלקנס: ווייסע ברעגעס 
פון אַן אומבאַקאַנט לאַנד. 

האַרבסט-פייגל זעגלען 

צו דער זון, דעם קליינעם בריליאַנט 

מיט'ן קאַלטן שליף. 

פּאַמעלעך שפֿאַצירט אַ שיף. 

עס טראַכט צוביסלעך און פּיקט צוביסלעך 

אַ טויב; די פּורפּורנע פיסלעך 

זיינען אי הרהור'דיק, אי טאַנציק. 

בלעטער ווערן פליגלדיקן פֿלאַנציק 

ווערן פליגן: 

בלעטער פליען, פליגן בלייבן שטיין 

וי פאַרגליווערטע פלאַנצן, מיט פאַרהאַלטענעם ניגון. 
אַ בוים אַ שװואַרצער און אַ שמאַלער 

קוקט וי זיין שאָטן קלעטערט אויף אַ שטיין. 


פאַרגאַפט שטייט אַ מאָלער. 

וי זאָל-ער 

קאָנקורירן מיט אים, דעם אַנאַניס, 
װואָס דאָס אַלצ איז זיין בילדן 

דער אַנאָניס -- ער איז אין זיין בילד 
און זיין בילד איז אין אים: 

פֿאָרם באַהאָפּטן מיט תוך. 

וי מאָלט מען אים נאָך! 


פותר 


אַ װאָרצל גראָבט די ערד און וויינט. 
אַרום איז נאַכט און ער איז בלינד. 
װאָס האָט דאָס גראָבן פאַר אַ מיין! 
דער װאָרצל וויינט. די ערד פאַרשפּינט 
מיט דעמפּער חשכות זיין געיאָמער. 


דער וװואָרצל ווייס נישט אין דער ערד, 

אַז ער, דער בלינדער, קרומער, לאַמער, 

האָט איבער זיך אַ שלאַנקן בויסם, 

װאָס הויבט דעם קאָפּ צו העלקייט גרויסער -- 
אַ שטאָלצער בוים, װואָס איז דער פותר. 
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געשריבן אין אַ ווינטער-טאָג 


דער שניי -- אַ זילבערנער בעכער, 
זון, פאַר דיין גילדענעם וויין! 

א טאָג אַ זאַ איז אַן ענטפער 

דעם קאָפֿ, װאָס לייקנט פון גאוה, 
דעס האַרץ, װואָס לייקנט פון פֿיין. 
אין זוניקע טעג אַזױינע 

קאָן קיינער קיין כופר נישט זיין. 


הילולא אין מערב 


אין מערב צינדט מען אַ הדלקה, 

דאָרט פּראַווען שרפים אַ הילולא. 

די פרייד, װואָס ברענט דאָרט, איז אַ פאָר-שפּיר 
פון עולס-הבא און גאולה. 


די שרפים לאָזן דאָרט זיך וואוילגיין 
אין אָט דעם אַוונט פון סוף וומער, 
דערפרייען הערצער פון צדיקים, 
װאָס טרינקען ייו-המשומר. 


עס ואַרפט אַ שרף יעדע רגע 

די שרפים צו א האַרבע שאלה, 

און ס'פּלאַצן פּורפֿורנע געלעכטערס, 
חידושים פליען יעדע וויילע. 


אָט איז אַ פריילעכע מכילתא, 

אַן אשילהבהידיקע ברייתא. 

עס לאַכן רויטע בעלי-תוספות: 

דו הער, דו הער אָקאָרשט אַ מעשה! 


צדיקים טרינקען וויין און קוועלן, 
עס וואַרטן תיקוס, פאַקלען פינקלען. 
עס וואַלגערן זיך די*לחכימא'ס, 
ודוקץ ווינקען פון די ווינקלען. 


און סע דערטליען לעצטע סברות, 
פאַרענטפערט ווערט אַן עולם-מלא, 

און ס'לעשט זיך ביסלעכווייז דער מערב, 
וי יידנ'יס הערצער נאָך הבדלה. 
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פשוט 


אָט די גאַנצע געשיכטע, 
װאָס מיר רופן וועלט,,. 
וואָס מיר רופן מענטש, 
װאָס מיר רופן געשיכטע, 
איז אפֿשר אין תוך 

אַזױ מורא'דיק פשוט, 
אַז ווען מיר וועלן 

הויבן דעס שלייער -- 
וועלן מיר לאַכן זייער 
און פאַלן גאָט צו די פיס: 
זע נאָר, וּע, 

װוי פּשוט דאָס איז! 


ווי אַ נאַכט-שומר פֿייפט... 


רייף זיין איז אַלא 
(עדגאַר אין ,, קעניג ליריץ 


װוי אַ נאַכט-שומר פייפט 
אַ גריל. עס רייפט 

װווי אַ פרוכט די לבנה. 
די נאַכט שלייפט 
שטערן װאָס גרינען. 


אין חושך פאַרשטייפט 
ליגט די ערד און רייפט. 
די גריל -- זי פֿייפֿט, 
פייפט ביז באַגינען. 


דאָס האַרצ באַגרײפֿט 
(הערצער באַגרייפן): 

אַלצ וװואַקסט, אַלצ רייפט, 
וויל רייפן און רייפן 

ביז צו געפינען 

דעם לעצטן זינען. 


דאָס האַרצ באַגרײפט, 
די לבנה רייפט, 

די נאַכט שלייפט 
שטערן וואָס גרינען. 
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א דערציילונג 


אויף דער גאַס אין אַ ווינקל האָט אַ מענטש געזען שטיין 

אַ פרוי אַן עלטערע, דאַר באַיגופ'יט: 

זי האָט געפֿרואווט 

אָנסטראָיען אַ פידל 

צו שפֿילן פֿאַר דורכגייער זונטיקדיק זאַטע. 

ס'האָט קיינער זיך נישט אומגעקוקט. אין אים בלויז האָט 
געוויינט. 

ער האָט געזען: די פרוי איז נישט געוויינט 

נישט צו דער פידל און נישט צו נדבות. 

ס'האָט די פרוי 

איס דערמאַנט אַ בלימל אַ צעקנייטשטס 

צווישן בלעטער פון אַ בוך מיט לידער. 


מיט טרויער אין די גלידער 

איז דער מענטש געקומען אין זיין איינזאָס חדר. 
ביי זֵיין זייט, װוי תמיד, 

איז געזעסן די אשה-רעה: 

די דין-לעפציקע מרה שחורה. 

ער האָט אויף איר געקוקט מיט מורא 

און מיט הכנעה. 

זי האָט געשעפּטשעט: , פאַלש איז יעדער י אַ -- 
וירא אלהים, כי רע." 


פֿאַר זיין אויג האָט זיך געשטעלט 

די פרוי מיט דער פידל. 

פאַרװואָס האָט זיין רחמנות אים נישט אָפּגעשטעלט! 
רחמנות -- היפֿאַקריטיש לידל, 

קוואַטשערײי סענטימענטאַלע! 

אָט איז ער פֿאַרבײי פאַר איר װוי אַלע. 

איז די מרה-שחורה נישט גערעכט: 

שלעכט 

איז דער באַשאַפונגיס סאַמע שורש. 


דאָ האָט זיך צערעדט אין אים אַ קול: 

זְאֵל זיין, איך בין דעם נחש'ס יורש. 

נאָר אויב פיינט האָב איך מיין שורש, 

פאַרװואָס נישט אויסרייסן אים, נישט איבערראַשן 
זיך אַליין? 

מיד: ס'ווילט זיך נישט גייןן 
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לאַך איך פון דיר, טבע! 
כ'גיי צוריק און זוך זי אויס -- -- 


שנעל איז געווען זיין שפּאַנען: 

ער האָט פאָרכט געהאַט טאָמער געפינט ער זי נישט 
אויף דעםס זעלבן אָרט וואו זי איז געשטאַנען. 

ער האָט זי געפונען, 

איז האַסטיק צו און אויף איר האַנט דער שמאָלער 
אַרויפגעלײגט זֵיין לעצטן טאַלער. 

פון איר אויג האָט אַ געדאַנק 

אַרויסגעפלעמלט א דאַנק: 

מענטש, 

האָסט מיר צוריקגעגעבן גלויבן אין דעס מענטש. 


אין זיין חדר 
איז ער געזעסן און ביי זיין זייט די אשה-רעה: 
די דין-לעפציקע מרה-שחורה. 

ער האָט געקוקט אויף איר אָן מורא 

און אָן הכנעה : 

הער! מער בין איך נישט דיין שקלאַף. 

כ'האָב געבראָכן ס'בייז פון דעם באַשאַף. 
איינעם אַ מענטש 

האָט מיין טואונג באַשטעטיקט דעם מענטש 
און מיר האָט מיין טואונג באַשטעטיקט גאָט: 
די עקזיסטענא 

פון אַ מאַכט, װאָס שאַפּֿט דאָס נישט-געריכטע. 


אין אַ האָטעל-צימער 


אַ פרעמדע שטאָט. אַ פרעמדע נאַכט. שוין לאַנג זיך צייט צו 
לייגן, 

נאָר ס'נעמט קיין שלאָף נישט. כ'צינד נישט קיין עלעקטרע. 

צום הימל בליק איך: בלויז דער הימל איז מיר אייגן. 


פריש צאַפּלען זיינע נעצן פול מיט שטערן. 

היימיש פֿאַלט זיין ליכט אויף די באַצעטלטע וװאַליזן. 

װאָס װאָלט געווען ווען ס'וואָלט אונדז גאָט די שטערן נישט 
געוויזן? 


פאַרמויערט אין אַ וועלט, װואָס ואָלט אונדז אויסגעזען וי 
אַלא-מיט-אַלעם, 
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װאָלטן מיר נישט חושד-זיין, אַז אונדזער ערדל 
איז צווישן וועלטן אָן אַ צאָל אַ נישטיק-קליינער באַלעם. 


ווען ס'װואַָלט אונדז גאָט די שטערן נישט געוויון, -- וו 
פֿאַרלוירן 

װאַלטן מיר געווען אין אָט דעם הינער-שטייג פון אַ פּלאַנעטל, 

וואו ס'וואַרגן אונדז שיקזאַלן, עיפּוש'ידיקע טכוירן! 


עס דאַרפֿן לידער װוי אליהו'ס... 


עס דאַרפן לידער ווי אליהו'ס 

אַריין אין שטיבער פון בידנע ברידער. 

איך װואַרט אויף לידער, װואָס ווערן דיכטער, 
און װאַרט אויף דיכטער, װואָס ווערן לידער. 


אָ, טאָג, װאָס וועט אַלע טעג באַליכטן, 
ווען ס'ווערן דיכטער דאָס, װאָס זיי דיכטן, 
ווען ס'קריגן לידער בלוט און געזיכטער, 
גייען צו מענטשן -- און ווערן דיכטער, 


נייער אָטעם פֿאַר אַלטע הערצער! 
גאַלװאַניזירן קאַלטע זשאַבעס! 
מיט בליעכץ באַייומטובץ דאַרע העלצער! 
אין אַלע וועלטן אויסרופן שבת! 
1029 


רעאל 


ביי עפּילעפּטיקער און קינדער -- 

גיי, פּאָרש דעס סוד פון זעען ק ל אָ ר ! 
די װאַרע װואָר דערבליקט, אין בלינדער 
אַל-זעאיקייט, אַ סגי-נהור. 


די בליקן שאַרף, זיי זאָלן קלאָר זיין! 
חלפֿים זאָלן זיי דיר זיין 

צו שעכטן אַפדוכט, כלומרשט, שיין -- 
און מאַך א ברכה אויף דעם ואָר-זיין. 


די וועלט פון נס, די וועלט פון וואונדער -- 
וי לאַנג זי װאַרט אויף דיר אומזיסט! 


באַמערקונג: סגי נהור --- לייען: סאַגענאָר. 
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נישט ווייט איז זי און נישט באַזונדער: 
זי נסימ'ט דאַרטן וואו דו ביסט. 


און אויב דו שפּילסט, אַ מענטש, טעאַטער 
אין דעמפּן חושך פון אַ שטאל, 

דערזע זי, שאָטן-שפּילער מאַטער, 

דערזע -- און ווער, װוי זי, ר ע אַ ל ! 


קאַסמישער ניין 


כ'האָב געפרעגט זיך אַליין: זאָל איך זעלבסטמאָרד באַגיןן 
און אַ קול איז געווען צו מיר: ניין! 


און געווען איז דאָס קול אויסער מיר און צוגלייך 
טיף אין מיר װוי אַ שטערן אין טייך. 


און געווען איז דער ני ין אַזױ טיף וװוי דער דנאָ 

פון אַ טיפן און ליכטיקן יאַָ. 

און געווען איז דאָס קול -- פרישער אָטעס פון שניי 
און דער ריח פון טייך און פון היי, 


און דער טעס פון אַן ערשטן דערשראַקענעם קוש, 
און דער נאַקעטער נערוו פון אַ חוש, 


און די טרערן פֿון חטא אין דעס אָפּגרונט פון שטעט -- 
און די פליגלען פון ריינסטן געבעט. 


ס'האָבן רוימען העט-ווייטע געציטערט קוים:קוים 
ווי אַ בלוילעכער הויך אוֹיף אַ פלוים, 


און אַ שטייגן פון צווייגן, אַ פליען, א גיין -- 
און דאָס אַלצ איז איין װאָרט געווען: ניין... 


דאָס פענסטער 


דער שטיין ביים וועג, אָט דער אַלטער תם -- 
זיין יחוס ווייס איך, איך קען זיין שטאַס: 
זון איז זיין מאַמע, זיין ברודער -- דער פֿלאַם. 


אָט דער איינזאַמער בוים, דער פאַרשטומטער רוף, 
דער פֿאַרגליווערטער פלי -- ער איז אַ פרואוו 
צו פאַרװואַנדלען גאָט'ס װאָרט אין אַ גרינעס גוף. 
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און איך, ווען איך שטיי און טו קוקן אויף זיי -- 
בין ס'פענסטער, דורך װאַנען גאָט קוקט אויף די צוויי. 
איך בין נאָך גרעסער, געהיימער וי זיי. 


אָבער אויבן : פּאַראַבל פון אַ זומער-אַָוונט 


גרילצן גרילן, 

גרילן גרילצן, 
מעשה זעגן 

אין געהילצן, 

און װווי ספקות, 
ווען זיי זעגן 
ס'האַרצ און פרעגן, 
פרעגן, פרעגן. 


גרילצן גרילן, 

גרילן, גרילן, 

גרילן בייזע, 

מאַָנאַָטאָנע. 

אָבער אויבן, 

אָבער אויבן 

לייכט אמונה -- די לבנה. 


שפּיגלונגען 


איר ווידערשיינען פון דעס נישט-פאַרגאַנג, 

וי אַפט איר זייט דער רגע משיג-גבול! 

איך קען אייך שוין, איר שפּיגלונגען, פון לאַנג: 
עס זיינען אַלע לופטן מיט אייך פול. 

הגס איר ווייזט זיך אַ מינוט בלויז -- זייט:איר 
נישט עדות פון נישטאָ-מער און פון אויס, 

נאָר עדות פון אַן אייביקייט אַ נאָענט-ווייטער, 
װואָס שפּיגלט אָפֿ אין מיניאַטור איר גרויס. 


איך שרייב די ווערטער אויפ'ן דאָרף, אין אַ פֿאַרנאַכט פון 
זומער. 
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ס'ווערט מידער דער קאַנצערט פון זינגער, גרילצער, זשומער, 
װואָלקנס דערברענען, ביימער-שפּיצן גליווערן 
און גאָלד-לאַמטערלעך צינדן אָן די גלי-ווערעם. 


איך טראַכט, אַז עס וועט ווען-עס-איז, אין מידן שימער 
פון אַ פאַרנאַכט אַזאַ, אַ שטילן און אַ הייסן, 

דאָ עמעצער פאַרבייגיין. ס'וועט שוין הייסן 

אַנדערש דאָס אָרט, און איך וװועל זיין נישט-הי מער: 

שוין לאַנג אין נישט-פאַרגאַנג. פאַר'חידוש'ט ווערט ער 

און שטייט געפּלעפט: אַ מענטש-פיגור דערזעט ער שרייבן 
עפּעס אויסטערלישע אומבאַקאַנטע ווערטער -- 

און אָט די ווערטער, וואָס זייער מיין וועט ער נישט קענען, 
וועלן זיין מכוח שפּיגלונג, װואָס זאָגט עדות וועגן בלייבן, 
אַמאָל געשריבן אין אַַ דאָרף ביוקענען. 


ביוקענען, נ. י. 


נאָך וועגן שפיגלונגען 


סצענעס, ואָס קיין שום פּינזל, קיין שום פּען 
האָט קיינמאָל נישט געמאָלט און נישט באַשריבן -- 
אין האַװאַנע האָב איך זיי געזען 

פֿאַרנאַכט איבער'ן ים פון די קאַריבן. 


ס'איז צופאַלישפּיל פון ליכט, -- האָב איך געוואוסט, 
נאָר כ'האָב מיין וויסן נישט געטרויט. איך האָב געמוזט 
גלויבן אַ געשפּיר, װואָס האָט פאַרזיכערט, 

בשעת איך האָב מיט וואונדערונג געזען עס, 

אַז נישט קיין צופאַל האָט זיך עס צעוויכערט 

פֿאַר מיר אין אָט די גליענדיקע סצענעס. 

די בילדער אָט-אַ-די איבער'ן יס -- 

זֵיי זיינען שפּיגלונגען פון ווייטן פֿאַקט, 

װואָס לעבט אין נישט-פאַרגאַנג. אַ מענטש, דערקען עס: 
דאָס פּראַװועט מאָלצייטן און גייט אויף יאַגד 

קובאַ'יס פֿאַריקאָלומבוסדיקער שטאַם, 

און װאָס ער זאָגט ווערט איבערגעזעצט אין פלאַם, 

און די געלעכטערס זיינע האַלטן אין איין פּלאַצן -- 
און ביים ווירבלדיקן קלאַנג פון טאַצן, 

פאַרװאַנדלטע אין פייער, טאַנצט ער אויס.אַ פרייד, 
װאָס האָט קיין גלייכן און קיין גראַם נישט. 
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צוג אין טונעל 


דער 


דער טונעל איז 

לאַנג, לאַנג, לאַנג. נאָר פריידיק-שנעל, 
פריידיק-שנעל, 

פליט דער צוג. אָ, העל איז, העל איז 
דאַרט, אויף יענער זייט טונעל. 


רוישיק, רוישיק 

פליען רעדער, ראָד נאָך ראָד, 
ראַד נאָך ראָד, 

יאָגן, טראָגן זיך פון חושך 
צו דעס דרויסן, צו דער גנאָד. 


ס'וואַלטן רעדער, ס'וואַלטן יאָרן 
נישט געפלויגן אַזױי שנעל, 

אַזױ שנעל, 

ווען ס'זאָל זון אויף יי נישט האַרן 
דאָרט, פון יענער זייט טונעל. 


ווען ס'וואָלט נישט געזונט דאָרט דרויסן -- 
װואַלט נישט זיין אזאַ-מין פֿלי, 

אזא פלי, 

אַזאַ רוישן! 

(נאַכט-:צײיט פאָרן מיר אַרױס און -- 
קומען מאָרגן אין-דער-פרי). 


נישט 


די צאַָל איז פריער װוי דאָס ואָרט. 
איך בין געגאַנגען נאָך דער צאָל -- 
און האָב דערזען אַ וועג, װאָס איז 
אַָ-סופֿיק ברייט, אָןדסופייק שמאָל. 


און האָב דערזען, אַז טאָל איז באַרג. 
און האָב דערזען, אַז באַרג איו טאָל. 
געגאַנגען בין איך וװוי א קינד 

נאַך איר, נאַך איר, נאָך מאַמע צ אָ ל. 


יאון ס'האָט מיך מאַמע צאָל געפירט 


צו קליינס, װאָס איז פון קליין-זיין גרויס, 
און מיך געבראַכט צו זיך אין לאנד, 
און מיך געלייגט צו זיך אין שוֹיס. 
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אין 


און מיך געבראַכט האָט זי צום נול, 

און מיך דערפירט האָט זי צום גבוֹל. 

און כ'ווייס; דער נישט, דער הוילער נישט, 
קאָן יעדע רגע ווערן פֿול. 


און כ'האָב אַריײינגעקוקט אין קוואַל, 

און ס'האָט מיך כוואַליע-שפּיל דערפרישט: 
דער ניש ט וערט יעדע רגע -- אַלצ, 

דער אַלצ ווערט יעדע רגע -- נישט. 


הימלען דיין בעט 


ווען דו זאַלסט קאַנען הערן! 

עס לאַכן שטערן 

אַ פייערדיק געלעכטער, 

ווען ס'היטן ווענט דיין נאַכט-שלאַף, 
די טונקעלע וועכטער. 


דיר דאַכט זיך: דוֹ שלאַפסט. 

ווענט מיינען: זיי היטן. 

אין קאָסמישן דרויסן, 

דעס שטערנדיק צעגליטן, 

זעט מען: דו קרייוסט 

װוי עס קרייזט דיין פּלאַנעט. 

צווישן וועלטן דיין היים און אין הימלען דיין בעט. 


ווייל ס'איז דאַ אַן ענטפֿער 


אַלֹצ פרעגט אויף אָט דער ערד. עס פרעגן 
װאַנדערער און וועגן. 

אויב ס'טוט דיר וויי אַ האַנט, אַ פוס, א צאַן -- 
הער דיך איין: זייער פּיין 

איז אַ פרעגן. 


פֿאַרטאָג נאָכ'ן באל 
פֿרעגט דער וֹאֵל 
ביי פאַרוואונדערטע טירן. 


ס'איז אַ גאָלדענער אינזעקט אַרױס שפּאַצירן -- 
האָט אים באַגאָסן די-די-טי. 

ליגט און פרעגט 

אזוינס, װאָס איז געווען אינוזעקט. 
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דעם קאָפּ צו די קני 
זִיצט מידע מי -- 
און פרעגט. 


ס'פרעגט ביי גרעזער אַ קו. 

שויבן פרעגן ביי אַַ רעגן. 

ווען ס'זאָל ניט זיין קיין ענטפער ערגעצ-וואו -- 
װאָלט ניט געווען קיין פרעגן. 


אַלצ פרעגט דערפאַר, 

ווייל אויף אינזעקט און פילאַזאָף 
װואַרט ביים סוף 

דער ענטפער. 


אשרי האיש 


נאָך אַלע ביטערנישן, אַלע טענות, אַלע דיאַטריבן, 

נאָך אַלע קונצן פון דער כפירה, נאָך דעם טייוולס שפּאָט און 
ביטול, 

איז דער סך-:הכל דער, װואָס שטייט מיט אמת-רייד געשריבן 

אין תהלים, אין זיין ערשטן, גוואַלדיקן קאַפּיטל: 


אַז וואויל צו דעם, װאָס איז אין ראָט פון בייזע נישט געגאַנגען, 

אויפ'ן וועג פון זינד-לייט נישט געשטאַנען און אין זיא פון לצים 
נישט געזעסן, 

נייערט צו גאָט'ס אמת איז געווען זיין האַרציס פאַרלאַנגען, 

האָט טאָגיװוײ-נאַכט געדאַכט, גאָט'ס װאָרט נישט צו פאַרגעסן. 


ער איז געגליכן צו'ן אַ בוים, געפלאַנצט אויף קװואַלנדיקע בעכן, 
אַ בוים, װאָס זיינע בלעטער ווייסן נישט פון וויאַנען 

און צייטיק גיט ער פרוכט. גאָר אַנדערש די, װאָס שפּאַנען 
אויף וועג פון אומרעכט, אָפּנאַר און פאַרברעכן. 


זֵיי זיינען וי דער שפּרײי, װואָס ווינט װואַרפט הין-און-קריק אים. 
פאַרשטעלן מעג די וועלט דעם וועג פון די צדיקים -- 

דער הימל זֶעט דעם וועג. ס'גערעכטע האָט ממשות. 
פאַרלוירן אָבער גייט דער וועג דעס רשע'ס. 


פֿאַרשפּיר 


אין מיטן אַ צעגליטן טאָג פון תמוז 
גיי זוך דיר אויס אַ גרינעם דלת אמות 
און לייג דיך אויפ'ץ גראָז און הער דיך צו 
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דורך האַלבן מאַרך צום גוסס'דיקן רוישן 
פון זשומענדיקן תמוז'דיקן דרויסן -- 
און ליג אַזױ צעווישן רויש און רו. 


פון ווייטן וועט דיר שפּילן אַלץ, פון ווייטן, 

גלייך נישט פון דיינע ערטער, דיינע צייטן... 

אויב גליק איז דאָ -- וועט אויפגיין אין דיר גליק. 
די רויסטע יאגד פון זיין, דעם לעבנס גרויל איז -- 
ווען ס'גיסן זיך צוזאַמען אַלע קולות -- 

נישט גרויל, נאָר דינסטע ווינטיקסטע מוויק. 


און וויסן װוועסטו: אָט אַזױ פון ווייטן 
קלינגט אַלץ, װואָס טראָגט די קייטן פון די צייטן, 
קלינגט אַלץ, װאָס איז צו אַרטיקײט געשמידט, 

דעם גייסט, װאָס גייט אַװועק און הויבט זיך העכער. 
עס זינגט צו אים דער פֿלוך פון אַ פֿאַרברעכער 

און מאַרק-געשרייען טראָגן אים אַ ליד. 


הויכער שם-הוויה 


דער מילכוועג לויפט פון זִיךְ צו זיך דערשראַקן. 

ס'הענגט זיך אויף אַ בוים אויף זיך אַלין 

וי אויף אַ האָקן. 

שאָטנס, וי געדאַנקען אין משוגענע געהירן, 

גאַלאַפירן, גאַלאָפֿירן, גאַלאַפֿירן, 

און ווייסן נישט אַלין, אַז ס'איז א שטיין 

אויף איין אָרט. אַן אַלטער שטיין 

חלומ'ט שפּיל פון דורות, קאַטאַסטראָפעס פון אמאַל-צײיט. 

הינטער צווייגן, שוואַרצע שטייגן, טוט דער ווינט זיך א 
פֿאַרטאַיע -- 

אַ שפּרונג-באַרײיטע חיה, 

װאָס האָט דערשנאַפּט אַ הייסן מאַלצייט. 

פעלדער גייען בלייך -- אבליס נאָך אַן אומגעזעענער לויה. 

און איבער אָט דעס גאַנצן קנויל 

פון דאַכטעניש און גרויל 

הויבט זיך רואיק דער לבנה'ס קויל -- 

אַ הויכער שס-הויה. 


*) שם הויה == לייען: שעס האַואיע. 
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דערזעאונגען 


איך האָב געזען אַ הונט: געהאַט האָט ער אַ פֿניס 
פון אַן אַלטן חשוב'ן באַנקיר. 

אים האָט אַ דאַמע אין מיטן גאַס 

געפירט אויף אַ שפּאַציר -- 

און ס'האָט נישט געזען נישט זי, נישט קיינער, 
אַז ס'איז אַ גלגול פון אַ באַנקיר. 


געזען האָב איך אַ יידן מיט אַ גרינער באָרד -- 
און גראַד נישט אויף שאַגאַל'ס אַ בילד, 

דער אַלטער שניידער מיט דער גרינער באָרד 
איז געגאַנגען פון קלויז און געשמייכלט מילד 
אַ שמייכל פון טיפע וקנים. 

אַ באָרד קאָן ווערן פון טאַבאַק באַגרינט -- 
נאָר איך האָב באַקומען דאָס אויג פון אַ קינד 
און האָב מיך געוואונדערט, 

הלמאי עס וואונדערט נישט קיינעס: 

דאָס שפּראָצט דאָך ביים איס אויפ'ן פּנים -- 
איצט, ווען ער לעבט נאָך און װואַנדלט -- 

אַן אָנהױב פון יענעם געוויקס, 

װאָס אין אים וועט ער ווערן 

נאָכ'ן טויט פאַרװואַנדלט. 


אין אַ חולי-נופל'דיקן אָװונט 

האָב איך דורך בלאָטיקן װאַרשעװוער שניי 
געשלענדערט אַהײים, 

אַ באַלאָדענער מיט ויי. 

לויפט אַ בעטלער מיר פאַרביי -- אַ שאָטן 
אויף בושל-פיס צוויי, 

און, איידער כ'באַוייז 

דעם אָטעם צו כאַפּן, דערהער איך 

אַ געשריי: 


, אשרי תמימי דרך! 

מיינט נישט, אַז ס'איז שוין עק וועלט, יונגערמאַן! 
איר פרעגט, צי ע ר איז פאַראַן 

פאַראַן!" 


און ער איז פאַרשוואונדן אין בלאָטיקן חושך, 
דער הויכער אַרעמאַןן. 
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לאַנדשאַפט פון גנאָד און קינדהייט 


קוק -- און די אויגן לייטער! 
וי יאָרן פון קינדהייט ווייטער 
פּורפֿורט זיךְ אַ סאַז 

אין אַוונט:הימל אויבן, 
באַשאַָטנט מיט גאָלד אַ שטאָט. 


אַ מנין בליציקע טויבן 
דרייט ויך אין א ראָד. 


אַ הונט האָט פרום פאַרהויבן 
דעם קאָפּ צום מנין טויבן -- 
אַ זעל, װאָס װאַרט אויף גנאָד, 


מערב-צו פאָרן שויבן 
פון דער גאַנצער שטאָט. 


עפֿל פֿאָרן זיי קלויבן, 
עפּל פון הויכן סאָד. 


נול, איינס, צען 


דער טאָג האָט געשריגן לאַנג, לאַנג און דול, 
געטראָטן, גע'דורס'ט, דער רשע מרושע! 

דער שטילקייט'ס אויער איז אַלץצ נאָך פול 
מיט זיינע געשרייען -- און זע: די ירושה, 
װאָס ער לאָזט איבער דער נאַכט, זיין אלמנה, 
איז נול, איז נול -- 

דער קיילעכיקער נול פון א לבנה. 


רייד איך צו דעס נול: ס'איז דאַ אַן איינס -- 
וואויל איז צו דיר, אויב דו קאַנסט אים דערזען! 
באַגער צו אים, נול, און ווער איינס מיט'ן איינס, 
ווערט דערפון צ ע|, 

די ספירות די צען -- -- 

נול, דאַרפסט נאַר קאַנען דערזען! 


דערזעסטו -- ווערט ווידער געבוירן א טאָג, 
שוין נישט קיין משוגענער שרייער, 

אַ טאָג אַן אמת'דיק נייער, 

דער טאָג, װאָס וועט וועלטן באַנייען -- -- 
נול, ווער אַן אין! 
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אותיות 


ס'האָט גאָט מיט די אותיות די צוויי און צװואַנציק 
באַשאַפן די תורה, דערנאָך די וועלט. 

די הימלען האָט ער מיט זֵיי געפורעמט, 

דאָס הויז פון דער ערד מיט זֵיי געשטעלט. 


און ער האָט די תיו באַהרעפט מיט דער אלף, 

ער האָט זיי באַהעפט דורך דער מיט -- דער מם, 
און אַזױ איז געשאַפּן געװאָרן א מ ת, 

דער חותס דער גליאיקער פון זיין שם. 


נאָר ס'דאַרפן צוויי אותיות נאָך ווערן נתגלח; 

זֵיי פעלן, די צוויי, צו די צװואַנציק און צוויי. 

דאָס אות נאָך דער תיו און דאָס אות פאַר דער אלף -- 
נשמות און דורות ואַרטן אויף זיי. 


ס'באַגערן מעשים -- אויף זייער װאַנדער 

הין און צוריק צווישן זינד און שטראָף -- 
צום נישט-אַנטפּלעקטן אות פֿאַר דער אלף, 
צום נישט-אַנטפּלעקטן אות נאָך דער תיו. 


עס ברומען צו זיי די באַגערן אַלע 

װוי ס'ברומט צום קװואַלװאַסער דאַרשטיקע שאָף. 
עס גלוסט צום אות, װאָס פ אַ ר איר, די אלף, 
און ס'וויל צום אות, װאָס נאָ ך איר, די תי. 


אחד 


אַלצ איז יאַ און אַלצ איז ניין, 
פון צעברויזטן יס-אוקינוס 
ביזו צוםס שתיקה'פולן שטיין, 
און פון ווערעם ביז נשמות. 


אַלצ איז יאָ און אַלצ איז ניין, 
אַלצ איז אָפּדוכט און איז אָר. 
אַלצ באַשטײט און טוט פֿאַרגיין, 
אַלצ איז גאָרנישט, אַלצ איז גאָר. 


לייב פון וואָרעס שיידט די גרויס, 
בלוט פון װואַסער -- דער ק אַָ לירן 
אין אַ דאָרן בליט אַ רויז, 
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אין אַ קללה קלינגט אַ שיר. 

און נאָר איינע איז די לייטער: 
גרייכט צום הימל, גרייכט צום תהום. 
פון איין כלי צו דער צווייטער 
גיסט-זיך אַלצ דערזעלבער שטואַם -- 
אַלצ איז קערפּֿער, אַלצ פאַנטאָם. 


װואָלט די וועלט זיין פּוסט און טויט 
און פון גאָרנישט נִישְט באַשטײן, 
חוצ פון עפּעס דאָרט אַ שטיין 

ביי אַַ וואַקלדיקן פּלוױיט, -- 

װאָלט פון פלויט און שטיין אַליין 
אַלצ אויפסניי געקאַָנט אַנטשטײן. 
ווייל אין אַלץ, װאָס האָט געשטאַלט, 
שלאָפט אַ וועלט, װוי אין א וויג, 
און עס ברומט אַ גאַנצער וואַלדך 
אין דעם זשומען פון אַ פליג. 

מיט דעס שעפער'ס ערשטער פרייך 
לעבט אָן-אויפֿהער די יצירה, 

און אַ זאַך איז גאָט'ס א קלייד, 
איטלעך וועזן איז אַ ספירה. 


צו גאָט געהערט די נאכט 


גיי צייכן אויף, דו װייַסער, 
גיי צייכן אויף צוויי שורות, 
און זאָלן זיי א קלינג-טאַן 

און אָנזאָגן גאָט'ס בשורות: 


צו גאָט געהערט די נאַכט, 
צו גאָט געהערט דער שטן! 


נישט בלויז די זיסע כרובים, 
װאָס ברומען לויב וי בינען, 
נישט בלויז דער טאָג געהערט אים 
און זונען וי רובינען, -- 


צו גאָט געהערט די נאַכט, 
צו גאָט געהערט דער שטן! 


געשריבן שטייט אין הימל 
מיט שטערן-כתב פון פּלאַמען, 
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געשריבן אין די גרונטן, 
אין תהומ'ען פון די ימ'ען: 


צו גאָט געהערט די נאַכט, 
צו גאָט געהערט דער שטן! 


אין אחרית-טעג, ווען ס'פאַלן 
דעס שטנ'ס אַלע מאַסקן, 
באַקומט דער מענטש פון שטן 
זֵיין גליק צוריק, זיין משכון. 


צו גאָט געהערט די נאַכט, 
צו גאָט געהערט דער שטן! 


1923 


זעאונג 


עס צעפאלט. זיך די שטאַט, 
עס צעפליען זיך גאַסן. 
צו אַ יס אין דער טיף 
לויפט אַ שלל מיט טעראַסן. 


און דער יס לויפט און שרייט, 
עפּעס לויפט ער און שרייט ער, 
און פון יענער זייט יס - 

ווינקט אַַ ווייסער, אַ ווייטער. 


די נשמה אין גוף 

ווערט אַלצ לייכטער, אַלצ לייכטער.. . 
ס'פליט און פלאַקערט די ליכט, 
ס'ליגט צעבראָכן איר לייכטער. 


טעג 
א 


געקענט האָב איך טעג -- אַזױי בלוי, אַזױ העל, 
ווי אין אַקעאַן די פונאַנדערגעזונגענע וועל. 

עס האָט זייער ווייטקייט מיט זוניקע בליקן 
געוואונקען צו ערד און צו לייט, 

זיי צוגעזאָגט גאָלדענע גליקן. 

נאָר אָט ווערט א װואָלקנדל, גרויס װוי אַ פויסט, 


פון די אַראָפֿן צו די אַרױפֿן 2099 


אַ װאַלפֿיש -- און ס'האָט זיך אַ שטורעס צעברויזט, 
געיאָגט זיי מיט דונערס, מיט בייטשן פון בליץא 
געגעבן זיי שמיא, 

אין חושך פאַרשלעפּט זיי, אין נאַכט אָן אַ פורעם. 
די טעג האָט געפאַנגען דער שטורעם! 


ב 


געקענט האָב איך טעג -- אַזױ בלייך, אַזִױי מאַט, 

וי קינדער, װאָס ס'האָט זיי א מאַמע אַ קראנקע געהאט. 
דאָס קול האָט געקרעכצט און דאָס אויג האָט גערעגנט. 
זיי זיינען געגאַנגען צום טויט -- 

און האָבן דעם טויט נישט באַגעגענט. 

אַ פּלוצלינגע זון איז באַפֿאַלן מיט גאָלד 

די טעג, װאָס סע האָט זיך זיי חושך געוואַלט, 

מיט ליכט זיי באַלאַגערט, מיט פריידן באַשטראַלט 
אויפסגעוואַלד. 

אומזיסט איז צום טויט געווֹען זייער פאַרלאַנגען -- 
עס האָט זיי דאָס לעבן געפאַנגען. 


119 


נקודה פֿון פאַר בראשית, אָדער 
אַ קליינע פּאָעמע וועגן װואַלקנס 


מיך אַרט נישט אויסצוזאָגן -- ווער עס וויל מעג לאַכן: 
כ'בין מיך נוהג 

צו אָבסערװוירן וואָלקנס (כ'בין כמעט 

וי באָדלער'ס בר-נש, 

װואָס איז געווען משוגע אויף 802968). 


כ'בין וואוילקענעוודיק אין װואָלקנערײ. 

אויך איצטער, ווען כ'פאַרצײיכן אָט די ווערטער, 

קוק איך דורכ'ן פענצטער און זע הימלישע מחשבות: 
אין א תכלת'דיקן ריזן-מוח פּלאַטערן זיי אום 
בצורת וואַלקנס. 


וי רויזן-גערטנער צינדן זיך די װאָלקנס 
איבער'ן האָדסאָן פּאַזע ברעגעס פון ניו-דזשוירזי, 


6 
8 = ואָלקנס. סיווערט געמיינט באָדלער'ס ליד אין פּראָזע. 
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בעת עס צילעוועט די פייערנע שמאַראַגדן אָן 
די בריק, װאָס טראָגט דעם נאָמען פון דזשאָרדזש װואַשינגטאַן. 


און אין דער שטאָט, װואָס הייבט זיך הינטער מיר 
וי סוד פון גורל בלוטיקן, אין װואַרשע, 

האָב איך יינגלווייז געזען זיי פאָרן 

איבער די מויערן די טונקעלע װוי מחנות 

פון נשמות צו אַ וועלט א ווייטער. 


און אין ירושלים עיר הקודש 

האָב איך געזען, וי איבער גאָר דעם הימל 

האָט אָװונט-צײיט געפלאַקערט זייער שטראָף-װואַרט, 
ביז ס'איז אַריין, ווי אין אַ קילן ברונעם, 

אין דעם האַרצ פון ברושים, 

און הויך אַרויפצו זיינען זיי אַן אַנדערשמאָל געשטיגן, 
וי אין זיין רײיסטװואָגן פון פייער --- אליהו, 


געצנדינעריש און וװואַקכאַנאַליש 

האָב איך זֵיי געקענט איבער דעס ים פון די קאַריבן. 

זֵיי האָבן פֿלאַמיקע הוליאַנקעס דאָרט געפּראַװועט בעת שקיעה. 
וי אַ דונער : 

האָט פון צייט צו צייט אַרױסגעפּלאַצט אַ חכמה 

פון אַ לץ אַ שכור'ץ, א װאָלקן-יונג אַ רויטן, 

און נישט געווען קיין סוף 

צו אייבערשטע געלעכטערס. 


אַרוױיס פלעגט דענסטמאָל אויפ'ן דאַך 

די טונקל-ליכטיקע דאַלאָירעס. 

געגאַנגען בין-איך אונטן אויפ'ן גאַס 

און געזען, וי איינער פון די װאָלקנס 

כאַפּט זי ביי דער טאַליע, 

און חברה טראַסק-און-בליאַסק, די װאָלקנס װאָס אַרום, 
ליאַרעמט פריילעכע הוראַ'ס. 


יאָ, אין ערטער אין פֿאַרשיידענע האָב איך געפֿאַרשט 

דאָס װואָלקן-פאָלק. וואו ס'טרעפט זיך באַרג מיט װואַסער 
דאָרט מאַכן װאָלקנס נאָך סיי באַרג, סיי װואַסער. 

פון װואַסער האָבן זיי די פרייד 

פון אַ מרחקימ'שן צעשפּרײט, 

פון באַרג -- אַ בלויליכקייט, װואָס װוינקט און איז מבשר. 
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און ווען אין הימל'ס סאַמע אױיבנאָן 

בלייבט אַ שטיין אַ װואַלקנדל אַ מירמלדיקס, אַ דינס, 

טוט זיך אַ וויג דאָס האַרצ מיר װוי בשעת 

ס'האָט אויף אַ סעקונדע זיך געהאַט אַ גליטש-געטאָן מיין בעט 
(אַן אויפטרייסל אַ בלויז סעקונדיקער 

האָט יענע נאַכט אי וויג-געטאָן ניו-יאָרק). 

דאָס װואָלקנדל דאָס מירמלנע, דאָס דינע, 

קומט מיר װוי די אור-נקודה פאַר, 

די נקודה פון פֿאַר בראשית. 


בעטלער 


עס שטייען בעטלער אַלטע, בלייכע, הייליקע, 
אויף פאָרשטעט-גאַסן ברייטע, ווייטע, ליידיקע, 
און שאָקלען קוים מיט לעפצן מיט אָנריידיקע 
און מורמלען תפלות סודייקע, אַנצייליקע. 


די נסתר-אויגן זייערע -- וואו בלאַנקען זיי! 
דאָס קאַלטע פּניס שיינט זיי אור-הגנוז'דיק, 
גלייך ספירות וואָלטן מאַמעדיק-רחמנות'דיק 
מיט ליכט, לעתיד-לבוא-ליכט באַשאָנקען זיי. 


זיי דאַנקען נישט: זיי נעמען די נדבות אָן, 
וי ס'וואָלטן די מטבעות שטיקער זינד געווען 
און קדושה אָרעמע דאַרף געבן תיקון זיי. 


עס קוקט זיי פון דער זייט דער מלאך-המות אָן 
און ליכטיק ווערט אים וי ער װאָלט אַ קינד געווען. 
זיין פינצטערניש די איינזאַמע דערקוויקן זיי, 


די הייליקע 
(אָריענטאַלישער סיוזשעט) 


און נאַכט ביי נאַכט איז זי געוועזן װאַך. 

זי פלעגט זיך שטעלן דרויסן אויפץ דאַך, 

פון אַלדאָס פינצטער-ערדישע זיך אױסטאָן, 
אַרױף די שלאַנקע אָרעמס אַ שפּרייט-אויס טאָן, 
און זאָגן: ,,דיך באַגריסן טו איך איצט, 

מיין איינציקער באַגערטער, װאָס דו זיצסט 

און קעניגסט צווישן שטערן! ס'ווערט דיין הויך 
אויף שטראַלן מיר געטראָגן פון דער הויך, 
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און כ'שפּיר דיין קוש אין אָטעם פון דעם ווינט, 
אין יעדן שאַרך, װאָס פלאַטערט און אַנטרינט, 
און ס'קלאַפּט מיין האַרצ און וויל דיך און באַגערט. 
עס ליגן איצט די פרויען פון דער ערד 

אויף תאוה'דיקן דעמפּיקן געלעגער. 

זיי פאַלן פאַר'ן מאַן, דעס ווילדן יעגער, 

וי חיות אָרעמע. נאָר מיר איז פרעמד 

די תאוה, װאָס צערייסט אויף זיך דאָס העמד. 
אויף מיינע ליפּן ציטערט אַ געלעכטער: 

איך לאַך פון חוה'ס לייכטזיניקע טעכטער, 

װאָס האָבן נאָך דיין ליבשאַפּט נישט דערקענטן 
דאָס בלוט דערקוויקט זיי -- און דאָס בלוט פאַרברענט. 
זֵיי קענען נישט דיין ליבשאַפט, וואו פאַראייניקט 
איז רואיקייט מיט גליק; דיין קוש, װאָס רייניקט, 
דיין גנאָד-בליק, דו מיין שטערן-רייכער קייסער! 

אַ, קוש מיך מיט די ווינטן דיינע הייסער 

און רעד צו מיר אַלצ שטילער אויף דיין שפֿראַך" -- 


אַ גאַנצע נאַכט איז זי געוועזן וואך. 


די מאַכט װואָס איז מענטש 


יונג זיין הייסט קראַנק ויין. 
װאָס ווייסן דערוואַקסענע 
פון אַלע דיינע מחלות, 
שטורעס-שווערע יוגנט! 


זי איז געווען מיין ערשטע תאוה 
און כ'האָב זִי פיינט געהאַט אַזױ 

וי נאָר פאַרליבטע יינגלעך האָבן פיינט. 
יונג זיין הייסט קראַנק זיין. 


ביז איינמאָל אין אַ טאָג 

האָט זי אַהיימגעפירט צו זיך אין שטעטל 
אַן איינזאַס האַרצ און אַ דאָרן טשעמאָדאַן. 
ס'האָט קיינער נישט געבראַכט 

קיין בלומען צו דער באַן. 

זִינט דאַן 

האָב איך נישט געהערט פון איר. 

איז זי ערגעא נאָך פאַראַן? 
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אַ דאַרער טשעמאָדאַן. 
ס'האָט קיינער נישט באַגלײט זִי צו דער באַן. 
אָבער דאַן, ערשט דאַן 

האָב איך דערפילט, 

וי גרויס ס'איז געווען און ווילד 

די לאָדונג פון איר מאַכט. 

ס'איז מיטאַמאָל די וועלט 

געװואָרן פּוסטער און גערוימער, 
אַנדערש האָט אויסגעזען די זון, 
אַנדערש האָבן גערוישט די בוימער. 
דעס טאָג האָט זיך געאָטעמט גרינגער. 


הייסע נאַכט איז אויף שפּיצ פינגער 
נישט געגאַנגען פון איצט אַן. 

עפּעס איז אַ סוד געװואָרן 
אַרויסגעריסן וי אַ צאָן. 

מ'האָט פון די פענצטער פון דער וועלט 
אַרונטערגענומען די גאַרדינען, 
שטייען נאַקעט שויב און ואַנט, 
נישט איין שאָטן צו געפינען. 

אַן אַנדער קאָליר האָט פרייד, 

אַן אַנדער געשמאַק האָט צער. 

און אַלצ דערפאַר, 

ווייל יענע איז נישטאָ שוין מער. 


כ'געדענק ביז איצט די ענדערונג, 
דאָס געפיל, אַז מענטש איזג מאַכט, 
און אַז א מאַכט 

האָט פון מיין גורל זיך אָפּגעטאַן. 
זי מיט די דינע ליפן, 

מיט די באַגערונגען און טרויערן 
אין אירע בריענדיקע אויגן, 

װאָס האָבן נישט אויפגעהערט צו לויערן, -- 
געווען איז זי -- געוויטערן 

האָט זי דער ווינט אַועקגעווייט, 
זִי זאָל פון איר בליץ דעס ציטער 
אויסציטערן ערגעץצ אַנדערשוואו 
און פון אירע דונערן 

אוױיסלאָדן די טענה 

אין הימלען אַנדערע, נישט מיינע. 


204 1 אהון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן 


מיר עלנטע מענטשן אַלע, 

ס'איז אויך דער שוואַכסטער צווישן אונדז 
אַ קראַפט אַן אײיביק רעאַלע. 

און אַז אַ מענטש פאַרשווינדט, 

האָט עס נאָר דער ווינט 

אַװועקגעטראָגן אים 

צו אַנדערע ווייטע זומערן, 

ער זאָל אין הימלען אַנדערע 

אַנצינדן זיינע בליצן, 

קוילערן זיינע דונערן. 


און בין איך אין אַמעריקע 

דעראינערונג בלויז און וואָגל-גײסט, 

פון פּוילן אַ פאַרווייטער שפּליטער, 

דונער איך מסתמא ערגעך אַנדערשוואו -- 
מענטש איז אַ געוויטער. 


דער צווייטער -- דער באַגלײטער 


דאַ אַנומלט, 

ווען כ'בין פון א טעלעפאָן-ביידל אַרױס 

(נאָך א שמועס, װאָס האָט מיך אַביסל צעטומלט), 
האָט פון אַ שפֿיגל קעגנאיבער 

צו מיר אַ שפרייז געטאַן אַ הער 

אין אַ גרויען הוט. 


כ'האָב אַ מינוט 
געטאָן אַ קלער: 
עפּעס קענטיק -- אָבער ווער! 


האָט דער הער 

אַ שמייכל געטאָן אין דער קרים 

און מיט דער שטילסטער שטים 

אַ פרעג געטאָן: מעג איך אייך באַגלײטןן 
אהרן צייטלין הייס איך. 


-- איך אויך, -- האָב איך געזאָגט. 


-- דאָס ווייס איך. 

פון צוויי באַשטײט איר, 
און איך -- 

איך בין דער צווייטער. 
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די עובדא פון דעס צווייטן 
איז צו באַגלײסן. 

צום סאָבוײי גייט איר! 

זֵייער גוט. 

וועט איר טאַקע האָבן אַ באַגלײטער. 


און ס'איז אַועק מיט מיר דער צווייטער. 


נאָענט 


איז אַ העלע נאַכט אַראָפּ אויף רייסן. 
זיצט אַזױ די שטילע באָבע מיינע, 

אַ טויב אין דעם לבנה-ליכט דעם ווייסן, 
און הערט מיין קינדיש-וויינענדיקע טענה: 


באָבע, זיי אַ גוטע. פֿאָלג מיך, באָבע. 
נעם דעם נייעם לייטער, ואָס דער זיידע 
האָט געקויפט -- און לאַמיר אַזױי ביידע 
גיין אַרויפצו, אויפ'ן ווייסן בוידעם. 


אויפ'ן הימל! מ'דאַרף זיין אַ מלאך קודם, -- 
זאָגט די באָבע און זי גלעט מיין קעפּל, 

אויפ'ן הימל! ס'איז דיר נישט קיין עפּל 

אויף אַ בוים. מ'קאָן עס נישט דערלאַנגען. 
ס'איז דער הימל ווייט, מיין קינד, -- אַ מורא! 


גיט אויף מיר אַ יאָג מיט מרה שחורה. 
ס'לעשט זִיך די לבנה פון איר װאָרט. 

נאָר איך מאַך מיר האַרצ. איך זע דאָך פאָרט, 
אַז ס'איז נאָענט. פּלוצלונג גיט א צוק 

אין אַ כליפּ עקשנות'דיק מיין ליפּ: 

ס'איז דאָך נאָענט -- זעסט נישט! גיב אַ קוק! 
מע קאָן, מע קאָן דערלאַנגען! 


איז וועלט נאָך וועלט פאַרגאַנגען 

זינט יענער ווייטער נאַכט אויף רייסנ'ס ערד, 
װאָס האָט געהערט 

מיין כליפּען און מיין טענה. 

נישטאָ שוין לאַנג די באָבע פייגע-טריינע. 

און נעכט האָב איך געזען, אַזויפיל נעכט. 

און כ'האָב פאַרלוירן אויפ'ץן וועג די יאָרן מיינע. 
נאָר איצטער ווייס איך: כ'בין געווען גערעכט. 
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מיך האָבן נעכט פון תפילות און געוויינען, 

ווען ס'האָט דאָס האַרצ מיט בלוט אין מיר געטרערט, 
געלערנט: נאַענט איז דער הימל צו דער ערד -- 
נענטער אָן אַ שיעור װווי מענטשן מיינען. 


געשריבן אויף דער שיף , אָריענטע" 


אין הימל דריי פלאַמיקע פּאַסן 

נאָך טאָג, נאָך זון, נאָך אַזופיל האַרמידער -- 

אויך נאָך מיר וועלן בלייבן, װוי דריי רויטע פּאַסן, דריי לידער, 
און אפשר דאָס אויך נישט. 


פון ווייטע פאַנגען 
קערט זיך אום דער ווינט. אַ תשבורת פון קלאַנגען 
ברענגט ער דעם אַװנט. 


אַלע שיפן און אַלע קאַפּיטאַנען 
פירן פון דאַנען 

צום דאָרט. 

שיף, ביי דיין באָרט 

שטיי איך און ווייס: איך שׁווים 
נישט צו קיין האַפן -- 

צו א ל הים. 


דער באַשאַף: אַן עקספּראָמט, כמעט 
אַ הומאַריסטישער, פּאַר יודעי-חן 


אַז אַלע מענטשן האָבן פּליכעס -- 

ד אַ סס, זאָגן לצים, איז דאָך קלאָר, 
נישט מער: פֿאַראַן אַזעלכע פּליכעס, 
װאָס זיינען צוגעדעקט מיט האָר. 


איז אויב ס'געפעלט אייך נישט די חכמה, 
אויב וועדליג אייך איז זי צו פלאַך, 

וועל איך אייך זאָגן, אַז איך ברענג זי 
אַקעגן גאָר אַן אַנדער זאַך. 


ווען כ'האָב געפרעגט ואָס דער באַשאַף איז, 
האָט מיר מיין זֶעל געזאָגט בסוד: 

אַזאַ מין פּליך אַ קאָלאָסאַלער, 

װאָס גאָט האָט צוגעדעקט -- מיט גאָט. 
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אַן ענטפער דער ערד 
(אויף אַ מאַטיו פון אבן גבירול) 


װאָס טויגן דיר די טראַכטענישן אַלע! -- 

מאַכט צו מיר די ערד. -- 

א קאַרגע איז די צייט, טאָ נעם ביי איר ואָס ס'לאַזט ויך -- 
חוצ דעם איז גאָרנישט ווערט. 


דו ערד! איך לאַך פון טעג, איך לאָז זיי לויפן -- 
ס'איז העכערס מיר באַשערט. 


וי די נשמה טוט דעם גוף באַועגן 
אַזױ באַװעגט דעם מענטש מיין שִׁיר. 
עס פאָרט דער מענטש דורך מִיר 

זיין גאָט אַנטקעגן. 


צייכן מיט מענטשן-כתב 


צייכן מיט מענטשן-כתב 
ווערטער אַזױנע אויף: 
אַלע פאַרקערטקייטן 
זיינען פאַרשטעלטקייטןן 
זאַך וויל דערפרעגן זיך 
נאָר צו איר קעגנזאַך. 


אַלע פאַרקערטקייטן 
ווילן זיך אויפדעקן: 
רייניקונג, אייניקונג, 
אייביקונג ווילן זיי. 


אַלצ, װאָס טוט פאָרקומען, 
דינט דעם באַגער מיינעם; 
ס'זאָל זיך באַגעגענען 

זאַך מיט איר קעגנזאַך. 


ס'נעמט פון דער טונקלעניש 
פּורפֿור זיך אױספֿיקן, 

ווען די פאַרקערטקייטן 
טוען זיך אָנקוקן. 
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יאָג פון זיך טרויערס אַפֿן 
דעק בלינדע שלייערס אַפֿ! 
הינטער די דוכטונגען 
איינציקט מיין איינס. 
2025 
ליד פון דער גוטער טואונג 


װאָס איז מיינונג! ס'איז אַ מיינונג 
גאָרנישט ווערט. 

היינט אַזױי, און אויף צומאַרגנס -- 
פּונקט פאַרקערט. 

װאָס איז ליבע! איז דען ליבע 
עפּעס ווערטז 

זי איז ליבע ה י ינט, און מאָרגן -- 
פֿונקט פאַרקערט. 

װאָס איז פרוי! זי איז פאַרקערטקייט. 
היינט אַזוי, 

מאָרגן -- היפֿוך, פולער היפֿוך. 
דאָס איז פרוי. 

װואָס איז דיכטונג? ווער ס'געטרויט איר -- 
דער פאַרשפֿילט. 

װאָרט פאַרפירט דיך. עס גענאַרטי דיך 
ס'בילד. 

גוטע טואונג -- זי בלויז דויערט, 
און פון איר 

גייען שטראַלן אָן אַן אויפהער, 
אָן אַ שיעור. 

גוטע טואונג, װוי אין שפּיגלען 
אָן א צאָל, 

שפּיגלט זיך אין אַלע וועלטן 
אױיפאַמאָל. 

און זי טראָגט אויף זיך דיין חותם -- 
און ער שטראַלט, 

און זי שפּיגלט-אָפּ אין וועלטן 
דיין געשטאַלט. 


אַ מקובל'ס ליד 


אונטן וויינען װואַכן-טעג, 
ס'געוועלטיקט קליפת פּרעה. 
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האָב איך מיך פאַרקליבן 
אין אַ הויכער כמאַרע. 


עפנט אויף אַ שפֿאַרע, 

אַ שפּאַרע מיר די כמאַרע, 

און אַנטפּלעקט אַ מראה מיר, 
אַ פּלא'דיקע מראה. 


בן-דוד דער געפאַנגענער 

הויבט זיך פון דער נאַרע. 

ברעכט די קייט, טוט אָן די קרוין 
אין קדושה און אין טהרה. 


זינגט לכו נרננה! 

ציטער, קליפת פּרעה! 
װואָכנטעג, איר ואָכטעג, 
דעם שבת מאַכט אַ ואַרע! 


דעם מקובל'ס שלאָף-געזאַנג 


וי רואיקע עמערס 
אין אַ ברונעס 
שלאָפן תיקונים. 


מיט אָפענע אויגן 
חלומ'ען אורות. 
ס'דרעמלען צינורות. 


ווי קליינע קינדער 
מיט'ן קאָפּ אויפ'ן אָרים 
שלאָפן איין כתרים. 


קליפֿות רוען 
און זעען אין חלום 
מלאכי-השלום. 


עס האָבן דינים 
אויפגעהערט שטראָפן: 
וי שטיל זיי שלאָפן. 


ס'פליט אַראָפֿ און אַרױף 
און באַוואַכט זֵיי אַלע 
אַ העלער כי-טוב. 
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טיף איז דער טאָו 
א 


נישט חיילות ציען זינגענדיק, 

נישט חיילות פֿאַר אַ שלאַכט -- 
װואָלקנס גיסן קװואַלן זילבערנע, 
ס'פּלאַצט אַ רעגן אין דער נאַכט. 


קראַנקע ביימער, נעמט-איין שלאָף:געטראַנק, 
שלאָפּט און ווערט אין שלאָף געזונט! 

ראָוועס טיפע, ראָװעס שמאַכטיקע, 

ס'היילט דער רעגן אייער וואונד. 


טרינקט זיך אָן מיט קװואַלן נאַכטיקע, 
טרינקט דעם רעגנ'ס שוימיק ביר, 
ראָוװועס טיפע, ראָװועס שמאַכטיקע, 
ראָוועס װואַרטנדיקע איר! 


ב 


דער רעגן הערט אויף 

און די נאַכט ווערט שטיל, 
אַ מויז אַ דולע 

זיצט אויפ'ן דיל, 

האָט מורא צו געבן אַ פייף. 


שטיל איז די נאַכט | 

און ס'קומט נישט דער שלאָף. 
פינסטערע פענסטער, 

שװואַרצ וי גאָט'יס שטראָף. 

עס גרייט זיך עפּעס -- ווער ווייס! 


פינסטערע פענסטער 

האָבן פאַרשטעלט 

פֿאַר גאָט -- דעס מענטשן, 
פאַר מענטש -- די וועלט. 
װאָס איז די נאַכט אַזױי הייס! 


װאָס איז די נאַכט 

אַזױי שװואַרצ געפּעכט! 

אָ, קלעפּיקע שװואַרצקײיט 

פון דושנע נעכט, 

ווען װויעס בענקען נאָך שלאָף! 
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װאָס איז דיר, נאַכט? 

קראַנק ביזטו, נאַכט! 

האָט דיך דער רעגן 

געזונט נישט געמאַכט! -- 

די מויז שטאַרט דול אויפ'ן דיל. 


ג 


דושנע נעכט, 
שװואַרצ און שלעכט, 
סמאָלעדיקע נעכט! 
נעכט אָן גאָט, 
שכור-לוט, 
אויפּשטאַנדיקע קנעכט! 


װואַלדיק ווילד 
וויינט און בילט 
אשמדאי'ס געזינד. 
שלאַף פאַרגייט -- 
און עס גייט 
ס'הוילן פון די הינט. 


ס'לאָקט דער ביל 

װוי אַ שפֿיל, 

לאָקט און רופט צום חטא. 
ווילסט אַרוױס 

פֿון דיין הויז, 

שפּרינגען פון דיין בעט. 


נאָר די ווענט 

קריגן הענט, 

האַלטן פעסט דיך צו. 
ווענט איר פיר, 
פֿאַנגער איר! 

און די טיר איז צו, 


צאַרט ווערט, צאַרט -- 
אומדערװואַרט -- 
ס'וויינען פון די הינט, 
און דיר דאַכט: 

אין דער נאַכט 
יאָמערט דאָס אַ קינד. 
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און אין אַנגסט 
ליגסטו, צאַנקסט, 
ביז דער טאָג באַגינט. 
ליגסט געשמידט -- 
און דיך ציט 

צו די ווילדע הינט. 


ערשט פּלוצלינג -- אויס! 
און שטילקייטן -- זיי ווישן 
ביל נאָך ביל אַראָפֿ, 

װווי ברעקלעך פון די טישן. 


און שטיל. 

און שטיל. 

דין אָטעמט-איף דאָס קישן. 
ווער האָט 

געבילט:! 

דורך טויען-נעפּֿל פרישן 
קומט ליכט, 

באַרירט 

די הענט דיר וי קלאַוישן, 
און לייכט 

קלינגט-אויף 

אַ צװויי-שפּיל אַזאַ צווישן 
דיין בלוט 

און גאָט -- 

ווער וואַגט זיך דאָ צו מישןן! 


ווער האָט געבילט! 

ס'האָט קיינער נישט געבילט. 
באַגינען-טויען רינען. 

ער שפּילט -- 

גאָט שפּילט 

די טענער פון באַגינען. 

זיין טאָן 

איז טוי. 

ער לייטזעליקט רואינען. 
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קיל שפֿראַצט 

פֿאַרטאָג -- 

און פענסטער-שויבן גרינען. 
און זע: 

גרינס ווערט 

פֿאַרוואַנדלט אין רובינען. 


עס גליט! 

עס גליט! 

די פענסטער בענטש, ואָס דינען 
דעם ליכט 

און דיר 

און העלפן דיר געפינען 

די זון, 

דעם זין, 

דעס זִין פון אַלע זינען. 


ווער האָט געבילט! 
הינט -- ס'אַראַ הינט! 
און וואוז אין דרויסן! 
װאָס פאַר אַ דרויסןן 


געווען ביסטו דאָך 

אינגאַנצן אַלין, 

מיט דעס ביסל נשמה 

צווישן די ציין -- 

װווי קומען דאָ הינט מיט אַ דרויסן? 


דאָס זיינען הינט 
פון דעס גאָרנישט געווען, 
הינט פון דעם גאָרנישט דעס גרויסן. 


אַ פאַלשער דרויסן 
איז דאָס געווען, 
עפּעס, װואָס גאָט איז נישט אויסן. 


אַפּניס, דער טייוול 
איז תמיד אַזױי: 
ער איז -- דער פאַלשער דרויסן. 
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ו 


איך קוק דורך די פענסטער 
צום יונגן טאָג אַרױס. 

די ראָװועס גרינען, 

די ראָװעס גראָזן -- 

דער נאַכט-רעגן האָט 

זֵיין שליחות געטאָן. 


געבענטשט זייט, פענסטער, 
שטראַליקע הערצער, 
אָפענע הערצער פון הויו. 


קװואַדראַטן זילבערנע, 
ס'דערזעט דורך אייך 

דער איך -- דעס אויסער-זיך, 
מיין אויג -- דאָס קעגען-אויג 
פון דער וועלט. 


תהום ווערט דער איך, 

ווען ער בלייבט מיט זִיך: 
געפּײיניקט וואֵיען 

זיינע טיפֿקײטן, וי פרויען 
אויפ'ן בראָכשטול. 

איר אָבער, פענסטער, 

איר גוטע פירער 

צום ק עגנאיבער - 
דורך אייך דרינגט אַריין 
דער טאָג אין מיין אָפּגרונט. 


לויב איך אייך, פענסטער, 
שטראַליקע הערצער, 
אַָפּענע הערצער פון הויז. 


ווער האָט געבילט: 

ס'האָט קיינער נישט געבילט. 
דער טאָג איז דאָ. 

ער טראָגט דער זונ'ס בילך 
דורך גאַסן, ואָס ואַכן. 
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און אינעווייניק, אין שטיבער, 
אַנטפּלעקט זיך גאָט 
דורך פאָרמען פון זאַכן. 


ליכט-:שטראָמיקע פענסטער, 
איצט, ווען דורך אייך 

גייט מיין אויג צו דער זון, 
גייט די זון צו מיין אויג -- 
קוק איך אַ מילדער 

דער וועלט אין פּנים. 
געשטאָרבן אין מיר 

דעם איכ'ס פאַלש געפּילדער, 
דער נאַכט'ס געפֿילדער. 
כ'בין פאַרקניפּט מיט דער וועלט'ס 
טיפזיניקע בילדער. 


אין ליכט פון די פענסטער 
קוק איך און וע: 

אַ טיש איז הכנעה 

אויף פיר פיס, 

גרייט אַלצ צו טראָגן, 
אַלצ צו דערלאַנגען 

מיט שטומער הנאה. 

אַ טיש איז הכנעה, 

אַ טיש איז עבודה. 


דאָס ברויט אויפ'ן טיש: 
די זון איז געװואָרן 
אַ זאַנג פון קאָרן. 


אַ זוניקער גלגול -- 


וי בליצט די שאַרף 

פון אַ חריף אַ מעסער! 

װווי לייטזעליק איז 

אַ שטול'ס געדולד! 

און איז א טעלער 

נישט קיין פעלער, 

װואָס וויל ווערן פאַרפולט! 
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און די טאַפּעטן די העלע, 
װאָס לויפן 

פון דיל ביז דער סטעליע, 
איז עס נישט א קאַפּעליע, 
װאָס פאָרט צוריק 

פון אַ גרויסער חתונה 

און איז נאָך אינגאַנצן מוזיק! 


סיף איז דער טאָג, 

און טיפער אַ סך, 

וי ס'האָט זיך דער נאַכט 
געדאַכט. 


נאַכט:הינט בילן אַפֿן 
דער טאָג איז אייביק, 
ווערט אייביק נתגלה. 


און הער: די זאַכן אַלע 
באַדאַנקען מיט פרומע ווערטער, 
באַדאַנקען די פענסטער, 
די לייכטנדיקע וועכטער, 
די גוטע פאַרמיטלער 
צווישן דרויסנס און שטיבער, 
די הייליקע פירער 
צום קעגנאיבער, 
די אַנטפּלעקער פון אַלעם, 
װאָס נאַכט באַהאַלט'ס, 
די, װואָס פֿאַרבינדן 
איינס מיט אַלצ. 
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זעק סט ער אַָפּטייל 


אין גלות- קובא 
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זעקסטער אָפּטײל 


אין גלות-קובא 


פאָרבאַמערקונג: אַ פּאָר אַנדערע לידער, געשריבענע אין קובאַ 
(למשל: קאַרמענסיטאַ), זיינען אַריין אין באַנד איינס. 


קאַנטעמפּלאַציע ביים קאַריבישן ים 


מעשה תםס 
האָט זיך אויסגעשטרעקט אין מיטאָגיזון דער ים. 
אַזש ביז בלויקייט האָט זיך זון אויף אים צעזונט -- 
וואו אַ כװואַליע דאָרט אַ פלעמל. 

דרעמלט ער דעם דרעמל 

פון אַן אַלטן הונט 

און ס'קומט צו חלום דער אַמאָל אים: 

געשרייען פון פֿאַרצייטישע פֿיראַטן 

(געהיימע, רויט-געזיכטיקע דערשרעקער), 
שיסערייען פון פאַרצייטישע האַרמאַטן, 
אַלאַרם:קלאַנג פון לאַנג אַנטשטומטע גלעקער. 


קויס-קוימיק צאַפּלען אינדן. 

און גאָרנישט. רו איז. חלום. בלויער שטאָל. 

ס'איז שרעק געווען אַמאָל -- 

איצט איז נאָר טרוים. אויך מ יין שרעק ועט פאַרשוינדן 
און ווערן חלום פון אַ מיטאָג-זון, װאָס האָט זיך הייס צעזונט, 
און ווערן דרעמל פון אַן אַלטן הונט. 


שוואַרצער קאַרנאַװאַל אין קובא 


מיט פּויק און נעגער-דבקות שטורעמט די ק אַ מ פֿאַ ר ס ע *). 
טאָטעםס און דוזשאָנגל-יװואַלד אויף גאַסן אויף האַװאַנער. 

צו זען אור-אַפריקע אויף ערד לאַטײן-אַמעריקאַנער 

בין איך געקומען -- אַזש פון װואַרשע. 


אדס-הראשונידיקער נעגער-שטאַם! כ'בין גרייט צו הערן שעהץ 
די פּױיק-סימפּאָניעס דיינע, זען ס'טעאַטער פון סימבאָלן, 


*) קאַרנאַוואַל פון די שוואַרצע. 
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זען דעס באַהעפט פון אַלע דאָען און נישט-דאָען 

און די צעשמעטערונג פון אַלע עוליץן. 

דיין קאַרנאַװאַל--אַן אָקעאַן, װואָס הערט נישט אויף צו קאָכן, 
אַ פרייד פון קדמונ'יקע מאַלפּעס, אַ דערמאָנען 

פון נצחונות ווער-ווייס-וועניקע און בראָכן, 

מלחמות צווישן מענטשן און דעמאָנען -- 

און אַ טאַנצ-אַרױף אַהין, וואו שטערן טראָנען. 


פֿאַרנאַכט אויפץ מאַלעקאַן+) 


נאָך האָט דער לייכט-טורעס פון מאָראָיקאַסל 
זיין פייער נישט געצונדן, 

און שוין האָט אַרױסגעשיקט דער מאַלעקאָן 
מחנות יונג-לאַמטערנדיקע אויגן 

נאָך דער זון, װאָס איז פאַרשוואונדן. 


פון אַ נעלם-געװואָרענעם מאמר-המוסגר 
איז אויפין הימל דעם הויכן געבליבן, 
זילבערדיק געשריבן, 

איין קלאַמער בלויז -- און אַ פּונקט. 

דער קלאַמער: 

דאָס אוירינגל פון א לבנה. 

דער פּונקט -- 

אַן איינציקער שטערן, בלוי צעפונקט. 

װאָס איז דאָרט געשטאַנען, 

אין דער פּאַרענטעזע דער פאַרשוואונדענער! 


אַ שװואַכער יס:ווינט פּרואווט עס אַנען. 


דעם מערב'ס קאַלירטע קאַָנטינענטן -- 
צוריק-געפונענע אַטלאַנטידעס -- 

לעשן זיך, אַשן זיך. 

אַ ווינט פון אָפּגרונט 

שלעפּט זיי אַרונטער. 

ס'דערברענט נאָר ביחידות 

אַן איינצלנער װואָלקן פון צאַרטסטן צונטער -- 
אַ קעמל מיט אַ גאָלדענעם האַלדז. 


אויך ער ווערט צעשאָטן אויף אַשיאן-שאָטן. 
ס'ציטערט יס מיט דריבנעם שרויט. 


*) די גאָס לענג-אויס דעם יס-ברעג פון האַװאַנע. 
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װוי אַ בלייכער פויגל שוועבט פאַרביי אַ האַנט -- 
די האַנט, װאָס ציט די דראָטן 
פון לעבן און פון טויט. | 


דאָס גוטע לאַנד 


איך זיצ דאַָ איינער אויף דער באַנק 
ביים ברעג און האָרך דעם יס-קלאַנג לאַנג, 
וויל טאָן מיט יס-ווינט אַ דערלאַנג 

צום לאַנד פון מיין פאַרלאַנג. 


נעמט פלעמלען מיר וי אַ בריליאַנט 
פון הינטערן מערב'ס רויטן ראַנד, 
פון הינטערן האָריזאָנט פון ים, 
דאָס לאַנד, דאָס גוטע לאַנד. 


כ'שפּיר כוואַליע:ריחות פון אַ פרוי, 
װואָס דופטיקט ניי און נישט-באַקאַנט, 
פון שטאָלצן נייעםס מאַן באַמאַנט, 
דעס מאַן פון יענעם לאַנד. 


עס פלעמלט וייט, עס פלעמלט פריש 
דאָס גוטע לאַנד, און איך -- אַ וואונד, 
אַ לעבעדיקע וואונד, אַ ייך 

אָן דאַך, אַ װואַגאַבונד. 


מיר דאַכט זיך, ס'גייט צו מיר פון דאָרט 

אַ רוף... ניין, ס'איז דעם ווינט'ס אַ שטיף. 
דאָס האָט ער ס'אויער מיר גענאַרט. 

נישטאָ אַהין קיין שיף, 


ניו-דיאָרקער עלעגיע, געשריבן אין האַװאַנע*) 


שטיל בלאַנדזשען מעלאַנכאָלישע אַקאָרזן 
אויף גאַסן, וואו אַמאָל האָט יעקב גאָרדין 
פּאַראַדירט מיט באָרד-און-שטעקן. 


*) נאָך עטלעכע גאַסטיחדשים אין ניו-יאָרק איז מיר אויסגעקומען צו פֿאַרברענגען 
אַן ערך צען חדשים אין קובאַ. מיין סטאַטוס איז געווען ווי פון אַ פליט. װואַרשע איז 
געווען אונטער היטלערן, און װאָס איך האָב געפילט פריער, בעת'ן גאַסטן אין ניו- 
יאָרק, האָט נאָך מער פאַרשטאַרקט מיין מעלאַנכאַליע. 
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דער 


אויף איסט, אויף וויס ט בראַָדוויי טוט קיינעס 
גאָרנישט וי 
און ס'וועט שוין קיין שום שטעקן גאָרנישט וועקן. 


נישטאָ אויך אויף דער וועלט די גראַמאַפֿאָנען, 


װואָס פלעגן אויס'השתפּכות'ן די גראַמען 
פון ,,אַ בריוועלע דער מאַמעץ". 

אָ, די מאַמע איז צו מיסטער קאָהניען 
געקומען אַלט און קראַנק 

און ליגט שוין אויף דער סעמעטערי לאַנג 
מיט דער מאַמע-שפּראַך צוזאַמען. 


גאַיעגאָ*) 


פרעגט דער אַלטער גאַיעגאָ: איר זייט אַ כודי'אַ: 

--- געוויס. 

-- אויב אַזױי -- אפשר ווייסט איר ווער א יך ביןן 

אַ ייד צי אַ גויז דאָס קאַטױלישע ווייב מיינס 
פאַרשעלט מיר די יאָרן, ווייל כ'שטאַם פון מאַראַנאַס. 
כ'גיי זעלטן אין קלויסטער. איז זאָגט זי: דערפאר, 
צוליב דיינע זינד, דו פאַרשאָלטענער אומקריסט, 
פאַרזיצט אונדזער טאַָכטער. זי מאַכט מיר דעם טויט, 
דאָס ווייב מיינס, און קניט רק פֿאַר געצן און קושט 
די הענט פון גלחים. נו, כאַפּט זי דער טייוול. 

אַ ייד בין איך אויך נישט. עס ברענט נאָר אין מיר 
אַ פחד אַן אַלטער, און כ'קאָן נישט פאַרשטיין 

אייער כל-נדרי אָט דאָ, אין האַװאַנע. 

נישטאַ דאַ, אין אייער יום-כיפּור, קיין טרערן. 

נישטאָ דאַ די מורא פאַר אינקװויזיטאָרן. 

דער עיקר: נישטאַ דאַָ די מורא פאַר גאָט. 

וי נאַר איר האָט צייט -- אַזױ שפֿילט איר אין קאָרטן, 
און דאָרטן, 

דאָרט אויבן, זיצט גאָט און ער צאָרנט. און גאָרנישט. 


אָ, װאָס איז געװואָרן, זאָגט, װאָס איז געװואָרן 
מיט אייך, איר כודיאָס! קיין שפּור נישט פון שרעק. 


*) גאַיעגאָ -- אַקצענט אויף דער צווייטער זילב --- אַ שפּאַניער; כודיאָ --- דרייזילביק 
-- אַקצענט אויף דער צווייטער זילב (י') --- אַ ייד. 
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מע האָט גאָר אינגאַנצן פאַר גאָט נישט קיין מורא 
און אויך נישט, להבדיל, פאַר אינקװויזיטאָרן, 

װאָס קאָנען זיך פּלוצלינג באַװײיזן אין קעלער. 

וואו קעלער, ווען קעלער:! דער טאָג איז אַ העלער 
און די סינאַגאָגע ביי אייך אַ גערוימע. 

איך איינער האָב מורא נאָך אַלֹצ. אין חלומות 
בײינאַכט זע איך שייטערס: מע פירט מיך צום פייער. 


ס'אויסערמענטשלעכע 


דער באַרג אָט דער, די שטיינער אויפ'ן באַרג -- 
זֵיי זענען מענטש געווען. נאָר איצטער טוען זיי 
בלויז איינס: זיי רוען טיף און שווייגן שטאַרק. 
מיט בלוט און טרערן האָט פון זֵיי געגאָסן, 
דערנאָך האָט זיך דער פּיין-עינול געשלאָסן -- 
און איצטער רוען זיי. 


רואיק אָטעמט אויפ'ן סאַמע דנאַ פון מנוחה 

אַלדאָס אויסערמענטשלעכע. איך איינער בין צעמישט. 
זיי האָבן זיך אַרויסגעריסן אַלע. 

איך -- נאָך נישט. 


די מענטש-געפורעמטע, די אויפגעשטורעמטע -- 
אָט מאָרדן זיי און אָט נבואה'ן זיי. 
געטאָן האָבן דאַסזעלביקע די אויסערמענטשלעכע 
אין צייטן ווייטע, צייטן מענטשלעכע -- 
איצט רוען זיי, איצט רוען זיי. 
זֵיי זענען שוין אַרױס. זיי זענען לויטער און דערפרישט. 
זֵיי האָבן זיך אַרויסגעריסן אַלע. 
איך -- נאָך נישט, נאָך נישט. 
סוף 1939 


האוואנער עלעגיע 


דער טאָג פאַרקלינגט. דאָס װואַסער אַטעמט. 
ס'דערטרינקט די ווייט דער שטאַט'ס גערודערס, 
דורך פעלזן-ווענט פון ביידע זייטן 

גייט שטיל די ל אַ נט ש אַ -- וי אָן רודערס. 
לענגדאויס דעס ברעג, אין תהום פון שטרויכן -- 
אַ גריל-אָרקעסטער. דורך דעם הויכן, 
צעפֿראַלטן הימל פליט אַ גרויסער, 
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אַ ווייסער קאָפּ אַ סאַמנאַמבולער 
פון אַ לבנה פון אַ פולער: 
אים יאָגט אַ חלום אָן אַ פּותר. 


דאָס װואַסער אָטעמט פריש און פרישער. 
זֵיין אָרעס הויבט דער אַלטער פישער 
און זאָגט: סעניאָר! דאָרט אויבן, זעסטו, 
אין יענע פעלזן-שפּאַלטן נעסטן 

די גרויסע רויב-פייגל. 


ער זאָגט עס -- 
ערשט ס'פאַלט אַ שאָטן אויף האַװאַנע. 
אַ שאָטן שווימט! אַ פויגל טראָגט עס 
אַהיים, צו פּעלזיקער נירװואַנע, 

זיין ווילדן טאָג. 


פאַר מיינע אימות 
וואו איז אַ נעסט? אויך מיר נעמט נאַכטן -- 
וי פינצטערט אָט דער עולם-תחתון! 
נאָר ווער קאָן זאָגן, וואו מיין היים איזן 
איך האָב גע'חלומ'ט ואָרט און ריים, 
איך האָב גע'חלומ'ט בילד און טענער, 
און נישט אויף דער-וועלט, נישט אויף יענער 
האָב איך באַזאָרגט זיך מיט אַ היים. 


צווייטע מעדיטאַציע ביים ים פֿון די קאַריבן 


ס'איז יאַגד אין מערב'ס ברענענדיקן װאַלד. 

איין געשטאַלט באַפֿאַלט, די צווייטע פאַלט. 
קאָלירן קולי-קולות'דיקע שאַלן. 

בילד טויט בילד, געשטאַלט פֿאַרברענט געשטאַלט. 


צום ווילדן בילדער-:שטורעם קוקט אַריבער רואיק 

דער קאַריבער ים. ער קנייטשט זיך וואו-נישט-וואואיק 
און האָרכט צו זיינע תהומות. 

צייט איז בייט, פֿאַרשווינדיק און פאַרלענדיק, 

רוים איז בייט, פאַרפירעריש און בלענדיק -- 

װווי פאַלש די צייט איז, װוי פאַלש דער רוים איז. 


ים, איך האָרך, וי דו, צום קאַלטן קול פון דנאָען, 
און ווייס: װוי ס'טויטן זיך דעם מערב'ס בילדער -- 
וועלן אָפּפּרעגן איינס ס'צוווייטע די ניינען און די יאָען 
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וי אָט די װאַלקנס אין קאָליר-יאַגד ווילדער 

וועט לעשן זיך מיין וועלט, צו אַשׁ ווערן און אויסגיין. 

און נאַכט וועט פון מיין וועלט, װוי פון דעם מערב'ס אֲֵשׁ, 
אַרױסגײן, 

און וועט -- נאָך שפּיל פון איײיביקן צעשטערן -- 

אָנצינדן אַ נייע וועלט, װאָס האָט קיין סוף נישט, 

די הויכע וועלט פון שטערן. 


כ'וועל װואַרטן ביז עס וועט די שפּיל אַריבער, 

װאָס איז זינדיק-פאַרשװינדיק, בלענדיק-פאַרלענדיק. 
וי דו װואַרטסט אויף נאַכט איצט, ים קאַריבער, 
וועל איך װאַרטן אויף מיין נאַכט מיט אירע שטערן, 
װאָס לייכטן שטענדיק. 


אויפין טויט פון אַן אַכצניעריקער אין האַװאַנע 


מיר האָבן באַלד געזאָלט זיך אומקערן, 
נאָר מיר האָבן פאַרגעסן. 

מיר זענען אויסנגעבליבן, 

דרויסן געבליבן -- 

ווער אויף אַכצן יאָר, ווער אויף אַכִציק. 
מיר האָבן פאַרגעסן, 

אַריין אין שטראָס פון די מעת-לעת'ץ, 
און װאַרטן זיי געלאָזט אויף יענער-זייט. 


ווער עס שפּילט אַ שקלאַף און ווער אַ האַר, 

ווער אַ חכס און ווער אַ נאַר. 

אויף חכם און נאַר, אויף שקלאַף און האַר, 

אויף אַלעמען האַרן זיי אַ שטיל געהאַר, 

די געדולדיקע, די רואיקע, די נישט אָט-באַלדיקע, 
די אײיביק זיכערע, די גװואַלדיקע -- 

אויף יענער-זייט. 


זיי ווייסן, אַז זיי וועלן זיך דערװואַרטן. - 
זֵיי ווייסן, אַז מיר וועלן זיך דערמאַנען. 
מיר האָבן פאַרגעסן, 

אַריין אין שטראָם פון די מעת-לעתץ, 
זיך פֿאַרשפּילט. 

ווער עס שפֿילט אַכציק יאָר, ווער אַכצן, 
ווער עס שפֿילט מילד, ווער ווילד -- 
נאָר אַלע, מיר אַלע, 
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די פּאַמעלעכע, וי די גיכערע, 

קומען צוריק צו זיי, 

די געדולדיקע, די רואיקע, די זיכערע -- 
אויף יענער-זייט. 


וויזע צום אָפּנרונט: אַ פּליטים-ליד פון אינדזל קובאַ 


אויף די פּאַרק-:בענק פאַרנאַכט, ווען די היצ גייט אַריבער 
און אַ ווינטל לויפט אַן פון דעס ים קעגנאיבער, 

זיצן איינזאַמע פרויען און איינזאַמע מענער -- 

צווישן דער-וועלט און יענער-וועלט, דער-וועלט און יענער. 


צווישן דער-וועלט און יענער-וועלט -- פרויען און מענער. 
רופט אַן אַלטער זיך אָן: ,, ס'ווערט די האָפענונג קלענער, 
און װאָס שטאַרקער די צרות -- אַלצ קאַרגער די וויזעס. 
האָסט אַ לעבן געלעבט -- און וואו איזיעס, וואו איז-עס!י 


און אַ יונגער דערציילט: ,,עס האָט גאָלדשטײן געקראָגן 
פאַראַכטאָגן זיין וויזע, -- יאָ, ערשט פֿאַראַכטאָגן. 
זיך אין וועג שוין געפֿאַקט -- האָט איס עפּעס געטריבן 
גיין זיך באָדן. . . נו, איזדער אין װואַסער געבליבן. 


אַ געלאַף איבער לענדער... פינאַל אין האַװאַנע... 

ס'וועט אים קיל זיין און שטיל זיין... איך בין-אים מקנא...י 
ער רייסט איבער. פון ים שווימט אַַ װאַסער-גרין פּנים, 
שווימט אַהער, צו די בענק. ס'מוז זיין גאָלדשטײן, אַפּנים. 


טאַקע גאָלדשטײן. ער שמייכלט: ,,װאָס הערט מען! 
װאָס מאַכט איר!. 
מיר גייט גוט . . . מע קאָן זאָגן: אַ מענטש אַ געמאַכטער. . .. 
כ'האָב דאָרט אונטן אַ היים... אויס האַטעלן, װואַליזעס .. . 
ס'איז די וויזע צום אָפּנרונט די בעסטע פֿון וויזעס.י 


הספּד אויף אַ סינסאַנטע 


אַ סינסאַנטע איז אַ פויגל, װאָס קאָן זינגען אַ-לאַ מענטש. 
געוויס פאַרמאָגט ער נישט די נויטיקע קאַלאָראַטור, 
װאָרום סוף-כל-סוף איז ער אַ פויגל און נישט מער. 

רוי איז זיין געזאַנג און האַמעטנע, 

נאָר אַז דו ברומסט אים עפּעס פאָר ביינאַכט 

(מוזסט זיין שטייגל קודס צודעקן מיט שװואַרצס -- 

גיי טרעף וי ס'האָבן די קובאַנער זיך דערצו דערטראַכט), 
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יאָ, אַז דו ברומסט אים עפּעס פּאָר ביינאַכט -- 
מעגסטו זיכער זיין: צומאַָרגנס 

זינגט ער איבער די מעלאָדיע, 

ווייל דאָס איז אַ פויגל, װואָס קאַן זינגען אַ-לאַ מענטש. 


נו, האָט איינער אַ מענטש אין אַ נאַכט 
פֿאָרגעזונגען עפּעס פאַר אַזאַ מין פויגל 

און דערנאָך 

איס מיט'ץן שטייג אַרױסגעהאַנגען דרויסן, 
איבער'ן באַלקאָן, אונטער די גרויסע שטערן, 
און איז שלאָפן אַװעק, און איז זיכער געווען, 
אַז ס'לידל װועט אים ווערן צוריקגעזונגען מאָרגן. 


ס'האָט קיינער נישט צוריקגעזונגען מער. 
ביײינאַכט, ווען דער מענטש האָט זיך רואיק געוויגט 
אויף אַ בלוילעך צווייגל 

פון אַ מוזיקאַלישן חלום, 

האָט אַ רויבפויגל דורכ'ן שטייגל 

צעפּיקט דעס סינסאַנטע אויף טויט. 


האָט דער מענטש געוויינט. 

נישט אַזזױ פֿאַר טרויער, װוי פאַר שרעק. 
אַ סינסאָנטע זינגט אַ-לאַ מענטש, - 

אַ סינסאַָנטע איז אפשר אַ גלגול. 


הער פּראָפּֿעסאָר לייבני), 

אָט די געשיכטע פון אַ סינסאַנטע, 

װאָס אַ רויבפויגל האָט דיר-נישט, מיר-נישט, אים צעפּיקט, 
איידער יענער האָט באַוויזן זינגען מעשה מענטש 

פֿאַר איינעס אַ מענטש, -- 

וואו וועט איר אַריינשטעלן די געשיכטע, זאָגט מיר, 

אין אייער טעאָדיציי? 


זיכער האָט איר אייער ענטפֿער, 

נאָר דעם אמת'ן ענטפער ווייס נישט קיינער, 
נישט איר, געהיימראַט, 

און נישט אייער קאָנקורענט, דער ייד ספּינאַזאַ. 


איך מיין, אַז דער בורא אַליין 

וועט נישט גיין פּאַרענטפערן זיין ווערק מיט אַ סאָפיזם, 
וי דאָס טוען זיינע פריינט, די פילאָזאָפֿן. 

אוודאי ווייס ער דעםס אמת. 
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נאָר װואָס דען! ער זאָגט אים נישט אָפן, 

און דער עיקר: ער איילט זיך נישט. 

ער וועט דאָך דעס אמת נישט וואַרפן אין דער בלאַטע 

און אים נישט אויסזאָגן אַ ליאַדע ייד אָדער אַ ליאַדע גוי. 
וי הייסט יענער סיפֿור פֿון גראַף טאַלסטאַי 

באָך פּראַוודו ווידיט, דאַ ניעסקאָראַ סקאַזשעט. 


אָבער דער סינסאַנטע איז צעפּיקט אויף טויט -- 
אַזוי צי אַזוי. 


ליד וועגן קאָפּ פֿון אַ בוים 


איינזאַמער קאָפּ פון אַ בויס, 
מיט טראָפּישע שטערן באַשאָטן, 
אַרומגעפלאַטערט פון וועלטן! 
וי פליגלען אין שטורעס 
ציטערן זיי אַרום דיר, 

אָרוס דיין פּאַרטראַכטקײט. 


טונקעלע, פּוסטע, 
נישט-געוואוסטע 

זענען זיי אַן דיר. 

צו דיר 

קומען זיי אַלע, 

דורך דיר 

צו ווערן נתגלה, 

איינזאַמער קאָפֿ, 

איינציקער קאָפּ צווישן וועלטן. 


0 אהםטס 


אַן אויטאַ:װאָגן בלייבט שטיין. 

די וואונדער פון אַ צירק רופט אויס 
אַ מולאַט אין אַ הויכן צילינדער, 
און אַרום איס ואַקסן אויס 

יונגע זקנים, אַלטע קינדער, 
שולדלאָזע זינדער, 

חברה שטאַרבער, פֿאַרשװינדער--: 
פֿאָלק. 


אַ צירק איז געקומען -- 
אַ גרויסער, אַ וואונדערלעכער. 
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אַ צירק איז געקומען -- 
גראַן סירקאָ, גראַן סירקאָ. 


פון אינעווייניק, פון אוױיטאָ, 
שאַלט מווזיק, 

וי ס'וואָלטן דאָרט טויטע 
אַ הספּד געמאַכט 

אויף די, װאָס לעבן. 


טויטע שפֿילן. איך, דער לעבעדיקער, הער: 
,פאַר יעדן אַרײינגאַנג מוז מען צאָלן -- 

דער סוד דער גאַנצער שטעקט אין פּרייז. 

מיר האָבן מיט לעבן באַצאָלט פֿאַר טויט -- 
און מיר זעען דעס צירק, 

זעען דאָס גרויסע וואונדער." 


אַזױ מוזיצירן 
די טויטע אין אױיטאָ. 


עלעגיע אויף אַ יידישן דיכטער 


זֵיין לעבן פאַרגייט -- און אויף זייער יאַריד 
שטייט ער, אין קייטן פון ווערטער געשמידט, 
הערט זיי שרייען, זעט לויפן -- 

איס, דעםס קונסט-קנעכט, וויל קיינער נישט קויפן. 


האוואַנער פֿאַרנאַכט 


דער פֿאַרנאַכט -- 

אַ נאַרקאָטיזירטער, אַ צו-פריילעכער מולאַט -- 
בליצט איבער האַװאַנע 

מיט טונקלקייט פון שאַָקאַלאַד. 


ער טאַנצט, ער ליאַרעמט, 

ער אָטעמט אַזױי װואַרעס, 

און איך, אַ ייך, 

אליין די ווינטמיל און דער דאָן-קיכאַט, 
וויל אינמיטן פון זיין ליאַרעס 
דערהערן גאָט. 
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פארנאכט אין וועדאדאַ 


דער 


װועדאַדאָ שלאָפט, 
פאַר'שכור'ט פון רויזן. 
דער פאַרנאַכט באַשטײט 
פֿון אַ קלאַנג אַ בלויזן: 
דעם איינציקן קלאַנג, 
אומענדלעך לאַנג, 

װואָס בלייבט דעם ים 
פון זיין גאַנצן ברויזן. 


אַזױ מוז אויך זיין, 

ווען ס'הערט אויף צו הויזן 
די נשמה אין גוף. 

זי בלייבט ביי א בלויזן, 

אַן איינציקן קלאַנג, 

װאָס טוט אַזױ לאַנג 
וויברירן און ברויזן, 

ביז אויף זיין רוף 

אין דער וועלט פון אַסטראַלן 
ענטפערט אַַ בעלן: 

אַ נייער גוף. 


אַלטער הער גינטער 


דער אַלטער הער גינטער אויס ווין 

האָט אויף אַ וויזע געװואַרט אין האַװואַנע. 
געשפּייזט מיט באַנאַנעס דעם מידן גוף 

און אַלײן שוין אויסגעזען װוי אַ צעקנייטשטע באַנאַנע 
פון אייביקן לויפן אין קאָנסולאַט. 

אַן אַלטן ווערטערבוך האָט ער געהאַט, 

אַזאַ צעפליקטן װוי ער גופא -- 

האָט ער פון איס ענגליש געלערנט. די וויזע, -- 

זֵיין איינציקע תרופה, 

זֵיין לעצטע אחיזה, -- 

פלעגט איס קומען צו חלום און שטראַלנדיק זאָגן: 
היר בין איך -- 

נון זינד זי, מיין קליינער הער גינטער, איין ריזע! 


אָ, װוי גרויס פלעגט ער ווערן אין חלום, 
ווען ס'פלעגט אַזױ ריידן די וויזע. 
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און גאָט האָט געהאָלפן, ער האָט זי. אָט איז"זי. 

נאָך אַלעמען: דער גינטער איז אַ בריה. 

מען האָט אים גראַטולירט פון אַלע זייטן 

אין דער שמוציק-קליינער קאַפעטעריע. 

גריס גאָט, הער גינטער. פיל גליק, הער גינטער! 

הער גינטער אָבער האָט, אַן אומעטיק פאַרגרינטער, 
אַראָפּגעלאָזט דעם קאָפּ: װאָס טויגן מיר דען דיזע 
פּאַפירע! איך האָב אַנגסט. אָ, גאָט, װוי זעט דען אויס 
דיזעס אַמעריקאַ: װוי שטעלט מען דאָרט אַ פוס! 

וי עפנט מען אַ טיר? אַראַפּ פון שיף -- 

און שוין אַמעריקע:! מיין גאָט, נישט צו באַגרײפֿן. 
מיר דאַכט, ס'וועט זיין אַ פֿאַרזעצונג פון ים, 

נאָר אָן אַ שיף -- און איך על דאַרפן גיין 

איבער'ן ים צופוס, איך אַלטער מאַן. 

װאָס זאָל איך טאָן, הער װוערנער! איר זייט, זאָגט מען, 
דאָרט איינמאָל שוין געווען. װוי זעט עס אויס! 

אַ, ליבער וואָלט דאָך מיר געווען ווען כ'בין צו הוי) -- 
נאָר וואו איז דען מיין הוי 


זא איזט דאָס גאַנצע לעבן, -- 

האָט גינטער צוגעגעבן טיף באַ'צער'ט. -- 

אימער װואַרט מען און מען װואַרט, און ווען מען קריגט -- 
פרעגט מען: אויף װאָס האָב איך געװואַרט! 


שורות געשׂריבן אין קובאַ 


דער ים איז פול מיט אומרו אויך אין זון-רו. 
אפילו אַז ער רוט אין שטילן בלאַנק, 

יאָגט ער זיך מיט דאָרשטיקן פֿאַרּלאַנג 

נאָך דעם כװואַליעדיקן עק פון אַ געדאַנק, 
װואָס איז אי יאַ, אי ניין, 

און האַלט אין איין פאַרגיין -- 

און ווייס נישט פוֹן פאַרגאַנג, 

פֿאָלג מיך אַ גאַנג -- און פֿאַנו! 


די שרים פון די שטאמען 


די קאַרנאַװאַל-פּאַראַדן פון קובאַנער נעגערס 
ציען זיך װואָכן-לאַנג דורך קלינגענדיקע נעכט. 
זֵיי זיזְנען דער באַלעט פון דזשאָנגל, דאָס טעאַטער 
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פון עלעמענטן אָנגעטאָן אין מאַסקעס; 

אור-װואַלד, װאָס פּוױיקט אויס די סודות און פֿאַרלאַנגען 
פון געצן און פון שלאַנגעןן 

די טונקלסטע עקסטאַזן אַפריקע'ס; גלגוליס 

פון ווער ווייס ווען, אין בילד פאַרשטעלט; 

דער טאַנצ פון אדס-:הראשונ'ס ועלט; 

די דעפילאדע 

פון נשמות פון פֿאַרצייטישע מכשפים, 

װאָס זינגען, וויינען און זיינען זיך מתוודה. 


ווען איך, אַ ייד פון וואַרשע, בין געבליבן הענגען 
צווישן האַװאַנאַ און ניו-יאָרק, 

האָבן מיך די צוויי און צװואַנציק אותיות 
אַראָפּגענומען פון דער תליה און געהאַלטן 

אין זייער היים דער הייליקער. און ווען איך פלעג 
מיין אותיות-היים פאַרלאָזן און גיין אַנקוקן 

די נעגערשע פּאַראַדן אויף האַװאַנער גאַסן, 

האָב איך געוואוסט, אַז פונקט וי איך, אַ ייד, 

בין אַלצ נאָך ערגעצ אין דער מדבר פון יהודה 
צווישן פעלזן און נביאים, 

אַזױ איז אייביק וואַך די טיף סימבאָליקע 
אור-אַפריקע אין אירע קינדער, 

אין זייער אויג און בויג און טאַנצ און פֿויק, 

און גאָרנישט איז געמינערט פון דעם קדמונידיקן כישוף -- 
און רוישיק טאַנצן די פאַרצייטיקייטן. 


און װאָס ווילדער און װאָס מער ער האָט געביטן זיך, 
דער דזשאָנגל-קאַרנאַװאַל, אין זיינע פורעמס, 

אַלצ קלאָרער האָבן פאַר מיין אויג געשניטן זִיך 
נישט-פאַרענדערלעכע אייביקע געשטאַלטן: 

די שרים פון דעם מענטשנ'ס שטאַמען, 

װאָס הויבן זיך ווי ריזן הינטער אָרט און צייטן -- 
און קאָנען זיך נישט בייטן. 
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זיבעטער אַפּטײל 
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דריי גלגולים 


ט"-אַ-דאָ איז עס די רעדאַקציע! 
א יר זייט דאָס דער שרייבער! 

האָט נישט קיין מורא: כ'וועל אייך גאָרנישט טאָן. 
כ'בין נישט קיין סובסקרייבער. 

כ'בין נאָר געקומען דערציילן אַ פּאַסירונג, 

װאָס די וועלט האָט נישט געהאַט. 

שטעלט דאָס אַרױף אויפי'ן בלאַט. 

ס'איז אַ פּאַסירונג, װאָס ווייזט, 

אַז ס'האָט קיינמאָל גאָרנישט פּאַסירט. 


מ'זאָגט, אַז כ'בין ג ע רירט. 

נישט וויכטיק. 

ס'איז געווען, אויב כ'דערמאָן מיך ריכטיק, 

אים יאַרע... אים יאַרע... 

(צי כ'בין אַ גאַליציאַנער! אַי, זייט איר אַ שפּאַסער. 
כ'קאָן רעדן וי אַ ליטװואַק אויך. 

און ענגליש -- וי װאַסער). 

הכלל: ס'אי' געווען מיט דריי טויזנט יאָר נאַזאַד. 
צי כ'בין געווען דערביי! פאַרשטייט זיך. 

דריי טויזנט יאָר -- אָט, װוי נעכטן אויף דער נאַכט. 
װאָס ווייסט איר, וי דאָס רעדל דרייט זיך. 

די דאַצומאַליקע יידן, וויסן זי, 

פלעגן ברענגען קרבנות. 

איז דאָרט געווען אַ יידעלע, 

האָט מען אים גערופן מאַטעסל. 

אַז ער האָט געברענגט אַ קרבן-חטאת, 

איז עס געווען אַ קרבן-חטאתל. 

ער שטייט מיר פאַר די אויגן: 

הענטלעך -- שפּענדלעך, פיסעלעך -- קריגעלעך. 
עבירה'לעך -- גרויס װוי די פליגעלעך. 


אַז מאַטעסל האָט געבראַכט ס'קרבן-חטאת'ל, 
האָב איך מיך גרויסאַרטיק אונטערהאַלטן, 
זאַ וואר איך לעבע. 
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(אָט שוין, שוין --- כ'ווער אויס גאַליציאַנער). 
ביי די זייטן האָב איך מיך געהאַלטן. 
מאַטעסל, אַ געזונט דיר אין קעפּעלע, 

שוין ווידער אַן עבירה'לע גרויס וי אַ קנעפּעלע! 
ווידער אַ קרבן-חטאת'ל! 

װילאַנג וועסטו שטאָפֿן דעם כהן מיט שמאַטעס! 
װוילאַנג וועסטו זיין אַ מאַטעסל! 

ווער שוין אַ מאַטעס 

און דערלאַנג די ריכטיקע ואַרע, 

ס'זאָל, פאַרשטײיסטו מיך, געבן אַַ ברי. 

אויף ענגליש װואָלט דאָס געווען: 

סאַמטינג סאַבסטענשל, -- סי! 


אַ יידעלע קליין װוי אַ יינגעלע. 

װאָס האָט אַזױנס געקאָנט זינדיקן! 

אַ שפּרינגע-דעגינגעלע. 

אַ גאַרניכטס. אַ לעקעש-בערעלע. 

ביי איםס אין בערדעלע 

האָט געציטערט איטלעך הערעלע. 

אַ שמעגעגעלע. אַן עופה'לע. . 

ס'האָט נעבעך געוויינט װוי אַ קינדעלע, 

װאָס איך מאַך אים אויסצודרייען 

מיט זיין חטא'ל, מיט זֵיין פֿיצל זינדעלע. 

ס'האָט געפאָכעט מיט אַ פויסטל אַ קליינס און אַ דאַרס. 
ס'האָט זיך נעבעך גע'כעס'ט. 

װאָס ווייסט איר, װוי כ'האָב פון דעס מאַטעס געשפֿאַסט! 
צער בעלי-חיים. 

דאָס פויסטל דאָס דאַרע, 

די פאַרוויינטע מראה, 

זע איך עדיהיום. 


וועמען װואָלט איינגעפֿאַלן בשעת מעשה, 
אַז די מעשה -- 

וװועל, אַז די מעשה פּאַ סירט נישט! 
פאַרלירט נישט, 

אִי בעג יור פּאַרדן, דעם פאָדעם. 


אין צווייטן גלגול האָב איך איס געטראָפן 
אים יאַרע... אים יאָרע... 
כ'געדענק שוין נישט אַקוראַט. 
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מאַטעסל, דוז 

אַצינד בין איך מאַטעס. 

ביסט דאָך גאָרנישט דערזעלבער! אַ יונג אַ כװאַט! 
ס'אַראַ הענט! ס'אַראַ פיס! 

אַ ריז! 

װאָס-זשע טוסטו אין געפענגעניש! 

דער'הרג'עט אַ מענטש. 

ווער? דון 

איך. 

ס'טייטש, פאַרװואָס! 

ווייל דו האָסט געלאַכט פון מיר אין ערשטן גלגול, 
באשר, כ'בין אַ שמעגעגעלע, 

אַ נישטל, אַ פּגע'לע, 

און כ'טו דראָבנע עבירה'לעךן 

כ'בין נישט קיין מאַטעס, נאָר אַ מאַטעסל, 

און כ'ברענג נישט קיין קרבן-חטאת, 

נאַר אַ קרבן-חטאת'ל. 

בין איך אין צווייטן גלגול 

אוױיסגעוואַקסן אַ גרויסער, אַ גרויסער, 

געזינדיקט די-והותר, 

און צום סוף געװואָרן אַ קין אויך. 

הלוואי װואָלט איך אויסגערונען אין דער מאַמע'ס בויך. 
און דו אויך. 


אַז דו װאָלסט נישט געלאַכט פון מיר אין ערשטן גלגול, 
װאָלט איך דאָך קיינעם נישט טייטן 


| אין צווייטן. 


סיז ר'האָט אין צווייטן גלגול 

דערלאַנגט די ריכטיקע ואַרע. 

אין דריטן גלגול האָב איך איס געטראַפן 
אים יאַרע... איס יאַרע... 

וועל, נישט וויכטיק. 

אָבער די מעשה איז ריכטיק, 

כאָטש זי פֿאַסירט נישט. 

מאַטעסל, דוז 

יאָ, איך. 

װאָסיזשע ביסטו ווידער אַזױי קלייןן 

וויי איז מיר, ביסט דאָך קליין וי אַ יודעלע, 
ווי אַ נקודה'לע, 
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נאַך קלענער, 

עפּעס זעסטו אויס -- װוי א געדאַנק! 

זיצסט שוין דאָ לאַנגן 

װאָס טוסטו אויף דער קופּע שטיינער: 

איך טו נישט. 

װואָס-זשע דעןן! 

איך ווייס. 

װאָס װייסטו! 

ס'האָט מיר געזאָגט אַ בת-קול, 

אַז אַלצ, װואָס טוט מכלומפּערשט פּאַסירן, 
איז אין דער אמתץ נאָר אַ מוסר-השכל. 

אַלצ איז אַ געדאַנק, אַ משל. 

דו האָסט פון מיר נישט געלאַכט 

און איך האָב קיינעם נישט דער'הרג'עט. 
צוליב דעםס מוסר-השכל האָט זיך אונדז אַזױ געדאַכט. 
איך מיט דיר 

זיינען מיר אויך נישט מער װוי משלים. 

וועל, כ'האָב געפינישט. 

אַז איך מיט אייך, מיסטער, 

זיינען נאָר משלים, 

געדאַנקען אין גאָט'ס ביכער, 

בין איך זיכער. 

אויב איר קאָנט, פאַרשרייבט דאָס אין אַ קאֲלום. 
דריי גלגולים. פאַרגעסט נישט, מיסטער: דריי, 
און איצט גיי איך מיר צוריק אַװועק אין חלום. 
גוד ביי! 


סעם דער אַטעאיסט 


מיט וואויליונגישער געניטשְאַפט פון אַ טעקסי-דרייווער, 
װאָס איז שוין, יו נאָו, געווען אין די שטאַטן 

און איצט באַדינט ער אין האַװאַנע אַמעריקאַנער געסט, 
איז ער געשטאַנען, אַ יאַט פון יאַטן, | 

אין זעקס-פוסיקייט פעסטער, 

און מיט אַ ברייט-אוניװוערסאַלן זשעסט 

דערלאַנגט אַ פאָך מיט אַ סך-הכלידיקער האַנט 

איבער פייגל, פּאַלמענבײמער, זון, מולאַטקעס, 

איבער ים און מאָראָ קאַסל: 

שור איז ער נישטאָ -- 

מע זעט דאָך! 
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ס'איז געווען אַקעגן דעם, װאָס עמיצער אַ פּליט 
האָט צום בורא שווערע טענות אַדרעסירט 
(שוין-זשע האַלט עס ביי מאַט?) 

און אַ צווייטער האָט איס אויפגעוויון אפּיקורסיש, 
אַז ס'איז נישטאַ קיין אַדרעסאַט. 


סעס האָט אַ תוקף געגעבן דעס צווייטן. 

ער האָט זיך געהויבן, דער יאַט, 

אין רויט-קאַרקיקער, ברייט-פּלײצעדיקער אומשולד. 
שור, -- האָט ער באַפעסטיקט, -- 

מע זעט דאָך: נישטאָ! 

וואו: 

שאָו מי! 

אַלבעטשיו, איר קאַנט מיר נישט צייגן. 


אויפ'ן ים וויזאַוי 
האָט גאָט מיט זון-שפּיגלען געבלענדט, 
געהייסן די כװואַליעס שוייגן. 


אָרט: צווייטע עוועניו -- אין יאַנקל'ס לאַנטשאָנעטל. 
צייט: אַ מיטן-ווינטערדיקער אַװנט 

אין אַ יאָר פון צווייטן וועלטקריג. מידער שניי 
ישוב'ט זיך, צי זאָל ער פֿאַלן נאָך אַביסל 

אָדער נישט: זיין-אָדער-נישט-זיין פון אַ שניי. 


פיט, אַן אַלטער באָס אין אַ צעוואַלגערטן צילינדער, 

איז אַהער פֿאַרקראַכן פון דער באַוערי. 

ער איז געװואָרן פילאַָזאָפיש יענעם אַװונט 

און איז צוגעשטאַנען מיט אַ האַרבער קשיא: 

װווי קומט עס, וואָס עס פאַלן אויף די שלאַכטפעלדער די 
בעסטע, 

די שענסטע און די שטאַרקסטע יונגעלייט, 

בעת איך, אַן אַלטער קאַקראָוטש, קריך אַרום--און גאַרנישט:! 

זאָל מען זאָגן, אַז דער טויט איז אַ מין אויסצייכנונג אַזאַ, 

און אַז לעבן איז אַ לייזיקער, אַן עיפּוש'דיקער ענין, -- 

לאַוזי, יעס סער, ענד סטינקי, -- 

גוט נאָר פאַר אַ גאָט-פֿאַרדאַמטן באָס! 
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וועל, װאָס זאָגסטו, מאָדהער! -- ווענדט זיך פּיט צו איר, 
צו דער זשװואַװוער קליינער באַלעבאַסטע, 

דער יאַנקעליכע. אָבער ווער האָט קאָפֿ 

צום געפּרעפֿל פון אַן אַלטן שכורן 


קיין ענטפער נישט געקראָגן פון דער באַלעבאָסטע, 

האָט פּיט געווענדט זיך צו אַ גאַסט -- אַ ברייטער מיסיס, 

װאָס האָט געשטופּט אין מויל אַ לעפל נאָך אַ לעפל. 

זאָגט מיר, פיינע לעידי, גיט מיר צו פאַרשטיין: 

װווי קומט עס, ואָס עס פאַלן אויף די שלאַכטפעלדער 
די בע ס ט ע, 

בעת איך, אַן אַלטער קאַקראָוטש, קריך אַרוס--און גאָרנישט! 

זאָל מען זאָגן, אַז דער טויט איז אַ מין אויסצייכנונג אַזא 

און אַז לעבן איז אַ שטינקעדיקער ענין, עה: 

איר, אַ פיינע לעידי, מוזט דאָך זיכער 

באַנעמען די פֿילאַסאָפי אָװו לאַיף 

(אַ בפירוש'ע ציטאַט; אַזױ האָט פיט געזאָגט: 

פילאַסאָפי אָװוו לאַיף -- די פילאָזאַפּיע פונעס לעבן) -- 

מוזט איר דאָך געוויס דעס ענטפער וויסן, 

עה 1... 


אומבאַקוועםס האָט זיך דערפילט דאָס לעפל 

אויפ'ן וועג צום מויל פון יענער ברייטער מיסיס. 

און אַז פיט איז צוגעשטאַנען מיט זיין קשיא 

צו אַ צווייטן גאַסט און צו אַ דריטן -- 

האָט די האַנט פון באַלעבאָס, פון יאַנקל'ען, 

אים אָנגעכאַפּט בייס קאָלנער און דערלאַנגט 

וי אַ פּעקל אים אַ װאָרף אַרוױס דער נאַכט אין פּנים, 
וי איינער זאָגט: גיי פרעג ביים װוינטער! 


אַן אויסגעדינטער הומאָוריסט 


לעצטע נאַכט האָב איך געהאַט אַ חלום, 

איז נאָכגעגאַנגען מיר זיין פּאַראַדאָקס 

ביז טיף אין טאָג אַריין: עס איז אַ פרוי געגאַנגען 
שפּאַצירן מיט אַן אָקס. 


דער אָקס -- האָב איך געוואוסט -- איז מיינער אַ באַקאַנטער, 
אַ ייד אַ הומאָריסט. ער איז אויף צרות, 
אַן עובר-בטל, טויב און בלינדעװואַטע, 
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מיט אַ פּניס פון אַן אַלטן סריס. 
פֿון זיינע וויצן לאַכט מען נישט. ער שמעקט מיט קבר. 


איצט איז ער, דער אָקס דער גרויסער, רויטער, פעטער, 
געגאַנגען שטאַלצ -- און ס'האָט די פרוי באַגלײיט איס 
מיט אַ מינע אַ קאָקעטער, 

ביז ער האָט געלאָזט זי הינטער זיך 

און האָט מיט גבורה 

אַװועקגעשפּאַנט אַנטקעגן עפּֿעס 

אַ שור-המועד'יקער אַװאַנטורע. 

פריילעך און פרעך האָט ער געשפּאַנט, 

נאָר איך האָב גוט געוואוסט, אַז דאָס איז ע ר -- 
דער אויסגעדינטער הוֹמאָריסט, דער עקס-טאַלאַנט, 
װאָס איז אַלט און אומעטיק-צעקנוידערט, 

און פון דעם נייעס וויצ זיינעם האָט מיר אין שלאָף 
געשוידערט. 


מיט'ן פּאָפֿוגײי אויפץ אַקסל 


דער איינזאַמער, װואָס גייט פאַרנאַכט שפּאַצירן, 
אויפ'ן אַקסל טראָגנדיק זיין פּאַפּוגײ, 

געווען איז ער אַן איסט:סיידער אָראַטאָר 

אין יאָרן לאַנג פאָריבער און פאַרביי. 

מיט ווערטער אויסגעלערנטע צו פּראַלן 

איז ער געוואוינט געווען דעם ערשטן מאַי 

(ער פֿוצט זיך נאָך ביז איצט מיט רויטע שניפּסן) -- 
באַגערט ער פילן וויכטיקייט אויפסניי. 

צו צווינגען מענטשנ'ס אויגן צו דערזען אים -- 
פאַראַדירט ער מיט אַ פּאָפּוגײ, 


איראָניע נישט געװואָלטע: גרינער פּלוידער 
אויפ'ן אַקסל פון פאַרװיאַנעטער אָראַטאַרײי. 


דער פּאָפּוגײ איז אומעטיק וי דער, װאָס טראָגט אים. 
עס שטראָמט די גאַס, אַ מענטשן-טייך, פאַרביי, 

און אָװונט איז, און נאַכטן װועט אינגיכן, 

און ס'קוקט אויף זיי נישט קיינער סיי-ווי-סיי. 


זומער-נאַכט 1954, אָדער מיסיס קליינפינקל 


דושנע זומערנאַכט אין די בערג. 
פייערפליגן צינדן זיך אַן 
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װוי מיניאַטור-עראָפֿלאַנדלעך. גרילן 
גרילעווען, דרילעווען מאָנאַטאַן. 

פֿאַר זיין קאַטעדזש זיצט א מידער 

מיסטער קליינפֿינקל. קעגנאיבער 

דרימלט זַיין קאַר: נאָך אַזויפיל האַמידער 
איז איר פּלוצלינגע שטילקייט 

געהיים װוי דער טויט. 

דער מידער ביזנעסמאַן, מיסטער קליינפינקט, 
שמירט זיך מיט עפּֿעס די הויט 

און שעלט די מאָסקיטאַס. 

נאָך װאָס בייסט דאָס, נאָך װאָס פליט דאָס! 
אויף װאָס דאַרף גאָט 

אַזױפֿיל מאָסקיטאָס! 


מיסטער קליינפינקל לאָזט הערן 

אַ גענעצ. ער איז מיד. ער הערט אויף צו קלערן. 

אָבער מיסיס קליינפינקל, דערשראָקן פון צופיל שטערן, 
טוליעט זיך צו איס מיט פּחד אַנימאַלישן, 

בויגט איין דעם קאַפּ 

ווי אויסצומיידן א קלאפ 

און רעדט אַרויס ווי אַ מינוט פאַר'ן חלש'ץ: 

ס ע ם -- -- 


די ביאָלאָגישע שרעק אירע 

גייט אַריבער אין עפּעס װוי קאָסמישע קלעס, 

ווען זי זעט, װוי סעם | 

פֿאַרשטײט נישט ואָס דאָ קומט פֿאָר. 

ס'טייטש, די וועלט הענגט אויף אַ האָר: 

די בלעטער זיינען פול מיט באַשרײבונגען פון אַטאָמען, 
מיט באָמבעס, ואָס רייסן אויף 

אין געשטאַלט פון קאָלאָסאַלע שװואַמען -- 
איינס-צוויי און דו ווערסט פֿאַרװאַנדלט אין פּאַרע -- 
איז דאָס ווייניק, 

לויפן שטערן אַרום הפקר אין די נעכט 

וי אַרעסטאַנטן, װאָס האָבן אויפגעריסן תפיסות. 

ביי וועמען 

זאָל זי זוכן שוצ, אַז נישט ביים מאַנסביל, ביי איר סעמ'ען:! 
סעם -- -- סעם -- -- 

נאָר יענער כראַפּעט שוין. זיס איז 

שלאָף נאָך אַ טאָג האָרעװאַניע אין ניו-יאָרק. 
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ער זעט נישט וי די שטערן לויפן, 
קומען צו אַלצ נענטער 
צו זיין מיסיס. 


און די גרילן 

דרילעווען מאָנאַטאָן, מאַנאַָטאָן 
פֿאַרווישן מיט אַ כיוון, 

מ'זאָל גאָרנישט קאַנען טאָן 
בעת ס'וועלן די ערד צעשטערן 
די שטערן. 


אַן אַלטער דיכטער 


אין די מינוטן, ווען ער איז ניכטער, 
קומט דער אַלטער דיכטער 

אין דער שטאָט-ביבליאָטעק 

און הייסט זיך געבן אַ באַנד פון זיינע אַמאַליקע לידער. 
דער געל-פּנימ'דיקער גריין 

מיט אויגן-טאַרבעלעך, ואָס ווערן אַלצ מידער, 

מיט וואַנסן װוי עקלעך פון טויטע מייז, 

קוקט שטאַר אויף זיין אייגענער פֿאַטאָגראַפיע 

(אַ יונגערמאַן, װאָס האָט ליב געהאט 

ווערטער, וויין און פּאַרנאַגראַפיע), 

לייענט און ווערט בלייך, װוי פון אַ שלעכטער בשורה, 
ווען ער טרעפט א שורה, 

װואָס פֿייקלט אין אַ פֿייקל פון בלעך, 

טאַפּט ס'פֿאַפּיר מיט קנויליק צונויפֿגעדרייטע פינגער, 
און זעט מיטאַמאָל, װווי ווערטער ווערן פרעך. 

ווערטער -- קאַטערינקע-דרייער, קונצנמאַכער, שפּרינגער. 
שוואַרצע צינגער 

שטעלן זיי אַרוס 

און לאַכן שד'עוואַטע: טאַטע:שמאַטע, 

אַזױי זעט דיין אייביקייט אויס. 


ווען דזשים איז פון שענק אַרױיס 


ווען פון שענק האָט זיך אַרױסגעװואַקלט דושים, 
האָט ער מיט אַ שכור-פייכטער שטים 

גערעדט צו זיך אַזױ: ,,דו ביסט נאַ גוד. 
לייזיקער פּאַרשון דו איינער, דושים, 

אין ניינצן הונזדערט פערציק, נישט פֿאַרגעס, 
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האָסטו געטאָן דו ווייסט דאָך-װואָס. איז טאַמער 
מיינסטו, אַז אין ניינצן הונדערט פערציק, 

ווען ס'איז די וועלט באַדעקט געווען מיט בלוט, 
האָט אין דער סומאַטאָכע נישט באַמערקט דאָס 
גאָט דער לאָרד, | 
גיב איך דיר מיין װאָרט, אַז אויף זיין אָרט 
װאָלט איך וי אַ ואַנצ, דו גאַרנישט, דושים, 
צעקוועטשט דיך. נו, אָט גיב זיך נאַר אַ קרים -- 
קאָן איך דיך צעבלוטיקן פֿאַר יענער 

מעשה דער געמיינער, 

אַז װוי שפּענער 

זאָלן זיך צעפליען דיינע ביינער." 


דאָ האָט מיך דזשים באַמערקט. האָט זיך נאָך מער צעברויזט 
זיין צאָרן. דו! דו מיינסט, אַז דו ביסט בעסער! 

ביזט דערזעלבער סקאָנק, דערזעלבער דזשים! 

ענד אַייל שאָו איט טו-יו -- כ'על עס דיר באַװײזן. 


און ער האָט אויפגעהויבן קעגן מיר אַ פויסט -- 
אייזן! 


די צווייטע שורה 


דאָבקין דער זעצער, אַן אַלטער אלמן, 
וויל נישט גיין אויף עמעריטור. 

טאָמער -- מאַכט ער -- ווער איך אַ יחסן 
און לייג אין קימפּעט די ידים, 

איז דער נאָמען מיינער נישט קלמן, 

אויב ס'מאַכט מיך נישט באַלד צורעכט די הור, 
װאָס די פאַרפאַסער רופן זי אָן: 
מאַמע-נאַטור. 

װאָלט איך געגלויבט אין אַ יענער-וועלט, 
איז -- אדרבא, פֿאַדאַואי! 

נאָר אַזױי װוי ס'איז קאַאון-שפֿאַי, 

טאַָ װואָס איז דאָס איילעניש צו פּגר'ן? 


דאָ אַנומלט 

זיצט אַזױ דאָבקין ביי דער מאַשין. 
סע רוישט, סע טומלט -- 

ס'איז דאָך עפּעס אַ דרוקעריי -- 
ערשט פּלוצים 


פיגורן 
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הערט ער אַ קול אַ משונה-שטילס, 

און ס'קול איז עפּעס פון-אים 

און אויך מחוא-אים: 

מע מוז דיך, דאָבקין, אַריבערטראָגן! 
ס'וועלן נישט העלפן קיין תירוצים. 


מאַכט דאָבקין: אַ זעצער האָט אַ צונג, 

און אַז אַ זעצער מאַכט אַ כוס'ע -- 

איז ער קאַפּאַבל 

צו נעמען די צונג און ריידן צו אותיות. 

פון ווען אָבער, למשל, 

האָבן עס אותיות, װואָס שטומען וי קלעצער, 
אַ מענטשנ'ס צונג -- | 

און טענה'ן זיך אויס מיט אַ זעצער! 


שטיל האָט דאָס קול אים איבערגעשלאָגן: 
דיין לעבן בין איך -- און אַ לעבן 

איז אַ װואָרט, װאָס ווערט 
אַריבערגעטראָגן. 


-- כ'האָב דיך אין דר'ערד, -- 

פּרואווט שפּאַסן דאָבקין (אַן אַלטער שפּאַסער). -- 
פלױדערסט וי אַ מאָדערנער פאַרפּאַסער. 

בייס דיר אָפּ די צונג. 


נאָר דאָ גיט דאָס האַרצ אים דיבאָם אַ שפּרונג 
ווי אַ משוגע-געװואָרן פערד 

און אַ לייצע גיט עס אַ צי אויף צוריק 

מיט גוואַלדיקער גבורה: 

טפֿר--רו! גענוג געשטיפט! 

ער פֿאַלט. ס'האַרצ שטייט. אַריבערגעטראָגן ווערט 
זֵיין לעבן אין אַ צווייטער שורה -- 

און ניי איז די שריפט. 


אַכטער אַפּטייל 


לאנד ישראל 
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אַכטער אָפּטײל 


ל א זד י שׁ ר א ל 


(נאָך ארצ-ישראלילידער און ,, ציון הלא תשאלי" פון יהודה הלוי) 
ר' יהודה הלוי: ציון הלא תשאלי 


אַ פּאַָרוואָרט 


פאַראַן ג ע ג ר אַ מ ט ע יידיש-איבערזעצונגען פון 
, ציון הלא תשאליי, נאָר זֵיי געפעלן מיר נישט,, ציון 
הלא תשאליי איז אויף יידיש פֿאַראַפּראַזירט גע- 
װאָרן דור ד ביאַליק'ן. ס'האָט אַ פּאָלקישן---אויך אַ 
ריין-ביאַליק'שן--אַראָמאַט. ס'איז אַבערנישט מער, 
הגם אויך נישט ווייניגער, װווי א (ביאַליקשע!) 
פּאַראַפֿראַזע. ביי מירווערט,, ציון הלא תשאלי"נישט 
פּאַראַפֿראַזירט, נאָר -- אויף וויפל איבערזעצונג איז 
מעגלעך אין דעם פֿאַל -- איבערגעזעצט. איבערזעצן 
גרויסע פּאַעזיע איז פון די האַרבסטע ענייניםן 
ווען ס'גייט אָבער אין אַ נאַציאַנאַלן הימן וו 
ר' יהודה הלוי'ס ,, ציון הלא תשאלי', איזו עס 
ווערט די מי און -- די ריויקע. 

נאָך אַ באַמערקונג -- אַ ריין טעכנישע. ,, ציון 
הלא תשאלי"' איז געגראַמטן ביאַליק'ס פּאַראַ- 
פראַזע איז אין ווייסן פערז. איך האַלט אָבער, אַז 
דער גראַם (...ריך), װאָס חזר'ט ויך איבער אין 
מקור איטלעכע צווייטע שורה, גיט צו דעס געזאַנג 
אַ געהויבנקייט, װאָס גייט אין ווייסן פערז פֿאַר- 
לוירן. בין איך געשטאַנען פאַר אַ פראַגע: וי געפינט 
מען אַ שטיקל עקװויװואַלענט אויף יידיש! געפונען 
האָב איך אים אין אַן איינציק ואָרט: דיינע. אַן 
איינציק װואָרט, אויב עס חזר'ט זיך איבער ריטמיש 
רעגולער, האָט דעם עפעקט פון אַ גראַס. די מאָנאַ- 
טאָנקײט גופא פון אַזאַ סאַרט גראַמונג -- אַ 
גראַמען-זיך מיט זיך אַליין -- קאָן ווערן דערהויבן 
צו פייערליכקייט. 
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ציון, ווילסט דאָך וויסן װאָס מאַכן די געפֿאַנגענע דיינע, 

די רעשט פון די צעזייטע און צעשפּרײיטע סטאַדעס דיינע. 

פון מערב און פון מזרח, פון דרום און פון צפון נעס דעם גרוס אָן, ‏ 

װאָס גייט פון נאָענט און פון ווייט צו אַלע ווינקלען דיינע, 

און אויך דעם גרוס פון דיין באַגער-קנעכט, װואָס װוי טוי פון חרמון 

טריפן די טרערן זיינע, ווילן פאַלן אויף די בערג אויף דיינע. | 

דיין וויי באַוויינען בין איך אַ שאַקאַלןיסטאַיע, און אַז טרוימען 
טו איך 

פון דיין געפאַנגענשאַפט'ס צוריקקער -- בין איך פידל צו די פרייך- 
געזאַנגען דיינע. 

שטאַרק ברומט מיין האַרצ צו בית-אל, פניאל, צו מחניים, -- 
אַלע ערטער, 

וואו מלאכיס האָבן זיך געטראָפֿן מיט די לויטערסטע מיט דיינע. 

די שכינה איז דיין שכנה; דיין באַשאַפער האַלט געעפנט 

די הימל-טויערן זיינע קעגן טיר-און-טויער דיינע. 

ס'איז פון אייביק אָן גאָט'ס כבוד בלויז -- דיין ליכט, און נישט 

זון, לבנה, שטערן זיינען די באַשײנער דיינע. 

מיין האַרצ באַגער איך אויסצוגיסן דאָרטן, וואו גאָט'ס גייסט 

האָט זיך אוױיסגעגאָסן איבער אַלדי אויסדערוויילטע דיינע. 

ביסט דאָס מלוכה-הויז און ביסט גאָט'ס טראָן אויך איצטער, 

ווען קנעכט האָבן באַזעצט די טראָן-שטולן פון הערשער דיינע. 

אָ, ווען כ'קאָן װואַנדערן וואו ס'האָט זיך גאָט אַנטפּלעקט די זעערס 
דיינע! 

ווער גיט מיר פליגלען זיך אַרױסצולאָזן אין דער ווייט און צוּ 
באַקלאָגן | 

דאָס בראָכװאַרג פון מיין האַרצ צווישן די בראָך-רואינען דיינע. 

געקניט װאַלט איך און צוגעפאַלן צו דיין ערד און װאָלט באַגערט 

די שטיינער דיינע און באַװיליקט אַלע װויסטענישן דיינען 

כ'וואָלט געוויינט, ווען איך קאָן שטיין איבער די קברים פון די אָבות 

און אויף חברונ'ס קברים זיצן אין די טרויערונגען מיינע. 

באַגערט וואָלט איך צו וװואָגלען אויף דעס כרמל דיינעם, 

װאָלט געטראָטן דורך דיין גלעד און אויף אַלע בערג אויף דיינע. 

מיט וויי װאָלט איך געגאַפּט צום הר-עברים און צום הר-ההר, 

װאָס דאָרט זיינען צוויי גרויסע ליכטער, די באַהעלער און באַלערער 
דיינע. : 

ס'לעבן פון נשמות איז די לופט דיינען װוי ריינסטע מירע 

טוט דופטיקן דיין שטויב און ס'האַניקן די װאַסערן מיר דיינע. 

ס'װוואָלט מיר לייטזעליק געווען צו װאַנדלען באַָרװועס-נאַקעט 

איבער חורבות, װאָס געווען אַמאָל גאָט'ס פּראַכטיקײטן דיינע, 
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דאָרט, וואו מיין אָרון איז דער הייליקער באַהאַלטען און זי 
כרובים 

געווען אין דער הייליקייט פון אַלע הייליקייטן דיינע. 

כ'װוואָלט אַ קרוין געשליידערט פון מיין קאָפּ און װאָלט די צייט 
פֿאַרשאָלטן, 

װאָס האָט טומאה'דיק פאַרשוועכט די גאָט-געקרינטע דיינע. 

וי קאָן איינגיין מיר מיין עסן און מיין טרינקען, ווען איך זע 

וי ראָבן שלעפּן אוס די לייבער פון די לייבן דיינע! 

און װוי קאָן זיס זיין צו מיין אויג דאָס זון-ליכט, ווען איך זע 

אין קראַען-פּיסק די אָדלערס די געשלאַכטע דיינע! 

כוס פון טרויערנישן, לאָז נאַר אָפּ אַ ווייל, גענוג! פאַרפֿולט 

זיינען מיינע נירן מיט די גאַליקײטן דיינע. 

טראַכט איך פון אהלה -- טרינק איך סם, און אַז כ'געדענק 

אהליבה -- זופּ איך ביז'ן דנאָ די ביטערנישן דיינע. | 

שיינקייט קניפּסטו, ציון פּראַכטיקע, צונויף מיט ליבשאַפט 

און אָנגעקניפּט אָן דיר זיינען די גינער אַלע דיינע, 

װאָס דיין וואויל פאַרשאַפּט זיי פרייך און וואָס באַװייטיקן דיין 
וויסט 

און װאָס באַיאָמערן די בראָכן דיינע. 

דיינע סטאַדעס זיינען דאָס, װואָס ווען געיאָגט פון באַרג צו באַרג 

האָבן זֵיי נישט די וואוינשאַפטן פֿאַרגעסן דיינע, 

האַלטן זיך אָן דיינע פּאָלעס, ווילן אַלע מאָל 

זיך הויבן צו די צווייגן פון די פּאַלמענבײמער דיינע. 

די בבל'ס און מצרימ'ס -- וי קומען זיי צו דירז צי קאָן זיך גלייכן 

זייער אומזין צו די אוריס און די תומים דיינען 

צו וועמען פון די זייעריקע קאָנען זיי פאַרגלייכן 

די נביאיס, די לוויים און די זינגער דיינען 

ס'פאַרוועלקן גלאַנצ און קראַנצ פון געצ-מדינות, אָבער -- 

אייביק דיין מאַכט, אויף דורות -- אַלע קרוינען דיינע. 

דיך האָט באַװיליקט דער באַשאַפער זיין וואוין צו זיין, און וואויל 
צו דעס, יי 

װואָס קלייבט אויס דיין נאָענטשאַפּט און הויערט אין די הויפן דיינע! 

וואויל צו דעם, װאָס וועט דערװואַרטן זיך צו זען דיין אויפקוס 

און ס'וועלן אויפגיין איבער אים די מאָרגנשטערנס דיינע. 

ער זעט די גנאָד צו דיינע אויסדערוויילטע און ער פרייט ויך מיט 
דיין פֿרייד, | 

ווען ס'קערן לייכטנדיק זיך אום די יוגנט-יאָרן דיינע. 
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פֿאָרט א ייד קיין ארצ-ישראל 


אויפין וועג שטייט אַ בוים, 
שטייט דער בוים א קרומער. 
שטייט אַַ קרומער און אַ לאַמער, 
פול מיט שטומען שװואַרצן יאַמער 
סאַמע מיטן זומער. 


פֿאָרט אַ ייד קיין ארצ-ישראל, 

טוט ער זִיךְ דערמאָנען. 

,,וויי צו װאָס דו האָסט דערלעבט! 
ווער האָט דיך אַהער פאַרשלעפּט, 
צעדער פון לבנוו1..." 


צווייטער נוסח: שטייט אַ בוים אַן אָרעמאַן 


שטייט אַ בוים אַן אָרעמאַן, 
בויגט ער זיך און האָרבעט. 
אוי, אַ בוים אַן אַרעמאַן, 

ס'פעלט אים נאָר אַ טאָרבע. 


זיינע בלעטער האָט דער ווינט 
מיט זֵיין בייטש געשמיסן, 

און דערנאָך -- איינס ביי איינס, 
איינס ביי איינס געריסן. 


פֿאָרט אַ ייד קיין ארא-ישראל 

מיט פאַרוויינטע אויגן. 

,אָך און וויי װוי דו זעסט אויס -- 
נאַקעט און געבויגן. 


אַז איך קוק אויף דיר, דו בוים, 
טו איך מיך דערמאָנען. 

ווער האָט דיך אַהער פאַרשלעפּט, 
צעדער פון לבנון?"" 
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א) אויפ'ן דאַך 


אין הויכע עדה'ס, פּורפֿורנע געזעמלען, 

זאַמלען זיך שטערן און פלעמלען. 

פון זאַמדן שטייען אויף און שפּאַנען 
קאַראַװאַנען 

קעמלען: 

די האָרבן וויגן אַ שטיינערנעם תנ""ך. 

אין שאָטן גריזשעט נאָך אַ הונט איזבל'ס ביינער. 
פון צווישן שטיינער 

האָגלט נאָך דעם נביא'ס שפּראַך. 


פון וועלכע וועלטן בין איך דאָ געפאַלן אויפ'ן דאַך! 
אויך איך בין איבער'חזר'ונג פון גאָר אַן אַלטער זאַך. 
עס קען מיך די לבנה. 

ס'פירן מיר די קעמלען אַ מתנה 

דעם שטיינערנעם תניך. 


ב) אַ גלגול 


גאָט-לאַנד! נישט אַנדערש: איך בין אַ גלגול 
פון דיינעם אַ פֿאַרצייטישן זינדיקן שר. 
כ'האָב ווייבער געקויפט און האָב געזויפט, 
געלאַכט פון נביאים און זייער צער. 


דערפאַר איז געגאַנגען מיר קאָפֿיאַראָפֿ. . . 
כ'בין געװואָרן אַ נישט-פֿאַרגאַָסענע טרער. 
דורך הערצער פון קינדער בין איך געגאַנגען 
װוי אַ בייזע מעשה וועגן אַַ בער. 


כ'האָב זיך געוואַלגערט אין פרעמדע תפילות. 
אין ווייטע לענדער געטאַנצט אויף אַ שטריק. 
נאָך אַ גלאָבאַלן גלגול-מחילות 

קום איך צוריק. 

שאַקאַלן וויינען דאָ אָפּ גאַנצע נעכט, 

דערנאָך קומען זונען אָן און לאַכן. 


*) פֿרגל. --- ,,אַ בינטל ארא-ישראל-לידעריי, באַנד. איינס. 
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ווייטע קרוביס זוך איך אין אויג 
פון אַלטע פעלאַכן. 


טיף זיינען די נעכט דאָ, וי די שפּיגלען טיף, 

וואו מע דערזעט אַ מת ביים חצות-שיין פון אַ ליכט, 
און בײיטאָג בִין איך אַ גרייז אין דיין ספר-תורה, לאַנד: 
ווער קומט און פֿאַרריכט: 


ג) פון הימלען און היילן קומען כרווים 


ס'איז אין די הימלען שוין לאַנג פאַרפלויגן 

דער דינער רוף פונעם מועדזין, 

און שטילקייט זיצט אויף די בערג פאַרשלייערט 
און ס'ברומט אַ ווינט וי אַ מידע בין. 


עס גיסט די נאַכט איר בוימל דעם גרינעס, 
גיסט אָן פּאַמעלעך מיט איס די לופט. 
דער פויגל דער אויבערשטער, די לבנה, 
שוועבט אור-הגנוז'דיק צע'כרוב'ט. 


פון הימלען און היילן קומען כרוזים. 

וי אַ קאָפּ פון אַ נביא הויבט זיך אַ שטיין. 
צווישן פעלזן -- ליכטיקע שאַטנס: 

אַלטע נשמות פון בעלי-ח'ץ. 


געשרייען ווייטע פון יענער זייט צייטן. 
כמאַרעלעך קושן אַן אייקאַליפֿט. 
ס'איז דאָ געפאַלן אַמאָל בר-כוכבא. 
ס'האָט דאַָ שולמית אַמאָל געליבט. 


בית-לחם 


אויף זאַמדן ווייסע פֿאַלט אַ שאָטן אַ בלוי-דינער 
פון קעמלען, שטאָלאבאַצירט מיט מעש-גלעקלעך, װאָס ציטערן. 
די פעלדער דאַ, די בערג -- ס'איז שטילקייט זייער היטעריןן 


זִי וויגט און שלעפערט איין דעס ווינט דעס בעדואינער. 


געטראָטן האָט דאָ רות, די שעמעוודיקע שניטערין: 
שטיל קלינגט פון איר די זון, דער גאָלד-צעברענטער דינר 
אין טעלער פון די הימלען; זיתים גרינען גרִינער 
און אויבן טוען װאַָלקנס לוסטיקער זיך פיטערן. 
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די שענסטע טאָכטער מואב'ס איז אַמאָל געגאַנגען דאָ, 
יאון ס'האָבן אויפ'ן וועג, פון אונטער די טליתיס, 
אָן ווערטער זייער ברכה איר געגעבן זיתים. 


די גערשטן-פעלדער לייכטן האַרכעדיק. אַזױ איז 
פֿאַרהאַרכט געווען די וועלט, ווען צווישן זון און זאַנגען דאַ 
האָבן זיך באַגעגנט רות און בועז. 


מירון . 


אַ כמאַריקער טאָג אין מירון. 

ס'האַרכן באַרג-קײיטן -- פֿאַרטראַכטע קעפֿ. 
צו בר-יוחאי'ס קבר 

גייט צו, צינדט אַָן 

אַ ליכט 

איינע -- הויך, שטיל, גרוי. 


פון מיר איז אַרױס, 

אָט די פרוי. 

ס'איז מיין נשמה. אַ תפילה 
שווייגט זי 

ווי פאַרצייטנס חנה אין שילה. 


צפת 


אַ שטעקן פירט אַ זקנה ביי דער האַנט. 
דאָס פֿנים אירס איז העל 

ווי אַן איינפאַל. שבעה 

זיצט אַ שװואַרצע שוועל. 

אַ װואָלקן -- אַן אַלטער ראש-ישיבה 
איבער אַ בלאַט גמרא. פּאַראַלעל 

לויפן הימלען צוויי; 

אַ הימל רעכטס, אַ הימל לינקס, 

אַ גאָס אינמיטן. 

צו אַ הויכן משפֿט, אַ שקיעה'דיק צעגליטן, 
פירן זיי די גאַס; 

ווען איך בין מאָלער, זאָג איך: 

גאָט'ס געמעל 

מאַכט דאָס מאָלעכץ מיינס צו שפּאַס. 
און כ'װואָלט אַנטלאָפן 

פון צפת. 
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און די זכרונות וויינען 


ס'וועט שוין זֵיין אין דעם אַ קנאַפּע פופציק יאָר. 

זכרון יעקב. אויפ'ן גאַנעק זיצ איך און איך בלעטער היינע'ץ. 

פאַרװאָס גראָד היינע'ן! איך געדענק נישט. קנאַפּע פופציק 
יאָר -- 

און די זכרונות וויינען. 


דער לערער פון דער יק"א-שול גייט דורך און שטעלט זיך אַפֿ: 
,, געזען דיין לעצטן שיר. דיין לשון-קודש -- טויזנט חניען! 
בלייב אין לאַנד -- און ווער מיין איידעס, יונגערמאַן." 

און די זכרונות וויינען. 


אַן אַלטער פֿאַסטעך פיטערט שװואַרצע ציגן 


אַן אַלטער פּאַסטעך אַן אַראַבער פיטערט שװואַרצע ציגן. 
אַ בילד פון צייטן פון די אָבות. 

גאָט, ווען איך זאָל קאָנען פּשוט זיין וי זיינע ציגן 

און וי זיינע פּאַסטעכשע מחשבות. 


קעמלען גייען. גרינג איז זייער טראָט, 

דער האַלז איז הויך און גלעקלדיק. 

און איך גיי שטאָלפּערדיק מיין גאַנג. כ'בין יונג, 
נאָר ס'לעבן איז מיר עקלדיק. 


חלוצים האַקן שטיינער. קומט די נאַכט 

און די חלוצים טאַנצן. פייערדיק און שאַרף איז 

זייער טאַנצ. און איך האַק אויך -- אין פעלזן פון דעם װאָרט. 
נאָר ווער באַדאַרף עס, ווער באַדאַרף עס! 


אין פּאַרק אויף ככי דיזענגאָף, אין מיטן העלן טאָג 


אין פּאַרק אויף עכוי דיזענגאָף, אין מיטן העלן טאָג, 

שאָטנט אויף אַ באַנק אַ שטילער קדמונ'דיקער מאַן. 

דער שאָטן-מענטש אין פֿאַרק, אין מיטן העלן טאָג, 

גאַפט אויף קינדער, מאַמעס, אויף דעם טאַנציקן פאָנטאַן. 

דער שאָטנדיקער קוקט און בשעת מעשה איז ער שטאַרק 
פֿאַרטיפט אין עפּעס, וואָס בלויז א ים איז עס באַקאַנט. 

זיין אויג איז יונג, כאָטש אַלט-געבױגן איז זיין קאַרק. 

אָ, זון-ליכט -- קינדער, מאַמעס -- יידיש לאַנד! 

עס איז די באַנק באַזעצט און פריידיק איז דער טאַג. 

ער זעט -- איס זעט מען נישט. ער איז אָן וװואָג 

און פאַרנעמט קיין אָרט נישט -- וי אַ חלום. לאַנג 


לאַנד ישראל | | 257 


זִיצט ער, קוקט זיך איין, דער אורח אויף דער באַנק, 
און שאָטנט, כאָטש די זון די תל-אביב'ער בלענדיקט. 
עס טאַנצט אַלצ העלער, שנעל און שנעלער דער פֿאַנטאַן. 
ס'רוישט קינדער-פרייד אַלצ העכער. נאָר דער אַלטער מאַן 
ווערט פּלוצלינג אויס -- וי אָפּגעװישט. צי איז אויף אייביק 
שוין געענדיקט 
| דער װואַנדער-וועג, װואָס פון זיין מיט, וי פון אַ שפּאַרע 
אין אַ געוויטערדיקער כמאַרע, 
איז ער אַרויסגעשוואומען זיך צו זעטיקן פאַר זיין פאַרשװינדן 
מיט'ן גליק 
פון אַ יידיש לאַנד! און אפשר האָט-ער זיך געהאַט 
בלויז צוגעזעצט -- און איז אַװועק צוריק 
צום ווייטען װואַנדער דורך די צייטן!... 


רוף צו ירושלים 


פון דאַנען, פון אַ גאַס ביים האָדסאָן, אין מאַנהעטן, 
אַ רוף צו דיר, צו דיר, ירושלים! 

ס'וואַרט אויך אויף מיר דיין כותל דער באַפרײיטער. 
װאָסיזשע זיצ איך דאַָ עד-היום! 

װאָס פויל איך נאָך אין גלות ווייטערז 


איז עס דערפאַר, ווייל איך באַגער, ירושלים, 

צו גנאָדן נייע, נישט געוועזענע, מן-השמיסם, 

נאָך גרעסערע ווי גרויסע! 

איז עס דערפאַר, ווייל כ'וואַרט, ירושלים, 

וי אבות-אבותי, 

און װאַרטן איז ביי מיר אַ טויזנטיעריקע רגילות? 
אפשר דערפֿאַר, 

װאָס כ'האָב אַזױ מיך צוגעוואוינט צוס גלות'דיקן צער, 
אַז כ'ווער קיין ישראלי נישט, כאָטש כ'וויל עס! 
און אפשר ווייל איך ווייס, אַז אויך גאולה פולע 
איז נישט בכוח צו פֿאַרענטפערן 

מיין פֿאָלק'ס פאַרברענט ווערןן . . . 


פון דאַנען, פון דערווייטנס, פון מאַנהעסן, 
וואו איך זיצ אין איינואַמקײט עד:היום, 
צי הערסטו מיין געוויין 

און ס'פרעגן, ס'פרעגן מיינס ביי זיך אַלין, 
ירושלים !! 


1968 


ניינט ער אפּטייל 
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ניינטער אָפּטײל 


אדם:חוה 


אור-אַמאַליקע באַקאַנטשאַפט 


יענער פֿאַרנאַכט ביי דער ווייסל'ס װואַסער 

איז פאַר מיר געווען 

אַ גלגולים-פאַרנאַכט אַ פאַרצייטישדיק-צפת'ער, 
ביי איר אין די אויגן האָב איך געזען 

זיך שפּיגלען אַ ווייטע לאַנדשאַפט. 

אָ, אור-אַמאָליקע באַקאַנטשאַפּט! 


רות און בועז 
(עברי-טייטשיק) 


דער בועז איז נישט שטאַרק צו דיר און פאָרכצום, 
נייערט וו טוי. אין גנאָד פון זיינע שיינען 

װאַנדל, אָ, רות, און קומט דער אַָװנט -- האַרך צום 
געזאַנג פון שטילן קוואַלנברונעם זיינעם, 


די בליאונג דיין באַגערט צו ווערן פרוכט, 

און דאָרט, וואו גלוסטיקע געווירצן הויזן, 
דאָרט, וואו זֵיי טוען געבן זייער שמוכט, 

דאָרט וועט דיין האַר, דער בועז, דיך אַנטשפּױזן. 


און שטערן וועלן װאַך-האַלטן ביים שייער, 
און בענעדייען, פרומע בענעדייער, 

די גאָט-באַװיליקטע באַהעפטונג אייער 
מיט אַלדי בענטשונגען פון זייער פייער. 


וויזאוי 


זון. פאַרק. 
דו. איך. 
שווייגונג. 


פון דער צוקונפט 
וויזאַווי 


א א 


*) בענעדייען --- בענטשְן; פאָרכום --- פאָרכטיק; געבן שמוכט --- דופטיקן, 
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קוקט אַ צימער. 
דאָרטן -- דריי. 
איך, דו, 

אַ קינד אינמיטן. 


צוקונפט-צו, 
אַהינצוצו, 
קוקן צוויי -- 
מיר ביידע. 


פון וויזאַװוי, 
אַהערצוצו, 

עבר-צו, 

קוקן דריי. 

איך, דו, 

דאָס קינד אינמיטן. 


ריחות 


דער טראַימװאַי לויפט אַריין 
חדווה'דיק-נערוועז 
אין אַ בלויער פאַרשטאָט, 
װאָס שימערט מיט בעו. 
פאַרשוואונדן די שטאָט 
מיט די מויערן די ברוינע. 


אַ מיידל שטייגט איין -- 
לויטער דופט און קאָליר. 
לעבעדיקער בעז 
דופּטיקט קעגן מיר. 
איז ווען-עס-איז געווען 
אַ דופטיקייט אַזױנען 


ריחות, פאַרהוילן 
ביז איצט און שטום, 
שווימען פון ערגעצ 
אַ העלן תחום. 
געשטאַרבן דער עסיקער, 
קראַנקער פּאַרפום 
פון דער שטאָט דער זונה. 
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און ס'פליט דער טראַמװאַי 
חדווה'דיק נערוועז, 
אַריינצופאַלן גרייט 
אין אָרעמס פון א נס. 
און עס קומט מיר פֿאַר, 
אַז איך ווער אַנט'גופ'ט, 
און איך דערשפּיר אַזױינס 
װוי דעם ווייטן דופט 
פון דער אשה העליונה.*) 


באַגעגענונג?) 


זומערנאַכט. די שטערן גליען. 
ס'רירט זיך קוים אין שלאַף אַ צווייג. 
ביידע זע'מיר איין געשווייג. 

פּלוצלינג צאַפּלען דיינע קניען. 
ס'האָט זיך אויפגעכאַפּט אַ ווינט, 
האַלט די ווייטקייט ביי אַ פּאַלע 

ביי אַ שװואַרצער -- און ער טענה'ט: 
לאָז אַריין די צוויי! א קינד 

װאַרט אויף זיי, אַן עולם מלא. 


עפנט ווייטקייט אויף אַ טיר. 

ביידע גייען מיר אַריינעט. 

ס'איז די צוקונפט. דיר און מיר 
העלט דאָס קינד װוי הונדערט גליקן. 
האַלטסט עס אין די אָרעמס דיינע. 
דו און איך און ס'קינד -- מיר בליקן 
פון דעם דאָרטן דאָ אַהערצו, 

בעת פון דאַנען, 

פֿון דעם נאַכט-איצט, ואָס באַגערט צו 
דעם נישט-איצטיקען פֿאַראַנען, 
בליקן ביידע מיר אַ ה ינצו: 

צו אונו ביידן -- און צום קינד צו. 


*) אשה העליונה --- לייען: אישע האַעליינע. 


*) ואַריאַנט פון פריערדיקן ליד. 
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שאָפּענישע מעלאָדיע 


אַמאָל איז מאַי געווען, און איך בין ניי געווען, 
און אַלצ איז ניי געווען, און זי איז בייגעווען -- 
זי איז דערביי געווען. 


און עס איז ווייט געווען, און עס איז הויך געווען, 
און עס איז ווייס געווען, און זי איז אויך געווען -- 
און זי איז אויך געווען. 


און ווער בין א י ך געווען? און װאָס איז זי געוועןז 
איך ווייס נישט. כ'ווייס נאָר, אַז דאָס אַלצ איז הי געווען, 
געווען דאָ-הי. 


די אויגן ווילן זיך אַ רגע צומאַכן: 

עס וועט זיך אפשר זיי אַ רגע רו מאַכן, 

אַ רגע רו מאַכן. 

אין חלום ווילט זִיך זיי אַ רגע גליווערן -- 

וועט ווידער ווייס ווערן, וועט ווידער פרי ווערן, 
און מאַי, נישט היגער שוין, וועט ווידער הי ווערן, 
און ווייס און לעבעדיק וועט זי, אויך זי ווערן -- 
אויך זי. 


אַמאָל איז ווייט געווען, אַמאָל אין הויך געווען, 
און עס איז ווייס געווען, און זי איז אויך געווען, 
און זי איז אויך געווען -- 

אויף מיינע קני. 


איר הלום וועגן דעם הויז פון שטומע 


כ'בין געשטאַנען ביי אַ טיר 

און פאַרשעמט געטאָן אַ פרעג, 

צי איך מעג 

גיין מיט אַן אַנדערן -- מיט דיר. 

מיין ע ר ש ט ע ר האָט מיך אָנגעקוקט און שטום 
געשאָקלט מיט'ן קאָפּ אויף ניין. 

אַרום 

האָבן אַלע מיט'ן קאָפּ געשאָקלט שטום 

אויף ניין: 

נישט גיין מיט אים, נישט גיין. 


-- װואָס-זשע? זאָל איך בלייבן מיט אייך דאָז 
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ס'האָט דער ע ר ש ט ע ר מיינער שטום 
געשאָקלט מיט'ץן קאָפּ אויף יאָ. 


אַרום 
האָבן אַלע מיט'ן קאָפּ געשאַקלט שטום 
אויף יאַָ: 

יאָ, אוודאי, בלייבן דאָ. 


פון שרעק 

האָב איך גענומען ריידן הויך: 
כ'וועל װוי איר זיין שטום! 
איך אויךן 

איך וויל נישט! 


האָט מיין ערשטער אומעטיק מיך אַָנגעקוקט 
און שטום. 

אַרום 

האָבן אַלע בייז מיך אָנגעקוקט 

און שטום. 


(כ'האָב געהערט זייער טראַכטונג: 

די צויג! 

וויל נישט די חכמה פון שטומקייט, 

די טרייסט פונעם טיט. ‏ 7 

יאָגט זיך נאָך דער גלוסטונג פון איר אויג... ) 


כ'בין אַרױסגעלאָפֿן. זייער שטומקייט 
איז מיר נאָכגעלאַפן: כאַפּט! 

זי האָט געטראָגן זיך גאַלאָפֿ, 

מיט דונערדיקע פּאָדקעװועס געקלאַפּט -- 
מיך נישט געכאַפּט. 

מיט שפּרינגענדיקע פיס בין איך אַריין 
אין דער סאַמע מיט 

פון זון-מיט-רעגן. 

ס'האָט געזונט, גערעגנט און געבליט, 

און די מאַמע איז געגאַנגען מיר אַנטקעגן. 


-- פון וואַנען גייסטו, מאַמע? 


-- פון דער געגנט 
פֿון דער זון און פון אַרום 
דעם רעגן. | 
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-- זע נאָר! ביסט נישט שטום... 
װוי עס זונט און ווי עס רעגנט ... 
כ'וויל דיך, מאַמע, עפּעס פרעגן +.. 


-- פרעג! 
-- מוז איך שטאַרבן, אָדער כ'מעג 
גיין מיט איס, דעם צװוייטן! 


-- אויב דו פרעגסט, 

קוק זשע אָן די קווייטן -- 

וי זיי לאַכן אויפ'ן רעגן, 

וועסטו הערן וי זיי זאָגן: מעגסט! 
וי איצט איז מאַי, 

הייב אָן אויפסניי -- 

פאַרװאָס זאָלטו נישט מעגן!. 


אויפי'ן רעגן 

האָט די מאַמע מיר די האָר געצװואָגן 

מיט די הענט פון העלן סאַמעט. 

נאַר די שטומקייט 

האָט זיך אַלצ געװואָלט דערשלאָגן 

צו דעס תחום, 

וואו ס'האָט געזונט, גערעגנט און געמאַמעט. 


ברינדיזי 


אין ביידל מיט די שטראַלנדיקע אַפּעלסינען 
שטראַלט אַ לעבעדיקער אַפּעלסין. 

קאַראַ מיאַ, 

כ'בין דער פינסטערסטער פון אדמ'ס זִין. 

אין די אַפּעלסינען און אין דיר 

איז אַזופיל זון פאַראַן, אַז איך פאַרליר 
אַביסעל פינסטערניש פון בלויון קוקן. 

וועסט נאָך מיין גאַנצע פינסטערניי: פאַרצוקן. 


אַז איך באַצאָל דיר -- מאַכסטו אַזאַ זשעסט, 
וי דו װאָלסט דעם גאַנצן ים 

געגעבן מיר אַ רעשט. 

אַ בשריודם -- 
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אין וועלכן בייטל זאָל ער עס, אַ שטייגער, 
אַרײינלײגן אַ ים!*) 


בייס ליכט פון דיינע זונען, דיינע אַפּעלסינען, 

וועט מיר אפשר קלאָר ווערן דער זִין פון אַלע זינען. 
ווער קאַן װויסן! אפשר איז-זי, 

די אַנטפּלעקונג, צו געפינען 

אויף דעם אינזל, וואָס מע רופט ברינדיזי, 

צווישן ים און אַפּעלסינען! 

אפשר איז דער אמת אַזױ פּשוט וי דער שטיף 

פֿון דעם פויגל אין דער בלויקייט אַרום מיר! 


נאָר גיי, דערגיי, אַז כ'מוז צוריקגיין אויף דער שיף. 
כ'בין דאָך נאָר אַ פּאַסאַזשיר, 

װאָס איז אַרױס אויף אַ שפּאַציר. 

אויף אַ שטיקל 

צייט האָט מען אַראָפּגעלאָזט אַ בריקל. 

װאַרט די שיף און ס'רופט די בריק 

צוריק. 


וואונדערליכע בלינדשאפט 
עפֿילאָג צו טשאַפּלינ'ס , סיטי-לייטס" 


די בלינדע פאַרקויפערין פון בלומען -- 
אַז זי האָט צוריק איר ראיה באַקומען, 
האָט זי דערזען, אַז איר מיליאַנער 

איז אַ פטוט'ער שלעפּער און גאַרנישט מער. 


האָט זי פאַרלוירן איר חלום דעם טייערן, 

איז איר דאָס טאָגיליכט געװואָרן בלייערן. 

,ס'אַ מיליאָנער געווען, בנאמנות, 

און איך נישט מער וי יענעמ'ס אַגענט', -- 

אַזױ האָט דער טרעמפּ מיט גרויס רחמנות 
געזאָגט, איר קושנדיק די הענט. 

און ער האָט איר פאַרזיכערט, אַז דעם מיליאָנער 
שיקט ער איר צו -- און אַז יעדע טרער 

פון אירע נייע ווינער אויגן 

וועט אויסקושן יענער, דער מיליאָנער. 


*) בשר ודם -- לייען: באָסאָר װעדאַס. 
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און דערנאָך איז דער דזשענטלמאַן, דער טרעמפֿ, 
אַוועק מיט דער בלום, װאָס זי האָט:אים געגעבן, 
כדי צו טרוימען אַ גאַנצ טרעמפּיש לעבן 

פון יענער, דער פריערדיקער, דער ב לינד ער. 
ער האָט אין חלום געקושט איר האַנט 

און עלעגאַנט + 

פאַר איר געצויגן דעס צילינדער. 

טיף אין זיך האָט ער געטראָגן 

די בלינדע אויגן, די צאַרטע קינדשאפט 

פון זייער וואונדערלעכער בלינדשאַפֿט, 

און בויגן פלעגט ער זיך און נויגן 

פֿאַר זֵיי אי גליקלעך, אי צעטראָגן, 

און תמיד, תמיד פלעגט ער זאָגן: 

וי שיין איר זייט, איר בלינדע אויגן! 


חדר-צייט 


אַמאָל פון חדר גייענדיק, האָב איך געשאַרט אין זאַמד, 
געװואָלט אַרױסשאַרן אַ זון. 

אין זאַמד איז זון פאַרנאַכטיקע געלעגן, 

אַ טעלערל פון גליענדיקן גאָלד. 

מיט קליינע פיס 

האָב איך די זון אַרױסשאַרן געװאָלט. 


אויפי'ן וועג צום חדר 

האָב איך אַמאָל 

אַ רעגן מיט אַ גויישער לויה 

באַגעגנט אויפאַמאָל. 

דער רעגן האָט געבליצט מיט פייערדיקע צלמים, 
געדונערט מיט אַ גלח'ס באַס. 

כ'בין מיט אַ שטילן שמע ישראל 

געלאָפן דורך דער גאַס -- 

און דער רעגן איז מיר נאָכגעלאָפן ביז צום חדר. 


אין חדר 

האָט דעם רבי'נס טעכטערל געלויכטן אין דער עברי. 
װוי אַ ווינטל פּסח-צייט 

האָט געפאַכעט איר פאַטשיילקע 

איבער הייזעריקע ווינטער-טעג. 

איבער'ן רבי'נס טייטל איז דאָס טעכטערל געשוואומען, 
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דורך שװואַרצע אותיות האָט דאָס טעכטערל געשפּאַנט 
העט ווייט 
צו אַ שטראַלנדיק לאַנד. 
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בייטאָג און בײינאַכט 


דעס ערשטן -- 

האָט זי בייטאָג פאַראַכט 
און ליב-געהאַט ביינאַכט. 
צווישן טאָג און נאַכט 
האָט זי אים פֿאַרלוירן. 


דעם צווייטן -- 

האָט זי בייטאָג געאַכט 
און פיינט געהאַט ביינאַכט. 
איינמאָל אין אַ נאַכט 

איז זי פון אים אַנטלאָפֿן. 


דעם דריטן -- 

האָט זי ביײיטאָג פֿאַראַכט 

און פיינט געהאַט ביינאַכט. 

ער האָט געהייסן מיסטער גימפֿל. 

ס'האָט גאָרנישט איבערראַשט איס. אויף אַלצ האָט ער געזאָגט: 
איט'ס סימפּל, ווערי סימפֿל. 


נאַר עס האָט אויך ער געהאַט אַן איבערראַשונג. 
! ס'איז געווען נישט לאַנג צוריק. 

ער איז אַריין אין באָדיצימער זיך וואַשן 

און זי געפונען הענגען אויף אַ שטריק. 


ווען די פֿאָרונג פֿון פליגעלעך צוויי... 


ווען די פּאַרונג פון פליגעלעך צוויי, 

אין פליגישער גלוסטונג צעגליטע, 

געבוירט אַַ לעבן אַ דריטס, 

געבוירט אַ פליג אַ דריטע, -- 

איז עס נישט נייס און נישט עפעס באַזונדערס, 
נאָר ס'איז אַ וואונדער נישט קלענער 

ווי אַלע אָןדסופייקע וואונדערס 

פון דער-וועלט און יענער. 
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פֿון פֿלאַ טאָ 


דער 


שטערן ערדישער דו מיין, 

ווען דו הויבסט צום נאַכט-הימל די אויגן, 

וויל איך זיין דער נאַכט-הימל. אין דיין פּאָר אויגן 
גלוסט זיך מיר אַרין מיט גאָר דער שיין 

פון הימל'ס טויזנט אויגן. 


קוש 


פאַרנאַכט-צייט עפן מיר די קװאַלן 
פון ריינער רו 

און לייג דיין קאָפּ מיר אויפ'ן אַקסל 
און זאָג מיר: דו. 


און רייד קיין װאָרט נישט מער. דאָס איינע, 
דאָס קליינע װואָרט, 

זאָל צווישן דיר און מיר דער קלאַנג זיין -- 
בלויז איין אַקאָרד. 


און קוש מיך, ליבסטע, נישט מיט ליפּן -- 
ניין, נישט בחוש: 

בלויז פון נשמה צו נשמה 
זאָל זיין דער קוש. 


די ליבע און דאָס שטאַרבן 


דאָס אויג מיינס האָט פאַרבלאָנדזשעט וי אַ קינד אין װאַלד 
און קאָן פון דעם פינסטערקייט-וואַלד נישט אַרױסגײן. 
באַגליקט וויל עס רוען אויף דיין העלער האַנט 

אַ מינוט פאַר'ן אויסגיין. 


מיין תפילה האָט אומזיסט געקלעטערט צו אַ גאָט,. 
צו אַ הימל, וואוהין זי זאָל קאָנען אַריינגײן. 

נעם זי אויף אין דיין אויער אַ מינוט פּאַר'ן טוט -- 
און דער טויט װועט איר איינגיין. 


די ליבע איז געזעסן צו טיף אין מיין ברוסט 

און צו אַפט האָט זי געוויינט אין איר שטאָלצן מ ס ת רים. 
ס'ווילט זיך שטאַרבן, נאָר כ'קאָן עס נישט איידער איך לייג 
דעם קאָפּ אין דיין אָרעם. 
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פֿאַרטאָג איז זי געלעגן בלוי 


האָסט ליב דאָס דינע מיידל! נו, געזונטערהייט. 

נאָר איך, דיין פאָטער, האָב אַ פרוי אַמאָל געהאַט -- 
האָט זי פאַרמאָגט צוויי אויגן פּערלדיק און מאַט 

וי די, װאָס איז אַצינד דיין עלנט און דיין פרייד. 


קאַלטע פּערל, פֿאַרגליווערט קעציש ליכט, 

װואָס צינדט זיך לצייש אַן און גיט זיך פרום אַ לעש. 
אַזעלכע פרויען זיינען ווי אַ שלייכנדיק געדיכט 

און מיט טיפער אָפּגרונט-פײיכקיײיט אָטעמט זייער וועש. 


ווייבער מיט אַזונע פערל-אויגן שווייגן 

אײינגעשפּאַרט און גרויזאָס, ליגנדיק אין בעט. 

זיי גיבן זיך דיר אָפּ פאַרשלאָסן וי די שטייגן 

און זייער קוש נעמט דורך מיט שטאָל פון אַ שטילעט. 


זיי גיבן זיך דיר אָפּ -- און אין דער פינצטער קוקן 

די אויגן זייערע צו אַן אומבאַקאַנטן מאַן. 

אַ צווייטער איז פאַראַן, אַ שװואַרצער דאַן-זשואַן, 
װאָס רופט ביים נאָמען זיי, מאַכט צוקן זייער רוקן. 


דו ווילסט דאָס מיידלז גוט. דער גורל -- קריכיק גייט ער, 
נאָר זיכער טרעפט ער. יענע איז געווען וי די. 

בײינאַכט איז דאָס געשען. ווען ס'האָט געגרויט אויף פרי -- 
איז זי געלעגן בלוי: ס'האָט זי דערשטיקט דער צווייטער. 
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פרוי 


פון דער פרוי נישט לאַכט 

און פֿון איר נאַכט דער בלינדער: 
עס טרייבט זי אַ מאַכט, 

װאָס וויל פורעמען קינדער. 


אַזױ האָט דאָס געדאַכט 

דאָס האַרצ פון אוניווערס: 
יעדער פרוי -- איר נאַכט, 
יעדן דיכטער -- זיין פערז. 
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אַזױ איז דאָס געװואָלט, 
אַזױ איז דאָס געדאַכט: 
יעדן גאָלדשמיד -- זיין גאָלד, 


יעדער פרוי -- איר נאַכט. 
װאַרשע, 1926 


חופּה-נאַכטיליד 


פאַרין פינצטערן פענצטער 

שאָקלט בלוילעכע ליילעכער 

בלוילעכער, אומעטיק-פריילעכער שניי. 
ס'געלעגער שמעקט וי פריש געשניטן הי 


אונטער דיין קאָפּ און מיינעם 
דאָס קישן -- 

וי א שלאַנג טוט עס צישן, 

אַ שלאַנג אין גראָז. 


פאַרװאָס 
ציטערן אויף די פיס דיינע, די פיס, 
וי אַ האַלז אונטער אַ מעסער! 


פאַרװאָס, 
ווען ערד גייט צו ערד, ווען לייב גייט צו לייב, 
ווען אַלצ דעקט זיך אויף -- 


ווערט דאָס געהיימניש נאָך גרעסער: 
1926 


ליד פון מת און קינד 


ווילסטו מיך ליבהאָבן טיף, 
איך זֹאֵל אין דיר רוען 

וי אַ טייך אין זיין בעט -- 
טו װוי מעדיומס טוען: 
דריי-אַראָפֿ 

דיינע אויגן װוי קנויטן 

און װאַרף זיי אַריין 

אין אייגענעם ברונעם, 

און זע מיך ליגן 

אַ פלאַכן, אַ טוטן, 

אַ טויטן, אַ פלאַכן, אונטער שװואַרצן טוך 
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און דאָס טוך גיב אַ הויב -- 
און אונטער'ן טוך 

געפין מיך נישט מער, 

און זוך, 

זוך מיך אין זיך, 

און ווער 

פול מיט מיין בילד, 

און געבויר, 

געבויר מיך אין זיך 
פונדאַסניי. 


ווילסטו מיך ליבהאָבן טיף, 
מוזסטו מיך טויטן אין זִיך, 
מוזסטו מיך ווידער געבוירן. 
מוז איך ווערן דיין מת, 
מוז איך ווערן דיין קינד. 


טו וי מעדיומס טוען, 

אויב ליבהאָבן װוילסטו מיך טיף, 
איך זאָל אין דיר רוען 

וי אַ סייך אין זיין בעט. 


העט, איבער שװואַרצע טייכן 


העט, איבער שװאַרצע טייכן, 
שווימען טראַטװעס ביינאַכט. 
צו פייערן וויל איך דיך גלייכן 
אויף טייכן טיף אין דער נאַכט. 


מיין חלום פון גאולה, 

און מיין פרייד, און מיין ווילדסטן וויי, 
לייג איך פאַר דיינע פולע 
שוואַנען-העלדזער די צוויל: 

דיינע פיס די אַנטבלױיזטע. 


מיין זעל -- אויפ'ן גואל וואַרט זי: 
ברי אים אויס אין דער נאַכט פון דיין טראַכט. 
אָ, פייער אויף טייכן שװואַרצע, 
געזאַנג אויף טראַטװעס ביינאכט! 
1026 
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הינטערשטאַטישע באַלאַדע 


פאַראַן פאַרנאַכטן אַזױינע, 
פאַרנאַכטן פאַרשלײייערט-ברוינע, 
ווען אויף הינטערשטאָטישע גאַסן, 
צווישן דאַמע און זונה, 

שפּאַצירן אומגעזען מיט 

פרויען נישט פון דאַנען, 

מיט העלזער וי ביי שוואַנען 

און גרויסע מאַדנע היט. 


די גרויסע היט פֿאַרשטעלן 
פּנימ'ער, װואָס קאָנען 

זיך ווייזן און געפעלן 

בלויז איינעם אויף מיליאָנען. 


װוי ס'לויערדיקע ליד מיינס, 

װאָס אין דער דיכטונג אויף יידיש 
שווימט עס זייטיק:יחיד'יש 
פֿאַרטיפט אין אייגענעם אַהנען, -- 
שווימען זיי מוזיקאַליש, 

די געהיימע כלות, 

באַשטימט פאַר ווייטע מאַנען. 


אונטער די גרויסע היט 
שווימען זיי פּאַמעלעכל. 

וי אין װאַלד אַ קוועלעכל 
רוישן זייערע טריט. 

רוישן און פאַררוישן 

מיט אַ פּלעסקעדיק פּלושן, 
וי אין מאַי אַ רעגנדל. 


טרעפט: אַן אַלטער בעטלער, 
װאָס חלומ'ט ביי אַ װאַנט 

און קוקט זיך אויף דער האַנט, 
װווי ער װאָלט געווען 

זיין אייגענער כיראַָמאַנט, -- 
זעט זיי און ציט אויס 

די האַנט נאַך זייער גאָב. 


שטעלן זיי זיך אַפֿ 
און שענקען אים אַ זון-שטראַל, 
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ציטערדיק און לענגלעך, 
אַ לעצטן דינעם זון-שטראַל, 
װאָס צאַפּלט העל-פאַרגענגלעך. 


און זי שווימען ווייטער, 
שווימען און נעמען-מיט 
די אָװונטיקע גאַסן. 
שווימען און פאַרשווימען 
אונטער די גרויסע היט, 
אויף גליטשיקע אָפּצאַסן. 


בּלאָים און בלים 


פֿאַראַן אינעם רייסישן יידיש אַַ װואָרט, 

װאָס שפּיגלט מיט בלאַיקייט און טאָיאיקט מיט טראַים. 
אין מאָליווער געגנט פלעגט הייסן אַ בלום -- 

אַ בלאַים. 


אין מאָליווער געגענט, פון וואַנען איך שטאַם, 
אין מאַליווער געגענט, אין רייסישן תחום, 
איז אויפגעגאַנגען די בלאָים -- אַ באַהעפט 
פֿון בלאָיקײט און בלום, 


און טאָיאיק אַז ס'ווערן די אויגן ביי דיר, 

און צאַנקען די אויגן מיט בלאָיען קאָיט-קאָים, 
קומט מיר אין זינען, מיין פּאָילישע בלים, 

די רייסישע בלאָים. 


דאָס דריטע 


אויף אַ באַנק זיצן צוויי. 

וועלטן אָן צאָל 

זיינען װואַך צוליב זיי, 

די פינסטערע צויי 

אויף אַ באַנק אין אַ שוואַרצער אליי. 


צוליב צוויי אויף אַ באַנק 

דעקאָרירן די וועלטן אַ זומערנאַכטהימל, 
פילן אים אָן מיט געצאַנק, 

װואַרפן די וועלטן אַ זומערנאַכטדרימט 
אויף ביימער, ואָס שאָטענען שלאַנק, 
באַפעלן די פעלד"גרילן שפּילן 
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(ווי שיכור זֵיי שפּילן, די גרילן!), 

און לאָזן לבנה-ליכט לאַכיקס און ווייס 
שווימען וװוי קריעס אייז 

צווישן צווייגן צעבליטע און שאָטנס צעגליטע. 


דאָס אַלצ טוען וועלטן, כדי 
פון די צוויי, יענע צוויי, 
אַרױסצובאַקומען -- דאָס דריטע. 


ווייב, דורך איין פינצטערניש 


ווייב, דורך איין פינצטערניש גייען מיר ביידע. 

װאָס מיר רופן ליבע -- ווער ווייס, װי עס דאַרף הייסן. 
שטראָף איז עֶס אפשר און גאַנג צו עקידה. 

נישט מען פרעגט ביי אונדז און נישט מיר ווייסן. 


די נאַקעטקײײט פון גוף דיינעם איז גרויזאַסיגעשליפן. 
ס'איז גלאַטקײט פון אַ ים: אויף איר גייען מיינע שיפן 
צום אָפּגרונט דעס אַלטן, צום אָפּגרונט דעםס טיפֿן. 


אַ קינד וועסטו געבוירן און דאָס קינד וועט שרייען, 
אַ קינד װוי אַ לעבעדיק געװואָרענער רעיון. 

דערשראָקן װועל איך האָרכן -- און ווער וועט באַשײדן, 
צי רופט עס משיח אָדער שרייט עס קין! 


ליד פון שבתי-צבי דעם משומד צו זיין חלום מעליסעלדאַ 


דו מיט די רעגנבויגן-אויגן, 
מעליסעלדא, 

דו מיט דעס שימערילייב, 
מעליסעלדא, 

דו מיט דעם עפּליריח, 
מעליסעלדא, 

צו דיר האָב איך געזונגען, 

אַ גואל אַ צװואַנציק-יעריקער. 


ביסט קיינמאָל נישט אַראָפּ צו מיר, 
אָ, מעליסעלדאַ. 

אַ חלום ביסטו, 

און איך -- 

אַ משיח אַ טערק בין איך. 

אַז מיין גאָט פאַלט איין אַמאָל 
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אַ פרעג צו טאָן: װאָס הערט זיך, שבתי! 
טייטל איך אויף מיין טורבאַן: 

זע די שמאַטע אויף מיין קאַפ -- 

און פרעג מיך נישט קיין קשיות. 


שרה מיין ווייב, װאָס איר לייב 

איז געווען צו מיר הייליקע טומאה, 
קילט די ערד. 

מיין איצטיק ווייב -- די אויגן ביי איר 
װוי ביי אַ שלעפעריק פערד. 

דיק אירע לענדן. 

פעט איז זי װוי איך, 

משיח דער עפענדי. 


אָ, מעליסעלדאַ, 

ביסט קיינמאָל נישט אַראָפֿ צו מיר. 
קוק נישט מיט פאָרוואורף מיך אָן, 
דו מיט די רעגנבויגן-אויגן, 
מעליסעלדאַ, 

דו מיט דעס שימער-לייב, 
מעליסעלדא, 

דו מיט דעם עפּליריח, 

דו מיט דעם יס גלאַנצ, 

מעליסעלדאַ. 


עס דעמערט איבער אַלע מיינע בערג. 
חלום מיינער, האָב רחמנות 

אויף אַ משיח אַ טערק. 

האָב רחמנות, מעליסעלדא. 


אור-פרוי 


פאַרנאַכט, פאַרנאַכט, ווען ס'מישן-זיך 
אין מערב גאָלד מיט אַש, 

און שרפים ריידן צווישן-זיך 

און ס'טרויערט א בר-נשן 


ווען זאַכּן ווערן ווינקלדיק, 
פֿאַרלירן דעם קאָליר, 

און שטערן קומען פינקלדיק, 
װוי שומרים פֿאַר גאָט'ס טירן 
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זִי 


ווען ס'וועבט זיך דאָס געפֿילדער אויס 
פון ברוק און טראָטואַר, 
און ס'מאָלט אין שאָטן בילדער אויס 
אַ קדמונ'דיקער שרן -- 


שטיל גיסטו דאַן אַ שווים צו מיר 
און נאָענט ווערט די ווייט. 

אַ רגע שאָרכט דיין שטים צו מיר -- 
זִי שאָרכט צו מיר וי זייד. 


דיין גאַנצ געשטאַלט באַנעס איך נישט, 
איך פיל נאָר, אַז דו ביסטן 

וואו ליגט דיין גאָרטן ווייס איך נישט -- 
איך ווייס נאָר, אַז דו בליסט. 


אַ בילד, מיט גינגאַלד דורכגעשטראַלט, 
דערלאַנגט זיך אַן אַנטבלױז: 

איך זִיצ -- אין פאַריגעבורט:געשטאַלט -- 
אין זומער פון דיין שויס. 


כ'הער פייגל אַלטע ריידנדיק 
לשונות אַלערהאַנט. 

עס צערטלט מיך גו-עדנ'דיק 
די שטראַלנדיקע האַנט. 


די בלאַנקע ברוסטן זונען מיר, 
זֵיי זונען -- און איך זוינ -- -- -- 
אַ קוק -- דו ווערסט צערונען מיר 
און נאַכט איז אין מיין אויג. 


אַמאָל, אין עפּעס אַ טויאיקן נעפּל 
פון זייער, זייער אַ ווייטן פֿאַרפרי, 
האָט זי מיין נאָכנישט געבוירן קעפּל 
געהאַלטן אויף אירע פּערלענע קני. 


און ס'מאַכט זיך אַמאָל, אַז אין נעכט פון זומער 
טוט זי א פלי -- 

אַ בליץ אַ ווייטער, אַ בליץ אַ שטומער -- 

און כ'ווייס: ס'איז+ זי. 
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און ס'טרעפט אַמאָל: פֿאַרנאַכט צי באַגינען 
גיט מיך א צי 

צו זוכן עפּעס, װאָס נישט צוס געפֿינען -- 
און כ'ווייס: ס'איז זי. 


און זי וועט אַמאָל ווידער פאַר מיר זִיך געשטאַלטן -- 
נישט צו וויסן ווען, נישט צו וויסן װוי. 

אָט די, װאָס זי האָט אויף די קני מיך געהאַלטן... 
אָט די... 


אַ נייער דף 


פעלדגריל האַמערט. גיי'מיר, גיי'מיר. 

מידע ביימער. זון דערברענט. ‏ 

ס'אויג דיינס פלעמלט. שלאַבריק דרעמלט 
שװואַכער ווינט אויף דיינע הענט. 

ס'פֿאַלט אָט באַלד די נאַכט -- און דעמלט -- -- -- 


ווייטע לאַנקע. טונקל גרינט זי, 
יום-טוב'ט דעמערדיקערהייט. 

זעסט! דאָרט שטייט דער טויט. אַהינצו 
לאָמיר צוגיין זאַלבעצווייט. 

ס'וויל דער טויט מיט קינד אונד) בענטשן. 


קום. נישט ציטער. ער, דער דריטער, 
בענטשט דיין טראַכט מיט ניי באַשאַף. 
מיט אַ האַנט אַן אַלט-:געניטער 

מישט ער אויף אַ נייעס דף 

אין דעם ספר פון די שאַטנס. 


אויגן פאַרפֿלױיגענע 


איך האָב געליבט אַמאָל צוויי אויגן --- 
וואו זיינען זיי, 
די אויגן צוויין 
ס'איז פֿאַרפּלויגן, ס'איז פֿאַרפלויגן. 
(שאַרקאַנסקי) 
און זיינען די אויגן דיינע פאַרפלויגן 
ווי פייגל פאַרפליען אין װאַרעמע לענדער, 
איז טויט -- אַ פּילאָט 
און נישט קיין פֿאַרלענדער: 
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ער וועט מיט מיר פליען צו גאָט, 
ער וועט מיט מיר פליען צו דיר -- 
און ס'וועלן זיך קושן די אויגן די פיר. 


און אײביק וועט איר קול מיך רופן 


פון וועלט צו וועלט וועל איך זי זוכן, 
ביז אויפאַמאָל 

וועט זיך איר קול צו מיר דערטראָגן, 
בלויז ער -- איר קול. 


איר קול וועט רופן, ער וועט מיך רופן, 
כ'וועל נאַָך-איס גיין, 

נאָר כ'וועל מיך קיינמאָל נישט דערשלאָגן 
צו איר אַלין. 


איר קול וועט רופן, ער וועט מיך רופן 
פון וועלט צו וועלט, 

און זי אַליין בלייבט ווייט װווי פריער 
און בלייבט פֿאַרשטעלט. 


איך וװועל מיך קיינמאָל נישט דערשלאָגן 
צו איר אַלין, 

און איײיביק וועט איר קול מיך רופן 
און איך וועל גיין. 


דערמאַנונג 


כ'בין דענסטמאָל געווען אַ ווילדע פּאַעמע, 
אַ טונקל געמיש 

פון מוזיק און משוגעת. 

זִי, װוידער, האָט זיך באַקוװעם געכאַוועט 
אין רייכן הויז אויף קרוטשע גאַס. 


ס'האָט איר רואיקע שיינקייט פֿאַרמאָגט די לאָגיק 
פון אַן עלעגאַנטער טעאָרעמע. 

װאָס האָט זי געזוכט אין דער ווילדער פּאַעמע! 
דאָס, װאָס מע זוכט אין קאַנטראַסטן. 

זִי האָט מיר אויסגעטייטשט נאָרוויד'ס גראַמען, 
מיר האָבן געלייענט סלאָװואַצקין צוזאַמען 
(ס'האָט זי געצויגן צו פאַנטאַסטן), 

און מיט אַ שאַרפֿן קילן פאַרשטאַנד 
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האָט זי באַלױכטן געפּרואווט זייער ביידנס 
בילדער-נאַכט (ווי זי װאָלט אויף די אַקסלען 
געטראָגן דעם גמרא-קאָפּ דעם זיידנ'ס), 

נאַר כאָטש עס האָבן מיט ערדישער זיכערקייט 
בשעת מעשה די אויגן אירע געגלאַנצט, 

האָב איך געוואוסט, אַז איר רו באַגערט 

נאָך מיין טונקעלער צעוויכערטקייט. 

מיר װואָלטן זיך וואונדערלעך דערגאַנצט. 

איך װואָלט איר בלוט געמאַכט לויפן מיט גיכערקייט, 
זי -- װואָלט מיר פאָרעם געשאָנקען און מאַס, 
און כ'וואַלט, אַ קינסטלער אַ באַהערשטער, 

אין שטרענגער שיינקייט מיין שטורעס פֿאַרשלאָסן. 


זיינען מיר אָבער צו-יונג געווען ביידע, 

צו צוימען די גאווה און דער גאווה'ס פֿאַרדראָס. 

עס האָט דער גאוה אירער פֿאַרדראָסן, 

הלמאי איך פֿאַרליב זיך נישט דער ע ר ש ט ער 

(זִי איז דאָך אַ פרוי -- דאַרף אי ך זיין דער ערשטער...) 
מיין גאווה, ווידער, האָט געליטן, 

הלמאי זי דערװוואַרט אַזא באַנאַלע, 

אזא וואולגאַרע זאַך, װוי ליבע, 

פון מיר -- אַן אַנדערן וי אַלע! 

(כאָטש ס'בלוט האָט געגלוסט און האָט געמאָנט זיין 
טייל מיט א ווייטיק אַ צעגליטן): 


איז גאָרנישט געווען, כאָטש עס האָט גע קאַ נט זיין. 
זקן און פּאַװע 


עס שטייט עק שטאָט אַ רויט איינשטאָקיק הוי. 

פון הויז גייט קיינער קיינמאָל נישט אַרױס. 
פֿאַר'חתמ'עט טיר און לאָד. אַרוס -- שטאַכעטן, 

און הינטער זיי -- אַ הויך-באַגראַזטער הויף 

און אָפּ און אויף 

שפּאַצירט אַרום איבער'ן הויף אַ פּאַוע. 

זִי שאָקלט מיט'ן קאָפֿ, װואָס טורעמט הויך און קליין, 
צו זיך אַלײן. 


עס טרעפט, אַז אין פאַרנאַכטן 
קומט אַרױס פון הויז אַ זקן, 
װאָס שרייבט דאָרט גאַנצע טעג ביים שיין פון ליכט 
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זכרונות פון פֿאַר דורי-דורות. 

אויף דער פֿאַרגעסנסטער פון שפּראַכן 

רעדט ער צו דער פֿאַווע. 

ער רעדט פון זאַכן, 

וואָס ציען זיך פון צייטן פון דער מאַמע חוה 

אין גו-עדן. 

ער רעדט, די פּאַווע הערט -- און צאַנקנדיקער הימל 
פלאַטערט איבער ביידן. 


יידישער ראָמאַנס 


אוי, דאָרטן שטייט אַ יתוסיבוים, 
אויף קני, אַז וויי אים, שטייט ער -- 
געווען אַמאָל אַ מאַי ביי אים, 
נישטאָ שוין מער קיין צווייטער. 


אַ דונער האָט געטראָפֿן אים, 
געמאַכט פון אים אַ הויקער, 

זינט דעמאַלט שטייט ער נעבעכדיק 
און פינצטער מעשה-חוקר. 


רחמנות האָבן פייגעלעך 

און ווילן דאַרט נישט גאַסטן: 

ער קאַן נאָך פּלוצלינג איינפאַלן -- 
װאָס דאַרף מען איס באַלאַסטןן 


אוי, עלנט שטייט דער יתום-בוים 
און אייביק טוט ער קניען. 

און דיך זאָל גאָט דערבאַרעמען, 
אין נחת זאָלסטו בליען! 


און דיך זאָל גאָט דערבאַרעמען, 
װואַקס ליכטיק און געראַטן. 

אַ מיד-און-מאַטן וואַנדערער 
באַשירעםס און באַשאַטן. 


נישט שרעק זיך פֿאַר קיין דונערן, 
נישט בויג זיך פֿאַר קיין רעגן, -- 

און איך, דער מידער יתוסיבוים, 

/וועל קניען דיר אַנטקעגן. 
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און װאָלט.., 


און װואָלט א װואַלד געווען מיין ליבע, 
א בויס אַן אַלטן און אַ פעסטן 
װואַלט איך געפונען און געבויט דיר 
די פאַרבאַהאַלטנסטע פון נעסטן. 


און װאָלט אַ ים געווען מיין ליבע, 
אַזױ װאָלט איך דעם יס באַפוילן, 
ער זאָל דיך, טייערסטע פון פערל, 
אין זיין פֿאַרבאָרגעניש פאַרהוילן. 


און זאָל אַ טורעס זיין מיין ליבע -- 
װאָלט איך אין טורעם דיך פאַרשפּאַרן 
און דיך באַהאַלטן פֿאַר די אויגן 

פון בעל-עבירה'ס און פון נאַרן. 


דאָס אויג פון אַלטע בעל-עבירה'ס 
און יונגע נאַרן טאָר נישט שענדן 
דאָס פרומע גאָלד פון דיינע ליפֿן, 
די צאַרטע ליניע פון די לענדן. 


פֿלאַטערדיקע ליפֿן 


צום אָנדענק פון ב. ק. 


האָסט זיך געזעגנט און אַװעק. דו ביסט געפאָרן 
אַהײם. און מיטאַמאָל -- ביסט ווידער דאָ. 
פאַרגעסן עפּעס! ניין. און אפשר יאָ. 

דו שווייגסט. און פּלוצלינג גיבן זיך אַ הויב 

די ווינקלען מויל. עס פֿלאַטערן די ליפן, 

און רייך? נישטאָ. בלויז פלאַטער און באַװעג. 

די אויגן דיינע -- סאָמנאַמבוליש גרויס. 

די אַקסלען בויגן זיך. װאָס קומען נישט אַרױס 
די װערטער! װאָס פאַרהאַלט זיי אויפץ וועגן 


ביסט בלייך. קומסט זיך אַלײן וי אַ שטיק חלום פאָר. 
אַ רגע װאַרטסטו: אפשר קומען פאָרט 

די רייד! אומזיסט. דו דרייסט דיך אויס. דו גייסט. 
עפּעס, װאָס איז שווערע מוז-זאַך אָן אַ טרייסט, 

בלייבט הענגען אויף די ווענט וי אַ געשפּענסט. 

איך לאָז דיך גיין. 
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אַריבער זיינען יאָרן. 
מיט תפילה טיפער, קיינמאָל נישט דערהערטער, 
ציטערן די ליפּן דיינע אויף אין מיין זכרון: 
זיי װאַרטן, װואַרטן אַלצ אויף ווערטער. 


אַ חתונה: קלאַנ-באַלאַדע 


האָרך -- טראָמפּײיטן -- פלייטן -- פלייטן -- 

פידל פידלט -- פֿייקל פּייקלט -- . 
פידל -- פּוױיק -- 

טאַנצן אַלע, אַלע, אַלע, 

אַלע, אַלע -- און די כלה! 

ס'װואַרפט נישט קיינער אויף דער כלה 

ס'אויג. 


זע נאָר: ווייסע, סאַמע ווייסע, 
פראַסטיק:ווייסע, ווייסע, ווייסע, 


פֿראַסט -- 
אַלע ווייסע, אַלע, אַלע, 
אַלע שלעפּן זיי די כלה. 
שרייט די כלה: 
--לאַ--אָזט! 
,, ביזט א שיינע, שיינע, רויטע, 
שיינע--רויטע--שיינע--רויטע-- 
בלום -- 
קום צו ווייסע -- קום צו טויטע -- 
ווייסע--טויטע--ווייסע--טויטע-- 
קום!" 
טראַמטאַ-דראַטאַ----טאַטאַ----טאַטאַ-- 
טאַטאַ--טאַטאַ--טאַטאַ--טאַטאַ-- 
טאַ -- 


אַלע, אַלע, אַלע, אַלע 

פרעגן פּלוצלינג: וואו די כלה! 
טויט די כלה! 

אַ-- - 
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דאָס ווייסע קינד 


געקליידטערהייט אפילו 
גייט זי אַ נאַקעטע. 
אייביק גייט זי אַ נאַקעטע. 


פונעס שניי ברענט אַרױס אַ לאַמטערן. 

אין דער לאַמטעין שוידערט נאַכט ביי נאַכט 
דאָס געלע פלעמל, ווען עס זעט זי 

אַ פאַרלאַָשענע שטיין 

אין פליענדיקן שניי -- 

אינגאַנצן אַ פאַרלאַשענע. 


װואָס קוקט זי אַזויך 


דער שניי, דער פלינקער דראָטן-גיײיער, דער מכשף, 
ווייזט איר, אין ווייסקייטן געוויקלט, 

אַ נישט-:געבוירנס, 

אַ בלייך פיגורל פון אַ קינד 

מיט נאַס-פֿאַרקלעפּטע וימפּערן. 


שוידערט אויף דאָס גאַסן-מיידל: 

,גיב עס מיר אַהער, דאָס ווייסע קינד, -- 
דאָס ווייסע קינד איז מיינס! 

איך װועל עס קיינמאָל נישט געבוירן, 

נאָר -- 

דאָס ווייסע קינד איז מיינס." 


טויט און תאוה 


ווען די נאַכט שעכט אויס אין צאָרן 
שטראַלן, צאַפּלענדיקע טויבן, 
לאָזט אַראָפּ די שװואַרצע שטאָרן 
איבער מערב'ס רויטע שויבן, -- 
ווערט די לופט אַלצ ענגער, ענגער: 
טויטע אורחים איז זי מכניס. 

וי געיאָגט פון אַ באַדרענגער, 
לויפן מתים אָן אין מחנות. 
ס'ריידן אויסגעהוילטע שטימען, 
ס'קוקן אויסגעלערטע אַפּלען. 

זֹע, קאָנוואולסיעס בייזע קרימען 
זיי די גלידער -- און זיי צאַפּלען. 
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אַרעמס הויבן זֵיי צו גרייכן 

דער לבנה'ס פולע ברוסטן, 

קושן ווילד א ואַנט אַ בלייכע, 
האַלדזן קוימענס מיט אַ גלוסטן. 
ס'גראַָבט די תאוה, די היענע, 

נאַכט ביי נאַכט זיי פון די קברים, 
שלעפּט פון זאַמד און גרינעם װואָרעם, 
רופט צו יענע, רופט צו יענע... 

און צום אַלטן מייסטער ש ט| 
ברומען זיי װוי קראנקע חיות: 

,, ס'איז אונדז ס'לעבן נישט געראָטן -- 
זֵיי געשטאַרבענע מפייס. 

ס'איז אונז ס'שטאַרבן נישט געראָטן -- 
פרי פאַרשאָטן די געביינען! 

הער געוויינען, מייסטער שטן, 

הער געברומען און געוויינען!" 


און דער שטן טוט זיך מיען, 

און, צו שאַרפן זייער גאַרן, 

קומט מיט שד'יכעס צופליען 

לילית, שענסטער פון קאַשמאַרן. 
ס'בלענדט מיט שמייכל כשר-טרייפן 
איר פאַרפיר-בילד אין דער פינסטער, 
ס'בלענדט די בלאַנקסטע פון די שלייפן, 
ס'לאַקט דער בליק דער פֿלאַמיק-גרינסטער. 
נאַכט און כישוף -- ווייט אַרום-איר, 
אין דער לופטן ברענט מיט סוטה, 

און װוי קעצ אין נעכט פון זומער 
וויינען תאוה'דיק די טויטע. 


גנאד 
דיר, רחלי'ען 


און זי דערציילט מיר, װי עס האָבן איר גע'עצה'ט זי 
דאַקטױירים 

זיך אָפּצוזאָגן פון איר קינד, דעם האַלבן מת... 

(נאַכװאָס האָט גורל שרעקלעכער געהייסן איר: 
געבויר אים!!) 


סוטה --- לייען: סאָיטע. 
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רות 


ניין, זי וועט זיך ראַנגלען, זי וועט ראַטעווען... און ס'איז 
געשען אַ נס. 


דאָס קראַנקע קינד איז איצט אַ שטאַרקער יונגער בחור... 
ווען נישט זי -- 

ווען נישט די נעכט אירע אָן שלאָף, די טעג פון פּיין און 
פיבער -- 

װאָלט ער נישט אױיסגעוואַקסן צו אַ יונגן גבור, 

נאָר װאָלט שוין לאַנג, שוין לאַנג געווען נישט-הי. 


זי האָט דעם טויט באַזיגט מיט ליבשאַפּט און רחמנות. 

און זי דערציילט -- און כ'ווייס, אַז אירע רחמים, גרויס און 
געטלעך, 

װאָס האָבן ס'קינד געראַטעװעט אַמאָל -- דיזעלבע רחמים 
האָבן 

געראַטעװועט אויך מיך פון ווערן לעבעדיק באַגראָבן 

אונטער אומגליק און שגעון. שאַ, זי לויפט באַגיסן די 
װואַזאָנעס -- 

און ס'ציען זיך צו איר מיט מיילער דאָרשטיקע די בלעטלעך. 


ויאמר בעז לנערו הנצב על 
הקוצרים: למי הנערה הזאת 
(רות ב', הן) 


און בועז'ס האַרצ האָט דערלאַנגט אַ ציטער, 


און ער האָט געפרעגט ביי דעס יונג דעם היטער: 


;ווער איז די יונגפרוי, װואָס קלייבט די זאַנגען 
אונטער געזאַנגען 
פון מיינע שניטער, 

און גייט זיי שטיל-שעמעוודיק נאָךלי 


האָט יענער געזאָגט: ,,די, װאָס אירע ברעמען 
גלאַנצן װוי גאָלדענער, ווייכער ש מו! 
זי האָט אַזאַ פרעמדן און שיינעם נאָמען, 
דעם שענסטן פון נעמען. 
די שנור פון נעמיץ -- 
רות איז עס, האַר מיינער, רות!" 


האָט בועז'ס אויג זיך צעגליט אין גרוסן 
און זיין רויטע ליפּ האָט געזאָגט צו רותץ: 
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, צו אַנדערע גיי נישט, מיין טאָכטער, קלייבן, 
נאָר זאָלסט דאָ בלייבן, 
און ס'וועט נישט רותץ 

געשען -- איך שווער עס --- קיין בייג,י 


האָט אין דער לופטן פאַרשמעקט מיט ניסים 
און ס'איז געפאַלן רות צו די פיס אים: 
,, פרעמד בין איך, האַר, אין בית:לחמ'ס טויער!" 
איז וואונדערלעך-זיס איס 
אין לאָגעל פון אויער 
געפאַלן איר נכרי'שע שטים. 


און בית:לחמ'ס פעלד האָט אַ בלויע מנוחה 
פאַרהילט מיט ה י מל און שטיל געצאַנקט. 
אַ וואונדער, וואונדער! -- געשמידט האָט גאָט שוין 
אַ כסא-מלוכהן 
און ערגעצ האָט שוין 
די קרוין פון ב| - ישי געבלאַנקט. 


צוויי פּאַר אויגן פֿאָרן פֿאַרביי 


צוויי פּאָר אויגן קוקן 
חידוש'דיק זיך אָן. 
האַסטיק גיט די ערשטע 
פּאָר זיך אַ דערמאָן: 


,ס'האָט אַמאָל פאַראיינט 
אונדז אי פּיין, אי פרייד. 
האָבן זיך געקענט, 
האָבן זיך געשיידט. 


זיך אַמאָל געקענט, 
זיך אַמאָל געשיידט. 
דורות שוין פאַרביי! 
חלום אָן באַשײיךד!" 


זאָגט די צווייטע פּאָר, 
זאָגט פֿאַרטראַכטעהײט: 


באַמערקונג: אין ,,און ערגעצ האָט שוין" ווערט ה אָ ט -- אַקצענטירט. 
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,;ערגעץצ אין אַ וועלט 
וועט נאָך זיין באַשײד, 


זייט דערווייל געזונט -- 
מיר פֿאָרן בלויז פאַרביו יי 


און די צוויי פּאָר אויגן 
שיידן זיך אויפסניי. 
1917 


יידישיפויליש 
(פֿאַר מוזיק) 


דרויסן אויף די פעלדער 
שניידט דאָס ג אַ יע ס הי. 
גייט א יידיש יינגל: 

אויגן פרומע צוויי -- 


שטייט אין פֿעלד מאַרישיאַ: 
צעפּ געדיכטע צוויי, 

מאַכט צו אים מאַרישיא: 
שטיי אַַ רגע, שטיי! 


קול און קאָסע קלינגען: 
ווילסט אפשר אַ טרונק! 
און די אויגן ווינקען 
מיט אַ בלויען וואונק. 
דאַנאַ מאַיאַ, דאַנא. 

תורה לערנען גיי איך, 
גיי איך פון ווי ווייט. 
תורה גיי איך לערנען, 
האָב איך נישט קיין צייט. 

דאַנאַידאַנאַ-דאַנא.. .. 


אַ רויטער פּאַס 


ס'האָט קרום זיך איינגעשניטן 
פון מערב, פון דעס וויין-צעגליטן, 
אַ רויטער פּאַס 
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און געלייגט זִיך אונטן ביי דעם ראַנד 
פון אַ װואַנט 
אין אַ צימער פון איר דירה. 


אין די לייכטע שטעק-שיך אירע . 

און אין שלאָפּראָק מיט די קווייטן 

האָט זי, פריידיק וי א שפֿאַס, 

אַריײינגעטאַנצט פון יענעס צימער אין אַ צווייטן. 


געפאַלן איז איר שאָטן, 

בעת יענעס טענצלדיקן גאַנג, 

אויפ'ן רויטן פֿאַס -- 

און אויף מיין האַרצ, װאָס האָט געבלוטיקט מיט פאַרגאַנג 
איידער נאַכט האָט עס פֿאַרשאָטן. 

אָ, דער רויטער פֿאַס! 

אָ, יענער שאָטן! 


די צווייטע 


און וועלן מיר זיין שוין אויף יענער זייט, 
דאָרט, אין דרויסן דעם גרויסן, 
און וועסטו דאָרט טרעפן, אויף יענער זייט, 
אויף יענער וועלט, אויף יענער זייט, 
די ערשטע, דיין ערשטע -- 
צי וועסטו מיך פאַרשטיסן!.. 


װאָס וועסטו טאָן מיט דער צווייטער, מיט מיר! 

וװועסטו פאַרשטויסן מיך צוליב איר! 

וועסט דאָך נישט לייגן איין קאָפּ -- דיין קאָפ -- 
אויף צוויי שויסן... 


גייסטו צו איר, צו דער ערשטער, צוריק, 
דער ערשטער, דיין ערשטער, -- 
װאָס װועל איך טאָן דאָרט אַלין, אָן דיר, 
אין מדבר פון אייביקייט דעם גרויסן!... 


אַ לאָדזשערין 


דער טאָג איז איבער לאָדזש געקראָכן ווינטערדיק און בלאָטיק. 
בלויז די פּעטריקאַָװער גאַס, פאַרקילט און אין קאַלאָשן, 

איז געלאַפן צו דער וועלט, צו ווייטקייט, צו עקזאָטיק. 

די דייטשע לידער אירע -- אַ-לאַ לאַסקער-שילער -- 
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האַט מיר די חסידים-טאָכטער פֿאָרגעלייענט. ס'האָט אַ שד 
אַ שטילער 

אין שאָטן פון די וויעס אירע זיך געצונדן און געלאָשן, 

אָט געטאָן אַ שפּרונג אַ פלעמלדיקן, אַ פֿאַרצוקט-נערוועזן, 

אָט זיך פאַרטאַיעט וי אַ מויז) אונטער אַ בעזעם, 

בסוד געפּראַװעט דמיונ'דיקע מאַניפאָרגעס, 

גע'חלומ'ט וועלט-מרחקים, ווייטע אָרגיעס, 

אַװאַנטורעס פון עקזאָטישער עראָטיק -- -- 

(אָ, ס'איז דרויסן אַזױי לאַנגווייליג געווען און בלאַטיק). 


אַריבער זיינען יאָרן. כ'האָב געהערט: 

זי איז אַװועק קיין אױיסלאַנד, מיט אַ גריך אַ קאַמוניסט 
געלעבט, געשריבן לידער אַלצ פאַרקנוילטער און מאָדערנער 
(א פּלפּול-עכאַ, מן הסתם, פון דורות לערנער) 

און גאָרנישט איז געשען. עס האָבן טעג זיך בלויז געמערט, 
צום סוף איז פאָרט געשען עפּעס. אַפּנים, אַז אומזיסט 

האָט יענער שד, דער אומעטיקער חוטא, 

געוואַרט, גע'חלומ'ט אָרגיעס בראַנדיק-רויטע 

(ווי ס'האָבן פרומע אבות דורך דעם לאַנגן גלות 

געװואַרט -- להבדיל טויזנטער הבדלות -- 

און געטרוימט פון מלכות-שדי אויף דער ערד). 

ס'איז איר, ווייזט אויס, געווען אַזױ באַשערט, 

אַז אויך אין יענער ווייט, וואוהין ס'האָט זיך געריסן 

דער שד אירער, זאָל זי פון שטורעס-גליק נישט וויסן 

און קריכן זאָלן אירע טעג אַ לאַנגװײליק געקריך. 

ביז איינמאָל האָט זי אים דערשאָסן, יענעם גריך, 

און נאָכדעם -- זיך. 


שרעק פּאַר טומאה פון אַ פֿרוי 


ווען די נאַכט פון אירע אויגן צאַפּלט-אױף 
מיט אַ שימער אַ בלייכן, 

ווייס איך: דאָס גיט זי 

די שדים א צייכן. 


די פיס אירע -- הויך וי אַ תליה. 
מיט שמינק 
בלוטיקט איר ליפֿ. 
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זִי שטינקט 
מיט נידה. 


מענטש, זאָג ווידוי. 


אַ חלום דערמאָנט זיך און לאַכט 


זֵיי זוכן איין אבידה, 

זֵיי דאַרפן איין באַשײד, 
כאָטש זיי זיינען ביידע 
לאַנג, שוין לאַנג צעשיידט. 


װאָס-זשע טוט זיי באַנג, 
װאָס ווילן זיי באַשײדן! 
אַ חלוס, װאָס איז לאַנג, 
שוין לאַנג נשמתו-עדן. 


ער זיצט אין אַ גן-עדן 

פון לאַנג שוין טויטע פריידן 
און לאַכט ווען ער דערמאָנט זיך 
װוי ער האָט גענאַרט זיי ביַידן. 


אַלטמאָדיש 


, האָט אַ גאָלדן װאָלקנדל גענעכטיקט 

אויף דער ברוסט פון ריזנפעלז דעם אַלטן. 
אין דער פרי איז עס אַװעק אַ ליכטיקס, 

א צעשפּילטס אין בלוי אין דעם צעשטראַלטן. 


נאָר געבליבן איז אַ שפּור אַ פייכטער 

אין דעם פעלזנ'ס שפּאַלט. אין איינזאַמקײט פאַרשטיינטער 
שטייט דער אַלטער. טיף האָט ער פֿאַרטראַכט זיך -- 

און אינזיך, אינזיך וויינט ער.י 


נאַטשעװאַלאַ טוטשקאַ... װי אַלטמאָזיש! 

װוי דער טרויער. . . װי די ליבע . . . דאָס װאָס דורות 
נייע, דורות פון דעס מענטש דער חיה, 

זיינען מער נישט גורס. 


*) וידוי --- לייען ווידע. 
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הכניסיני 
(ביאַליק) 


אונטער זדיינע פליגלען נעם מיך, 

זיי מיר מאַמע, זיי מיר שוועסטער, 

און פאַר תפילות מיד, פאַרשטויסן, 

זאָל דיין שויס זיין היים און נעסט מיר. 


נויג דיך צו צו מיר פאַרנאַכטלעך, 
ווען די שעה פון גנאָד און רו אי. 
ס'איז פאַראַן אַ יוגנט, זאָגט מען, -- 
מיינע ואו-איט? 


ס'איז פֿאַרברענט געװואָרן ס'האַרצ מיינס, 
זִיך אַליין געפירט צום שייטער. 

ס'איז אַ זאָג פאַראַנען: ליבע -- 

װאָס באַטײט ערן 


כ'האָב אַ טרוים געהאַט -- נישטאַָ מער! 
ס'לייגן שטערן, פּוסטע גלאַנצער, 

גאָרנישט האָב איך אויף דער וועלט איצט 
אויף דער גאַנצער. 


אונטער דיינע פליגלען נעם מיך, 

זֵיי מיר מאַמע, זיי מיר שוועסטער, 

און פאַר תפילות מיד, פאַרשטויסן, 
זאָל דיין שויס זיין היים און נעסט מיר. 


ס'האָבן זיך ליפּן געצויגן צו מיר... 


ס'האָבן זיך ליפּן געצויגן צו מיר, 
ליפֿן -- רויט גאַלד. 

זֵיי האָבן מיך וועקן געװואָלט, 
געטירקלט: 

מיין חתן - -- 


ס'האָט מיין כלה 

די גאָלדענע ליפּן געצויגן צו מיר, 

זיך געבויגן צו מיר. 

נאָר א יך בין אין שטיינערנעס טיט 
געלעגן פאַרשלאָסן. 
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דאָס ליד פון דוכרא און נוקבא 


געשלעכט האָט דיך געשלאַכט, 
געשלעכט האָט דיך געשלאַכט! 

דיין בלוט האָט זיך געגאָסן, 

אַ וועלט, צוליב געשלעכט. 
געשלעכט פירט אַן געפעכטן, 
געשלעכט -- דאָס איז געפעכט. 

ווען אונטן קעמפן פעלקער -- 
קעמפט אויבן פרוי מיט מאַן 

דער דרויסן מיט'ן דרינען, 

מיט דאַרף-זיין -- דער פאַראַן. 

עס קעמפט דער באַרג פון דוכרא 
מיט נוקבא'ס טיפן טאָל -- 

פון טאָל אַרױיס וועט דוכרא 
אַרויסקריגן אַמאָל 

נישט קינ'ען, נישט הבליען, 

נישט מערדער און קרבן בלויז, 
נאָר אים, דעם מאַן דעם רעכטן, 
דעם גואל שטאַרק און גרויס. 
נוקבא-דתהומא-רבא'ס 

נאַכט, װאָס דוכרא באַפֿאַלט, 
געבוירט דעס מאַן פון שבת 

אין דוכרא'ס העלסטער געשטאַלט. 
נאָר בייז און װידערשפּעניק 

איז דערווייל דער נוקבא'ס נאַכט, 

זִי געבוירט נאָר הבל און קין -- 
און דו ווערסט, אָ וועלט, געשלאַכט! 
געשלעכט האָט דיך געשלאַכט, 
געשלעכט פירט-אָן געפעכטן: 

צוליב דעס מאַן דעם רעכטן 
האָסטו נישט איינמאָל געקראַכט, 
און ס'וועלן נישט איינמאַל נאָך קראַכן 
די ווענט פון דיינע יריחו'ס, 

ביז נוקבא גיט זיך אונטער, 

ביז דוכרא פירט דורך זיין שליחות, 
און פון דער נוקבא'ס טיפן 

גייט אויף דער מאַן דער רעכטער: 
אין איס מאַכן שלום די שלאַכטן, 
אין איס ווערן איינס די געשלעכטער. װאַרשע, 1926 
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סאַנאַטינע 


האַלב אין ליכט און האַלב אין חשכות 
שטייט פֿאַרנאַכט דער שטילער וואַלד. 
ס'איז אַ פינצטערניש ואָס שטראַלט: 

ס'מעריב'ט זון פון קעגנאיבער. 


כ'בין האַלב פינצטער, האַלב באַלױכטן 
װווי פאַרנאַכט דער שטילער וואלד: 
זוניק פּורפֿורט דיין געשטאַלט 

מיינע שאָטנס קעגנאיבער. 


באַלד פֿאַרזינקט די זון, און פינצטער, 
כולו פינצטער שטייט דער וואַלד. 
וועט פאַרשווינדן דיין געשטאַלט -- 
בלייכט מיר נאַר דער חושך איבער. 


און ווינציקער וי אַלע ווייסן דאָן-זשואַנען 


ס'האָט איר ווייטיק פון אַנטוישונג זיך צעגאָסן וי א לאווע. 
זי האָט דעם גאַנצן וועג געפייערט קעגן מיר. איך האָב געשוויגן. 
די צוויי, די צוויי די אײיביקע! איז ליבע נאָר אַ ליגן, 

װאָס צינדט בלויז אָן די בלוטן אין מינוטן פון דער תאווה! 


און אַלע זוכן זי. ס'זוכט אדם און סזוכט הוה, 

נאָר וואו זי איז -- ווייס קיינער נישט. האַסט, דאַכט זיך, 
זי געפֿאַנגען -- 

ערשט דיין האַנט האָט בלויז אַ שטראַל געכאַפּט, װאָס איז 
אַנטגאַנגען. 

ס'האָט ביאַליק נישט אומזיסט געװואָלט באַנעמען: מה ואת 
אהבהן 


און ווינציקער וי אַלע ווייסן דאָן-זשואַנען. 

(זיי דאַרפן דאָך נאָר איינס: די פרויאישע אַרגאַנען). 

איז װאָס! נישטאָ קיין ליבן! ניין, מיר ווייסן: ס'איז פאַראַנען 
אַזאַ זאַך. אויך אירע רייד, װואָס האָבן גיהנומ'דיק געזאָטן, 
זיינען פול געווען מיט ציטערניש פון יענעם דינעם שאָטן, 
װאָס צו דערגיין זיין סוד איז קיינמאָל קיינעס נישט געראָטן. 


צווישן מיר מיט דיר 


ס'איז צווישן מיר מיט דיר געשטאַנען יענער. 
און גובר האָט געווען דער קאַנקורענט. 
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בין איך אַװעק און האָב פיר יאָר געיחלומ'ט 
פון דיר צווישן פיר ווענט. 


כ'האָב דיך געשמידט אין פייער פון מיין חלום -- 

און ביסט געװואָרן וואונדערלעך ביז גאָר. 

און פּלוצלינג האָסטו מיך צו זיך גערופן. 

כ'האָב דיך דערקענט און נישט דערקענט נאָך די פיר יאָר. 


איז ד אַ ס מיין חלום:! ניין. דו גיי צו יענעם זכר, 
אויב ער באַדאַרף דיך נאָך. איך גיי צו מיינע ווענט. 
און נישט פאַרלעשן וועל איך אים, דעס חלום. 
זאָל ער ברענען װוי ער האָט געברעגט. 


איך װועל דיך שמידן אין מיין חלום ווייטער. 

כ'וועל חלומ'ען -- איך ווייס נישט וויפל יאָר. 

כ'וועל רופן דיך מיט נעמען אַנדערע. עס וועלן 
זיך ענדערן די נעמען בלויז. דאָס גאָר. 


איין שטראַל, איין שטורעם 
(ביאַליק) 


ס'האָט אַן איינציקער שטראַל דיך פֿאַרישכור'ט 
און עס האָט דיין יונג-ווייבערשע פּראַכט 
וי אַ פרוכטיקער יינשטאָק געצייטיקט 
אויפאַמאָל, נישט געריכט, נישט געדאַכט. 


און איין שטורעם, איין נאַכטיקער שטורעם, 
האָט באַרױבט דיך, פאַרטויבט דיך מיט זינד, 
און נבלה-גערוך אין דיין שיינקייט 

האָט דערכאַפּט שוין, דערשנאַפּט חברה הינט. 


וואו אַלצ איז אָפֿן 
(אַן אַלטער מאַטיוו מיט אַן אַנדער סוף) 
זיי האָבן זייער ליבן אַזױ טיף געשפֿירט, אַז קיינער 
פון זיי האָט קיינמאָל נישט געזאָגט: כ'האָב ליב. 
זיי האָבן קיינמאָל נישט דערנענטערט ליפ צו ליפֿ, 
פון טאָג צו טאָג געװואָרן אַלצ אַלײינער. 


אין שטומער שיידונג זיינען יאָרן ערדישע געלאָפן, 
און אַזױי דערלאָפן ביז דער ענד. 
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און אַז ביידע האָבן זיך אויף יענער-זייט געטראָפן -- 
האָבן זי איינס ס'צווייטע נישט דערקענט. 


נאָר אַז זיי זיינען צוגעקומען צו אַ וועלט, וואו אַלצ איז אָפֿן, 
וואו קלאָרסטע קלאָרקײיט איז און װאָרסטע ואָר, 

האָט (ווי גאָט, װאָס ער אַלײין בלויז זעט זיך קלאָר) 

זייער ליבע זיך דערזען---א ון זיך מיט ויך געטראָפֿן. 


נישט דיר און נישט דער ערד 


דיין בליק איז אַזױי שיין 

און שענער נאָך דאָס אויג אַליין, 
און ס'איז דיין העלע האַנט די ואָג 
פון מיין נאַכט-און-טאָג, 

און כ'גיי דיר נאָך מיט גליק און בראָך 
וי די װאָך 

נאָכ'ן שבת, 

און דאָך -- 

ווען אַלצ אין מיר באַגערט 

נאָך דיר, דו שטאָלצער בנין 

פון פלייש און ליניען, 

ווייס איך: דו ביזט ערד -- 

און גייסט צו ערד. 

און איך -- אין מיר איז עפּעס, 
װאָס איך שלעפ עס 

וי אַ גנבה דורך דער וועלט 

און װאָס געהערט 

נישט דיר און נישט דער ערד. 


און ס'קינד משיח איז אַלצ נישט געבוירן 


פאַראַנען 
פרויען, װאָס מיר קענען נישט, 
פרויען, װאָס מיר אַנען. 


פרויען, װאָס זייער לייב איז וויין און ברויט. 
אַלע דאַרשטן שטילן זיי 
און אַלע הונגערס. 


נאָר ס'ליכט זייערס פאַרהילן זיין 
די פרויען, װואָס די ערד פֿאַרמאָגט נישט זייער גלייכן. 
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זֵיי שלייכן 

דורך אַנונגען פאַרביי, פאַרגייען ווייט -- 

און לאָזן אונדז אַליײין מיט אונדזער גורל. 

רינט אָפֿ אָן אַ זייט 

אונדזער קליין ביסל לעבן, אונדזער קאַרג ביסל צייט -- 

און ס'קינד משיח איז אַלצ נישט געבוירן, 

און ס'בלייבט אונז בלויז דאָס תאווה'לע -- דאָס עיפּוש'דיקע 
טכוירל. 


צ ענט ער אָפּטייל 


פון טויט צוםס אומפארגאנג 
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צענטער אַפּטײל 


פון טויט צום אומפֿאַרגאַנג 


א) טויט-לידערן ב) איבערגאַנג-לידערן 
ג) אומפאַרגאַנב-לידער, 


פון טויט צום אומפֿאַרגאַנג 
(אַנשטאָט אַ פּאָרװאָרט צום אָפּטײל) 


אַמאָל, ווען כ'האָב געגלויבט, אַז טויט פאַראַנט 

(זיין ניש ט - פאַראַניקײט די ג אַ רע 

האָב איך בלויז צייטנווייז געאַנט), 

האָט זיך אין געשטאַלטן אַלערלײ 

דער טויט פאַר מיר געקליידט, 

אַ שטייגער אַן עקסצענטרישער באַראַן אין אַ קאַפיי, 
צי סתס אַזױ אַ גוי 

מיט אויגן -- װואַסער, און וװואָנצעס -- שטרוי, 
אַמאָל אַזױ און אַמאָל אַזוי. 


שפּעטער, ווען איך האָב 

שוין מיט זיכערקייט זיין דאַכטיקײט געוואוסט 

(צו פיר און פערציק יאָר 

האָב איך אויסגערופן קלאָר 

אין אַ סך-הכל-ליד זֵיין גאַרע פוס ט), 

האָט זעקס מיליאָן מאָל אומקום מיר צעריסן 

זעקס מיליאָן מאָל מיין וויסן. 

איך האָב די דאַכטיקײט געוואוסט -- און פאָרט: 

זִי האָט ג עוואָ רט. 

! נאָר ווען איך בין אַרונטער ביז צום סאַמע דנאַ 

פון מיינע פיינען -- האָט פון דאָרט, פון דנאָ, 

פונסניי אַרױסגעקוקט מיין וויסן: ,,איך בין דאַָ! 
געטויט-ווערן און שטאַרבן זיינען ניש ט דער טויט -- 
ער איז נישטאָ, דער טויט, נישטאַ! 

בלויז דער אֵין, יענער גאָרנישט וואָס איז אַלצ -- פאַראַנט, 
נאָר גאָרנישט ס ת ס איוז ל ה ד"'ם; 

אָן האַפּט איז ער און אַן באַשטאַנד.ײ 
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פון דעמאָלט אָן און ווייטער איז דער טויט, 
װאָס כ'האָב זיין דאַכטיקײט געוואוסט 

און פֿאָרט האָט ער געוואָרט, 

אַלצ מער פאַר מיר געװואָרן בלויז אַ וואָ רט. 


אָ, איך ווייס, װוי הייס דאָס שלעכטס רעאַלט 
אויף דער ערד מיט אירע מערדער, ברענער, שינדער! 
ביז ס'וועט אויפהעלן די פרייך 

פון משיח'ישן באַשײיד -- 

בלייבן גרויליק די אַמאָלן, 

זיינען גרויליק די אַצינדן, 

טויט מען יידן, טויט מען קינדער, 

טוט מען ערד און הימל צינדן, 

בושעווען פֿאַרברעך און בראָך. 

מע טויט, מע ווערט געטויט, און דאָך -- 

דער טויט אַליין איז בלויז גערייד, 

אַ דיבור צווישן נארישע דיבוריס. 
פאַרשווינדונג איז אַ שקר. אַלא באַשטײײט 
און װואַרט אויף דעס באַשייד 

פון לעצטיקע בירורים. 


אַז וואויל צו דעם, װואָס ווייס דאָס און פֿאַרשטײײט! 


דאָס ליד פון טויט אין פּאַריזער קאַפּע-הויז 


עס זיצט אין פּאַריז אויף אַ טעראַס 

ביי זיין דעמי-טאַס 

דער טויט -- אַ פּערווערסער אַלטער באַראַן, 
און די גאַס, די צעברויזטע גאַס, 

קוקט ער מיט שפּאַס און מיט טרויער אָן 


ער זיצט (ס'איז פרילינג) מיט אַ רויז, 

אַ רויז אין לאַצ און אַ קנייטש אין הויז, 
און רעדט צו זיך: ,,מיין ליבער טויט, 

די ערד בלייבט אייביק שכור. 

און נייע ברוסטן ווערן שטייף, 

און נייע ווייבער ווערן רייף, 

און ס'קומען נייע פליקער. 


לעשסטו, אַ שטייגער, צוויי אויגן אויס -- 
נעמען באַלד נייע גלאַנצן. 
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און נייע לענדן ווערן פול, 
און נייע לייבער ווערן דול -- 
ס'העלפן נישט טויט און פ ר אַ נצן. 


ווייב און מאַן 
באַפּלאַנצן מיט וויינגערטנער מיין וואולקאַן -- 
ביז װואַנען וועלן זיי פלאַנצן!" 


אַ יוביליי 


אויבנאָן איז געזעסן אַן אַלטער נאַר, 
פון צעטראָגנקײיט רויט ווי א סאַמאַװאַר: 
דער יוביליאַר. 


אַרום איםס האָט געפּלאַצט מיט געטראַסק און געברויז 
דאָס ווערטל ג רויס. 


ס'האָט געלאַכט אים אין פּנים אַריין א נאַכאַל: 
ס'וואָרט ג עניאַ ל. 


אַ לאַך און אַ טראַסק, אַ פּלאַצ און אַ קנאַל: 


גרויס -- געניאַל -- גרויס -- געניאַל -- 
געניאַל. 


פון אַ ווינקל ואַל 

האָט געקוקט איינער שטאַר 

צום יוביליאַר. 

געקוקט, געטראַכט, געבלייכט, געגרויט: 
דער ט ויט. 


אַ הויז אויף ריווערסייד דרייוו 


צום אָנדענק פון י. י. זינגער 


אַ װאָלקן איז געבליבן שטיין איבער'ן האָדסאַן, 
אַן אָוונטיקער וואָלקן ווי אַ בלויער באַרג. 
אונטער איס -- ניו-דזשוירזי'ס פייכטע פייערן: 
זֵיי טוען זִיךְ זייערן 

טרערנווייז אין טייך אַרײן. 


צום האָדסאָן אַרױס 
שטייט אויף ריווערסייד דרייוו א הויז. 
פֿאַרנאַכט, קעגנאיבער ניו-דזשוירזי'ס פייערן, 


יע -+ 
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גליווערט עס בלייערן, 

פאַרשטאַרט אין אַ קלער. 

כ'האָב אַ חבר געהאַט דאָרט, אַ חבר אַ טייערן -- 
איך האָב אים נישט מער. 


בענקט נאָך אים ס'הויז און עס קלערט: 
אפשר וואוינט ער אויף יענער זייט, 
אויף דער בעסער-זייט, דער שענער-זייט, 
אין אַ הויז אַ שענערן, אַ נייערן. 

אויף יענער זייט זוכט עס אים, 

צווישן די פייערן. 


אויף אַ סעמעטערי 


ס'לאָזט אים אין קבר אַראָפּ אַ מאַשי. 
לאנגואס פֿאַלט ער אַרונטער. 


ברוגז'דיק וואַרטן די קאַרס: 
מיר ווילן אַנטלױיפן -- 
ענדיקט דעם פֿאַרס, 

אין שטאָט איז בונטער. 


אָט באַלד, אָט באַלד, 
אַ רגע װאַרט אונטער, 


די בלומען אַהער! 

מע זעט איס נישט מער -- 
ער איז שוין אַרונטער, 
אינגאַנצן אַרונטער. 


אַ טויטע פעל 


מאַנהעטן. זונטיק. זון. איך גיי אַרױס 
און זע ביים טראָטואַר אַ געלבלעך-גרוי'ס: 
דאָס שמאָלע פעלכל פון אַ טויסטער מויז. 


אין פולער גרויס 
ציט זי זִיך אויס, די גאַס. אַ פרעכע רויז 


ברענט אין אַ נעגער'ס לאַצ. אַ יונגער פרוי'ס 
געלעכטער רייצט זיך: כ'זאָג אייך גאָרנישט אויס. 


צי ווייס די גאַס, אַז זי איז בלענדונג בלויז, 
אַז זי איז בלענדונג בלויז און פּוסט געברויז 
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אַרום דעס טויטן פעלכל פון דער מויז, 
אַרום דעם שמאָלן פעלכל פון דער מויזן 


פּאַראַד. מוזיק. פון פענער דאָס געפאַך. 
קאַרס בלייבן שטיין און קינדער לויפן נאַך. 
כיקוק ערגעץ אַנדערשוואו אין מיטן קאַך: 
דאָרט, ביים טראַטואַר, וואו ס'ליגט די פעל, 
איז גאָט'ס געהיימע שוועל. 


קליינע אַמעריקאַנער באלאַדע 


ליגט אַ בית-עולם ביים וועג. 

גאַנצע טעג 

הערן די טויטע, 

וי אויטאָ נאָך אויטאַ 

ליאַרעמט פאַרביי. 

זיי ווילן אַריין אין די אױיטאָס און פאָרן 
צוריק צו די יאָרן, 

אָבער דער האָרן 

בלאָזט קורץצ: גוד-באַי. 


אייביק לויפט אויטאָ נאָך אױיטאָ פֿאַרביי. 


טויט און קינדהייט אין סינסינעטי 


לאָזט דיך קינדהייט גריסן, 
זאָלסטו, ברודער, וויסן: 
ס'זוכט דער סוף דעם אָנהויב, 
ס'וויל דער קרייז זיך שליסן. 


ס'זיינען טויט און קינדהייט 
קינדער פון איין מאַמעןן 
אָנהױב און פֿאַרשווינדהייט 
ווילן זיין צוזאַמען. 


ביי קרובים אין סינסינעטי. 

מע זיצט ביים טיש אין קיך. 
ערשט זע: איך בין אין האַמעל, 
טראָג קליינע קינדערשע שיך. 
ווי אַ פוילע גאָלדענע קאַא 
ליגט די זון אויפ'ן בענקל -- 
האָמעל אין סינסינעטי! 
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דאָס שיסל בולבעס פֿאַרעט, 
יויך-אויגן ווינקען פעטע. 

אין קאָפּיטיכל דעם ווייסן 
זִיצט מיין קרובה און רעדט 
מיט אַ קול פון רייסן, 

מיט אַ קול פון מיין באָבע'ן, 
מיט אַ קוֹל פון מיין מאַמע'. 


די פוילע גאָלדענע קאַצ 
ליגט אויפ'ן בענקל אין פלאַמען. 


פון האַמעל טוט זי שטאַמען, 

די זון -- די גאָלדענע קאַצ. 
אַריבערגעשפּרונגען איז-זי 

איבער יאָרן און ימ'ען 

אַזױי װוי איבער אַ פּלױט. 

און ס'זיצט ביי דער װואַנט די קינדהייט -- 
און באַלד וועט אַריין דער טויט. 


טויטער, וואו גיײיסטו! 


כ'בלייב שטיין אַמאַָל אין מיטן גאַס 
מיט אויגן שטאַר-פֿאַרגלײזטע 

און רוף זיך אַן צו זיך אַלין: 
טויטער, וואו גייסטו! 


איך גיי נישט ווייטער. כ'שטיי אַזױ און גאַף 

אויף קינדער, אויף ביימער, אויף שילדן, 

אויף אַן אַלטן באָס, װואָס זיינע שמאַטעס 

טוט אַוונט-זון באַגילדן, 

אויף אַלץ, װאָס טראָגט זיך ערגעצוואו און קרייוט 
מיט דעםס ערדישן באַלעם. 

איך אַלײן בין נאָך אַלעם -- 

איך אַליין בין אַ גייסט. 


און אַז עמיצער באַגריסט מיך: 
העלאָ, װאָס מאַכט איר? 

װאָס שטייט איר אַזױ אַ פֿאַרטראַכטער! 

איז מיר אַ חידוש: װוי קומט עס, 

װאָס יענער איז אַ גייסטער-זעער! 

און אַז עס באַגריסט מיך אַ צווייטער, אַ דריטער -- 
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ווילט זיך מיר וויינען: ס'א מאַדנע וועלט דאָס אי. 
מ'קאַן זיך נישט באַהאַלטן. 

אפילו נאַכ'ן טויט 

בלייבט אַלֹצ ביים אַלטן. 


אַ גייסט=) 


ס'איז אַ גייסט אַרויף אויף דער וועראנדע, 

וואו כ'בין געזעסן ביי אַן אָפֿן ביכל. 

ער האָט מיט ביטול און צוגלייך מיט חידוש 
אָנגעקוקט אַ ווייל מיין נישטיק איכי'ל, 

דערנאָך געפרעגט: װוי קומסטו דאָ אַהער:; 

איך האָב צוריקגעפרעגט: און דו װואָס טוסט: 
איך לעב, -- האָט ער געענטפערט -- אָבער דו, 

אַ בר-מינן, װואָס האָט זיך דיר פאַרגלוסט 

צו לייענען אַ בוך אויף מיין וועראַנדע 

וי קיינמאָל גאָרנישט! גיי דיר אין דיין רו. 

ווער דארף דעם פּוסטן אַנשטעל פון די מתים! 
איך װואָלט געפוילט ווען כ'בין אַ מת וי דו. 

ס'איז זומער. ס'לייכט די זון. מאַך צו דאָס ביכל, 
איך האַס די טויטע אותיות. בלויז דעם ברויז 
פון לעבן האָב איך ליב. כ'האָב פיינט, ווען גייסטער 
דרייען וזיך אין הייזער מעשה:מויו. 

כ'האָב פיינט, ווען זיי פאַרלאָזן זייער וואוין-אָרט 
און שרעקן לעבעדיקע. כ'האָב דאָס פיינט. 


אַזױ איז ער געשטאַנען און געיטענה'ט. 
און ס'האָט אַ זומערדיקע זון געשיינט. 


און אפשר שטייט ער דאָרט אַזױ ביו היינט. 
152 


פון טאַנצ צו װאָרעם אַ צוריקקער 


ייד 


אויף אַלע כלים שפּילט די קאַפּעליע. 

זי שפֿילט און די טענצער הייבן פיס. 

אוֹיף אַ מאָל גיט שטילקייט אַ פּריטשמעליע. 
קוקן זיך קלעזמער אום. וואָס איזן 





באַזירט אויף אַ חלוֹם. 
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גרויער פאַרטאָג בטליט אויס חלומות. 
אין ניכטערן פענצטער זיין געשפּעט: 

,, קלעזמאָרים נאַרישע, אייער באַלױן איז 
קאַפּוט; ס'באַצאָלט נישט אַ סקעלעס. 


עס איז פאַר מתים געווען ס'געשפֿיל -- 
נו, איז דאָס טױיטװאַרג אַװועק אין די גריבער. 
פון טאַנצ צוס וװואָרעס אַ צוריקקער". 


פאַרטאָג, װאָס חוזק'סטו גרוי און קיל! 
נישט לוין, נישט טענצער -- איז װואָס דעריבערן 
די שפּיל, די שפּיל איז געווען דער עיקר. 


אַריינפיר צום אַַהין 
(געשריבן אין וואַרשע) 


בעטל-ווייבער פון גענשער בית:עולם 

גייען ביי:דער-ערדיק, װוי געקראַכן, 

שמעקן מיט טהרה-ברעט, וואָרעס און קנאָכן, 
און אויף די צעקנוידערטע פנימ'ער 

װאַקסן האָר ביי זיי -- וי מאָכן -- 

אין בינטלען. 

די אויגן פּינטלען 

רויט-געצונדענע װוי גיהנמ'ער. 


אַ דאַמע, װאָס קומט אויף קבר-אָבות, 
בענטשן זיי פֿאַר גראָשענע נדבות 

מיט ברכות, װואָס קלינגען װוי קללות. 
זֵיי לויפן איר נאָך, 

ווילן נאָך און נאָך, 

שרייען און ציען ביי די פֿאָלעס, 

וי זֵיי װאָלטן אַ נשמה אַ יתומה 
געשלעפּט צום מלאך דומה. 


נישט ס'בית-עולם-גראָז, 

נישט דער ווינט, װואָס וויגט עס, 

נישט די פאַרװואַקסענע מצבה די שטילע, -- 
אָט די געשפּענסטער, די קרומע, די לאָמע, 
זֵיי זיינען עס די הקדמה 


באַמערקונג: מלאך דומה --- לייען: מאַלאַך דוימע (אַזױ אַרױסגערעדט אויף יידיש). 
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צו יענעם אַהין, 
וואוהין 
דער טויט וועט פירן דיין נשמה, 


דער אַרײינפֿיר צו יענעס אַהין 

איז נישט דער בוים, װאָס שפּראָצט אַזױ גלאַנציק-גרין 
פון טויטן ביין אַרױס, 

און נישט דער פויגל אויף אים, 

װאָס דאַװונט פון א שטיל געוויין אַרויס 

צום בורא-עולם, -- 

נאָר זיין 

די צעקנוידערטע, קנאַכיקע 

ווייבער פון בית-עולם. 


פֿאַרבײ אַן אַלטן ברונען גיי נישט 


פֿאַרנאַכט-צײט זאָלסטו נישט גיין פאַרביי 
אַן אַלטן ברונען, 

טאָמער צעלאַכן זיך דאָרט אויפסניי 
דערטרונקענע זונען. 


וועסט אָפּגעשפּיגלט דאַָרט זען די טעג 
פֿון אַ זומער אַן אַלטן, 

און קינדער, װאָס טאַנצן אַ קאַראַהאַד 
אויף אַ פעלד אַ באַשטראַלטן. 


און דו וועסט דערגיין, אַז ס'טוט גאָרנישט פאַרגיין, 
און וועסטו אַועקגײן -- 

וועלן מיט דיר אַ גרויסע פרייך 
און אַ גרויסע שרעק גיין. 

און שווער וועט דיר זיין צו לעבן דיין טאָו 
און דיין נאַכט צו טרוימען: 


די פרייד וועט דיך ברענען און ס'וועט וויינען די שרעק 
וי אַ ווינט אין קוימען. 


קינדער שטאַרבן שטענדיק 


קינדער זיינען דערפינדער: 
זֵיי האָבן אונדז דערפונדן. 
קינדער זיינען פאַרקינדער: 
אָנגעזאָגט און פאַרשוואונדן. 
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קינדער זיינען פארשװוינדער. 
גרויס ע זיינען גלגולים 
פון געשטאָרבענע קינדער. 


קינדער שטאַרבן שטענדיק, 
אויך די, װאָס בלייבן לעבן. 

די שפּיל איז קורא און בלענדיק. 
באַפעל איז זֵיי געגעבן: 

ענדיק ס'קינד-זיין, ענדיק! 


קינדער שטאַרבן שטענדיק. 


אוּן וי אַ װאָרעם פּאַרקריכט ער 


װוילאַנג דאָס ליכטל טוט ליכטן 
קאַן מען נאָך אַלצ פאַרריכטן .. . 
אָט קומט ער און אָט פאַרריכט ער, 
דער מענטש, זיין אייגענער ריכטער! 


נאָר ס'לעשט זִיךְ פּלוצעם דאָס ליכטל -- 
און וי אַ װאָרעם פֿאַרקריכט ער 
אין קבר-חשכות געדיכטער, 


דער מענטש, דער העלד דער געבריכטער. 
120 


ווען טויט-ווינט גיט אַ בלאָז 


מיר אַלע -- 

שטיינער, מענטשן, שערבלעך גלאָז אין זון, 
קאַנסערװון-פֿושקעס, קע און ביימער -- 
זיינען אילוסטראַציעס צו אַ טעקסט. 


ערגעץ-וואו דאַרף מען אונדז נישט האָבן. 
דאָרט לייענט מען דעם טעקסט אַלײן -- 
די בילדער פּאַלן װוי פּאַרװעלקטע בלעטער. 


ווען טויט-ווינט גיט אַ בלאָז אין טיפן גראָז 
און רוימט-אַראָפּ פון מערב אַלע בילדער, 
װאָס װאָלקנס האָבן אויפגעשטעלט -- 
קומט נאַכט און לייענט שטערן. 
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מער איז גאָרנישט געבליבן 


אויף דעס הימל'ס גװואַלדיקן שטערן -- 
אַ פֿאַר קנייטשן רויטע און לאַנגע: 

איבער דעם טאָג, װאָס ערשט פֿאַרגאַנגען, 
אַן אורטייל, 

אין געטליכע 

ברענענדיקע שורות עטלעכע 

האַרב פאַרשריבן. 


מער איז גאָרנישט געבליבן. 


מער וועט גאָרנישט בלייבן, 
ליידנדיק לייב, 
ווען דו וועסט אויפֿהערן צו לייבן. 


אַ מת'ל 


דער טויט איז אַ נסיעה אין אַ פרעמדער שטאָט אַרײן. 
באַגינען קומט מען אָן -- און אויס געפאָר. 

װאָס מיט'ן פאָרער קומט פאָר, 

ווענדט זיך אין זיין טואונג דאָרט, 

אין דער שטאָט, פון װואַנען ער פאָרט. 

איינער ווערט אָפּגעװואַרט מיט בלומען, 

מע פֿאַלט אויף זיין האַלדז מיט קושערייען. 

אַ צווייטער, געבויגן אין דרייען, 

קריכט אַרױס פון צוג, אַ קליין דערשראָקן מת'ל, 
און ווערט נעלם 

אין אַ פינצטער געסל. 


דער שליסל 


דיין נאַכט'ס חלומות 
זיינען דיין טאָג'יס השגות. 
דיין נאַכט איז וי דיין טאָג איז. 


וואו שטעקט דער שליסל צום טױיטל 
ער שטעקט אין דיינע מעת-לעת'ץ. 
וי דו האָסט געלעבט -- 

אַזױ ועסטו מ ת'ן. 


84 
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מת'ן --- לייען: מעסן; מעת-לעת'ן --- לייען: מעסלעסן, 
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האַרן דו אַלטס, 

דו אַלטער שמיד, 

װואָס קלאַפּסטו נאָך אַלצ! 
כ'בין מיד. 


דער קאַפּ איז מִיר גרוי, 
דאָס פֿניס -- געל-וואַקסן, 
און גרין ווילן גרעזער 
איבער מיר ואַקסן. 


האַרצ דו אַלטס, 

דו אַלטער שמיד! 

װואָס קלאַפּסטו נאָך אַלאן 
כ'בין מיד. 


דיין האַמער וועט שווייגן 
אין גרינקייט שטילער -- 
ס'וועט בלויז א פויגל 
געבן אַ טרילער. 


און טירן האָט ס'קבר, -- 
וועלן מיך פירן 

אַרױף, צו די הימלען 

פון מנוחה, די טירן. 


האַרצ דו אַלטס, 

װאָס האַמערסטו אַלאן 
אַלטער שמיד, 

כ'בין מיד. 


טױיטלאַנד 


זאָל איך עפענען די לעצטע טיר! 
כ'האָב פֿאַרכט. 

הינטער איר 

שאַרכט 

דער קרישטאַלענער בוים 

מיט די הונדערט שלאַפנדיקע פייגל. 


זאָל איך עפענען די טירן 
גאָר לייכט מוזן זיין די טריט, 


ו 
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מוזן געגאַנגען-זיין 
אָן אַ זייט, 
געהאָפּטן-זיין 

פון גראָז און זייד. 


עפענען די לעצטע טיר: 

און װוי, אַז כ'עפן פאַר דער צייט! 
איך שפּיר: 

עפן איך פֿאַר דער צייט די טיר -- 
וועל איך די פייגל וועקן. 

כ'וועל זיי דערשרעקן 

און זיי פלאַטערן אַועק. 

אויף דער שוועל -- 

וי אויף שמוציק געפּעק 

אַ דרעמלענדיקע זקנה -- 

וועט זיצן אַן אַלטע און אַ קליינע 
די שרעק, 

און ס'וועלן קריכן אַיוס איר 
פוסטע וועלט-עקן פיר 

אויף אַלע פיר... 


זאָל איך עפענען די טירן... 


און שטאַרב איך.,. 


און שטאַרב איך -- 

וי וועל-איך צום בית-דין של-מעלה דערגרייכן! 
נישט זיין וועט קיין דיין און נישט קיין געריכט, 
נאָר עפּעס אַ גיין דורך אַ גאַנג דורך אַ לאַנגן, 
אַן אָנהײב פון עפעס א נייען געדיכט. 


און שטאַרב איך -- 

נישט גיט מען קיין שטראָף און נישט גיט מען קיין שכר מיר. 
קיין טיר נישט, קיין טויער, צומאָל נישט קיין שפּאַלט, 

נאָר טויזנטער בת-קול'ס אי הינטער, אי פאַר מיר, 

און עפּעס אַ נייער פאַרפּלאַָנטערטער וואַלד. 


און שטאַרב איך -- 


באַגעגן איך מחנות פון פרעמדע געשטאַלטן 
און װאַנדער-אַרום פון געשטאַלט צו געשטאַלט 
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און פרעג, וואו זיי האָבן מיין לעבן באַהאַלטןן 
ביז וואַנען עס קומט אַ געשטאַלט און זאָגט: האַלט! -- 
דעמלט שטאַרב איך. 


1022 


מיליאַנענווייז לויפן זיי 


מיליאָנענווייז לויפן זיי, לויפן. 

זֵיי לויפן וועג אויס און וועג איין, 

און ס'שטעלט זיי נישט אָפּ אויף אַ רגע 

נישט פרעמדע, נישט אייגענע פֿיין. 
מיליאַָנענוייז לויפן זיי. 


זֵיי טרעטן אויף יענע, ואָס פאַלן, 

און טרעטנדיק לויפן זיי, ביז 

זיי פאַלן אַליין און זיי ליגן 

צעטראָטענע אונטער די פיס. 
צעטראַָטענע ליגן זיי. 


און זעט דאָס דער מלאך פון שטאַרבן, 
פֿאַרלייגט ער די פליגלען -- און גאַפֿט. 

ער ציט זיך צוריק. ער איז גאָרנישט. 

אַ נאַקעטער שאָטן אָן האַפט. 

דער טויט איז נישט ער, נאַר דאָס מענטשקינד. 


בלינדער, געפירט פון אַ קינד 


דעם בלינדן אַלטן שפּילער 

פירט אַ קינד אַהיים. דער אָװונט גייט אין גאָלד. 
פון מערב ווינקט צום קינד 

אַ װאָלקן אַ בשמחהידיקער מיט אַ רויטן טראָלד. 


דער אַוונט-ווינט -- װואָס וויל ער! 
װואָס רעדט ער צווישן גרעזער דאָרט אין ראָון 


ס'קינד זעט דעם פריילעכן װואָלקן, 
און ס'הערט דער שפּילער -- 
דעם סוף. 
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דער קאָפּ זיינער אין טיר 


זי האָט געזאָגט: איר רעדט פון טויט, אַיאָ: 

טאָ הערט. עס זיינען שווערע פיל מעת-לעת'ן 
אַריבער נאָך זיין טויט. איך בין געזעסן, 

געקלאַפּט אויף מיין מאַשינדל אין ביוראַ, 

מיט ווערטער שנעל באַזייט אַ שטיק פֿאַפּיר, 

ערשט ס'עפנט זִיךְ די טיר. און אין דער טיר -- 

דער קאָפּ זיינער. דער גוף וואו איז? נישטאָ. 

אַ קאָפּ בלויז -- אַזױ הילפלאָז, אַזױי קליין. 

און קיינער זעט נישט אויסער מיר אַלײן. 

אָן ווערטער, אָן אַ ריר 

הענגט דער קאַפּ אין חלל פון דער טיר 

און קוקט אויף מיינע הענט, אויף מיין מאַשִי. 

צי האָט ער זיך דערמאַנט עפּֿעס אַ זאַך 

און וויל עס זאָגן מיר, נאַר ס'פעלט אים שפּראַך! 
און אפשר וויל ער, איך זאָל גיי מיט אים... וואוהין! 
איך פאַל אַװועק. מע מינטערט מיך. איך עפן 

אַן אויג און קרעכץ אַרױס: מאַכט צו די טיר. 

זאָגט מען: ס'איז צוגעמאַכט. נו, גוט. נאָר ס'קאָן דאָך טרעפן, 
אַ טיר זאָל אין אַ מענטש זיך טאַן אַן עפן, 

און מער זיך נישט פאַרמאַכן. -- -- -- ס'האָט מיט מיר 
אַזױ טאַקע געטראָפן. אין מיר איז אייביק אַפן 

אַ טיר, און דער קאָפּ, דער קאַפּ זיינער -- אין איר. 


שטום איז זייער צונג 


צוס אָנדענק פון משה (מאַניעק) פּ. 


איך טראָג אים אין מיין רעיון 

וי אַ ווייטן טאָג אין מאַי, 

װאָס לעבט אויף דער יענער-וועלט פון מאַיען. 
צו זיבעצן יאָר איז ער פֿאַרבײי. 


אַװועק איז ער צו זיבעצן יאָר, 
זיבעצן יאָר. 

װאָס איז נאָך אים געבליבןו! 
העפטן אַ פּאַר, 

כאַאָטיש פֿאַרשריבן. 

דאָס גאָר. 
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זאַצן -- אומפאַורשטענדלעכע סיגנאַלן. 
ווער קאָן וויסן, 

וועמען זיי האָבן 

געלאָזט אויף שטום:לשון גריסןן! 


אונדז הערט מען. שפּראַכן לייען 

זייער וװואָרט אונדז -- און מיר מאַכן 
קלאַנגערייען, בילדערייען. 

איס קען קיינער נישט אַ חוץא מיין רעיון. 


די אמת'ע פֿאַעטן -- שטום איז זייער צונג. 
זיי שטאַרבן יונג 
און לאָזן אונדז, די ווערט ערניק עס, ברייען. 


תוהו-שטאָט 


איך בלאָנדזשע איבער דעמערדיק-מטושטשדיקע גאַסן, 
שטעל אָפּ פֿאַרבייגייער -- און פרעג: 

איר קאַָנט מיר אפשר אָנווייזן דעם וועג -- 

פון וואַנען 

פליען ביי אייך אָפּ אַעראָפּלאַנען 

קיין ניו-יאָרק! 


זאָגט אַ פאַרבײיגײיער: הער אויף צו שפּאַסן. 
נישטאָ דאָ קיין אַעראָפּלאַנען 

קיין אַעראָדראָמען. 

עס האָט די שטאָט אפילו נישט קיין נאָמען. 


זאָגט אַ צווייטער: 
ס'איז דען דאַ אַ שטאָט װאָס הייסט ניויאָרק! 
ביסט אַ צעדרייטער. 1 


מאַכט אַ דריטער: עס איז יאָ אַ שטאָט אַזאַ פאַראַנען -- 
און, אַ סברא, וועלטן קערט זִי -- - 

נאָר אַהינצו קומט מען נישט פון דאַנען, 

כאָטש פון דאַרטן קומט מען אָן אַהערצו. 


-- כ'האָב דאָך אָבער אין ניו-יאָרק פאַר אַ צוריק-פליאונג 
באַצאָלט. 
-- המ... באַצאָלט... נאָר וואָס האָסטו געקויפט? 


זיין פֿנים שטאָלט. 
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די פֿאַרבייגייער פאַרשווינדן. אַלצ אַנטלויפט. 
ס'ווערט נאַכט. איך בלאָנדזשע שטום און אָן אחיזה. 


בלויז נאַכט און איך און די װאַליזע. 


פֿאַרטאָג בין איך צַ היימגעגאַנגען 


פאַרטאָג בין איך אַהײמגעגאַנגען 
מיד פון אַן אסיפה, 

עפּעס אַן אסיפה. 

שטום זיינען אַראָפּגעהאַנגען 
יונייהימלען טיפע. 


כ'גיי און זע אין ווינקל 

אַ קאַצ אַ טויטע ליגן. 

נאָך אַ קאַצ, אַ לעבעדיקע -- 
אבלידיק אַנטשוױיגן. 

סוד פון דעם נישט-היגן. 


די, װאָס לעבט, פּרואווט אויפוועקן 
די טויטע -- און עס צאַפּלען 

שווער אין אירע אַפּלען 

פלעמלעך פון פֿאַרטראַכטעניש. 


שטום האָבן אַראָפּגעגלאַנצט 
יונייהימלען טיפע. 
װאָס האָסטו גערוישט אַזוי, 
נאַרישע אסיפהן 
אָ, איר הימלען טיפע. 
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אַ מענטש האָט דערציילט 


ס'האָט אַן איינזאַמער מענטש מיר דערציילט 

(אין זיין אויג האָט געבלאָנדזשעט א דולער שימער): 
איך האָב מיך אומגעקערט ביינאַכט 

אַהיים אין מיין מעבלירטן צימער.- 

וי נאָר כ'האָב אויפגעדרייט דאָס ליכט 





אסיפה --- לייען: אַסיפע (נישט אסייפע). 
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האָט אַ גרויסער שטשור אַזױ וי אַ שד 
פון ערגעץצ א שפּרונג געטאָן איבער'ן בעט -- 
און באַצ אין אַ נאָרע. ס'האָט די שרעק 
מער נישט געװואַלט פון מיר אוועק. 
אַז כ'האָב דערזען אויפ'ן שטױביקן דיל 
אַ בייכיקן פייערדיקן קריכער 

(ער איז געקראָכן פייערלעך-שטיל 

און אַזױ זיכער, אומהיימלעך זיכער), 
האָט מיר די שרעק געהייסן שטעלן 
מיין פוס אויף אים -- און איידער ווען 
איז ער געלעגן, דער שטילער קריכער, 
אָן אַ ריר. כ'האָב פאַרלאָשן זיין העלן, 
זיין גאָלדענעם ברען. 


כ'האָב ס'ליכט פאַרדרייט און אַרױס װאָס גיכער 
פון שטוב -- דער קין פון אַן אינזעקט -- 

און ס'האָט זיך די נאַכט פאַר מיר געשטרעקט 
וי פאַר קיניען ס'לאַנד פון נוד -- 

און ס'איז מיר אַקעגנגעקומען דער טויט 

אין געשטאַלט פון אַן אַלטער שכור'ער הור. 


און דאָרט, אין שטוב, האָט מסתם אין דער פינצטער 
געטאַנצט דער שטשור. 


מלאכים אויף אַ טאָג 
(איבערגעאַרבעט לויט יעזשי זשולאַװוסקיץן) 


הויך קאַכט נהר די-נור. די כװאַליעס--בראַנדיקע טאַבונען-- 

זעצן מיט רויטן שוים און יאָגן ווייט צו די העט-העטן. 

פּאַרטאָג נאָר טוט דעם טייך דעם רוענדיקן גלעטן 

אַ טונקל-רויזער נעפּל, דין און ציטערדיק-געשפונען, 

און שפּעטער, ווען ס'װווערט אויסגעוועפּט דער ציטערינעפֿל -- 
קאַן מען 

זען מלאכים פריש געבוירענע, געוויקלט אין פּורפּורן. 

אַ טאָג אַ גאַנצן הענגען זיי איבערץ טייך די-נור און 

ס'ווערט זייער לויב-געזאַנג צונויפגעגאָסן מיט דעם שאַל פון 
שטראָמען. 


דער טאָג פאַרגייט -- גִיט זיי דער פייער-טייך אַ טאַנצ איבער 
די קעפּ און 
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נעמט זֵיי אויפאַמאָל פון הינטערוויילעכץצ שלעפן 

צום תהום... געשריי, געוויין. אַ מלאך אויף די קני בעט 

ביים ווייטן הימל: ,,כאָטש איין טאָג, איין טאָג נאַָך באַרג 
אונדז!" 

אומזיסט... מלאכים נייע וועלן אויפקומען צומאָרגנס, 

אָפּזינגען אַ טאָג -- און גיין, װוי זיי, לאיבוד. 


א גראַנדיעזע לוויה 


און װאָך נאָך װאָך האָט ער געמאַכט 
באַנקעטן פאַר זיך, באַנקעטן. 
געפרעסן האָט ער די שקרים פון לויב 
און נישט געקאַנט זיך זעטן. 


און נאָכאַנאַנד און נאָכאַנאַנד 

געמאַכט זיך יובילייען, 

ביז ס'איז געקומען דער טויט און געזאָגט: 
ברודערקע, מיר גייען. 


האָט ער דעם טויט געשטעלט אַ תנאי: 
אַ גראַנדיעזע לוויה. 

האָט ער אַ ריזן-לוויה געהאַט, 
בפירוש -- אַ כדאייע, 


און איז ער געקומען אויף יענער וועלט 
האָט ער געשיינט: אַ מחיה! 

אזא גראַנדיעזע לוויה געהאַט -- 

שוין איינמאָל אַ לוויה. 


איצט מוז ער לעבן אַ לעבן אַ צווייטס, 

עפּעס, װאָס אַנדערש און ניי אי). 

נאָר ס'האָט אים פֿאָליובעט דאָס שטאַרבן: ער בענקט 
נאָך גראַנדיעזע לוויות. 


לאיבוד --- לייען: לעאיבעד. 
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ב) איבערגאַנג-לידער 


רייד מיטץ טויט 


הינקט אַריין דער טויט, אַ לאָמער גוי 
מיט אויגן װואַסער און װואַנסעס שטרוי, 
גיט שװואַרצ אַ גלאַנצ װוי אַ נאַסע קראַָ 
און רעדט אַן לשון און זאָגט אַזױ: 


-- דו לעבסט? קיין לעבן איז נישטאָ. 
בלויז איך בין וואָר. בלויז טויט איז װאָר. 
אויב א יך בין דאָ -- ביסטו נישטאָ. 

און איך בין דאָ -- דאָס זעסטו קלאָר. 


קוק איך מיך צו: זיין װאָנס איז דאַר, 
צוויי טויטע נאַסע מייז -- די הענט, 
און ציטערדיק כװואַליעט פון אים דער צער, 
וי שאָטנס, װאָס רויך-קנוילן װאַרפן אויף ווענט, 
און ער אינגאַנצן -- כאָטש נעם, פֿאַרשאַר 

אין זאַמד וי אַ נבלה. 


זאָג איך: מה-דאָך, אַז ד ו ביסט דאָ, 
אפילו דו, קאָשמאַר, קאָשמאַר, 
אפילו דו, צעקלאַפּטע כלי, -- 
מוז דאָך לעבן אוודאי זיין, 
מוז דאָך לעבן זיין במילא. 


איך גיי אַהין וואו װואָלקנס גייען... 


איך גיי אַהין, וואו װאָלקנס גייען, 

איך גיי אַהין, וואו ס'גייט דער ווינט, 
איך גיי אַהין, וואו טעג פאַרגייען 

און וואו דער װאַסערישטראָס פֿאַררינט. 


איך גיי צו אָפּגעבלאַנקטע שנייען, 
איך גיי צו לאַנג-פאַרטאָרפטן וואַלד, 
צו שלאָף-געװואָרענע געשרייען, 

צו וועלט-געװואָרענער געשטאַלט. 


איך גיי צו אָנהײבן אָן סופין, 
איך גיי אָן אָפּשטעל און פאַרצוים 
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דער 


צום לעצטן אינדזל פון די שטאָפן, 
צום האַרץ פון קוימיקסטן קויס:קוים. 


איך גיי צום שוועל פון ערשטן עיקר, 

איך גיי צום א יין, װאָס רופט זיך א ויס; 
איך גיי צוריק און און אַלצ צוריקער, 

איך גיי פֿאָראויסער וי פאָראויס. 


איך גיי צום אמת פון די דנאָען, 
איך גיי פון גרויסן אַלערלײ, 
און יעדע שעה פון מיינע שעהץ 
איז נאָר אַן אָנזאָג, אַז איך גיי. 
מאַי, 1939 


בדחן דערזעט דעם מלאך-המות אויף דער חתונה 


מלאך-המות'ל, נישט וויין. 

װאָס שטייסטו אין ווינקל איינער אַלײןז 
איך, דער בדחן, בין דאָ איינער, 

װאָס הערט דיך וויינען, דו קליינער וויינער. 
באַלד וי מען האָט דעם כוס צעבראַכן -- 
ביסטו אין ווינקל דאָרט פאַרקראָכן 

און מיט די פליגל פאַרשטעלט דאָס פּנים, 
גענומען באַוויינען די מחותנים 

און די כלה, די שיינע גיטל, 

און דעם חתן אין ווייסן קיטל, 

און דאָס קלאַרנעטל, און דעם באַס, 

און מיך, דעם בדחן, װאָס מאַכט דעם שפּאַס. 


מלאכ'ל, מלאכיל, נישט וויין. 

װאָס שטייסטו אין ווינקל איינער אַלײןן 
הבן יקיר לי אפרים -- 

גיי צום עולם און מאַך לחיים. 

איך האָב געמיינט: ביסט אַ װאַזשנער מלאך, 
גרויס און בייז ווי אַן אַלטער גלח. 

ערשט דו ביסט אַזױ קליין און פֿראָסט 

און זעסט אויס וי אַ פייגעלע אויפ'ן פראָסט. 
הבל-הבלים, אייטל גאָרנישט, 

קיין שום פֿאָרל איז קיין פּאַר נישט, 

אָבער פון צוויי װאַקסט אויס אַ דריטער, 
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און אַז די צוויי פאַרװיאַנען -- בליט ער. 
נפטר --- פּיפטער! דו כאַפּסט מיין מיין! 
מלאך-המות'ל, נישט וויין. 


דער טויט דאַרף דאָס קישן 


העי, שטיי אויף! איך דאַרף דאָס קישן! -- 
רעדט ווער חוזק'דיק און האַרט. -- 

ס'איז אַריבער שוין דיין שלאָף:צייט 

און אַ נייער בעלן װואַרט. 


ס'ווערט דאָס קול אַלא העכער, פרעכער: 
קריך אַראָפּ! איך בין דער טויט! 
ווילסט, איך זאָל דעם קאָפּ דיר שניידן 
װוי מען שניידט אַ הייפּטל קרויט! 


קרעכצט דער מענטש און קריכט אַרונטער, 
זעט: אַ לאַנד אַ נישט-באַקאַנטס 

קוקט אין שויב אַריין פאַרטאָגיק 

מיט אַ פרעמדן גרינעם גלאַנצ. 


ווינקט די טיר צו אים אַ בלייכע 

און דאָס לאַנד דאָס נייע גרינט. 

אויף זיין קישן -- זעט ער -- ליגט שוין 
ס'העלע קעפּל פון אַ קינד. 


אויפלייכט 
דער טאָג איז אַ גרויער, 
ער האָט דעם אָנבליק פון אַש. 
די ליידיקע ביימער -- 
אין זיי איז מיין טרויער 
פון אַן אָפּגענאַרטן בר-נש, 
װאָס זיין וועלט איז אַװעק מיט איין בלאָז, 
און אין זיי איז מיין װואַרטן 
אויף אַ ווייטן, געגאַרטן 
ווער ווייס וואָס. 
זיי שטייען -- שוואַרצע סכעמעס, 
שטרענג, 
נאַקעט װוי דער אמת. 
אַ פּענעצ הימל 
ליגט פאַרשפּאַרט אין מוטנעס רעמל 
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פון אַ שטרעמל. 

געבויגן שטייט אַ פֿאַרמהױז אין שאָטן 
פון אַ דרעמל. 

מיד איז -- פון די דראַטן 

דאָס טעלעגראַפישע געגיי 

צוקאָפּנס פון טויטע שטחים. 


און מיט אַ מאָל -- אַ פלי-אַרונטער פון מלאכים: 
ס'לייכט אויף דער ערשטער שניי. 
ס'קריגט די ערד אַ בלאַנקע הויט. 


וועט מיר אויפלייכטן אַזױי אויך נאָך-אים, 
נאָך מיין טוױיטן. 


שלאָפנגיין 


און די מאַמע האָט דאָס קינד אין די אַרעמס געכאַפּט, 
בגװואַלד עס געטראָגן צום בעטל. 

ס'קינד האָט נאָך שפּילן געוואָלט מיט ראַָסטי דעס הינטל, 
מיט מאָנטי דעם קעצל. ס'האָט זיך געבעטן: 

נאָ לולי, פּליז . . . נאַ לולי, פליז. . . 

און אין דעס פּליז האָט געציטערט אַוויפיל געבעט. 
אָבער די מאַמע האָט דאָס קינד געלייגט אין בעט. 
אומוזיסט האָט דער זיידע זיך אָננעמען געפּרואווט 
פאַר'ן קינד. זאָל עס אַביסל נאָך זיין אויף דער לופֿט, 
אַביסל נאָך שפּילן מיט הינטל און קעצל. 

אומזיסט. ווען די זון טוט זיך זעצן 

מוזן קינדער שלאַָפנגיין. 


שטיל. ס'קינד שלאָפט. אינעם זומער-פאַרנאַכט 
זיינען געבליבן פאַרלאָזטע 

מאַנטי און ראָסטי. 

דער זיידע גייט אַרױס צו די ערשטע שטערן. 

ער ווייס: ס'וועט נישט העלפן קיין געבעט. 
מ'וועט אויך איס אַװעקטראָגן. ס'וואַרט אַ בעט. 
זיידעס מוזן שלאָפנגיין. 

וואָס קוקט ער צו די שטערן? ער וויל פון זיי הערן 
אַ װאָרט אַ פֿאַרבאָרגנס. 

אַן אָנזאָג וויל ער הערן, 

אַז אַװעקטראָגן וועלן איס מאַמעשע אָרעמס -- 
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און אַז אויפשטיין וועט ער 
צומאָרגנס. 


גלעזערנער רעגן 


כ'בין פון ערגעצ וואו געפּאָרן. 

בין אַראָפּ פון צוג מיט ליידיקע הענט. 

וואו זיינען אַהינגעקומען די טשעמאַָדאַנען! 

כ'בין געגאַנגען איבער אַ גאַס װאָס האָט אין ערגעץניט געפירט. 
אַ גאַס פון עד כאן -- ביז דאַנען. | 


ספק פֿאַרטאָג, ספק פאַרנאַכט. 
אין דער לופט האָט געגליווערט אַַ גלעזערנער רעגן. 
קליינע קינדער זיינען מיט אָפענע מיילער 
געשטאַנען אַרום אַ קאַטערינקע. 

דעם אַלטן קאַטערינקעניקס פּנים 

האָט געקוקט פון גלעזערנעס רעגן אַרױס. 

ס'האָט אַרױסבאַקומען אומקלאָרע קלאַנגען 

זיין האַנט די ניט-פלינקע. 


די קלאַנגען זיינען געהאַנגען. 

אויפ'ן שפּילקעסטל האָט געגרינט 

אַ פֿאָפּוגיי. ער איז געווען אַ בלינדער. 

די קינדער האָבן זיך אָנגענומען ביי די מירביקע הענטלעך, 
געטאַנצט. 

וי דער רעגן 

האָט דורכזיכטיק געגליווערט דער טאַנצ פון די קינדער. 


אויף אַ גאַנעק איז געזעסן אַ פרוי. 

איר אַנבליק -- סיי אַ מאַמישער, סיי אַ פֿאַרשײיטער. 

זִי האָט געשפּרײט די אָרעמס צו מיר. 

זִי האָט געזאָגט: 

זִיצ אין מיין שויס. דו קאַנסט ניט גיין ווייטער. 

כ'בין געזעסן אין איר שויס. איז זי געווען מיין ווייב! מיין 
מאַמע! | 

כ'האָב מיך גענומען קלענערן. 

כ'בין געוואָרן אַלצ מינדער. 

זי האָט מיך פון זיך אַראָפּגעװאָרפן ווי אַ ברעקל פון אַ טישטעך, 

געזאָגט: גענוג. איצט גיי צו די קינדער. 


און כ'בין געװואָרן אַ קינד אויף דער לעצטער גאַס. 
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אויף אַ בית-עולם*) 


דריי פלאַטערלעך האָב איך געזען זיך שפֿילן 

אין זונליכט איבער א מצבה. װוי פון אונטער 

דעס קבר זיינען זיי אַרױס. װווי קינדער 

האָבן זיי געשטיפט אין ליכט דעם קילן 

פון סוף זומער. ווינטל-גרינג און מונטער 

געדרייט זיך איינס אַרום דאָס אַנדערע, ביז אין-דער 
שמייכלענדיקער ווייט איז ס'דריילינגל דאָס ווייסע 
פאַרשוואונדן. מיר איז פאַרגעקומען בשעת מעשה, 
וי ס'װואָלט אַרױסגעלאָזן אַ געשריי ווער. 

האָט דאָס נאָכגעשריגן זיי דער קבר? 


ג) אומפֿאַרגאַנג-לידער 


אויפ'ן טויט פון דער שוועסטער 


אויף גענשער בית-עולם 
אַ שנייאיקער טאָג. 
מע טראָגט, מע טראָגט זי 
א לעצטן טראָג: 
צום קבר. 


שיטן און שיטן 
די רידלען די צוויי, 
קלאַפּן און שיטן 
איינס-צוויי, איינס-צוויי: 
מ'איז קובר. 


ערד פֿאַרשיט 
דער ערד'ס געשריי, 
און דער הימל שיט 
מיט שניי, מיט שניי 
אויפ'ן קבר. 


*) אַ װאַריאַנט פון דעםס ליד -- א. נ. 9ל אַ טערלאַך -- געפינט זיך אין עלפטן 
אָפּטײל (,, פאַרמישטע בלעטער''). 
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זאָל שנייען -- -- עס בליט 
דער טויט וי אַ בלום. 
מיר קערן זיך אוס 
צוריק צו די נעסטער. 
גוט פרילינג דיר, שװועסטער! 


דעם זייגער'ס שפּואַך 


ס'האָט אַ זעלנער דערציילט: ס'איז געוועזן אין דיעפּ. 
אַרוס זיינען באָמבעס געפלויגן -- און קעפֿ. 

קוילן -- פון לופט און פון לאַנד און פון ים, 

נאָר אין מיטן דעם קראַך און אין מיטן דעם פלאַם -- 

אַ וועקזייגער קלינגט! ס'האָט, ווייזט אויס, אַ פראַנצויז 
אים אָנגעשטעלט נעכטן. פאַרברענט איז דאָס הוי, 

און טויט דער פראַנצויז, און ס'איז אַלצ שוין געעקט, 
נאַר דער וועקזייגער -- וועקט: 

ער איז געגאַנגען -- געגאַנגען -- דערגאַנגען. 


אַ האַנט האָט אים אָנגעדרײט נעכטן ביינאַכט -- 
האָט אויפגעלעבט איצטער אין קלאַנגען 

דאָס, װאָס די האַנט האָט געמאַכט: 

ס'איז געגאַנגען -- געגאַנגען -- געגאַנגען. 


און אין מיטן דעס פלאַם און אין מיטן דעס קראַך 
האָב איך פֿאַרשטאַנען דעם זייגער'ס שפּראַך: 
ס'פאַרשװווינדט אַ מענטש וי ס'פאַרשווינדט א מינוט, 
און ס'קומט די זון און טרינקט אויס דאָס בלוטן 
ס'פאַרשווינדט דער מענטש, אָבער דאָס װואָס ער טוט -- 


גייט ווייטער, גייט ווייטער. 
1482 


ביי דער מאַמען אויבן 


איז אַ מענטש חדשים געלעגן אין אַ בעט. 
קום איך און איך זע: ליידיק איז דאָס בעט 
וי אין האַרבסט אַ נעסט. 

וואו זשע איז דער מענטש: 


זאָגט מען: ער איז טויט. אָבער װאָס איז טױט:! 
מענטש איז דאָך אַ יש, טויט איז נאָר אַ װאָרט. 
וואו זשע איז דער מענטש: 

וואו זשע איז ער פאָרט! 
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גיי איך אויפ'ן גאַס. גייט מיט מיר מיין קלער: 
איז אַ מענטש חדשים געלעגן אין אַ בעט, 

און דאָס בעט איז לער -- 

וואו זשע איז דער מענטשן! 


זע איך פאַר אַ הוֹיז אַ קינדער-וועגל שטיין. 
איז דאָס וועגל ליידיק. וואו זשע איז דאָס קינד! 
וואו זשע איז דאָס קינד! 


הער איך וי פון אויבן, פון אַ פענצטער, קלינגט 
ס'קול'כל פון דעם קינד. אויבן אין דער הויך 
האַלט די מאַמע אים -- איז דאָס וועגל פוסט. 
אויבן איז דאָס קינד. 


גיי איך אויפ'ן גאַס און ס'גייט מיט מיר מיין קלער: 
ס'האָט די וועלט אַ מאַמע -- קומט זי, נעמט אַרויס 
פון זיין בעט אַ מענטש און ברענגט אים אין איר הויז. 
איז דאָס וועגל לער, ווייל ס'קינד איז אין דער הויך, 
און דאָס בעט איז ליידיק, ווייל דער מענטש איז אויך 
ערגעץ ביי דער מאַמען, ערגעץ אין דער הויך. 


ליד פֿון טויט אוֹן קנאַספן 


אין גרינעם ראָוו ליגט אויפגעדעקט 
די נבלה פון אַ פערד. 

די ביימער-קעפ, די ביימער-קעפ 

זיי האָבן זיך פאַרקלערט. 

װאָס טראַכטן שטילע ביימער-קעפּ: 


דער פרילינג איז געבוירן שוין, 

עס שוואַרצט, און גרינט, און רינט, 

און װאָלקן-צויטן ציטערן, 

און צווייגן צערטלט ווינט. 

װואָס טראַכט דער מענטש אויף דער גאָרטן-באַנק! 


ער טראַכט: דער טויט איז ווינטער-שלאָף 
און ס'וועקט זיך אַלצ אויפסניי. 

דאָס לעבן איילט אַװעקצוגיין --- 

אויך דו, טויט, גייסט פאַרביל: 

דו ביסט דאָך נאָר אַ ווינטער-שלאַף. 


אין גרינעם ראָוו ליגט אויפגעדעקט 
די נבלה פון אַ פערד. 
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די ביימער-קעפּ, די ביימער-קעפּ 
זיי האָבן זיך פאַרקלערט. 
אָ, טויט! געבורט! אַ, קנאַספּן-קנעפּ! 


יאָסל אין אָרון 
(פֿאָלקיש) 


ליגט אין אָרון יאָסל 
און הספּדיס הערט ער. 
טענה'ט ער אין אָרון: 
ס'טויגן מיר די ווערטער 
פון דער חברה קלאָגערס! 
ווייס איך דאַרט -- טויט:שמויט! 


,, ווער באַדאַרף ס'געוויינעכא 

מיט די פאַלשע שבחים? 

בערל איז געשטאָרבן! 

ניין, עס איז-נישט נאָ ך: אים. 
ס'איז אויף יענעם עולם 
אייביק חאַל-האַמאָיד! 


,ס'טויג אייך מאַכן ס יגעס, 
ס'טויג אייך בראָקן ליגן! 
נעמט, װי ס'פּאַסט פֿאַר חסידים, 
און פֿאַרציט אַ ניגון. 
אוי, דעם רבינ'ס ניגון 
איז דאָך טוב מאד. 


בין איך דען אַ ליטװואַק! 

אָדער אַ מתנגד! 

װואָס-זשע, רב װוי הייסטו, 

קלאַגסטו וי אַ מגיד! 
יאָמער נישט, צבועק'ל! 
יאַכמער נישט, מיין קרוין!" 


טענה'ט אַזױ יאָסל, 

נאָר מע האָט אין באָד אים. 

ס'הערט נישט יאָסל'ען קיינער -- 

ס'אי' דען אַ בן-אדם! 
רייך פון היינט ביו מאָרגן, 
ביסט אַ מת -- און שוין! 
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ווערטער אַ פּאַר 


דער סך-הכל פון פיר און פערציק יאַר 

זיינען ווערטער אַ פּאָר, װאָס איך גיי פאַרקינדן. 
אַלצ איז פֿאַראַן, נאָר נישט דער טויט, 

און אַלצ איז מעגלעך, אַ חוצ פאַרשװוינדן. 

און װאָס איז דער טייוול, דער וועלט'ס דעספּאָט! 
ער איז נאָר דאָס, װאָס באַשטעטיקט גאָט. 

און אַלע יסורים זוכן איין זאַך, 

שטערן און טרערן ריידן איין שפֿראַך, 

און איײיביק באַװאַכט אַלצ אַן אייביקע ואַך. 


די באָבע פֿאָרט פון אַ חתונה 


צוריק פון אַ חתונה. 
פינצטער אין בויד. 
ס'גיט זיך די באָבע 
אין דרימל אַ הויד., 


דעם נעפּל דעם ווייסן, 
װאָס שלייערט איין 

אַ באַגינען אין רייסן, 
גיט זיך נישט איין 
דעם ווינט צו צערייסן, 


ווייס אויף די פעלדער 
און פינצטער אין בויד, 
ס'גיט זיך די באָבע 

אין דרימל אַ הויך. 

זי האָט זיך דעם שלאַף 
ווי אַ הינדל פאַרטרויט; 
ער טריפט איבער איר 
אַזױי זאַנפֿט און באַטױט. 


דעם נעפּל דעם ווייסן, 
װאָס שלייערט איין 

אַ באַגינען אין רייסן, 
גיט זיך נישט איין 
דעם ווינט צו צערייסן. 


ס'גיט זיך די באָבע 
אין דרימל אַ הויד. 


390 אהון צייטלין / לידער פון חורבן און לידער פון גלויבן 


די חתונה -- אויסן 
באַגינען פאַראויס, 
באַגינען און טויט. 


זאָגט דער באַגינען: 
די באַבע איז געווען 
אַ קליינע מוידן 

װווי דער נעפּל ווייס, 
נאָר אַמאָל געווען 
וי אַן עפּל רויט. 


וועט פריש זיין ווידער, -- 
ענטפערט דער טויט. 

ער זעצט זיך אַרין 

צו דער באָבעץ אין בויד 
און גלעט די קנייטשן 
אויף איר אַלטער הויט. 


דעם נעפּל דעם ווייסן 

(ער הענגט אויף צופלייסן 
און הינטער אים װאַרט 
די זון) וועט צאַרט 

דער טויט צערייסן. 


כלומרשטער איך 


איך האָב מיך אַוװועקגעשטעלט דרויסן פון סיך, 

פון דרויסן געקוקט אויף מיין כלומרשטן איך -- 

און ס'האָט מיך רחמנות באַװעלטיקט. איך האָב 
באַטרױערט זיין מיד-:מעלאַנכאַלישן קאָפֿ: 

ס'איז טאַקע נישט איך -- ער איז בלויז א פאַרשטעלטער, 
נאָר פאָרט אַזױ עלנט און פאָרט אויף דער עלטער. 

אַז כ'וועל מיט אַ האַסטיקן פלי אַ פאַרשװוינד-טאָן -- 

טאָ וואו וועט דער אביון אָט-דער זיך אַהינטאָן! 


און כ'בין פון רחמנות אַריין אין איס קריק. 

נאָר כ'ווייס, אַז איך טו מיך מיט אים אַ צעקריג 

און קום נישט צוריק שוין צו אים, דעם פאַרשטעלטן. 
איך גיי מיר אַרױס צו די גרויסע אַרױסן. 

גוט מאָרגן דיר, דרויסן! 

גוט מאָרגן אייך, װועלטן! 
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קינדער-קאַפּ אין ליכט 


ווען 


כ'בין אומבאַמערקט אַריין אין צימער 
און בין געבליבן שטיין געפּלעפט 

פֿאַר דעם געקרויזטן בלאַנדן קעפּל, 
װואָס בויגט ויך שטיל איבער אַ העפט. 


עס האָט דאָס קעפּל בלאָנד געלויכטן, 
ס'האָט די עלעקטרע רויט געברענט -- 
נאָר איך, אַ שאָטן אַ פאַרטראַכטער, 
האָב גרוי געשאַרט זיך ביי די ווענט. 


מיר האָט געדאַכט: מיין לעבן האָב איך 
שוין לאַנג פאַרלוירן און פֿאַרפּאַסט. 

איך בין נאָר צוקוקער געהיימער, 

איך בין נאָר גייסט, װואָס קומט צו-גאַסט. 


בגנבה קום איך און בשתיקה 
צוריק אין אייגן-פרעמדן תחום, 
און זע אַ קינד און זע אַ צימער -- 
און קיינער זעט נישט וי איך קום. 


פאַר מיר, שוין נישט-מער-מענטש, האָט לויטער 
דאָס בלאָנדע קעפּל זיך געמענטשט. 

פון יענער זייט האָב איך באַטראַכט עס -- 

און עס פון יענער זייט געבענטשט. 


ס'וועט אַרױס דער בלינדער 


דער בלינדער, װואָס איז יאָרנלאַנג געזעסן 

אין דער מיט פון מיינע מעת-לעתץ, 

פאַרהאָרכט אין אַ ווייטן געזשום אַ נישט-היגן, -- 
וועט זאָגן צו די טעג: איר האָט דערעסן, 

עפענען אויגן און נעמען זיך קריגן. 

אַ סוף, -- וועט ער שרייען, -- אַ סוף צו דעם גוף, 
דעם שפֿינװועבסדיקן ליגן! 

אין אַ ניגון 

װועט אַריבער זיין געבייזער -- און ער וועט אַרױס. 
צו גאָט וועט ער שפּאַנען פאָראויס 


מיט ברענענדיקע אָרעמס, און מיין גוף וועט ליגן 
אויפגעלייזט -- אויסגעלאָזט -- אויס, 
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צום טלית, װאָס וועט מיין געוועזנס באַדעקן, 
דעם טלית מיט דער פּסול'ער ציצה, וועט שמעקן 
דער טויט וי אַ מוי. 


ליד צו די װאָס באַוויינען טויטע 


ווען ס'קומט גאָט'ס ווינט -- בלייבט הויל און פינצטער שטיין 
דער בוים דער גרינסטער. 

ס'איז וי אַ' זומערנאַכט דאָס לעבן קורא 

און װוי אַ האַרבסטנאַכט מוז עס ווערן פינצטער. 


נאָר װאָס איז פינצטערניש! אַ װאַרטן צווישן 

אַ טאָג װאָס איז אַנטקומען און אַ טאָג װאָס גייט. 
באַקומען וועט דער מת אַ גוף אַ פרישן 

און ס'נייט שוין אַ האַנט אים אַ קלייד. 


שטיל װואַרט ער אין אַ קאָרידאָר אַ פינצטערן 
אויף העלע קולות און אויף נייע טריט, 

אָט וי אַ צווייג, װאָס װאַרט אַ נאַקעטע 
אויף פייגל און אויף צוויט. 


צו װאָס דאָס טרויערן! מיר וועלן אַלע 
נישט איינמאָל בייטן דאָס לייב. 

בייט זיך און שווינד -- זאָגן ערדישע יאָרן. 
דער טויט זאָגט: בייט זיך -- און בלייב! 


קריגצואוועגס 


טאָג, דער פאַרשייטער, 
ראַשיגער רייטער, -- 

קריקצואוועגס רייט ער, 
קריקצואוועגס רייט ער. 


דעס מערב'ס שייטער -- 
אַשיק פֿאַריבלייט ער. 
לייטער אונדז, לייטער, -- 
מורמלען די קרייטער. -- 
לייטער אונדז, לייטער, 
טויט בענעדייטער!*י) 


*) געבענטשטער (אַלט-ײידיש). 
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די טירן פֿון דער וועלט 


ער האָט געזען: אַ זאַך, 
ענלעך אויף אים, אַזױ קאָמיש און קליין, 
ליגט אָן אַ ריר, 


װואָס פאַר אַ שייכות -- האָט ער געטראַכט -- 
האָט דאָס מיט מיר? 


זיי זיינען אַװעק באַגראָבן די זאַך -- 
און ער נאָך זיי. 

זיי האָבן מספּיד געווען די זאַך, 
גע'אָכ'ט, גע'אַכ'ס, 

און זי פאַרשאַטן. 


אין זיך אַריין האָט ער געלאַכט, 
דער װואַכער שאָטן, 

דעם קאָפֿ געגעבן אַ דריי-אויס, 
דערזען די טירן פון דער וועלט - - 
און שטיל דורך יי 

אַרױס. 


אַ געזעגנס 


קלעזמאָרים ליבינקע, 
סטייערע, זיסע, 
שפֿילט מיר אַ ביסעלע 
קודס המיתה. 


שפּילט אַ געזעגנס, 

נאָר שפֿילט אָן געוויין. 

אויך איך האָב געקלעזמערט, 
איצט קלייב איך זיך גיין. 


נישט פון דעם וואָרעם 
טוט שפֿילן, קלעזמאָרים, 
קלעזמאָרימלעך זיסע! 

זון איבער קברים, 

אַ קינד אויפץ אָרעס -- 
דאָס טוט מיר אויסשפּילן 
קודם המיתה. 

װאָס איו אַ מתז 
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אַ קינד צווישן קינדערלעך. 
גאָט ברוך הוא 

גרייט צו פאַר איס ווינדעלעך. 
אַ מענטש גייט אַועק, 

א מענטש קומט אַפֿער, 
אַזױ װוי דער סמיק 

גייט אַהין און אַהער. 
אַזױ װוי דער סמיק 

אַהין און צוריק, 

אַזױי װוי מוזיק, 

אַזױ װוי מוזיק. 


הייבט-זשע די אָרעמלעך, 
שפּילט מיר, קלעזמאַרימלעך, 
האַרציקע, זיסע! 

זון איבער קברים, 

אַ קינד אויפי'ן אָרעס -- 

דאַ ס טוט מיר אוױיסשפּילן 
קודס המיתה. 


די ביבליאָטעק 


אין לייענזאַל פון אַ ביבליאָטעק, 

וואו אַ בוך מיינס פ9טר'ט די יאָרן אַװעק, 
שטייט פאַרשעמט און נישט-באַקאַנט 
און קיינער נעמט עס נישט אין האַנט, -- 
קום איך, אַ גייסט, שטילערהייט צוגאַסט 
און לייען װאָס איך יהאָב פֿאַרפֿאַסט. 


ס'באַמערקט מיך קיינער נישט אין זאַל. 
איך לייען און איך גיי אַוועק. 

לויפט דורך הונדערט יאָר צווישן יאָ און ניין. 
קוס איך צום צווייטן מאָל צוגיין. 

איז שוין לאַנג נישטאָ די ביבליאָטעק. 


צומאָרגנס. 


אַ מענטש פרעגט אייביק -- אויך צומאָרגנס נאָכיץ טויט. 
און אַלע וועלטן, הערט ער, פרעגן ס'אייגענע װאָס ער 
(זֵיי זיינען אין דער זעלבער נויט). 
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נאָר ווייל ער פרעגט אפילו נאָכ'ן טויט 
(טויט איז נאַר אַן אָפּדאַכט און נישט מער) -- 
איז דאָס אַליין דער ענטפער. 


תחית:המתים 


ס'איז לאַנגװוײיליק דעם זייגער אין דער קליינער קאַפעטעריע. 
ס'ווערט שפּעט. די טישלעך -- ליידיק. ווינטער-נאַכטיק-שטיל. 
אַ מאַמע איז געװואָרן די קאַצ פון קאַפעטעריע, 

שפּילט זי מיט איר קעצל אויפ'ן גלאַטן דיל. 

קאַצ און קעצל שפּילן אַן אוראַלט-יונגע שפּיל. 


ס'האַלזט די קאַצ איר קינד, דאָס קעצעלע דאָס זיסע. 
(ס'קעצעלע דאָס זיסע וועט זיין אַ מייזל'ס מיתה). 
צוויי קומען אַריין: אַן אַקטיאָר און אַן אַקטריסע. 
ביידע זיינען אַלט. דער זייגער קוקט זיך אוס. 

זי חנ'דלט זיך אָן חן; ער זעצט זיך מיט אַ ברום, 


דאָרט, אינעס טעאַטער, וואַגלען איצט וי רוחות 
אַפּלאָדיסמענטן טויטע אין אַ שװואַרצן זאַל. 

ס'דרימלען ווערטער (אויס איז זייער זיין -- גיי זוך עס!) 
ווי פּאַסאַזשירן צווישן צוג און צוג אויף א ואַקזאַל. 
ס'גענעצן קוליסן ווי פרויען נאָך אַ באַל. 


אין קאַסטן פון דער בינע זיצט פּאַרשפּאַרט אַ שאָטן, 
הויקערט זיך דערשראָקן און צעשויבערט-ווילד. 
ס!'חידוש'ט זיך דער שאָטן: עמיצ האָט געשפּילט, 

איס באַלײיבט מיט פורעם, איס באַקלײדט מיט בילד -- 
און אים דאָ געלאָזן אויף דער נאַכט'ס באַראָטן, 


איז אָט ערשט געגאַנגען, ערשט געהאַט אַ קול -- 

אָטעמען און ריידן, גיין און לעבן וויל ער... 

ווער לייזט אויס אַ ראָל, אַן אָפּגעשפֿילטע ראָל, 

װאָס שװואַרצט זיך אויף דער בינע איינע, אָן דעס שפּילער, 
איינגעקלעמט אין קלעס פון חושכ'דיקייט שטילער! 


דער שאָטן ווערט פון טויט דעס אייגענעס געוואויר. 

ס'איז דער טויט, װאָס הויבט זיין טויטקייט אָן צו וויסן, 
פרעגט -- און ווערט דורך דעם אין זיך אַליין צעריסן, 
פרעגט -- און ווערט די נאַכט, װאָס גייט צום ,,יהי אור"... 
ס'איז דער טויט, װאָס הויבט זיין טויטקייט אָן צו וויסן. 
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דאָרטן אויף דער בינע ווערט אַלצ װואַכיקער דער שאָטן. 
דער, װואָס איז אָט ערשט אויף ברעטער דאָרט געטראָטן, 
דער אַקטיאָר דעס שאַטנ'ס, איז אַליין אַ שאָטן, 

שאָטן איז אַן אנצוג און אין געלע שיך -- 

און רעדט צו דער אַקטריסע אָדער גאָר צו זיך. 


ביי דער קאַװע רעדט ער מיט אַ שטילן פּלאַטער: 
,, אין אַ שטאַל געבוירן איז ס'יידישע טעאַטער, 
געלעבט דאָ אין אַמעריקע אין פֿאַלאַצן, נאַר -- 
שטאַרבן גייט עס, שטאַרבן נאַך אַ לאַנגן מאַטער, 
אין אַ מושב-זקניס -- מיט'ן גאַנצן דור. 


;;אָ, די פּאַטריאָטן... די בוקעטן בלומען.. . 

גאָט, װואָס אויף דער עוועניו האָט זיך עס צעטאַָן... 
גאַלדפֿאַדען -- געדענק איך -- איז צו אונדז געקומען: 
האַנדשו בלענדיק:ווייס... צילינדער און זשעטאָן... 
גאָט, װואָס אויף דער עוועניו האָט זיך עס צעטאָן... 


, און פאַר גאַרדיניס שטעקן פלעגט דאָך אַלצ זיך בויגן . . . 
אָ, דער גרויסער גאָרדין. . . מ'האָט פובליקומס געצויגן . . . 
קאַ--לאָיסאַל געווען אַלצ. . . הערסט מיך, אָדער נייןך... 
(ס'פּנים זיינס איז גרויער, קרישלדיקער שטיין. 

זי -- זי קוקט איס אַן מיט אויסגעלערטע אויגן). 


,שטאַרבן מוז מען, שטאַרבן. . . און װואָס ווייטער, בעסיז 
גאַרנישט . . . טויט און גאָרנישט . . . אָפּגעשפֿילט די פּיעסע. . . 
אפשר שפּילט מען ווידער... האַ, װאָס זאָגסטו, בעסי! 
ס'פאַלט טאַקע דער פאָרהאַנג -- נאָר די צווייטע נאַכט 

גייט ער אויף . . . און אפשר -- נאָך די זעלבע נאַכט! 


,, ס'קעצל און די קאַצ... די מאַמע מיט'ן קינד.. . 
זעסטו, וי זֵיי שפּילן, קוילערן דאָס קלעצל! 

עס קרעפּירט די קאַצ -- ווערט אַ מאַמע ס'קעצל... . 
און עס גייט די שפּיל -- די זעלבע װאָס אַצינך . . . 

אַ קעצל מיט אַ קאַצ... אַ מאַמע מיט א קינד... '" 


ער זופּט די קאַלטע קאַװע, אַלט אַזױ, פּאַװאָליע. 
ווייס ער װואָס אין שװואַרצן טעאַטער-זאַל קומט פאָר! 
אויפגעלעבט האָט דאָרטן די אָפּגעשפּילטע ראָליע, 
אַרױסגעריסן זיך פון חושכ'ס מעלאַנכאַָליע -- 

און איז אַליין, אַליין געוואָרן דער אַקטיאָר. 
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אויפגעוועקטע ווערטער גיבן זיך אַ ריס 

צום אויפגעלעבטן שאָטן. באַלײיכטונג בייט קאָלירן. 
הער: דער שאָטן שטורעמט, שפּילט דעס אַלטן ליר'ן. 
די אַפּלאָדיסמענטן שטייען אויף די פיס 

און לייגן שוין צונויף די הענט צום אַפּלאָדירן. 


דער אַקטיאָר ביים טישל האָט אַ מאָדנע פילונג. 

ס'קומט אים פֿאָר: אָט שפּילט ער פונדאָסניי די שפּילונג. 
עפּעס גיט אַ פלאַטער מיט אַ ווייטן פרילינג. 

הער נאָר, -- מאַכט ער, -- בעסי! הער נאָר װואָס איך פיל: 
ס'איז אַרױף דער פֿאַרהאַנג -- און איך שפיל... איך שפֿיל.. . 


דאָרט|ן-- שפּילט די ראָליע, וי אַרױס פון תפיסה. 

דאָ -- קוקט דער אַקטיאָר פאַרבליפט אויף דער אַקטריסע. 
פאַר'ן פענסטער גיט מיט בלויען שניי אַ יאָג: 
שפּעט-נאַכטיק גייט ער אויף וי לעבן נאָך דער מיתה, 

וי ס'וואָלט אין אים פון ערגעצ אַרײינגעבלױט א טאָג. 


1846 


פֿאַר'ן מלאך דומה 


מלאך-דומה איז צו און האָט דומפּיק געפרעגט: 

גייסט אין פלאַמען, וי הייסטוז 

נאָר דער גייסט, דורכאויס פייער און פאַרב, האָט געלאַכט: 
און אַז כ'זאָג דיר -- װאָס װייסטו! 


מלאך-דומה האָט צאָרניג פאַרצויגן אַ ברעם: 

גייסט אין פלאַמען, דו לאַך נישט! 

נאָר דער גייסט האָט געבריט מיט די אויגן: ,, דו ווייסט, 
שוואַרצער מלאך, קיין זאַך נישט! 


װאָס איז אָרט מיר און צייט װואָס איז! גייסטער וי איך 
זיינען וועלטן און דורות. 

ווער דערגייט וי איך הייס! גאָט אַלין סיידן ווייס 
מיין אמתץ שורש". 


האָט דער מלאך פאַרטראַכט געלאָזט היינגען דעם קאָפּ 

און האָט זיך פאַרוואונדערט, 

און דער גייסט האָט גערעדט: ,,װוילסט מיין נאָמען! איך האָב 
נעמען הונדערט. 


2398 | אהרן צייטלין / לידער פֿון חורבן און לידער פון גלויבן 


רוף מיך שד, רוף מיך מענטש, רוף מיך לעבן אַלין, 
אַלע נעמען פֿאַרדין איך. 

כ'האָב געלעבט אומעטום, כ'בין געווען אומעטוםס -- 
און אַלצ בין-איך. 


איך בין ערד-קינד געווען און געווען אַ פֿאַנטאָם, 
אַ שטיין און אַ שטערן, 

הויך אין װואָלקן אַן אָדלער, אַ כװואַליע אין תהוםס 
און אַ טונקל באַגערן". 


-- קומט שכר פון גן-עדן דיר, אָדער דאַרף זיין 

גיהנס דיין וואוינונג! 

און דער גייסט האָט געזאָגט: איך אַליין בין מיין שטראָף, 
איך אַלײן -- די באַלױינונג. 


120 


ערד, וואולקאַן און דממה-דקה 
וואולקאַניס קול: 


ווען ס'הויבט זיך אָן דער ערד צו דאַכטן, 

אַז גרונט-פעסט איז איר וואוין און יוסט 

און ס'הויבט זיך גאוה'דיק איר ברוסט -- 
הייס איך מיין צאָרן דעם צעקראַכטן 

זִי צו באַפֿאַלן און פאַרוויסטן. 

כ'פאַרטראָג איר שטאָלצ נישט, דעם אומזיסטן! 
איך משפּט זי, די פרעכע חוה, 

מיט לאַוע. 


ערד'ס קול: 


שנעל קום איך צוֹ זיך -- 
און ווידער בין איך! 
ווידער גרין איך 

און ס'בליט מיין דיך. 
װאָס קאָנסטו מאַכן! 
ווידער לאַכן 

מיינע ברוסטן 

אין דער זון. 

כ'גורט אָן מיין לייב 
מיט פרישן כח. 
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שטעט פאַרשלינגסטו -- 
נייע בוי איך. 

קינדער טויטסטו -- 
קאָנסט גאָרנישט מינערן: 
נייע געווין איך, 

איך, די געווינערין. 


קינדער'ס קול: 


שלעכטע מאַמע, 

ברענגסט קינדער נייע, 

נייע און נייע -- 

דעם טויט צו שטייער! 
פֿאַרװואָס האָט געקומט אונדז 
אַ טויט פון פייער! 

פֿאַרוואָס אזא טויט: 


שטנ'ס קול: 


פֿאַרשעלט זיי ביידן: 

ערד -- פֿאַר געבוירן, 
וואולקאַן -- פֿאַר טויטן. 
פֿאַרשעלט די געבורטן, 
פֿאַרשעלט די טויטן! 


דממה-דקה'ס קול: 


טויט איז נישטאַָ -- 
ס'איז בלויז אַ פאַרגלייך. 
מיין אָרעם באַנייט, 

ווען ס'קומט די צייט, 
יעדן איינעם פון אייך. 
איך טו אייך שיקן, 
קינדער, צוריק: 

איך דאַרף די צוריקן 

פון וועגן דעס תיקון. 
אַזױ לאַנג פאַרריכט איך, 
שמיד איך און גלי איך, 
בּאַהעפט און פאַרבינד, 
ביז כ'בין מתקן 

דאָס קינד משיח, 

פון קינדער דאָס קינד. 
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מיט אַ סטאַנציע פריער 


עס ריידן סודות'דיק און קלוג 

אַלטע טיף-אויגיקע קאַנדוקטאָרן: 

איר פאָרט מיט זיי אין דעם זעלבן צוג. 

נאָר די מתיס פאָרן 

אין די ווייטע הינטערשטע וװאַגאָנען. 

מיר קענען זיי. מיר האָבן זיי געזען. 

זֵיי זיינען גאָרנישט קיין פאַרשווינדער און פאַרפליער. 
זֵיי זיינען פּונקט וי איר, נישט מער: 

זיי גייען אַראָפּ מיט אַ סטאַנציע פריער. 


איוב 


ליגט אָפֿן ספר איוב. 
כ'הער איוב'ס חברים -- 
מליצה -- פרומער זִיוף. 
זֵיי ענטפערן נישט. 


פון שטורעם אַרױס גאָט'ס קול! 
גאָט פרעגט -- ער ענטפערט נישט! 


פּלוצלונג -- אַ פרעג: 

און שערי מות, איוב, 

די טויערן פון טויט האָסטו געזען! 
װואָס הינטער זיי איז ווייסטון 


דער פרעג איז אַן ענטפער. 
הינטער די שערי-מות 

איז דער פֿאַרענטפער, 
הינטער די שערי-מות 

לעבן איוב'ס זין און טעכטער. 


און גאָט דער שרעקליכער 
בלייבט דער גערעכטער. 


בי ת:-עולם-אידיליע 


דאָס גראָז איז פריש װוי הויט פון קינדער. 
די זון פאַרגייט אין פרייד אין בלינדער. 

אַ מת אַן אַלטער אין אַ צילינדער 

גייט אויף אַװונט-:שפּאַציר פּאַװאָליע 
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אין אַ געלייטערטער מעלאַנכאָליע, 

מיד געלענט אָן אַ שטאַָק אַ יוסטן. 
צייטנווייז טוט ער אַביסל הוסטן -- 

ס'אַ הוסט א גרינגער, אַ הוסט אַ גוטער. 
צייטנווייז שטייט ער, באַטראַכט ער, רוט ער, 
און ווידער גייט ער, און קוקן טוט ער 
אַרױף צו אַ גאָלדענער פאַמיליע 

פֿון װאָלקנדלעך (הייליקע אידיליע!) 

און צו אַ רעדל פון פייגל העלע, 

א בליציק-פֿאַרנאַכטיקע קאַרוזעלע, 

װואָס דרייט זִיךְ געשווינד און אַלצ געשווינדער -- 


אַ מת אַן אַלטער אין אַ צילינדער. -= -=- -- 


השארת-הנפש פון אַ ליכט, 
אָדער ס'ווערעמל פֿון ארגמן 


אין לייכטער האָט זיך אויפגעשטעלט אַ לעצטער פלאם 
און וויגט זיך רעכטס און נויגט זיך לינקס 

אין אַ שעה אַ שפּעטער. 

אים דאַכט -- אַן עדה פלעמלעך דאַװנט הינטער אים. 
אין שמאָלן גילדענעם קיטל בעט ער. 

זיין פלאַקער, ערב דעם גוס'ן, *) 

איז באַגלײט פון אַ שפֿיגלדיק זיילעכל תכלת, 

װואַס זעט זיך יאָ און זעט זיך נישט: 

דעם ליכט'ס נשמה -- האַלב הי, האַלב דרויסן, 


ונסלח, ונסלח -- -- 

צוביסלעך 

זעט ער איין זיין טעות: הינטער אים איז קיינער נישט. 
אין פּלאַטערדיקן שפֿיגל, װאָס עס האַלט | 
דאָס בלויקייט פאַר אים, ' 
דערבליקט ער זיין געשטאַלט, ' 

זֵיין לעצטיקייט דערקענט ער. ט 

ניין, נישט שליח-ציבור איז-ער; - 
אױיסגעלאָזט האָבן זיך די כוחות 
פון דעם ליכט, און אחרית'דיק ברענט ער. | 
דער, װאָס אין דער הויך איז -- 

וועט ער זיך דערבאַרעמען? 


*) אַזױ אין פּוילישן יידיש: נישט גוסעסן, נאָר גויסן. 
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אַז וויי און אַז ווינד! 

ס'וואַרפט אים פון ניין צו יאַ: 

א פאָר אויף לינקס -- אַ פאַרשווינדן 

אַ קערעווע אויף רעכטס -- שוין ווידער דאָ. 
אל תעלני -- בעט ער -- בחצי ימי. 

האַר פון דער וועלט, פאַר דער צייט 

נישט פאַרשנייד! 


פאַר דער צייט! -- 

רופט זִיךְ ס'תכלת אָן צום פֿלאַס. -- 
אַז מע הייסט -- איז מן-הסתם 
שוין צייט . . . נאָר טויט איז להדיים 
סיי-ווי-סיי. אומזיסט 

דאַכט זִיך דיר, אַז ער פאַרלעשט 
לעולם ועד. האַָסט דאָך ערשט 

אויף יענער-זייט גע'יש'ט! 

אַנישט -- 

וי װאָלסטו זיך צוריקגעקערט: 


ווידער גיט דער פלאַםס אַ ציטער, 

ווידער גיט ער 

אויף יענער-זייט אַ גיי 

(זיך צוגעוויינען וויל ער) 

און ווערט אַן אינו-נראה. 

ווידער גיט ער זיך אַ דריי, 

אַ שווים-אַרױס אויף דער-זייט -- פול מיט יראה, 
און -- צוריק אַ נראה. 


נאָר דינער ווערט ער ואָס אַמאָל 

און שמאָל. 

אַלצ נידעריקער, נידעריקער ברענט ער, 
צום אונטן אַלצ נענטער. 

אָט שעפּטשעט ער ווידוי. 

דאָס תכלת -- 

דעם ליכט'ס נשמה, זיין יחידה -- 
האָרכט. 


ער קוים-קוימיקט. 

ער ווערט אַ דין ווערמל פון ארגמן. 
דאָס ווערעמל פאַרקריכט 

אין אַ לאַנד אָן אַ נאָמען. 
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דער רויך קוקט אים נאָך אַ פאַרקלערטער. 
ער טראַכט: אין אָט דעם פּורפֿולדיקן װואָרעם, 
אָט דעםס דינעם ווערעמל ליכט, 

זיינען פאַרהוילן אי נשמה, אי פֿאָרעם, 

און באַלד ווערט ער 

אויף יענער-זייט ווידער א ליכט. 


די טויב 


אַ טויב קומט אַלע טאָג צום קראַנקנ'יס פענצטער. 
בלאַנק װוי דער גלאַנצ פון אַ טייך איז 

די טויב, און דער קראַנקער -- 

נישט-וויסנדיק ווייס ער דאָס שייכות 

צווישן איר, דער בלאַנקער, 

און דעס טויט, װואָס שטייט ביי זיין בעט, 

מעסט די היץצ אים און רעדט 

קיין װואָרט נישט. 


משפּט 


משפּט איבער זיך -- דאָס איז דער עפּילאָג 

פון יעדן טאָג. 

חלומות פון דער נאַכט זיינען סאַטירעס: 

איך נעם דאָס װאַכן מיינס און קריטיקיר עס. 
אויך טוט איז נאָר אַ משפּט איבער זיך אַלין 
אין אַן אַנדער מין נאַכט און אין אַנדערע ספירות. 


אויסער 


אָט דער באַרג, דער ואַלד, דאָס װאַסער, 
קינדער פון דער דרויסיקייט דער גרויסער, 
אַלצ, װאָס לעבט און אָטעמט אויסער 
מענטש, -- 

ס'קומט אַ טאָג און פונקט וי זיי, 

קינדער פון דער דרויסיקייט דער גרויסער, 
וועל איך נעמען לעבן אויסער 

מענטש. 


און כאָטש דאָס לעבן א וי ס ער 
איז אַ לעבן די-והותר, 
וועט מען ט וי ט , דאָס װאָרט דאָס שימלדיק-פאַרגרױטע, 
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אַרױסשלעפּן און זאָגן; ער איז טויט וי אַלע טויטע. 
ווייל וװוי דו קריכסט אַרױיס פון מענטשנ'ס הויט 
און הייבסט אָן לעבן ס'גרויסע לעבן, 
זאָגן מענטשן: טויט. 
וויילוואוד נאָלס, נ. י. 


פייער שבפייער, הוד שבהוד 


דורכ'ן באָס צווישן גרענד רעפֿידס און דעטראַיט 
האָב איך געקוקט, געזען װוי ס'לויפט דער טויט. 
ער האָט זיך פאַר מיין בליק געטאָן אַ טראָג 
אין האַרבסטיק-רייכן רויט, 

מיט פֿאַקלען העל געצונדענע אין מיטן טאָג: 
ברענענדיקע ביימער. 


כ'האָב יענע-וועלט געזען אויף דער-וועלט ברענען. 
ס'האָט זיך דער טויט געלאָזט צו מיר דערקענען 
אין פייער שבפייער, הוד שבהוד. 


האָב איך דעם טויט 

געבענטשט צווישן גרענד רעפּידס און דעטראַיט 

און האָב באַגריפן מיט'ן אויג, מיט בלוט און הויט, 
דאָס אַלטע ואָרט פון טיפזיניקע אבות: 

טוב מאז -- 

זֶֹה המות. 


דערמאָנונג ביים ים 


ביים ברעג פון ים -- אַ מאַן און אַ פרוי. 
גרוי איז דער אַװונט, דער ים איז גרוי. 
די פרוי קוקט מיט טרויער און זאָגט אַזוי: 


דו זעסט אָט-דאָרטן די שיףן! וי זי 
פֿאָרט ס'קורצע לעבן פאַרביי דאָ-הי. 
און נאָכ'ץ לעבן איז גאָרנישט פאַראַן. 
בלויז טויטע אייביקייט, מיין מאַן. 


עס בליקט דער מאַן צום האָריזאַנט. 

ער האָט אין עפּעס זיך דערמאַנט. 

זֵיי זיינען געשטאַנען זאַלבענאַנד 

ביים ברעג פון א יס אין אַן אַנדער לאַנד, 
ערגעץ, העט, אויף אַן אַנדער פּלאַנעט, -- 
און זי האָט יענעם אָװונט דאַסזעלבע גערעדט. 
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פריידיקער מערב 


פֿורפֿור-פריידיק העלט דער 
מערב -- און פון ערגעץ וואו 
טריפט אַרונטער רו 

טויאיק איבער פעלדער. 


אין באַגראָזטן גראָבן 
כאַרכלען ווינטן מידע 

און דער טאָג דער גוסס 
מורמלט אויס זיין ווידוי. 


נאָר עס טרייסט די וועלט דער 
מערב -- און די רו 

זאָגט די שטילע פעלדער 
אייביקייטן צו. 


אַ דאָרןף אַ שטילס און אַ הויכס 


אַ דאָרף אַ שטילס און אַ הויכס, 

אַ ליכטיק דאָרף אין דער נאַכט, | 
אַ ליכטיק דאָרף אין דער נאַכט אויף אַ באַרג +- 
איז דער טויט. 


אָט טאַנצן פון באַרג אַראָפּ 
די פייערן פון דאָרף, 
נידערן און שפּילן. 

אָט וועלן זיי אָננעמען 

מיך פֿאַר אַ האַנט 

און מיט מיר אַרױפּטאַנצן, 
מיט מיר אַרײנטאַנצן א 
אין דאָרף דעס שטילן, י | 


ס'וועט געשען דיין ווילן. 


דערגאַנצונג 


מענטש, עס איז דיין לעבן אויף דער ערד ' 
אַ האַלבער זאַץ, אַרױסגערעדט אין פיבער, 
װאָלט ס'לעבן זיך געענדיקט אין די גריבער | 
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פֿון בית:הקברות, װואַָלט די ערד געהערט 

דעםס גאַ נצ ן זאַא. נאָר ווייל מע רייסט אים איבער 
אינמיטן -- איז אַ סימן, אַז ער ווערט 

דערגאַנצט ערשט דאַרט, וואוהין דו גייסט אַריבער. 


לויב 


לויב דעם, װאָס זיין צייטיקייט 

װאַרט אויף דער פרייך 

פון דער אַנדערזייטיקייט, 

דעם, װאָס איז גרייט 

און אַלצ גרייטער 

צו פאַלן אַהין, אויף דער זייט אויף דער צװוייטער! 


ניין, נישט גזירה, 

נישט טויט! 

איבער'ן פּלויט 

פֿאַלט צייטיק די פרי -- 


און דאָרט, אויף יענערזייט, 

ווערט זי געפונען. 

ס'גיט זי דאָרטן אַ הויב 

דיזעלביקע האַנט, װואָס מאַכט זונען. 


לויב! 


וי אַזױ אַ מענטש איז געשטאַרבן אין שלאָף 


איז אַ מענטש געגאַנגען שלאָפן 

אין אַ נאַכט, ווען אַ שטורעס האָט הינטיש געהוילן. 
געווען איז ער װוי אויף אַ בויס א הוילן 

אַ לעצטער בלאַט. 

ער האָט גאָרנישט מער געהאט. 

אַלצ האָט זיך אויסגעלאָזט: דאָס האַסן וי דאָס ליבן. 
ס'איז אים נאַר געבליבן 

זיין שלאָף. 

איז דער מענטש אַרוף אויף זיין געלעגער. 


האָט ער דערזען אַ חלום, 
אַ חלום פון גאָלד. 
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האָט ער אים חלומ'ען געװואָלט. 

האָט דער חלום פֿאַר דעם מענטשנ'ס טרויער זיך דערשראָקן. 
האָט ער גענומען לויפן פון דעםס מענטש 

מיט אַ פחד-געשריי אַזאַ שטילן, 

וי ס'וואָלטן זיך צעיאָמערט שטומע גלאָקן, 

גלאָקן אָן צינגער. | 


האָט דער מענטש גענומען נאָכיאָגן דעם חלום פון גאָלד, 
ווייל אָן אים האָט ער זיין נישט געװואַלט. 

איז דער חלום, דער איבערגעשראַקענער שפּרינגער, 
אַרײינגעשפּרונגען אין אַ חלום אַ צווייטן, ‏ 

װאָס איז געלאַפן צווישן קווייטן. 

האָט זיך איבערגעשראַקן דער חלום דער צווייטער, 
גענומען לויפן אין בהלה, 

און אַזױ אַריינגעלאָפן סאַמע אין דער מיטן 

פון אַ חלום אַ דריטן, 

װאָס האָט דורך אױגן-שפּאַלטן שמאַלע 

געקוקט אויף גליווערדיקע וואַסערן. 

איז דער דריטער, וי אַן אַפּנעבריטער, 

אַנטלאָפן אין אַ חלום אַ פערטן, 

דער פערטער -- אין אַ פינפטן, 

אַ נאָך-נישט געזעענעם און נישט פֿאַרשטערטן, 
װאָס קיין שום מלאך האָט נאָך נישט געזאָגט 

צו קיין טרוימער: טרוים עס! 

און אַזױ האָבן חלומות נאָך חלומות 

וי בלעטער אין געוויטער זיך גענומען טראָגן, 

און דער מענטש, דער אָרעמער מענטש, 

וי ס'הינטערשטע ראָד אין אַ װאָגן, 

לױפֿט נאָך, לויפט נאָך -- 

און קאָן נישט דעריאָגן. 


ס'אַראַ שטורעס פון געשטאַלטן! 
ס'אַראַ ווירבל פון משלים! 


נאָר אַז סע האָט געהאַלטן 

ווער ווייס ביים וויפלטן חלום, 

איז מער שוין נישט געווען וואוהין צו לויפן. 
האָט זיך אַלצ פאַרהאַלטן. 

דער חלום דער ערשטער פון סוף 

איז געבליבן שטיין. בזה האופן 
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האָבן אָפּגעשטעלט זיך, ריי נאָך ריי, 
די חלומות אַלע -- 
און דער מענטש מיט זיי. 


ערשט זע: אַ װואָר אַ נייע ווערט נתגלה. 
חלומות ציטערן פאַר ואָר, 

האָבן אויפגעשוידערט די חלומות אַלע, 
און חלום נאָך חלום, 

וי אין ים אַן אינד נאָך אַן אינד, 

האָבן געלאָזט זיך לויפן אויף צוריק 
געשווינד, געשווינד, געשווינד. 

אַנטלאָפֿן, אַנטלאָפן איבער שטאָק און שטיין 
און דעס מענטש געלאָזט שטיין 

ביי דער גרענעץ פון דער וואָר דער נייער 
איינעם אַליין. 


זעט דער מענטש, אַז ער איז איינער -- גייט ער 
און שפֿאַנט אַריבער 

צו דער װואָר דער צווייטער, 

צו דער װואָר פון קעגנאיבער, 


ווען ער איז אַריבער, 

האָט ער זיך דערזען אין אָרעמס פון אַ פרוי. 

זי האָט גערעדט צו אים אַזױ 

וי איר שפּראַך װאָלט אינגאַנצן באַשטאַנען פון גראַמען. 
אין אירע אָרעמס האָט זי אים געוויגט, 

אָרעמס פון אַ מאַמען. 

און אַז ער האָט אין אירע אויגן צוויי געבליקט, 
שפּיגלען פון אַלדאָס געפונענס און אַלדאָס פֿאַרלוירנס, 
האָט איין אויג אים געוויזן, אַז ער איז אַ מת, 

דאָס צווייטע -- אַז ער איז אַ קינד אַן ערשט-געבוירנס, 


אַ שפּאָגל-נײער נס. 
1845 


אַ זיבעלע 


אַ זיבעלע, װואָס האָט געלעבט סך-הכל אַ פּאַָר טעג, 
האָב איך געזען: אַ פּנימ'ל -- צעקנייטשט פּאַפֿיר, 
אַזאַ מידס, אַזאַ אַלטס, 

כאָטש ערשט געקומען פון דעם אַלצ. 
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דאָס גאַנצע גופיל --- וי ס'וואָלט זיך עמעצן פאַרגלוסט צו מאַכן 
אין בלוט און פלייש 
אַ מיניאַטור-צײיכנונג פון אַ זקנ'דל אַ שװאַכן. 


געוואָלט האָט מען, משמעות, 

אַ מת אַ זקן פאַרװואַנדלען אין אַ קינד -- 
איז געשען אַ טעות. 

האָט מען טאַקע ס'זיבעלע צוריקגעכאַפּט, 
איז מען מיט'ן זיבעלע אַנטלאָפן, 

אַז מענטשן זאָלן נישט דערזען 

די גלייכע ליניע, װואָס פאַרבינדט 
אַנהױבן מיט סופ'ן, 

מת מיט קינד, 

דאָס וויגל -- מיט'ן שטאַרב-בעט. 

מ'קאָן דאָך זיי נישט ווייזן אַזױ אַפן, 

וי די אייביקייט אַרבעט. 


גיב מיר אַ שטילע נאַכט: אַ זמר*) 
א 
זאָגט דער רבי רב מאָטעניו: 
אַ גוט מאָרגן דיר, גאַטעני! 
ראַד סטאַראַטסיאַ! גיב אַ פֿריקאַז -- 
וועט מען טאָן כדין וכדת. 


צדיקים ילכויבם 
ופושעים יכשלו בס. 
ביס, באָס, ביס-בירי-באָם -- 
צדיקים ילכו בם. 
ב 
זאָגט דער רבי רב מאַטעני: 
אַ גאָט העלף דיר, גאָטעני! 
דער טאָג איז הייס, די מלחמה איז שווער, 
נאָר מע לאָוט נישט אַרױס ס'געווער. 
צדיקים ילכו בם 
ופושעים יכשלו בם. 
בים, באָס, בים-בירי-באָם -- 
צדיקים ילכו בם. י 


*) די רוסישע סאָלדאַטסקע ווערטער --- אויפן שטייגער פון: נאַשאַ | יעוורעיסק איאַ 
סלוזשבאַ טשערנאָבילסקאַיאַ; ודייל. 
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גֿ 


זאָגט דער רבי רב מאָטעניו: 
וי מע האָרעװועט, גאָטעני! 
די סיטרא-אחרא איז שטאַרק אין כעס, 
אָבער מע טוט דיין פּריקאַז. 


צדיקים ילכו בם 
ופושעים יכשלו בם. | 
בים, באָס, בים-בירי-באָס -- 
צדיקיס ילכו בם. 


ז 


זאַגט דער רבי רב מאָטעניו: 

אַ גוט נאָוונט דיר, גאָטעני! 

מיין טאָג איז אויס, שוין נאָך דער שלאַכט -- 
גיב מיר אַ שטילע נאַכט. 


צדיקיס ילכו בם 

ופושעים יכשלו בם. 

בים, באָס, בים-בירי-באָם -- 
צדיקיס ילכו בם. 


מאַרגנשטערן 


כ'בין אויפגעשטאַנען היינט פאַרטאָג, 
האָט זיך געטאָן צו מיר אַ טראָג 

די תפֿילה פון דעם מאָרגנשטערן, 

װואָס האָט געוואַרט אויף מאָרגן-וערן. 


געדאַװונט האָט דער מאָרגנשטערן, 

דער פייערדיקער מאָרגנשטערן, 

און ס'איז אַזױ געווען זיין זאָג: 

כ'באַגער נאָר איינס -- ס'זאָל מאָרגן װוערן; 
כ'באַגער נאָר איינס -- פֿאַרבאָרגן ווערן. 
קום, ווער דער קבר מיינער, טאָו! 


די אומענדלעכע גאס 


אַ מענטש איז געגאַנגען דינגען אַ צימער. 
ער איז געווען זייער אָרעם. 
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אין איין פּעקל אונטערץ אָרעס 
איז געלעגן זיין האָב-און-גוטס. 


אויסגעגאַנגען די שטאָט -- און אומזיסט: 

אַלצ איז פאַרנומען. 

ווייזט אויס: צו שפּעט געקומען. 

נישט געבליבן קיין דירה פאַר אַן איינזאַמען מענטש. 


איז דער מענטש אין דער פֿאַרשטאָט אַועק. 
איבער מאַגערע קוימענס, 
צווישן פעסלעך וואָלקנס, 
האָט די זון זיך געזעצט. 


ער האָט דערזען אַ צוויי-שטאָקיק הוי, 
איז אַרױף אויף פינסטערע טרעפּ 
און ס'האָט אים געעפנט אַן אַלטע פרוי, 


אפשר האָט איר אַ צימער צו פֿאַרדינגען! 
יאָ, מיט אַ פענסטער צו דער גאַס 

און מיט אַ נעסט איבער'ן פענסטער, 
וואו באַלד באַגינען הערט מען זינגען. 


אַזױ האָט דער מענטש באַקומען אַ דירה פֿאַרנאַכט. 
פריער האָט ער קיינמאָל פון טויט נישט געטראַכט, 
נאָר איצט גראָד האָט זיך איס שטאַרבן פאַרגלוסט. 
ס'איז אים אַרױף אויפץ זינען, 

אַז ווען מע האָט שוין אַ היים -- 

קאָן מען זיך עס פאַרגינען. 


אױפגעפּאַקט ס'אָרעמע פּעקל, 

איבערגעביטן דאָס העמד, 

זיך פאַרקעמט 

און זיך געשטעלט פאַר'ן איינציקן פענסטער. 


ס'איז הינטער'ן פענסטער געלאָפן אַ גאַס, 
אַן אומענדלעכע גאַס, 


און ס'האָט זיך די זון איבער איר נישט געעלטערט פאַרנאַכטיק, 
נאָר האָט זיך באַגיניק גענייט. 


נישט פון זיין שטאָט איז געװועזן די גאַס, 
נישט פון זיין צייט. 
פון זיין פאַרהוילענער פרייד איז געוועזן די גאַס. 
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דורך איר לענג זיינען דורות געגאַנגען אַ גאַנג, 

אַ גאַנג אַזױ לאַנג, 

אַלע דורות פון איינזאַמען מענטש, 

אבות און אור-:אבות -- 

די אומענדלעכע משפּחה פון דעם איינזאַמען מענטש. 


און ליכט, װוי פריש ואַסער פון ברונען, 
איז זיי גערונען 

איבער די הענט -- 

און זיי האָבן אים אַלע דערקענט. 


אַזױ איז דער מענטש געשטאָרבן צווישן די ווענט 
פון זיין נייער דירה. 


אייביק 


כ'װואָלט אַװעק פון אַלצ-מיט:אַלעם 
דאָרט אַהין, וואוהין עס נידערט, 
שטילע זון, דיין רויטער באַלעם. 


זאָל מיך נאַכט מיט אֵשׁ פאַרשיטן 
דאָרט, וואו ס'ווערט נישט מער געלידערט 
און עס ווערט נישט מער געליטן. - 


אָבער ניין, ס'איז בלויז אַ מידער 
אָפּגאַנגיחלום פון א מידן. 

זון, צומאָרגנס קומסטו ווידער, 
און מיט דיר -- אי לייד, אי לידער: 
סיי דאָס ליידן, סיי דאָס לידן. 


אין דעםס אונטערגאַנג איז אויפגאַנג, 
אין דעם נידער-גאַנג -- אַרױפגאַנג. 
גאָרנישט ווייס דער מידער ספֿק: 
כ'קרייז -- װוי אַלצ -- אָן סוף, אָן סופייק. 
מילביק בין איך אָדער לײיביק, 
װאָס איך בין -- דאָס בין איך אייביק. 
נאָוו. 966 


ס'ליד פון דעם געטויטן טויט און דעם ווייסן ציגעלע 
(חד'יגדיא) 


פאַר זוזים גאַנצע צוויי, 
גילדוינים צוויי במזומן, 
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האָט אויפ'ן מאַרק דער טאַטעשי 
אַ ציגעלע באַקומען. 


די שונרא, אָט די פרעסערקע, 

װאָס רק סע פעלט איר שפֿײט, 

זי זאָגט: ס'האָט גאָט מיר צוגעשיקט 
אַ ציגעלע אַ וייס. 

איז ברומט זי פרום אַ ניגעלע 

און טוט פאַרצוקן ס'ציגעלע, 

װאָס טאַטעשי ט'באַקומען 

פֿאַר זוזים, זוזים גאַנצע צוויי, 
גילדוינים צוויי במזומן. 


דער כלב קאָן נישט אויסהאַלטן 

דער שונרא'ס פרומען פרעס: 

,,ס'האָט גאָט אַ פרעס דיר צוגעשיקט! 
איך מאַך פון דיר אַ מת!" 

די עוולה צו פאַרבעסערן 

צעבייסט ער בייז די פרעסערין, 

ווייל גע'ממית'ט ציגעלע, 

װואָס טאַטעשי ט'באַקומען 

פֿאַר זוזים, זוזים גאַנצע צוויי, 
גילדוינים צוויי במזומן. 


דער שטעקן דאַרף גערעכטיקייט, 
דעם שטעקן קאָסט געזונט. 

;אַ כלב װועט אַ צדיק זייןז 

װוי קומט דאָס צו אַ הונט!" 

מיט רוגזה יאָגט, דעריאָגט ער אים, 
און זע, ביז בלוט צעשלאָגט ער אים, 
ווייל צעביסן שונרא'לע, 

װאָס גע'יממית'ט ציגעלע, 

װאָס טאַטעשי ט'באַקומען 

פֿאַר זוֹזִים, זוזִים גאַנצע צוויי, 
גילדוינים צוויי במזומן. 


דאָ טוט דער פּלאַם אַ טיגער-שפּרונג, 
מאַכט אָן אַ רויטן רעש: 

,, די וועלט איז הפקר, שלעגער-יונג? 
אָט מאַך איך פון דיר אֲַשֵ!" 

ער שטעקט אַרױס די פלאַקער-צונג 
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און בריט, צעבריט דעס מקל-יונג, 
ווייל צעבויקערט כלב'ל, 

װאָס צעביסן שונרא'לע, 

װאָס געיממית'ט ציגעלע, 

װואָס טאַטעשי ט'באַקומען 

פאַר זוזים, זוזים גאַנצע צוויי, 
גילדויניס צוויי במזומן. 


הויבט אָן דאָס װואַסער װאַרפן זיך: 
ס'איז, כ'לעבן, מעשה סדום! 

װאָס קלערסטו זיך! וועסט שרפ'ענען -- 
און איך על זאָגן ב אַָ ם זי 

ער כאַפּט דעס פלאַם דעם וודיקן, 
טוט מיט אַ פליין אים צודעקן, 
ווייל צעבריט דאָס שטעקעלע, 

װאָס צע'ימקל'ט כלב'ל, 

װאָס צעביסן שונרא'לע, 

װאָס געיממית'ט ציגעלע, 

װאָס טאַטעשי ט'באַקומען 

פאַר זוזים, זוזים גאַנצע צוויי, 
גילדוינים צוויי במזומן. 


הויבט אָן דער אָקס צו גװואַלדעוװען: 
, ס'מוז יושר זיין און דין! 

דו, װאַסערוק, וועסט בושעווען -- 
און איך, דער אָקס, וואו בין?י 

ער שטעקט די לאַנגע צונג אַרױס 
און זשליאָקעט ס'גאַנצע װאַסער אויס, 
ווייל פאַרלאַשן פייערפלאם, 

װאָס צעבריט דאָס שטעקעלע, 
װאָס געימקל'ט כלב'ל, 

װאָס צעביסן שונרא'לע, 

װאָס געיממית'ט ציגעלע, 

װאָס טאַטעשי ט'באַקומען 

פאַר זוזים, זוזים גאַנצע צוויי, 
גילדויניס צוויי במזומן. 


דער שוחט כאַפּט דאָס חלפיל: 
,,אַ העזה פון אַ ביק! 
געמיינער שור-המועד'ניק, 
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אָט נעס איך, מאַך דיר כיק. יי 

און ס'האָט דער שוחט קאַלט געמאַכט 
דעם אָקס, אָנ האָט דעס גוואַלד געמאַכט 
און גע'פּטר'ט ואַסערל, 

װאָס פאַרלאָשן פייערל, 

װאָס צעבריט דאָס שטעקעלע, 

װואָס צעבויקערט ס'כלב'ל, 

װאָס צע'ניזוק'ט שונרא'לע, 

װואָס גע'ממית'ט ציגעלע, 

װואָס טאַטעשי ט'באַקומען 

פֿאַר זוזים, זוזים גאַנצע צוויי, 
גילדוינים צוויי במזומן. 


דער טויט, דער צער-בעל-חיימניק, 
אים טוט ביים האַרצ אַ קלעם, 

;אַן אָקס געטויט! אָט ווייז אים אים, 
דעם גזלן אָט-אָ-דעם!" 

און ס'האָט דער טוט אַ שעכט געטאַן, 
דעם שוחט'ל זיין רעכט געטאָן, 

ווייל געשאָכטן עקסעלע, 

װאָס צעזשליאָקעט וואַסערל, 

װואָס פאַרטיליקט פייערפלאַם, 

װואָס צעבריט דאָס שטעקעלע, 

װאָס צע'מקל'ט כלב'ל, 

װאָס צע'ניזוק'ט שונרא'לע, 

װאָס גע'ממית'ט ציגעלע, 

װאָס טאַטעשי ט'באַקומען 

פֿאַר זוזים, זוזים גאַנצע צוויי, 
גילדוינים צוויי במזומן. 


דאָ רופט זיך אָן דער אייבערשטער: 
;ס'חד-גדיא'ט גאָר אַ שרעק! 

דעם טויט װעל איך אַװעקטױסן, 
וועט זיין אַ סוף, אַן על, יי 

ער נידערט פון זיין אויבן-זיא 

און טוט אים מיט אַן אויגן-בליא, 
ווייל געקוילעט שוחט'ל, 

װאָס געשאָכטן עקסעלע, 

װאָס געפּטרט וואַסערל, 

װאָס פאַרפלייצט פלאַמפייערל, 
װאָס צעבריט דאָס שטעקעלע, 
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װאָס צע'מקליט כלב'ל, 

װאָס צעביסן שונרא'לע, 

װאָס געיממית'ט ציגעלע, 
װאָס טאַטעשי ט'באַקומען 
פאַר זוזִים, זוזים גאַנצע צוויי, 
גילדוינים צוויי במזומן. 


און איצט איז אַלצ שוין איינגעשטילט, 
צו אַלעס גוטן אַנגעברײט. 

מען ווייסט שוין וואָס און ווער! 
דאָס האָט דער טויט אַלץ אָנגעדרײט, 
געהעצט רק: גיי, צעשטער! 

צינד רירט ער זיך פון אָרט נישט, 

קאָן קיינעם שוין נישט רייצען: 

מאַכט שלום אָקס מיט שוחט, 

טוט װואַסער נישט פאַרפלייצן, 

טוט פייער נישט פֿאַרברענען, 

איז הונט נישט צום דערקענען, 

טוט שטעקן אַלצ פאַרקוקן, 

טוט שונרא נישט פאַרצוקן, 

קומט ס'ציגעלע צוריק 

מיט מזל און מיט גליק, 

און -- הערט נאָר אַ געשיכטע -- 

די צוויי גילדוין במזומן 

זיינען קריק צוס טאַטעשי 

אין קעשענע געקומען. 


ערשטע ווערסיע: װואַרשע, ערב פּסח 1935 


עלפטער אַפּטייל 
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עלפטער אָפּטײל 


פֿאַרמישטע בלעטער -- און די פּאַעמע: 
מדורש-אהרן אויף קהלת 


לידער פון פאַרשיידענעם אינהאַלט, אין פֿאַרשײדענסטע 
צייטן געשריבן, מיט'ן צוגאָב פון אַ סך-הכל-פּאַעמע 


אַז דער אַהרן שלאָגט דעם אַהרן 


פון קידער-ווידער וואַקסן די לידער, 
פון דיסאָנאַנסן -- סטאַנצן. 

אַז דער אהרן שלאָגט דעם אהרן, 
גייען די לידער טאַנצן. 


וועמען קאָן אין, װאָס איינער אַן אהרן 
װואַרפט זיך אין פּאַראַקסיזמע 

אבי די גראַמען טוען גראַסם:שטראַמען, 
אבי ס'באַקומט זיךְ אַ פומון. 


פֿאַריז 


די שפּיל פון מאַן און פרוי, פון די געשלעכטער דאָס געיעג, 
אױיטאָס גע'כפל'ט אויף מיליאָנען פיס, 

נעכט, װאָס זעען אויס וי יומ'טוב'דיקע טעג, 

און אַלצ װאָס איז -- װוי ליבע -- ביטער-זיס און נישט-געוויס: 
פֿאַריז, 


אַ רעגן, װאָס גייט טאַנצן אויף בולװאַרן וי אַ סטראַף 

א גלאַנציק-עלעגאַנטע פון אַ מאָדישן פּאַעט, 

אַ רעגן אַזױ גרינג װוי די פיס פון מיס ט אַ נגע ט *) 

און פריילעך וי אַן אָנהױב, װאָס טראַכט נישט פון קיין סוףן 

חיי-שעה, װואָס שמייכלען שטאַרבנדיק פון איטלעכן קאַרני, 

און קונסט, װאָס טראָגט די קעפּ פון אירע קינדער אויף אַ 
שפּיז; 

פֿאַריז. 


די 


*) באַרימטע פראַנצויזישע טענצערין. 
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און אויף א גאָס פון מאַנפּאַרנאַס -- אַ שכור'ע לאַמטער, 

אַ מעלאַנכאָלישע ווי די נשמה פון באָדלער, 

געבויגן אין-דער-קרים צום פרעכן טראָטואַר 

וי אַ הור אַ פֿאַרשלאַפענע צום אַפּאַש, איר האַרן 

און טרוימען פון גיגאָלאָס, קאָקאַטעס און פּאַעטן 

(אַלע חלומות האָבן ליב צו טרעפן זיך); 

און מענטש און טייוול -- ביידע אין אייביקע געוועטן, 

און אַ געשריי צוםס הימל: עפן, עפן זיךן 

און דעםס שלאַנקן אייפלי-טורעמ'ס שטומער דיאַלאַג 

בײינאַכט מיט ווייטע װואָלקנס, און אויף יעדן ראָג -- 

קליפּות פאַרשטעלט אין פרוי, מאַסקירט אין חלום און 
קאַפּריז, 

געלאַף צום נישט-פאַראַן, אַנטלױף פון דעם, װאָס איז: 

פּאַריזג. 


טייוול 


פאַר'ן טראָן פון באַשעפער 

שטייט דער טייוול פאַרטראַכט, 
האַלט דעס שטאַק פון אַ שעפער 
און ס'איז לייוונט זיין טראַכט. 


,,איך טייוול, איך טייוול, 
בין אָרעמער הערט 

פון אַלעם, װאָס תאוה'ט 
ביי דיר אויף דער ערד. 


שאָף זיינען תאוות 

און כ'פיר זֵיי צום קװאַל. 
װאָס ווייסן זייז גאָרנישט. 
ס'איז בלינד און אָן װאַל. 


און גיפט איז אין קוואַל, 
און קראַנק ווערט מיין שאָף, 
און איך -- איך בין אַלט 
און ס'נויגט מיך צום שלאָף. 


און אַלט איז מיין וויי, 
כ'קאָן נישט צוזען דעם צער. . . 
אויף מיר און אויף זי 
האָב רחמנות, מיין האַר!" 
10 
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א רעגנדל 


מלאכים, װאָס נישט זיי שטאַרבן, נישט זיי װואַקסן; 
פּלאַנעטן מידע, וװואָס לויפן אָן אַ סוף 

און אָן אַן אָפּשטעל אַרום אייגענע אקסןן 

וועזנס פון ווייטע קאָסמישע גאַלאַקסןן -- 


מקנא זיינען זיי אַ רעגנדל, װאָס שפּריצט 
געמישט מיט זון, העל, שנעל און באַלכסוון, 
װואָס גיט (ווי ס'לעבן) א וויין, אַ לאַך, אַ שווינד, 
און לאָזט דער ערד בירושה -- ס'גרינע וואַקסן. 


געשריבן אין דאָרף ביוקענען 


פון דעס טונקל טוט כסדר 
חברה גליווערעם אַ שאָס. 


הויך געשמועסט האָבן פייגל 
ערב שלאָפנגיין. פון וואָס! 


אַ געלאַף אין טיפן גראָז. 
פעלד-מייז לויפן דאָס! אַ האַזן 
נישט צו וויסן ווער און װאָס. 


אַ געלאַף אין טיפן גראָז. 


מושב-זקנים 
(ניו-יאָרקער עלעגיע) 


איך גיי אַמאָל פאַרביי דעםס מושב-זקנים 

אין הייסע אָוונטן און זע זיי אַלע דרויסן, 
אויסגעזעצט מיט'ץ פּנים צו אַ שטאַרבנדיקן טאָג, 

די אַלטע טאַטע-מאַמעס, בראַכװאַרג פון אַ דור, 

די שטילע לירס, ואָס זין און טעכטער אייגענע 
האָבן זיי אַרוױיסגעשטעלט פון רייכע שטיבער 

װוי אַלטע שטיקער מעבל. 

איך זע זיי אַזױי וװואַרטן אויפ'ן טוט -- 

מיט הילפֿלאָ) אומעטיקע בערד, אין באָבעדיקע קאָפּיטיכלעך, 
ווער מיט אַ יידיש בלאַט אין דער צעדאַרטער האַנט, 
ווער מיט אַ תהלימ'ל, װואָס וויינט צווישן די פינגער. 


באַלאַכסון --- לייען: בעאַלאַכסן. 
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און דאַמאָלס ווייס איך, אַז דאָס האָט מען מיך אַלײן, 
מיך און די שפֿראַך פון מיינע פערזן, 

גענומען און אַרױסגעשטעלט פון שטוב אַרױס 

וי אַן אַלט שטיק מעבל, אַ פֿאַרוואַלגערט רעשטל 

פֿון אַ וועלט, װאָס אירע יורשיס האָבן זי 

פאַרקויפט צום שד פון גאָרנישט. | 

: אוֹן כ'ווייס: פאַרימשפּט זיא איך צווישן זיי 

און װואַרט אויף טויט מיט זיי אינאיינעם, 

די זקנות און די זקנים. 


געפּלאַצטער סוד 
(נאָכגעזונגען שלמה אבן גבִירול) 


אָנהײב פרילינג האָבן דונערדיקע כמאַרעס 

זיך צערעוועט וי די אָקסן. 

האָבן אויסגעזען װוי מאַסטבײמער אין שטורעם 
ווען ס'רופט זיין רעטונג-רוף דער קאַפּיטאַן. 
ס'איז די טונקלעניש געװואָקסן. 

דער הימל האָט געטאַפּט אין חושך וי אַ בלינדער 
און ס'האָט דער ווינט געפױקט אין בלעכן 

פון רעגן, ביז עס האָט 

דאָס גראָז גענומען ברעכן . 

די ערד-שאָל און, װוי אַ געפּלאַצטער סוד, 
גענומען ווייזן זיך, גענומען זיך אַרויס'ן 

דרויסן. 


שורות געשריבן אין דער יוגנט 


מיר האָבן פאַרלאָזן די שטעטלעך, 
אַװעק צו דער עצבות פון שטעט, 
געװואָרן גרויסשטאָטישע שרעטלעך. 


ווער ווייס, צי עס װואַרט נישט אויף אונדז 
אין שטעטל אַ ליכט ואָס איז געטלעך! 
צוריק צו די ליידיקע שטעטלעך! 


קומט אפשר אַ בעש"ט אָן אַ נייער, 
העל נידערט ניי-חסידות פון בערג, 
צינדט ווידער דאָס גאָלדענע פיוער. 
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שפּעטערדיקע צושריפט 


שורות, װאָס איך האָב געשריבן יונגערהייט, 
ראָמאַנטיש:חלומ'דיקע רייד, 
קלינגט איר נישט צומאָל וי אַ נישט-ווילנדיקער שפּאָט! 


נאָר קאָן איך אייך דען אויסמעקן, ווען ס'האָט 
עמלק אויסגעמעקט די יידן צוזאַמען מיט די שטעטלעך! 
בלייבן, בלייבן זאָל דער גראַם מיט ג ע ט ל ע ך ! 


פֿרילינג און שטאָל-פױגל 


פֿאַרטאָג בלאַנקט אויף דער הימל 
וי יונגפרוי-לייב אין באָדן 
װאָלקן-פּיזשאַמעס ברוינע 

טוט אָן פֿאַרנאַכט די שטאָט. 


דינסטמיידן עפענען פענצטער 

צו זינגער אויף טונקעלע הייף., - 
די באַקן פון ווייבער גלאַנצן 

וי רויזיקע שטיקלעך זייף. 


פרילינג סענטימענטאַלער -- 
מעשה באַנאַלער פֿאָעט -- 

באַפּוצט זיין לאַצ מיט אַ בלימל 
און סקאַנדירט זיין אַלטן קופּלעט. 


און יינגער ווערן קאַקאָטעס 

און אַלפּאָנסן ווערן צאַרט - 

(און מאָרד פאַרקריכט אין קװאַדראַטן 
פון טונקעלע הייף -- און װאַרט -- = -- ). 


און דער פאַראַניקײט דאַכט זיך, 
אַז אַלצ איז טאַקע פאַראַן: 
דאַמען אויף מאַרשאַלקאָוסקע 
און דאַנסינג און רעסטאָראַן. 


נאָר אויבן זינגט זיין טויט-ליד 

דער פויגל, דער אַעראַפֿלאַן. 

די שטאָט -- זי הערט און הערט נישט 
זיין געזאַנג צו ווייב און מאַן 
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דער פויגל פון שטאָל -- װואָס באַזינגט ער? 
דעם טאָג, ווען די שטאָט:ערד קראַכט, 

ווען תוהו פאַרשלינגט איר פּראַכט -- 

איר פּראַכט די קראַנקע פאַרשלינגט ער. 


דער פויגל פון שטאָל -- װואָס דראַט ער: 
איך הער, איך ווייס, װאָס ער דראָט. 
די שטעט וועלן אומקומען אַלע. 
די שטעט וועלן אומקומען אַלע. 
ס'וועט שטאַרבן, שטאַרבן די שטאָט. 
װואַרשע, 1932 


ים-סאַנעט 


גאָט, ווער ס'האָט דיך ריידן נישט געהערט אויף ימ'ען -- 
וועט קינדיש נאר און עלנט מיט דיין נאַמען שפּילן! 

װאָס איז דער קוש פון טויט, דער ליבע'ס העלסטע פלאַמען 
און אפילו אַ בעלזשס-טוב'ס ברענענדיקע תפילין -- 


אַקעגן דיינע רייד, װואָס אינדן גרויסע ברילן, 

אינדן, װאָס לויפן-אָן אין טומלדיקע גראַמען, 

שלאָגן זיך אויף שווערדן און פאַלן-אום צוזאַמען, 
שטאַרבן און שטרעבן-אויף אין אָטעם פון דיין ווילןן 


באַשער, איך זאָל מיך ווידער לאָזן איבער אינדן, 
זאָל שטאָט אָן שווערע שטיינער שלאָגן קאַפּ און שווינדן, 
און ים, דיין בלויער בכור, אין ערשטען גלוסט געשאַפן, 


זאָל שפּרייטן זיך פאַר מיר אָן ברעגעס און אָן האַפֿן -- 
לויתן, שווערד-שלינגער, פֿאַרלוירן קינד, גיגאַנט, 
אומ'סופייפקייט, װאָס גיסט זיך פון דיין רעכטער האַנט. 


בעסער 


מיר וועלן ערגעץצ גאָט באַהאַלטן, 
פאַרשליסן אים אויף זיבן שלעסער. 
מיר וועלן איס אין היילן האַלטען -- 
זאָל ד אַ ס זיין הימל מאַכן גרעסער. 
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צום טאָל דעם טיפסטן נידערט, בערגער! 
גיי פון דיין שפּיצ אַרונטער, כתר! 
ווען ס'וועט דאָס בעסטע ווערן ערגער, 
ווערט אפשר ס'ערגסטע בעסער. 
1037 


- באַשווערונג 


וועזנס, איר וועזנס, 

װאָס איר פאַרבינדט געוועזנס 

מיט קומענדיקע טעגן 

איר, װאָס פֿאַלט וי בליטן סוף מאַי אויפ'ן שטעגן 
איר, װאָס בליצט-אויף אין אַ קעלער 

און שווימט דרויסן אין גאָלדענער היץצ פונעם תמוון 
װואָס באַהאַלט זיך אין פאַלדן פון אַלטע געמעלער. 
און דריקט זיך צו ברוסטן פון יונגע מאַמעס; 

איר, װאָס ציטערט קויםיקוים 

וי הויכע ווייזערס אויפ'ן זייגער פון דער צייטן 

איר, װאָס רייט אויף אַן איינזאַמען בוים 

אין מיטן פעלד העט ווייטן | 

איר, װואָס קוקט דורך דער לבנה'ס פּורפּורדיקער שויב 
צום בלינדן װואַלד, דעס אַלטן בעל-קבלה; 

איר, װאָס טראָגט זיך אויפ'ן רוקן פון א טויב 

און װאָס פאַרװואַנדלט אין גענאַד אַ קללה; 

איר, װאָס אייער ריח | | 

איז װווי דער ריח פונעם ווינט ביים ברעג פון טייך, -- 
דאָדבין-איך, דאָ שטיי איך, 

דאָ װאַרט איך אויף אייך. 


מערב'דיקס 


א מלאך איז 

געגאַנגען שלאָפן. 
האָט די פליגלען 

זיינע אוױיסגעטאָן, 
פאַר'ן שלאָפנגיין 

זֵיי אַרופגעטאַן 

אויף אַ שאַרלאַך-בױס 
אין דעם מערב-סאָד. 
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הענגען פליגלען 
אָן אַ מלאך. 


ליד צו די הונגעריקע 


אַ ליגן האָבן אייך געזאָגט די ליגנערס, 

אַז איך, פּאַעט פון דו צוזאַמענהאַנגען, לייקן 
אין אייערע יסורים. 

מיט אייך איז גאָט, 

כאָטש איר זענט נישט מיט אים 

(איך ווייס -- פאַרװאָס). 

נאָר ס'קומט אַ צייט, 

ווען איר וועט זיין מיט אים, װוי ער מיט אייך, 
עס וועט זיך אייך אַנטפּלעקן דער צוזאַמענהאַנג 
צווישן אייער הונגער און די שטערן. 

אַנטדעקן וועט איר, אָז זי זון 

איז די מאמע פון דעם ברויט 

און אַז דאָס ברויט 

מוז ווידער ווערן זון אין אייך, 

מוז ווערן זון אין אייער בלוט. 


ווען דאָס וועט אייך אַנטפּלעקט זיין -- וועט איר. גרינדן 
דעם אינטערנאַציאַנאַל פון ברויט און זון, 
און קעלער וועט מיט הימל זיך פֿאַרבינדן, 
און װוי אַ קרוין וועט לייכטן יעדע שמאַטע 
אויף אייער לייב, דעםס זוניקן און ברעניקן, 
און איו, די האַרן, איר, די קעניגן, 
וועט אויסלייון די זאַטע. 
װואַרשע, 1931 


שפּאַָטליז אויף די פעדערלייט 


גיב אַ קוק: אַלצ האָבן זיי באַפינטלט און באַטינטלט. 

דער וועלט'ס פּאָליצעס קרעכצן אונטער בערג ביכער וי מיסט. 
טייל האָבן שווער געאייזלט, טייל האָבן לייכט געהינטלט -- 
און קיינער האָט נישט געוואוסט, אַז די מִי איז אומזיסט. 


ס'האָט איינער אָנגעטאָן די רייד אין בליי אין אַקאַזעמישן, 

אַ צְווייטער באַשפּריצט מיט אָדעקאָלאָן בודואַריש, ‏ . 

אַ דריטער -- מיט זיי געטריבן לייכטן זנות באָהעמישן, 

און דאָס אַלצ איז אַוועק צו איין שװאַרציאָר דעס ליטעראַרישן. 
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שטיי אויף, דו גלױביקער, װאָס גייסט איז זיין רעאַליטעס, 
און שליידער זיי אין פֿאַפּירענעס פּרצוף דיין דיבור, 

און זאָלן זיי נישׂט מיינען אַז ס'איז ביי דיר אַ חיבורן 

אַ שרייגעניש אַזֹאַ צי אַ קאַפּריז פון אַ קאָקעט. 


לעגיאָנען ליטעראַטורניקעס, צו אַלדי אַלטע רוחות, 
ציען ווערטער ביי די עקלעך און שלעפן טויטע מייו. 

רק זיי מאַכּן די קולט-הור און רק זיי פאַלשעווען לוחות 
און פאַבריצירן פייער ווֹען זייער האַרצ איז אייז, 


זיי טאַפּן ס'וואָרט וי אַ שטיק קאָרט אין דיין שניטקלאָט, 
ליטעראַטורן 

מיט דינסטן שפּייעכא קלעפֿן זי צונויף די פראַזן. 

שמאַך צו זייער וואָרט, דעס הויקערדיקן בלאַזן! 

אין פֿניס שפּרינג זיי, שפּאָט-ליד, וי אַ לעבעדיקער שטשור! 


אפילו גאָט אַליין איז נאָר אַ װאָרט ביי די שׂרייבאַרעסן 
אין טינט האָבן זֵיי איינגעסטונקט זיין אַלטן כסא-כבוד, 
און גרויס זיינען זיי אַלע, אַלּע סאַמע תנא-ברא'ס, 

און קאַרליק דינגט ביי קאַרליק זיך אויס נבֿזה'דיקן לבוד, 


אַזופיל עוג-מלך-הבשנילעך --- און וי זיי אַלע שרייען! 

אויף גייסט ציט מען קניפּלעך, מ'וואַרפט אויף פֿײיער גוֹרלות. 

אױספֿאַרקױפֿט שוין, דאַכּט זיך, די לעצטע מליצערייען -- 

און דאָס מליצעוועט נאָך אַלצ און שלעפּט קוניט פֿאַר די 
פּאָלעט. 


אומשטערבלעכקייט אידיאָטישע, דו װאָס שלאָפּסט אוֹיף 
שטויסן פּאַפֿיר, 
שלינג זֵיי איין אין דיין דרוק:פעלער-בויך -- און שלאָף 
ווייטער! 
! ווערט באַלעקסיקאָנט, פאַראומשטערבלעכט מיט טינטערנעם 
עליקסיר! 
אַ געדרוקטן גן-עדן האָט אין אַ וועלט אַ פֿאַרבלייטער! 


דו אָבער, װואָס דו ביסט דער גאָט דער שטאַרקער פֿון מיין זיידן 
און דער גאָט פֿון די, װואָס קומען, -- גיב מיר, אָרעמען נאַר, 
דעם צער פון ערגסטן גיהנום, אַבי נישט דעם שכר 
פון אַ געדרוקטן גו-עדן. 

װאַרשע, 1934 
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זאָנט דער רבי 


אַז אַן איש-ישראל גרייט זיך מאַכן די ברכה: 
להתעטף בציצית, | 

ווערט אַרום אים אַ געזעמל מלאכיס. 

גיך װווי אַ בליצ איז 

דערגאַנגען צו זיי, אַז אָט דאַװונט ער. 


אַזױ ווערט אַ געזעמל 

אַרום אַ קלעזמער אַ גרויסן, האַר פון שמחות און אוי'ען, 
בשעת ער הויבט אָן די פידל צו סטראָיען. 

מע שטייט און מע װואַרט: 

באַלד שפֿילט ער. 


איײיביק אין יענעם פֿאַרנאַכט 


נישט זי אַלין האָט געשוויגן 
אויף דער באַנק אין יענעס פֿאַרנאַכט. 
דאָס האָט איר גורל געשוויגן 
און מיט איר אַ טראַכטונג געטראַכט. 


און איינגעוועבט איז-זי געװואָרן 
גאָר טיף אין יענעם פאַרנאַכט 
און צו מיינע איצטיקע יאָרן 
קוקט זי פון יענעס פֿאַרנאַכט. 


און ס'טרעפט, אַז זי קוקט מיט צאָרן, 
|און ס'טרעפט, אַז זי קוקט מיט פאַראַכט, 
נאָר מער נאָך קוקט זי מיט טרויער 

פון דאָרט, פון יענעם פאַרנאַכט. 


זי קוקט אַריבער און טרויערט, 
זי שווייגט אַריבער און טראַכט. 
זִי װוייטיקט צו מיר און דויערט 
אייביק אין יענעס פאַרנאַכט. 


אָפּשפּיגלונג 


אַלא אוּיף דער ערד איז פאַרקערט און פאַרקערט, . 
ווייל ס'איז-נאָר אַן אָפּשפֿיגלונג אַלצ אויף דער ערד. 


אַ בוים אַן אָפֿנעשפּיגלטער איז 
דער קאַפּױר פון אַ בוים, װאָס שטייט גלייך אויף די פיס. 
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וי קאָן איך זיין גליקלעך:! מיין האַרצ באַגערט 
צום אהרן, װאָס כ'בין זיין ק אַ פּויר אויף דער ערד. 


נבו 


צום לאַנד, צום לאַנד קעגנאיבעו ! 
דאָס בעט זיך משה אַזוי... 

אין שטילן זון-פאַרגאַנג שטייט ער 
איינזאַם און הויך אויף נבו. 


די בענקשאַפּט צום ק עגנאיב ער 
ציטערט ווי טרערן פון טוי. 
צום לאַנד, צום לאַנד קעגנאיבער ! 
אָ, ס'לאַנד קעגנאיבער נבו! 


קום צו מיר אַריבער, -- 

רעדט ס'קול פון אדני, -- 
גרייט איז מיין קעגנאיבער... 
און משה שטאַרבט אויף נבו. 


צווישן צוויי אָן-אַ-שיעורץ 


הינטער מיר מאַרשירן 
נעכטנס אָן אַ שיעור: 
דעם עבר'ס אָן-אַ-שיעור'ץ 
מאַרשירן, מאַרשירן. 


מיר פאָרויס מאַרשירן 
מאָרגנס אָן אַ שיעור: 

דער צוקונפט'ס אָױאַישיעורץ 
מאַרשירן, מאַרשירן. 


און איך -- איך מאַרשיר 
צווישן צוויי אָן-אַישיעורץ. 
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יונגפרוי אָן אויגן יי 
עולימתא שפּירתא דלית לה עינין. 
| (זוהר) 
די יונגפרוי די שיינע, 
װאָס האָט נִישְט קיין אויגן, 
ווען ווערט זי אַ מאַמע 
די וועלטן צו זויגןן 
וואו איז די יונגפרוי 
די שיינע געגאַנגעןן 
וי לאַנג דער אַװעקגאַנג 
אירער געדויערט! 
וועלטן, טוריערט! 
טרויערט, געזאַנגען! 
די יונגפרוי די שיינע, 
װאָס האָט נישט קיין אויגן, 
ווען ווערט זי א מאַמע 
די וועלטן צו זויגן: 
וואו איז-זי געגאַנגען? 
| װאָס האָט זי אין זינעןן 
וויל זי אָן אויגן 
די אויגן געפינען! 
וויי, אויף איר לויערט 
דער שלאַנג איבער שלאַנגען. .. 
וועלטן, טרויערט! 
טרויערט, געזאַנגען! 


שלאַכטפּעלדער 
(ו' נחמנ'ס אַ תורה) 


אַ מענטש ווערט אַ נזיר... ער שטעלט 

אין װאַלד זיין געצעלט, 

לעבט ביחידות און שפֿייזט זיך מיט קוייטעכצער... 
לעבט אַן אַ זייט | 

פון צייט און פון לייט, 

פון טומל און בייטעכצער. 

ערשט אין איינעם אַ טאָג -- און צעאַמפּערטע אומות, 
װאָס דרעמלען אין אים, דעם פֿאַרטראַכטן, 

גייען אַרוױס אויף מלחמה און מערן מהומות. 

פול ווערט דער נזיר מיט שלאָכטן. 

מחנות באַפּאַלן און פאַלן אין אים, 
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גוסס'ן מחנות אין טייכן פון בלוט, 
מאַרשירן חיילות מיט ווילדער מווזיק: 
ווילדער ויג, 

ענלעך אויף וויסטן קאַפּוֹט. 


נישט גוט! 
דער נזיר לייךט ... 


לוױיפֿט ער צוריק, 
פון די שלאַכפעלדער זיינע צוריק -- 
צו לייט. 


טעקסטן צו פֿיקאַסאָיס, 18צ 4,ז 


1 


אָן אַ נאַקעטן אדם 

הענגט זיך אָן, װי אַ פרוכט, 

אַ נאַקעטע חוה: 

פון קאָפֿ בי פיס -- מסירת-קערפּער, 


נאַר פון דערמאַָנונגען אַרויס 

הייבט אַ ווייז-פינגער, דערמאָן-פינגער, 
דער מאַן: 

ווער איז די, װאָס שטייט אַקעגן 
בלוי געהילט, 

אַ קינז אין אירע אָרעמס, 

אַ קינד אין שלאָףן 


קומט עס נישׂט פוֹן יענער זייט מיין מאַמע? 
אין די אָרעמס האַלט זי מיך און שווייגט, 
גייט אויף וו הימל בלוי-פֿאַרזאָרגטער. 


2 


-- טרייב עס, דאָס געשפּענסט 

פון נישט-פֿאַרגינערישער צניעות! 
איז זי נישט געווען אַמאָל וי איך! 
האָט צו דיין טאַטן נישט באַגערט: 
איז אויך איר פרייד נישט געווען 
פרייד פון נאַקעטער ערדן 
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כ'בין ערד און ערד ביסט דו -- 
גיי איך, ערד, צו ערד. 

די מאַמע טרייב! 

זי שטערט. 


( 


-- די מאַמע רעדט נישט, נאָר איך וייס: 
זי וויל, אויך דו 

זאָלסט מאַמע ווערן. 

האַלט זי אין די אָרעמס מיך: 

זי וויל, דו זאָלסט אין ניי געשטאַלט 
געבוירן מיך. 


-- וואָס אַרט מיך, ואָס דיין מאַמע וויל: 

פון קבר קומט זי נישט-פאַרגינעריש און מאָנט. 
כ'וויל קיין קינד נישט, וויל נישט מאַמע זיין. 
װאָס מיר קינד און ואָס מיר מאַמע! 

כ'קען נאָר דיך. 
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-- כ'וועל א קינד אין דיר פֿאַרזייען, 
און װוי די מאַמע מיינע וועסטו ווערן 
הימל בלוי-פֿאַרזאַרגטער. 


גיין וועט אונדזער זון, וי איך אַצינד, 
צו ערד צו נאַקעטער, צו ווייב, 

נאַר אין מיטן יום-טוב פון זיין לייב 
וועסטו אים צו-חלום קומען, 

װוי די מאַמע מיינע איצט, 

(דו, דער הימל, װואָס אַמאָל 

האַסטו אין אָרעם אים געהאַלטן) -- 
און זיין חוה 

וועט הייסן דיך פאַרטרייבן, דיך . . . 


ביז אויך זי וועט ווערן מאַמע. 
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-- איך פיל: 
דו וועסט פון מיר צו אַ צווייטן גיין, 
און איך, װוי דיין מאַמע, װועל שטיין אַלײן, 
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אַ קינד אין די אָרעמט, 
פֿאַרלאָזט -- -- -- 


-- איך װועל פון דיר צו אַ צווייטער גיין, 
און דו, וי מיין מאַמע, וועסט הימל זיין, 
און דו, װוי מיין מאַמע, וועסט שטיין אַלין, 
אַ קינד אין די אָרעמס, 

פֿאַרלאָזט. 
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צוויי פיגורן אין הינטערגרונט -- 
די זונה און איך. 

אַריינגעװויקלט איז אין מיר די זונה 
װוי א שלאַנג. 


שנעל וועט ווערן דערעסן די הור, 

און כ'וועל זיצן -- קוק -- וי אָט די פיגור, 
פאַרקנוילט טיף אין זיך, אין אייגענעס באַנג. 
פאַרשעמט, אָן ווערטער, 

וועט תפילה טאָן מיין זינד 

צו דיר, הימל פאַרשוועכטער, 

מאַמע פון מיין קינד! 


אייביקע מאַמע, זיי מוחל! 


דריי און אַ פערטער 


אין אָט דער לאַנדשאַפּט וואוינען דריי באַגלײך: 
אַ באַרג, אַ שטילער הימל און אַ טייך. 


דעם באַרג'ס קאָנטורן הימלען דאָ פאַרנאַכט און שווימען דאַ, 
ער בלוילעכט מיט אַ לופטיקייט פֿון אַקװאַרעלן, 

אין װאָלקן-כוואַליעס בערגלט זיך דער הימל דאָ -- 

און ס'הימלט דאָ דער טייך און באַרגט די װעלן: 
טראַכטונגען באַנאַנדיקע און שותפות'דיקע ליניען. 


איינזאָס-און-אַלײן איז 

מיין װואָגל צווישן טראַכטונגען און ווערטער. 

נאָר ווען כ'זאָל וואוינען לאַנג מיט אָט די דריי בשכנות, 
װאָלטן זיי אַריינגענומען מיך אין זייער ענין -- 

און כ'וואָלט אַ שותף זיין אַ פערטער. 
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די װואַשינגטאָן-בריק 


לענג אויס דעס האַָדטאָניס ברעג 
אױיטאָס -- אומענדלעכע סטאַיעס. 
אױיטאָס הין און צוריק. 


אין האַדסאָן די כװאַליעס -- הין און צוריק: 
אומענדלעכע סטאַיעס -- 
מאָנאָטאָנע מוזיק. 


ביים ברעג -- אַן אוראַלטער שטיין. 

, איך ליג, איך ליג -- 

אַרום מיר 

לויפט אַלא הין און צוריק, הין און צְוויק -- -- 
כ'בין מיט דורות צוריק 

געווען אַן א ינדיאַנער." 


אַ לאַנגער גראָז: 

,,כיזע אױיטאָס, װאַסער, בריק -- 
הימל, שטיין -- 

קאָן גאָרנישט פאַרשטיין -- 

וויג זיך אַ וויג נאַָך אַ וויג, 

הין און צוריק, הין און צוריק--יי 


די בריק 

קוקט נישט אויף צוריק, 

גייט אַהינצו, אַרויפצוצו. 

אַ שמשון צווישן זיילן: 

אָט צערייסט ער די שטריק -- 

און לאָזט זיך הימל-צו 

מיט דער שטאָט ניו-יאָרק אויף די פּלייצעס. 


אַ באַנקעט 


און זיי האָבן גענומען און געמאַכט אַ באַנקעט 
און גערעדט און גערעדט און גערעדט און גערעדט, 
און גאַרנישט האָט זייער ואָרט געבוירן, 

ינישט קיין מלאך און נישט קיין שד, 


בלויז רייד און רייד און רייד און רייד, 
רייד אָן טרויער און רייד אָן פרייד. 
די לאַנגווייל איז געזעסן אין מיטן זאַל 
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און האָט געגענעצט ביים װואָרט ג ע ניאַל, 

און געמישט און געמישט איר גלעול טיי, 

אוֹן געוויגט מיט'ן קעפּל: יאָ, כיפֿאַרשטײ. 

און שקר, דער אָראַטאָר, האָט געלאָזט 

זיין צונג אויף הפקר -- און אין זיין טאָסט 
איז הין און צוריק, וי אַ דולע מויז, 

געשפּרונגען דאָס קאַרליק-ווערטל: גרויס. 


און ש טוֹת, אַ דאָקטאָר פון פילאָזאָפיע, 
האָט העל מיט פֿרעמדווערטער געבֿלענדט: 
סינקרעטיזם, אַנטראָפֿאָזאָפיען 
אי'דיאַָסינקואַזיע, עקװויוואַלענט. 


און ס'האָבן גענומען אַ װאָרט די מעסטער, 

װאָס מעסטן ווער גרויס איז און ווער דער גרעסטער, 
װאָס ווייסן ווער קליין איז און ווער דער קלענסטער. 
און קיינער פֿון זיי האָט נישט געזען, 

וי עס שטעלט זיי אויס אַ צונג אין פענסטער 

מיט שפֿאַטישקײט רויט-שטומער 

די לבנה פון סוף זומער. 


פֿאָרעט 


כבוך אלהים הסתור דבר,.. 


ווער זאָגט דאָס, אַז פֿאָרעם איז גילוין 

פּאָרעם איז דאָס, װאָס באַהאַלט. 

ווען גאָט האָט געװאָלט זיך באַהאַלטן, 

האָט ער געשאַפֿן געשטאַלט. 

דער גרעסטער פון אַלע געשטאַלטער, 

וװואָס מער ער זאָגט אויס -- מער באַהאַלט ער. 


| על חטא 


צוליב דער פּיין, װאָס האָט מיין האַרצ געגעסן, 

אוֹן דער אַנונג, װאָס איך האָב געאַנט, -- 

די אַנונג פֿון אַן אייביקייט, װאָס אַקעאַנט 

מחוץצ דעם מענטשנ'ס ערדישע מעת-לעתץ, -- 

בעט איך דיך, מיין גאָט, דו זאָלסט פאַרגעסן 

מיין שרייבן בריוו צו דיר אויף נישט קיין ריכטיקע אַדרעסן, - 
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די זינד פון דמיון אומריינעם (װוי ביי אַַ מויד ואָס אין 
פאַרזעסן), 

די זינד פון גיין אין װוערטער-שפּאַן געשפּאַנט 

און די זינד פון שפּיל אין קונסט און אין טאַלאַנט. 


וואו? 


פרעגן מיט בענקשאַפט צעברויזטער. 
כלים ביי אורות; 
וואו הויזט ערו! 


פרעגן די אורות: מלאכים, 
וואו דויערט ערן! 
זאָגט אונדז: וואו הויערט ערן 


ענטפערן פרעגיק מלאכים: 
דער הערליך געקרוינטער -- 
וואו וואוינט ער? 


און ער -- ער פרעגט ביי זיך גופא: 
אַז איך בין דער וואו און די רוֹ -- 
טאָ וואו קאָן איך רוען 

און וואו קאָן איך וואוען, 
וואון... 


דער מאַלער אין מערב 


אַן אַרקעסטער טיף אין גראָז, 
אַן אַרקעסטער, הויך צעגרילט, 
שפּילט אַ לויב דעם מאָלער, װאָס 
מאָלט און מאָלט גאונ'יש-ווילד 
בילד נאָך בילד 
דאָרט אויבן. 


מאַלט געשווינד, געשווינד, געשווינד, 
איילט זיך אויסצולאָדן די 
גאַרע היץ פון זיין זשעני, 
ווייל ער װוייס: באַלד ווערט ער בלינד -- 
נאַכט פֿאַרשפֿינט 
| די וועלטן. 
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קאַפּלמײסטער טיף אין גראָ), 
דיין אָרקעסטער שפּילט נאָך. ראָז 
גליט אַ באַרג נאָך. אָבער ער 
איז שוין בלינד, דער מאַלער. שווער 
שטאָלפּערט ער 
צום אָפּגרונט. 


נאַכט, וואַשינגטאָן האַיטס 


אויטאָמאַבילן 

אין קיילעכיקע פֿלאַקערדיקע ברילן 
האָבן מיט די האָרנס זיך אַרױסגעלאַזט 
אויף נאַכטיקע אויף ווייטע יאַגדן. 
ס'האָט װואַשינגטאָן-בריק 

אָנגעצילעוועט אַ לאַנגע שנור שמאַראַגדן. 
אַ חתונה פון פלאַמען 

לענג-אויס ניו-דזשוירזי'ס הויכע שוועלן. 
וועמעס האַנט 

דרייט דאָרט גאָלדענע קאַרוזעלן! 
לויפנדיק לאַכן זיי אַ לאַך אַ העלן, 

די קאַרוזעלן, 

לאַכן און חידוש'ן זיך: װאָס קריכט ער 
צווישן מאַנהעטנ'ס שאָטנס קעגנאיבער! 
װואָס שווימט ער נישט אַריבער, 

דער נאַר, דער בלאַנדזשענדיקער דיכטער, 
צו אונדז אין דער הויך,. 

צו די ליכטער!... 


דאָס בילך 
אבוהם סוצקעווער'ן 


אין אָט דעם זונטיק דעם סוף-זומערנעס קרישטאַלט 
די לופט אין ניו-יאָרק'ס צענטראַלן פּאַרק. 

אַ טויב מיט פיסלעך פון צוֹגעדעמפּט גאָלד 
שפּאַצירט צווישן קערנער. אַ פֿוס-באַלעס שפּרינגט. 
וי אַ פויגל אַ פאַרוואונדיקטער זינקט 

צו דער ערד אַ בלאַט. 

לאַכעדיק גייט אַ פּאָרל פאַרביי. 

איבער אַ גרויס זונטיקדיק בלאט 
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גייען ברילן פון אַ קליינער זקנה, 

איבער גרינס אוןך געלס 

טאַנצן זונפלעקן. אַ הונט פֿאַרהאַלט זיך ביי אַ בוים. 

אַ וועווריק לוֹיפְט אַראָפּ, זעצט זיך אַקעגן אויפ'ן פעלד) 
דעם רויטלעכן, װאָס האָט דעם אָנבליק 

פון אַ פֿאַרצייטישן אינדיאַנער, פאַרװאַנדלט אין שטיין, 
אַ יונג ליגט אויסגעצויגן אין גראָז. 

אַ פאַרידאגה'ט מיידל רייכערט. אַ פּאָליסמאַן 

זיצט שטאָלץ אויף אַ פערד, באַװאַכט דעם זונטיק. 

אַ בויס איז אַרונטער אין װאַסער: אַן איבערגעקערטער 
שטייט ער, קלערט ער.: 

הין און צוריק 

פלאַטערט אַ פויגל: פון זיך צו זיך 

טראָגט ער בשורות. צו װאָלקנדלעך-- מירמלנע אייזשטיקער--- 
קוקט אַרױף, מיט אַ פּנים פון אַ סאָקראַטעס, 

אַ באָס אין שמאַטעס. 


אַ מאָלער אַַ װײיסקעפּיקער 
שטייט און מאַלט דאָס בילד פון דעם סוף-זומערדיקן זונטיק. 
ער זעט אַלץ אַזױי קלאָר, אַזױי װואָר, | 
ווייל ער אַלין געהערט ניט צו דעס בילד. 

ער קוקט פֿון יענעם דרויסן, 

װאָס מענטשן רופן קונסט. 

און װוי ער מאָלט אַױ -- שפּילט 

פֿאַר זיין אױפגעפּראַלט אויג 

אַ דרויסן נאָך אַ העלערער, װאָס מענטשן רופן טויט. 


אַ סוד אין בראָד 


געווען אַמאָל אַ סוד, 

פאַלט אים איין: כ'וועל גיין שפּאַציין איבער בראָד, 
האָט גאַנצ בראָד דערזען דעם סוד 

און איז מיט איס געװאָרן פּאַניבראַט. 


וויינט דער סוד פאַר גאָט: 

כ'בין אויס אַריסטאָקראַט. 

האָסט מיך געשאַפן אויף צו זיין אָ סוד, 
צום סוף בין איך אַ סוד'ל פֿאַר גאַנצ בראָד. 
אַ ליאַדע לציל רופט מיך: פֿאַניע סוד'ל. 
כ'געהער צום קאַראַהאָזל. 
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ענטפערט גאָט: ערשט איצטער, סוד, 

ווען מע מאַכט פון דיר קיל-שפֿײ 

און מע מיינט: ביסט סתם אַ שאַלאַפּײ -- 
ביסטו אַ סוד הגדול, 


אַ בראַסלאַווער ניגון 


קעגן גאָר דיין גלוסטיקייט 
זיינען נישט און פוסטיקײיט 
אַלע סאַרטן גיהנט, 

יעדער מין געפֿײיניק. 
וועמען אַרן פּייניקער! 
ס'איז דיין תענוג תענוג'ער 
פון אַיעדן תענוג, 
פריילעכער פֿון פריילעך, 
שייניקער פון שייניק. 
ס'חיות גייט מיר אויס נאָך דיר, 
גאָר מיין האַרצ איז דייניק. 


אַ הינטל 


פֿאַראַן אַ כלב מיט צוויי אויגן פון אַ פינצטערן רוצח, 

עס טראָגט זיך פון זיין פעל אַ סיטרא-אהחרא'דיקער ריח, 
און פֿאַראַן אַ הינטל -- איז עס שטיל און לויטער 

וו אַ ווינטל, װאָס שפּאַצירט אין אַװונט-לופֿט צעבלויטער, 


ווי קומט אַזאַ מין הינטל צו די אכזר'דיקע הינט! 

| דו קוקסט אויף אים און ווייסט: עס איז דער גלגול פון אַ קינד. 
און בילט עס, קומט דיר פאָר: עס איז אַ שפּיל --- 
ס'מאַכט נאָך דאָס קינדעלע א הונט'ס געביל, 
און ווערט עס אומעטיק -- באַקומט עס אויגן וי עלעגיעס 
פון פּאָעטן, װאָס באַטרױערן די וועלט מיט אירע פּגע'ס. 


אַ שיין מאָראַליש ליד פון חנה'לע דער משומדת 


(אין דיאַלעקט) 
אוי, אַנימלט, אַנימלט, 
אַז חנה'לע די מעשימאַידעס 
איז געװואָרן אַנדרימלט, 
זענען די באָבעס מיט די זאַידעס 
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געקומען מיט אַ געשראַי: 
אַז אַך און אַז וואַי! 
חנה'לע, וואו ביסטו! 
חנה'לע, װואָס טיסטו! 
חנה'לע, חנה'לע! 


און ווי חנה'לע איז פון שלאָף אָפגעקימען 
אַזױ איז זי געלאַפן צום טאַך זיך טרענקען. 
וואסער, וואַסער, טו מיין זינך 

אַרונטער פון מיר שווענקען. 

װואַסער, װואַסער, צוואַָג מיין לאַב, 

דאָס שמד-וואַסער פֿאַרטראַב! 

חנה'לע, װואָס טיסטו! 

חנה'לע, וואו ביסטו?! 

חנה'לע, חנה'לע! 


און װווי חנה'לע איז דערשווימען און אויף יענערוועלט געקימען, 
אַזױ איז דאָס וואַסער פון אירע צעפּ גערינען. 

אַ גראָיס געוואַין האָט זי געװואַינט 

און איר לאַב האָט געלאַכטן וי זיבן זינען. 

חנה'לע, ניש' וואין! 

אַצינד ביסטו ראין, 

חנה'לע, חנה'לע! 


איבער דיין קבר וועט הימלען 


אויף אַ שווערן זילבערנעם שלאָס 
פֿאַרשליסט לבנה די הימלען. 

זיצ אויף דער ערד, פּראַווע חצות, 
װואַרט נישט אויף וואונדער און אות. 
אויף אַ שווערן שלאָס 

זיינען פאַרשלאָסן די הימלען. 


ס'הענגט אַ שלאָס אויף די הימלען. 
אויסגיין וועסטו ביינאַכט. 

מאַרגן טוט רויט אַ שאָס 

די זון, האַקט אַראָפּ דעם שלאָס -- 
און עפנט צוריק די הימלען. 


איבער דיין קבר וועט הימלען. 
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אַ פּאָעט 


אין מיר איז דאָ אַזױנס, װאָס נעמט זיך אָן די קריוודע 
פון זאַכן אָן אַ נאָמען. 

איך קוק אַ ברונעם טיף אין אויג אַריין און פֿאָרש 
דאָס לעבן פון פאַנטאָמען. 


פון אַלטע, געלע, שטויב-געווייקטע טאָמען 

צי איך טויטע ווערטער וי פון תהומ'ען, 

און װואַלגער זיי אין ווינט און וויקל זיי אין זון, 
זֵיי אויפסניי צו באַ'נשמה'. 


וויסן דעס גאַרנישט 


אָט רוף איך א יין זאַך שטויב, אַ צווייטע -- גאַלד. 

נאָר וואָ ס איז שטויב? װואָס גאָלד:! דאָס ווייס איך נישט. 
אַ האָר נישט. 

אָ, ווען איך װואָלט, אָנשטאָט צו וויסן גאָרנישט, 

געוואוסט דעס גאָרנישט, 

װאָס פון אים באַשאַפסטו שטויב און גאָלד 

און אויך מיך, דעם עפּעס, װאָס וויל יענעם גאַרנישט וויסן, 

און ווייס קיין זאַך נישט, ווייס אַ האָר נישט! 


ניאג 


יו 


ראַ 


ס'אַראַ פאַלן און פאַלן און פאַלן און פאַלן, 
ס'אַראַ בלאַנקען און בלאַנקען. 
ס'אַראַ אייביקע געשרייאיקייט. 


עס שרעקט דאָס אייביקע 
נישט ווינציקער וי די פאַרגייאיקייט. 


(איך קאָן נאָר צווייאיק זיין: 

כ'װואָלט וועלן 

סיי אייביק, סיי פֿאַרגייאיק זיין. 

ווער קאָן פאַרטראָגן 

פֿאַרגייאיקייט אַליין אָדער בלויזע באַשטײאיקײט!). 
ס'אַראַ פֿאַלן און פאַלן און פאַלן און פּאַלן. 


ס'אַראַ אייביקייט דו ביסט, ניאַגאַרא, 
ס'אַראַ איינערלייאיקייט. 
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פּיִלון 


איך בין אַרונטער אַמאָל אין פּילזן 
צווישן אַַ צוג און אַ צוג בײינאַכט 
און געטרונקען אין פּילזן פּילזענער ביר. 


כ'בין ווייטער געפאָרן אין דער נאַכט 

און האָב זיך געוואונדערט און האָב געטראַכט: 
װאָס האָב איך אויפגעטאָן אין פּילזן 

און וװואָס האָט אויפגעטאָן פּילזן אין מ י ר! 


צופאַל! צופאַל איז נישט פאַראַן -- 

אַ טייל פון אַ פּלאַן איז יעדער ריר. 

היינט װאָס פאַר אַ שייכות' האָט צום פּלאַן 
די האַלבע שעה צווישן באַן און באַן 

דאָס טרינקען אין פּילזן פּילזענער ביר! 


בראשית 


אַזױ האָט געאַזוי'ט, 

אַז מענטש האָט אָפּגעמענטשט: 

די ערד ליגט טויט. 

דער הימל פרירט. ווער דאַרף דעס בלייכן רך-הנולד -- 
דעס מולד: 


איבער רויכיקע רואינען -- צוויי: 

אַ הויכער שטריימלדיקער ייד, אַ גאַליציאַנער 
פון אַרום ריישע אָדער קאָלאָמײ, 

און קעגנאיבער -- 

אַ מלאך מיט אַ צפון-ליכט-געזיכט, 
פאַרשטאַרט אין מאַיעסטעט פון וויי, 
עלעגיש-טעאַטראַליש. 


דער מלאך -- אָן אַ ציטער. 

אין פראָסט פון זיינע פליגל שטייט ער 

אַ געשמידטער. 

נאָר דער צווייטער -- 

דער ייד פון אַרום ריישע אָדער קאָלאָמײ -- 
גלייך צום מולד גייט ער 

און זינגט זיך אונטער בשעת-מעשה. 

מע דאַרף, זאָגט ער, איבעראַנייס 


אַנהױבן די מעשה. 
1936 
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וועגן זיך 


כ'בין מעטאַפיזיקער און זשורנאַליסט: 
איך זוך דעם גראָס | 
פֿון אייביקייט מיט מיסט. 


איך בין די גאַטבאַדערפטיקײײט פון אַ כופר, 
די מעלאַנכאַָליע פון אַ הומאָריסט. 


איך בין א לֹא: 
די ווירקלעכקייטן מיינע 
טרייבן חוזק פון די ווירקלעכקייטן אייערע. 


אין מיר איז דאָ אַ טויטער, 
װאָס קוקט זיך צוֹ 
װוי איך, דער לעבעדיקער, לעב. 


איך בין סעקטאַנט, 
װואָס קאַן צו קיין שום סעקטע נישט געהערן. 


עס וויל מיין אויג זיך צוקוקן צום קוקן. 
מיין אויער וויל זִיך צוהערן צום הערן. 


ווייל דער המון איז חושד יעדן יאָ -- 
בין איך מיך נוקם אָן די קלוגע ניינען. 


הויך איבער ווערטער און זייערע מיינען 
וויל איך וי אַ שטערן צינדן 

אַן אויג אַ נייס, אַן אויג אַ דריטס: 
דאָס דריטע אויג פון דעם בלינדן. 


אױטאָפּאַרטרעט 


ווען ס'ישטעלט זיך קילער, פֿאַרביקער, גוייאישער זונטיק, 
זיצן ביידע -- װואַלענטי, דער וועכטער פון מיין הויף, 
און זיין געפּאַקטע, רויטמויליק-חזיר'עוואטע באַבע, 
פלייצע-צו-פלייצע אויף אַ הילצערן בענקל. 

ביידע קוקן-אָפּ אַ גאַנצן זונטיק נאַכמיטיק -- 

און ס'ווערט זיי נישט נמאס: זֵיי זיינען רעאַליסטן. 


װאָס זיי טוען! זיי גלאָצן. זיי שווייגן און רוען. 
קוקן אויף הינט, אויף אַ קינד מיט אַ בייגפ, 
אויף רויך, אויף קבצניישע שטאַטישע פייגל, 
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אויף שטיקלעך ואָלקנס, װאָס שטעלן אויס 
גלעזערנע היטלען, כאָטש וואַרף זיי מטבעות, 
אויף קנעפּלעך אין זאַמד און אַ ראַבין מיט פּיאות. 


און איך, בעל-:סוד און צייטונגמאַן צוגלייך, 
איך אַנגסטיקע און אַנונגדיקע סתירה 

| (כ'בין דאָך מיין אומה'ס קינד, -- די אומה, װואָס פאַרבינדט 
אַשׁ פון רעפּאַרטאַזש מיט אָפּגלאַנצ פון אַ ספירה), 
ווען כ'לויף זונטיק אַהײס, האַלב אָדלער, האַלב װואָרים, 
מיט אַ פּעקל צייטונגען אונטערן אָרעם, 
מיט שנאה צו מיין טאָג, מיט פֿאַרפּייניקט בלוט 
און מיט פאַרשטאַרטן װואַרטן אויף אַ קרישטאָלענער מינוט, -- 
טרעף איך פאַר'ן טויער דעס סטרוזש וואלענטי מיט'ן ווייב, 
ווי זיי זיצן און קוקן אין אַ האַלבן וואַכן 
און האָבן הנאה פון ב אַ ש ט ע ט יק | זאַכן. 


איך װואַרף אויף זיי אַ בליק פון ביטול און פון קנאה 

און גיב אויף גיך אַ קלער, אַז איך װואָלט עס נישט געקאַנט, 

אין קיין שום גילגול נישט געקאַנט, 

איך, אהרן, וואולגאָ: אָרליק, פּאַראַדאָקס פון דער ליבער 
שכינה, 

זינלעך-אַבסטראַקטער, אידעאָ-פֿלאַסטישער סעקטאַנט, 

דער, װאָס שרייבט נישט פאַר קיינס און פאַר קיינעם זיין פערז, 

נישט אפילו לכבוך דער שמייליקער קונסט, 

נאָר אין שטרענגער דינסט 

פון א ייג ענע םס באַפעלערישן גאָט, 

איך, אייניקל פון מקובלים. 


און בײינאַכט -- 
בײינאַכט גייט מיר אויף אין חלום דער שיינענדיקער כתר, 
וי ער בויגט זיך אַ פאַרטראַכטער צו די ליפּן פון מלכות, 

און ר' משה קאַרדאַװועראַ שמועסט מיט אַ גילגול, 

אין רויטער טראַכט גייט פֿראַנק מיט אַװאַטשאַן דער שיינער. 
ביז מיינס אַן עלטער-עלטער-זיידע, יוסף שליח ציבור, 
צעזינגט זיך אין אַ כל-נדרי פון פֿאַר דורות צוריק, 

און ס'ענדיקט זיך אַלצ פאַר דער הייל פון בעלישם, 

צווישן טאַנצנדיקע אותיות צוויי-און-זיבעציק פון ש ס 

און צווישן מלאכים, װאָס רייטן אויף הויכע ווענט, 

האַלטן שופרות צום מויל און בלאָזן-אויס דעם קא. 


פֿאַרמישטע בלעטער --- און די פּאָעמע: מדרש-אהרן אויף קהלת | 285 


אין אַ װאָך אַרום איז ווידער זונטיק, זונטיק, 
און ווידער זיצן זיי, מיין סטרוזש מיט זיין געפּאַקטן ווייב, 
פּלײיצע-צו-פּלייצע אויף אַ הילצערן בענקל, 
באַגלאָצן דאָס פאַראַנענע מיט אויגעלעך גראָע -- 
און האָבן הנאה. 
װאַרשע, 1929 


פֿון אומבאַקאַנטקײײט טיפער 


איך האָב געלעבט ווייט אינזיך, 
נישט דאָרט, וואו איך געפין זיך. 
די וזייאונג, די פֿאַראַנונג -- 

איז מיר געווען בלויז אַנונג. 


מען האָט דעפּעשן מיר געשיקט 

פֿון אומבאַקאַנטקײט טיפער. 

איך האָב זיך יאָרלאַנג געמיט 
אויפדעקן דעם שיפער. 

איך האָב זיך יאָרנלאַנג געמיט 

און בין שוין מיד, און בין שוין מיד 
פון טייטשן און פון טרעפן, 


אָ, ליבסטע מיין, איך האָב דיך ליב, 
איך הענג אינגאַנצן אויף דיין ליפֿ, 
איך ציטער אויף דיין קליינער האַנט! 
נאָר אויך דו, אויך דו, אויך דו, 
דו װוערסט פון מיר געאַנט, 
ווערסט בלויז געאַנט. 
1928 


טעאַטער 


ערשט פֿאַר די העכסטע שפֿיצן פון אהּיה-:אשר-אהיה 
בלייבן שטיין די קאַראַװאַנען פון די פּאַרמען. 


דאָס טעאַטער פון די דיזייטן און יענעזייטן 
הּאָט טראַגעדיע און בּורלעסק: 

די טיפֿע שפֿיל פון פאָרמען מוז זִיך 
אוױיסשפּילן ביז צום סוף. 
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אויך אויף די יענעזייטן 

היטלערן זיך היטלערס, 

כלב'ן מאָנסטערס, 

און הייליקע 

זאָגן אַ תפילה אַ פּשוט'ע, אַ תפילה אַ גראָע 
פון װאָרער הכנעה. 


תנינים שטינקען אין בלוטיקע יאורות, 
קינדער יאָגן זיך נאָך זומערפייגל, 

פויסט און מעפיסטאָפל ראַנגלען זיך, 

און גייסטער ניכטערע מיט אייזן אין די אויגן 
פֿאַרקרימען זיך, ווען ס'קומט די גרויסע פרוי, 
די אור-געהיימע מוטער, 

מיט'ן ווייסן װאַלקן-וועג צושווימען: 

,, עט, ס'איז מיסטיק". 


לאָז דיך אַרױיס מיט'ן שטואָם פון שטאָט 
און פאַנג געזיכטער, זאַפּ איין אין זיך פיגורן: 
וועסט דערזען טעאַטער, 

װאָס גייט אין שטראָמען. 


ערשט פֿאַר די העכסטע שפּיצן פון א היה-א שוריא היה 
שטעלט זִיךְ אָפֿ ס'יטעאַטער. 


אַנומלט, ווען כ'האָב װואָלקנס אָבסעווױירט ... . 


אַנומלט, ווען כ'האָב װאָלקנס אָבסערװירט פאַרגאַפֿט, 
האָב איך געהערט װוי ס'הויבט מיין רעיון אָן צו לאַכן: 
װואָס טייטשסטו זִין אַריין אין זאַכן אָן אַ האַפֿט! 
מאַלע װואָס אַ ווינט פאַלט איין צו מאַכן 

מיט בייטעוודיקן װאַלקן-צײיג. עס קאָן אַ ווינט 
אויפשטעלן אין הימל גאַנצע כרכ'ן. 

האָב איך געענטפערט אים: איז װאָס, אַז ווינט! 

דו חכם, אויך אַ ווינט איז אַ שליח 

פון יענעם בוי-מייסטער, װאָס דאָרשטיק גלי איך 

אין מיין פאַרלאַנג צו וויסן װוי ער בינדט 

צונויף אין איין געביי די ווייסטסטע זאַכן. 


מיין געדאַנק האָט אויפגעהערט צו לאַכן. 
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אַ טעקסט, װאָס צו דער אייביקייט געהערט ער 


עס טרעפט: כ'ליג האַלבע נעכט א װואַכער און אין מיר 

קלינגען טראַגיש:הייסע דיאַלאָגן. 

איך לעב אויפסניי מיט פאַרוואורפן, מיט טרערן -- און מיט 
רייד, 

װאָס מיר פלעגן זיך בעת ואָרט-דועלן זאָגן 

אין יענע יאָרן, ווען דו ביסט געווען דאַ אויף דער ערך. 

כ'דראַמאַטיזיר אויפסניי אין ויך אַ ליבשאַפט, 

װאָס איז פול געווען מיט דעם געוויין פון נישט-פאַרשטיין 

און מיט דער גאווה פון נישט-מוחל-זיין. אַלײינער וי אַלײן, 

רייד איך פאַר אונדז ביידן. איידער שלעפערישע מידשאפט 

קומט און שאַרט אַועק מיין מוח'ס קונציקע געוועבן -- 

פּרואוו איך אויסבעסערן רייד פון יאָרן צענדליקער צוריק, 

וויל מתקן-טעות זיין אַ לעבן, 

ענדערן דעם טאַן און ענדערן די ווערטער 

אין אַ טעקסט, װואָס צו דער אייביקייט געהערט ער. 


אַ קרעכא 


אָ, ווען אַנטלויפן 
די שדים, װאָס גויע'עווען, 
בושעווען, וואַָיעווען 
טיף אין די בלוטן מיר? 
ווען וועסטו ווייזן 
אַ סימן צום גוטן מיר, 
טרייבן פון מיר, 
פון מיין טיף, אַלע אויסוואורפן, 
טיף אין מיר אויסרופן 
שבת:... 


קאָראַן-מאָטיוון 
1) די נאַכט אַליקאַדר; נוסח איינס 


יאָ, שר גבריאל האָט געטאָן אַראָפּברענגען 

פון העכסטן הימל דעם קאַראַן 

אין יענער נאַכט פון פּראַכט און גנאַד און גבורה שאַפט, 
װואָס אַזױנס איז נישט פאַראַן: 

דער נאַכט אַל-קאַדר. 
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וװוייסטו דען, װאָס נאַכט אַל-קאַדר איזן 

מער גליק איז דאָ אין יענער נאַכט דער איינער 

ווי אין חדשיס טויזנט. אין דער נאַכט 

קומען די מלאכים, קומט דער שר גבריאל 

צו אַלע וואַרטער, בעטער, וויינער.. . 

ביז מאַרגנרױט איז שלום אין דער נאַכט אַל-קאַדר. 


די נאַכט אַליקאַדר; נוסח צוויל 


די נאַכט אַ ל-ק אַ דר -- ספאַרגייט אין איר 
די שפּור פון אַלדאָס בייון 

ביז מאָרגנרױט איז פרייד אין איר 

און שלום און דערלייז. 


עס האָט אַ נאַכט מיר אויפגעבלאַנקט 
אין חודש ראמאדאן, 

גבריאל האָט אַראָפּדערלאַנגט 

פון הימל דעם קאַָראַן 

געשיקט האָט גאָט זיין שר צו מיר, 
מוחאַ'מאַד'ן זיין קנעכט, 

און אויפגעטאָגט האָט ס'האַרצ אין מיר 
אין יענער נאַכט פון נעכט. 


די נאַכט אַליקאַדר -- ס'פאַרגײט אין איר 
די שפּור פון אַלדאָס בייון 

ביז מאָרגנרױיט איז פרייך אין איר 
און שלום און דערלייז. 

דער שטנ'ס ווערטער שטומען דאַן 
ס'אַנטרינען זיינע דזשיןן*) 

מיין גאָט'ס מלאכים קומען דאַן 
צו אדמ'ס בעסטע זיין. 

זיי קומען און זיי נידערן 

(זאָל אַלאַה זיין געלויבט!) 

מיט הימלען צו פֿאַרברידערן 

דאָס מענטשנקינד ואָס גלויבט. 


באַמערקונג: מוכאַימאַד -- צווייטע זילב אַקצענטירט; דזשין --- גייסטער. 
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די שטראַף. 


עס הויערט שוין אין זייער פרייד דער טרויער! 
עס נענטערט זיך די פחזייקע צייט, 

װאָס וואַרט, װווי יונגע לייבן אויף דער לויער, 
נקמה נעמען פון די בייזע לייט. 


אין מויל װועט זיך פאַרטריקנט ביי זיי שװאַרצן 
די צונג, װאָס האָט געלעסטערט און געוויפט; 
דאָס בלוט, װאָס האָט געשטראָמט אין זייער האַרצן, 
פאַרלאָזט דאָס האַרץצ דאָס פאַלשע -- און אַנטלױפט. 


קומט אָן דער טאָג -- וועט אויפציטערן יעדער! 
רשעים וועט מען שלעפֿן פֿאַר די פיס, 

דעם הימל'ס פּנים ווערט װוֹי ס'רויטע לעדער 
און שפּאַלט זיך מיט אַ פייערדיקן ריס. 


אַ בריק וועט זען דאָס מענטשנקינד זיך הויבן, 
אַ תהום וועט זיין צופוסנס פון דער בריק -- 
וועט דער גערעכטער אויף דער בריק גיין אויבן 
און ברעכן וועט פֿאַרברעכן דאָס געניק. 


אָ איר -- איר ווערט פֿאַרבעטן אין גן-עדן, 
איר, װאָס איר גייט אויף וועגן פון דער ואָר! 
אָן גרינע קישנס לענט איר אייך אין פריידן 
און יונגע הוריס גלעטן אייך די האָר, 


ס'אַנטלױפֿן 


פון שדים, ואָס װואָגלען אַרום אין די נעכט 

און פּײיניקן קינדער פון אדמ'ס געשלעכט 

און שלעפּן צו זינד דעם פֿאַרפירטן, דעם שלאַפן, -- 
אַנטלױף איך צו יענעם, װאָס האָט זיי באַשאַפן. 
און ווער האָט באַשאַפֿן זיי! גאָט. 


פון פינצטערן שטן, ואָס רעדט אַזױ שטיל 

און רוימט מיר זיין סוד איין, און מאַכט וי אַ מיל 

דאָס בלוט אין מיר רוישן, און וויל מיך פֿאַרשקלאַפן, -- 
אַנטלױיף איך צו יענעם װאָס האָט אים באַשאַפן. 

און ווער האָט באַשאַפן אים! גאָט. 


און פון דעם בעל-קנאה'ס פּאָר אויגן װאָס גליט, 
די אויגן, װאָס ווילן מיר סמ'ען ס'געבליט 
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און ווילן פאַרשאַפן מיר ביטערע טראַפֿן -- 
אַנטלױף איך צו יענעס, װאָס האָט זיי באַשאַפן. 
און ווער האָט באַשאַפּן זיי? גאָט. 


אויגן און אַ האַנט 


אויגן זיינען דאָ, װאָס װאַנדערן װוי משולחים 
איבער די מרחקימ'דיקסטע דרכים. 


װוי מדינה-גייער זיך אַרוױסגעלאָזט, 
וואונדער כל-ערליי געטראָפן, 

געקומען נישט געבעטן, נישט געמאָלדן, 
און זיך אומגעקערט באַלאָדן 

מיט כל-הליכטן, כל-הגאָלדן. 


אויסגעלאָדן די גאָלדן מיט די ליכטן, 
נעמען זיי אויפסניי 
אין וועג אַריין זיך ריכטן. 


אויף זייער ואַנדער 
נעמען זיי פעסטונגען פונאַנדער, 
באַהעפטן ווייטענישן אַ באַהעפט. 


- 


ביז ס'טרעפט: 

זיי פאַרגייען צו ווייט און דערבליקן פאַרבאָטנס. 
גייט אַרוס אַ האַנט פון צווישן שאָטנס, 

פאַנגט זֵיי און פאַרשליסט זיי אין דער דלאָניע: 
,ס'איז פאַרװערט! 

ד אַ ס 

טאָרט איר שוין נישט אױסזאָגן דער ערד: 
ס'וועט שטערן דער האַרמאָניע". 


נאַכט הייבט אַן צו פרעגן 


נאַכט גיט פּלוצעם אַ באַגעגן 

זיך אַלין 

און הייבט פלוצעם אָן צו פרעגן -- 
פרעגן וועגן 

זיך אַלין: 

איז דען נאַכט א נאָמען? 

כ'האָב דאָך גאָר קיין נאָמען נישט. 
בין איך דען א ישי 
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כ'האָב דאָך קיין נשמה נישט. 

בין איך נישט אַ סתם צעפרעכטער 
נישט-מיט-גאָרנישט! גלאַט צענאַכט זיך, 
אָן ממשות, אָן אַ װאָג = -- -- 


ליכט דערהערט עס און צעלאַכט זיך. 
און ס'געלעכטער 
איז דער טאָג. 


קאַנטעמפּלאַציע אויף אַ שפּאַציר 


האָבן שויבן זיך צעפּאַקלט מיר אַנטקעגן װוי די זונען. 

זֵיי פייערן: דער פּתרון איז געפונען, איז געפונען! 

עס שרייט אין זיי אַ פריידיקייט פון אויפדעקונג, אַ לוסט 

פון געפינס. כ'קום נענטער-- ערשט פּלוצטאַלבן ווערט צערונען 
די זוניקייט: ס'האָט אָוונט-זון געשפּילט אין זי אַ רויטע, 

פון קעגנאיבער זיך געשפּיגלט אין דער קאַלטער פּוסט. 

גרויס זיינען, אָ זון, די מופתים װאָס דו טוסט! 

איצט גלאָצן זיי אָן דיר, אין ליידיקייט פֿאַרגרויטע. 


ס'וועט אפשר דעם עסטעט, דעס ל'אַר-פּור-לאַריעדיקן שוטה, 

פֿאָרקומען דידאַקטיש, אָבער איך (אַן אַלטער חוטא 

קעגן דער פּעדאַנטיק פון אַ פאַלשן גוסט, 

װאָס רק ער װואָלט מיט כללים מיט עסטעטישע 
גע'שטות'ט) -- 

כ'האָב בשעת-מעשה פֿאָרט געקלערט (אוּן חזר עס דאָ איבער): 

װאָס װאָלסטו, וועלט, פון זוניקייט געוואוסט, 

ווען נישט אַ זון, װאָס לייכט פון קעגנאיבער 

און שפֿיגלט זיך כסדר אין דיין פּוסטעניש דער טריבער 

און מאַכט דיך אויסזען קיומ'דיק און יוסט! 

פֿאַראַן איז בלויז די זון פון קעגנאיבער, 

און דו -- וי אָט די שויבן ביסטו פּוסט. 


באַשרײבונג פֿון אַ חלום 


צו טאָליע'ס אַנדענק 


עס זיצן טויבן אויף אַ פלאַכן דאַך 

אַ פֿענצטער קעגנאיבער. און ביים פענצטער שטיי איך 
און זע: ס'נעמט צוצוגיין צום סאַמע ברעג פון דאַך 
אַ טויב. זי גייט צו מיר און אַ פאַרגאַפּטער שטיי איך. 
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דאָ טוט זי זיך אַ הויב און מיר אַקעגן 

איבער'ן פענצטער הענגט זי אַ מינוט -- 

און װואַקסן הויבט זי אָן אויף מיינע אויגן, טוט 
אויפגיין אין פרוי-געשטאַלט. זי הויבט זיך מיר אַקעגן, 


די טויב, װואָס ווערט אַ פרוי. און איך באַוואונדער, 
וי ס'וויקלען זיך די ליניעס אויף אַיעדערע באַזונדער 
און קומען זיך צונויף האַרמאָניש אין איין בילד. 


און מיט אַ שמייכל, װאָס אַזױנס פאַרמאָגט די ערד נישט, 
קוקט די געשטאַלט מיך אָן.--און גיט אַ פלי -- און ווערט נישט. 
און ס'איז מיין יאוש שװואַרצ און ס'איז מיין וואונדער ווילד. 


באַריכט פון אַ צווייטן חלום 


איך קער מיך אום קיין וואַרשע. נישט געווען שוין לאַנג 
אין שטוב ביי זיך! ערשט כ'זע, אַז עפּעס פרעמדע זענען 
געקומען אין מיין הויז. רוף איך מיך אַן; װוי קענען 
פרעמדע סתם אַזױ אַריין צו יענעם! -- אויף אַ באַנק 
(זייערע מסתמא! נישט געווען ביי מיר קיין באַנק) 
זיצן זיי צו מיר, צו דעס בעל-טענה, מיט'ן רוקן. 
זיי זיינען דען מחויב מיר צו ענטפערן... כ'דערלאַנג 
אַ טופּע מיט'ן פוס: ס'וועט אייך נישט אָפּגײין טרוקן -- 
װואָס מיינט איר זִיךְ! ס'איז הפֿקר! 

אָבער אָן אַ קער 
זיצן זֵיי װוי פריער. כ'פּרואוו זיי טאַן אַ שטורך -- 
זייפילן נישט. זייאַרט נישט. וי כ'זאָל גאַרנישט זיין בנמצא... 
אין אַלקער גיט זיך עפּעס וי אַ מייזל אַ וואָרף-דורך. 
ניין, נישט קיין מייזל. אַ פיגור אַ דראָענדיקע וװואַקסט אַפער -- 
און פּאַװאַליע מיר אַקעגן װוי אַ כמאַרע שווימט זי. 


אלף-בית 
(פֿאַלקיש) 


זעסט:! דאָס איוז אַן אלפ'ל. 
אויבן אָט דאָס פּינטעלע 
איז, מיין קינד, אַ חולמ'ל. 
אלף:חולם -- אוי! 

זִאַג זשע, יאַנקעלע: אוי! 
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זעסט? דאָס איז אַ בית'עלע. 
נעםס אַרױיס דאָס פּינטעלע -- 
ווערט דערפון אַ וויית'עלע. 
דאָס-דאָ איז אַ צֵירה'לע. 
וויית מיט צירה'לע -- ויי! 
זאַג זשע, יאַנקעלע: וויי! 


ס'דריטע איז -- אַ גימעלע. 
גימל צירה'לע -- גיי. 

זאַג זשע, יאַנקעלע, נאָכאַמאָל: 
גימל צירה'לע -- גיי. 


אוי, וויי, גיי -- מע דאַרף נישט מער. 
אוי, וויי, גיי -- און שוין! 

קענסט דעם יידנ'ס אלף-בית, 
יאַנקעלע מיין קרוין. 


מחוצ די העלפטן צוויי די ספעריקע 


די אַלטע וועלט, די יאוש'דיקע, טויט-און-טרעריקע, 
חלומ'ט פון אַ וויזע קיין אַמעריקע... 

און זי אַליין, אַמעריקע: 

זי קאָן דאָך שוין נישט פאָרן קיין אַמעריקע... 

טאָ וועלכע קאָנסולאַטן (פרעגן בענקשאַפּטן באַגעריקע) 
גיבן וויזעס צו אַזאַ אַמעריקע, 

װאָס איז מחוא 

די העלפטן צוויי די ספֿעריקע! 


אַ פויגל א קינד 


איך װואָלט געשוואוירן, אַז אָט דער פויגל 
איו אַ קינד. 

באַלד וועט עס, דאַכט זיך, נעמען ס'פיסל 
און עס אַרײינשטופּן אין פיסקל, 

און מיט מתיקות זויגן, זויגן, 

און ס'וועלן זִיךְ אָנגיסן מיט גליק 

די קליינע שפּיגלדיקע אויגן. 


דערנאָך וועט עס האַלטן אַ מאָנאַלאָג 
אויף אַ לשון, װאָס איז אינגאַנצן 
געבויט אויף אייגענער פילאַלאָגיע, 
ריידן און ריידן און טאָן אַ בראָק 
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אַ חכמה, וואָס קיינער חוצ אים פאַרשטײט נישט, 
און זיך פונאַנדערלאַכן אַזוֹי, 
אַזש דאָס הינטנדל וועט טאַנצן. 


ס'קינד אינעם דעמער 


פאַרקלונגען איז אינעםס מערב 

דאָס רויטע געיעמער 

נאָך אַ געשטאָרבענער זון. 

האָרך צום מעלאָדישן דעמער! 

זיי אַ פאַרנעמער 

און האָרך גענוג לאַנג, 

וועט אַרױס פונעס זמר 

אַ קינד -- און דיר טאָן אַ דערלאַנג 
זֵיין קליינע האַנט, 

װאָס קאָן עפענען די גרעסטע טירן. 


דאַרפסט נאָר לאָון, 
ס'קינד זאָל דיך פירן. 


אויב דו קוקסט אויף די שטערן און גענעצסט 


לויב מיך, זאָגט גאָט, וועל איך וויסן, אַז דו האָסט מיך ליב. 
שעלט מיך, װועל איך וויסן, אַז דו האַסט מיך ליב. 

לויב מיך אָדער שעלט מיך, 

וועל איך וויסן, אַז דו האָסט מיך ליב. 


זִינג אויס די גנאָדן מיינע, זאָגט גאָט. 
הויב פויסטן קעגן מיר און לעסטער, זאָגט גאָט. 
זינג מיינע גנאָדן אָדער לעסטער -- 
אויך לעסטער איז לויב, זאָגט גאָט. 


נאָר אויב דו זיצסט אין דיין גלייכגילט פאַרצוימט, 

אין דיין װאָס:אַרט:מיך פֿאַרגרענעצט, זאָגט גאָט, 

אויב דו קוקסט אויף די שטערן און גענעצסט, זאָגט גאָטן 
אויב דו זעסט יסוריס און שטורעמסט נישט אויף,. 
אויב נישט דו לויבסט און נישט דו לעסטערסט, 

האָב איך אומזיסט דיך געשאַפן, זאָגט גאָט. 


פֿאַרמישטע בלעטער --- און די פּאָעמע: מדרש-אהרן אויף קהלת || 295 


ס'וואַרטן אויפין מענטש 


חיה און פלאַנצ און מינעראַל 

קאָנען זיך נישט דערװואַרטן. 

מיט פאָרוואורף קוקן זיי אויפץ מענטש, 
די דריי פֿאַר-מענטשישע אַרטן. 


טרויעריק פרעגן זיי: דער מענטש -- 
ווען בייט ער זיין הויט, ווען בייט ערז 
וי לאַנג דער אדם אדמ'ט, 

וי לאַנג ער גייט נישט ווייטער, 
קאָנען מיר מענטש נישט ווערן 

אַזױי װוי מיר באַגערן. 

ווען מענטש דערלאַנגט זיך אַ הויב 
איבער דער גרויסער לייטער, 

גייען מיר אויך אַ טרעפּ אַרױף -- 
װואָס שטייט ערן 


די װואָג פון בחירה 


אין פאַרנאַכט דעם שטיקיק-װואַרעמען, 

ביים אָפענעם פענצטער -- אַ הינטל. 
/אָן אַ פינטל 

פון די אויגן די קילע 

קוקט עס אויף דער גאַס, וואו קינדער ליאַרעמען. 
פּאַסיוו, אַלצ פּאַסיווער, 

נעמט עס אויף דעם באַשאַף אין אַ גליווער 

פון קאָנטעמפּלירונג, 

אַ שטערן קעגנאיבער 

טוט אָן זיין שימערדיקסטע צירונג: 

ער וויל, דאָס הינטל זאָל דערבליקן אים, 

דורך דערבליקונג געבן תיקון אים. 

און ס'הינטל זעט און שליסט אים איין 

אין זיין שטומער פילאָזאָפיע פון באַשאַף 

ווי אַ קליינעם דימענטענעם פֿאַראַגראַף. 

טוט דעם שטערן הנאה װאָס דאָס הינטל ווייס אים. 
דער באַשאַף וויל געוואוסט זיין, ווייל ער װואָרצלט אין ידיעה. 
נאָר אָט קומט -- בחירה .. . פון חברה קונדסים 
טיילט זיך אָפּ אַ יינגל 

מיט אַ פינצטערער וויע, 
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אַ וועלפישס, אַן אָפּגעריסנס, אַ דאַרס. 

עס טונקלט זיך ס'ייינגל אין אַ זייטיק ווינקל, 
פאַרטאָן אין זיין צער'ס 

טראַכטונג. 

פון אָט דער רגע אין אַ ווינקל גאַס -- 

װאָס װועט אױיסשפּראָצן? דעם דעמאַגאָג'ס פאַראַכטונג; 
דעם גענגסטער'ס האס! 

דעם הייליקנ'ס רחמנות:! די פּיין פון דעס לא! 
דעם פּאָעט'ס 

געהייס וויסן! 

ווער קאַן וויסן? 


ס'הינטל אין פענצטער צעבילט זיך, ווען איבער'ן 
יינגל'ס קאָפּ צאַפּלען די שטערן אויף. ס'פיבערן 
אין קאַסמישער יראה 

ווייטע פּֿלאַנעטן: 

די װאָג פון בחירה 

איז איצט אין די הענט פון אַ קינד אויף מאַנהעטן. 


אַן אויטאַ ביײינאַכט 


ס'איז נאַכט. דורך פעלד און פאַרעס פליט אַן אױטאָ. 
די רויטע אויגן פלאַקערן פֿאָראויס. 

ביימער טוט ער אַ באַהעל שנעל-שנעל -- און אויס. 

ער לאָזט זיי הינטער זיך -- פאַרגאַנגענקײטן טויטע. 
טוױיט! די ביימער װואָס ער לאָזט אַהינטער 

אין ווייטע, שװואַרציגעשפּענסטערישע רייען, 

און װאָס זיין לויף פאַרװאַנדלט אין אַ צווינטער 

פון ערשט-געווען-און-שוין-נישטאָ -- זיי שטייען 

װוי געשטאַנען, און נישט זיי פאַרגייען, 

נאָר ער: וי ס'קורצע מענטש-לעבן פאַרשװוינדט ער. 


אַ שטעטלשע חופּֿה 


אין דער לופטן איבער'ן שול-הויף, 

װוי אַן ערשט-געבוירנס אין פרישן קישן, 
ליגט א קינד: 

דער נאַכנישט איז שוין פאַראַניק. 


אַ פּלוצלינגער ווינט. 
אין פליסטערדיקער פּאַניק 
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צאַפּלען די שושבין-ליכט: דורות 
קומען פון עלמא דקשוט*), 
טראָגן באַהאַלטענע גאָבן. 


אַ פעטער אַן אפֿיקורס 
(מע האָט אים באַגראָבן 
ערגעצ הינטער'ן פּלויט) 
איז אויך דאָ. חידוש'לעך 
קוקט ער דורך די ברילן, 
און היימיש-יידישלעך 
שאָטנט זיין בערדל. 


מיט בליציק געוויין 

קומען צוגיין 

דער מאַמע'ס אויגן פון יענער-וועלט. 

זֵיי טאַנצן צווישן די שושבין-ליכט 

אַרום דעו' טאַכטער'ס חופּה. 

זיי וויינען, זיי טאַנצן -- און טאַנצן אַרוף 
צום אייניקל איבער'ן הויף. 


װוי בלעטער פֿאַרפֿױילטע 


ונבל כעלה כלנו 
ועוונינו כרוח ישאונו 


ווען פון גאָט זע'מיר געלאָפן צו די טויטע געטער 
פאַרלוירן האָבן מיר די בחירה אויפץ וועג, 

און נון, װוי בלעטער, װוי פאַרפוילטע בלעטער, 
געיאָגט פון ווינט 

אַ טויט, אַ ילנלאָז געיעג, 

װואַרפן אונז און טראָגן אונז די זינד 
אַרױף-אַראָפּ, אַ שליידער נאָך אַ שליידער. 


באַלד קומט דער גורל, דער פאַרשניידער. 
וויין, כלה'שי, וויין -- לאַך, כלה'שי, לאַך 
(פֿאָלקיש) 
שדכנים און בדחניס 


דאַרפן מזומנים -- 


לייען! אָלמאָ דיקשויט (עולם האמת) -- יענע וועלט. 
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ווערט דערפון אַ חתונה, 
דינגען זיך מחותנים. 
מחותנים דינגען זיך, 

ס'לויפן זיך אָן נאָראָנים, 

אַ קיטל טראָגט דער חתן -- 
און שרעק איז אויף זיין פנים. 
אוי, צו דער חופה 

מוז אַ מיידל גיין . 

ס'איז סוף מיידל לחתונה -- 
וויין-זשע, כלה'שי, ויין! 


ווערט מען מאַן און ווייב 
הייבט מען אָן זיך קריגן 
און צרות שיקט גאָט צו 
װוי אין תמוז פליגן. 

איז די מעשה אָבער 
פֿאָרט נישט אַזױ ביטער, 
מחמת פון דעם פֿאָרל 
קומט אַרוס אַ דריטער. 
און אַמאָל וועט זיין 

אַ מעשה גאָר אַ שיינע; 
ס'וועט איינער אַזאַ דריטער 
זיין משיח צדקנו. 


גיט-זשע מיר אַ כוסע 

און טאַקע גאָר אַ גרויסע! 
גאָטעניו, האָסט צוגעזאָגט -- 
זיין אַן אומר-ועושה! 
ס'פעלן דיר דען פּאָרלעך! 
ס'פעלן נישט קיין פֿאָרן. 
שיק זשע אונז דעם דריטן, 
דעם ליכטיקן, דעס ואָרן 
קומען זאָל ער דווקא 

נאָך אין אונזערע יאָרן! 
נאָך אין אונזערע יאָרן 
אין שנת כךיוכך... 
כ'לעבן, ס'וואַלט געוועזן 
גאַר אַ וואוילע זאַך. 

לאַך, כלה'שי, לאַך! 
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און געוויינט האָט דער חלום 


און געוויינט האָט דער חלום און תפילה געטאָן: 
ענטפער מיך נישט איבער צום ב אַ שייד -- איך האַס אים! 
ער וויל פון מיר אַראַפּרײיסן מיין כתונת-פסים, 

אַ נאַקעטן מיך שטעלן 

אין זיין חוצפּה'דיק-העלן, 

קלאָונישן צירק-ליכט. . 


און פאַרנומען האָט גאָט דאָס געבֿעט פון דעם חלום: 
ער איז נישט געװואָרן פאַרווירקליכט. 


די טיף פֿון זיין איינזאַמקײט 


די טיף פון זֵיין איינואַמקײט 

קאָן גאָט נישט דערגרונטעווען. 

זי האָט קיין דנאָ נישט, 

וויפל ער זאָל זי נישט פרואוון פאַרשפּונטעװען 
מיט נייע און נייע, 

אַלצ נייערע וועלטן, 


ליד וועגן ווייטקייטן 


ווייסקייטן זיינען פאַרלאַנגען. 
זיי מוזן אָן אויפהער גיין 

און קאָנען צו זיך אַלײן 
קיינמאָל נישט דערלאַנגען. 

זֵיי פרעגן אײיביק: װאָס ווייטערו -- 
און גיען ווייטער. 


דער העכסטער דערהויבנקייטס ווידוי 


דער העכסטער דערהויבנקייטס ווידוי: 
פון דער הויכעניש מיינער אַ מידע 
באַגער איך אַראָפּ אין דער נידער. 
װאָס װויל ירידה! עליה! 

און װאָס וויל עליה! ירידה, 

גיט מיר, דער הויכקייט דער מידער, 
דעם אונטן, מיין בונטן דערווידער! 


ווידוי --- לייען: ווי'דע. 
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רעגן-וואונדער 
(אין די טריט פון שלמה אבן גבירול) 


בליץ, פאַרכישוף מיט דעם פלאַם 

פון דיינע אויגן 

די כמאַרע -- און פאַרהאַלט זי! ביי דער אַם, 
דער כמאַרע, וויל דער גאַרטן זויגן. 


און זאָלן אויפלייכטן דעם רעגנ'ס לאַכעדיקע טרערן, 
און זאָל דאָס האַרץ, װאָס גורל שלעכטער 

פּייניקט עס, דאָס רעגן-וואונדער זען: 

געוויין, װאָס איז געלעכטער. 


ווען עמיצער אין מיר... 


ווען עמיצער אין מיר 

זאָגט אי הלל, אי קדישן 

ווען העברייאיש אין מיר 

און יידיש אין מיר 

ווערן ביידע חבדישן 

ווען מיין איך דער ענגער 
גיט זיך אַ פאַרברייטער, 

אַ פאַרטיף, אַ פאַרלענגער, 
און האַפּערדיק גייט ער 

צו יענעם אָן-אַישיעור, 

װאָס טוט אייביק געווערן, -- 
אין אַזעלכע מינוטן 

ווערט פאַרזייט אַ שיר, 
װאָס קיינער חוץ מיר 

קאַן זיין טאַטע נישט ווערן. 
אַ פֿאַרבאַרגענע זון 

גיט קראַפּט און קאָליר אים 
און ס'לעבן אין זיין זכות 

אַלע אַנדערע שירים. 


ליד צום פּאַעט 


נישט געטרוי, נישט געטרוי 
דער פּאָעזיע, פּאָעט! 

זִי איז פרוי, אייביק פרוי, 
און פֿאַרראַט איז איר גלעט. 
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ערשט פון שלאָף אַז זי רעדט -- 
כאַפּט צומאָל זיך אַרױס 

איר געהיימסטער סעקרעט, 
טיפסטער אמת דער פרוי'ס. 


אויף דער ואָר, אויף דער ואַך 
איז איר אמת אָן ואָג. 

ליגן זאָגט דיר איר שפּראַך: 
ס'לייגן פרויען בייטאַג. 


אירע רייד נישְט געסרוי, 

זִי איז דיין און נישט דיין. 
ווילסט זי האָבן, די פרוי, -- 
גיי און שלעפער זי איין! 


שטאָט-ביבליאָטעק ניו-יאַרק 


באַגלײט פון זון און טויבן, 

הויב איך מיך אַרױף אויף ברייטע טרעפּ 

צו גייסטער כל-השפּראַכיקע, װאָס װאַרטן אויבן. 
פון דער נידער, וואו איך שלעפֿ 

אַ קערפּער אַ געלאָדענעס מיט וויי, 

קום איך און איך ווער אַ גייסט וי זי 


דעם קערפּער לאָז איך אונטן. שעה'ן נאָכאַנאַנד 

שפֿוקט ער ביי די טרעפּ אין היימלאָזיקייט גרויסער, 
ציטערט טאָמער ווערט אַנטפּלעקט זיין שאַנד, 

זיין אָן-נשמה'דיקער שטאַנד, בעירום ובחוסר, 

און שעפּטשעט: אָט צעגיי איך... איך צעקריך, צעקריך.. . 


בי איך קום אַראָפּ און טו אים אָן אויף זיך. 


ליד פון דעס בעל-סוד 


מיט בלומען איז אויסגעשטערנט ס'גראָז, 
די גריל-קאַפּעליעס שפּילן. 

פריילעכע פלאַטערלעך טאַנצן אויס 

די ווניקסטע קאַדרילן. 


גאָט, דיינע קינדער פרעגן נישט 
נאָך דיינע ווייטע צילן, 

זיי פֿאָרשטן נישט ווי עס דרייען זיך 
די רעדער אין דיינע מילן. 
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יונגע ליכטיקייט, פרישער פּשט -- 
פאַרהוילן שווייגן די היילן. 

די אַלטע ווינטערס ליגן טויט, 
זיי וועלן גאָרנישט דערציילן. 


בלויז איך פרעג קשיות אויף דעס פּשט 
פון געטלעכע פּאָעמעס, 

און, צו געפינען דעס באַשײיד, 

פאָרש איך סוד און רמז. 


און איך ווייס, איך ווייס, אַ גאָט: 
ווילסט אומשולד בלויז און גלויבן. 
דיר איז נישט ניחא דער בעל-סוד, 
װואָס פּרואווט דעם שלייער הויבן. 


נאַר בליקן, בליקן מוז איך טיף 
ביז אויגן קריג איך שטאַרע, 

ביז דו נעמסט און מעקסט מיך אָפֿ 
וי אַ ווינט אַ כמאַרע. 


װואָס קומט דעס בוים דעם נאַקעטן צו-חלום... 


װאָס קומט דעם בוים דעם נאַקעטן צויחלום, 

ווען קראָען פּראַווען חגא און עס שמייסט 

זיין לייב אַ כאָפּטע ווינטן-מנוולים! 

צי ווייזט זיך אים דעס זומער'ס שפּוקנדיקער גייסט -- 
און גאַרנישט מער: אַ פריער אָן אַ שפּעטער! 

און אפשר פילט ער נישט די ווילדע שמיא, 

ווען ס'ברילט איין ווינט צום אַנדערן: ,,פאַרטיליק", 
ווייל ס'יונגע לעבן-נאַכ'ין-שטאַרבן זעט ער, 

ווייס טויטערהייט אַ קומענדיקן פרילינג! 

זעט ער באַצײטנס שוין אַן ערשטן בליץ, 

אַ בשורה'דיקן פּלוצלינגן באַזונער 

פון װאָלקן-קברים, און נאָך אים, דעם בליץ, 
הערט ער דעםס מחיה-מתימ'דיקן דונער! 


װאָס זעט, װאָס הערט דער בוים?!... 


ליד מכוח אַ קוריאָז 


, און ברויט פון אונטערגאַנג מאָלן מילן?. 
עס שטייט ביי מיר אַזױ געשריבן אין אַ ליד. 
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נאָר מאָלן מאָלט מען מעל, נישט ברויט. ס'איז אַ קוריאָז, 

אַ בפירוש'ער קוריאָז, װוי כ'בין א ייד. 

(די כוונה איז, פֿאַרשטייט זיך: ס'מאָלן מילן 

אַזױנס, װאָס ווע ר ט דערנאָך פאַרװואַנדלט אינעס ברויט 

פון אונטערגאַנג). נאָר מיט'ן גוטן ווילן 

האָב איך נישט געטשעפּעט דעם קוריאָז. 

אָט, זאָל ער בלייבן. כאָטש -- פאַרווען, פֿאַרװאָס! 

איז די מעשה, װאָס פאַראַן קוריאָון -- שדיס: 

דו מוזסט זי עוקר-מן-השורש זיין, דו מ וס ט! 

נאָר פֿאַראַן קוריאָזן -- קינדער. ס'איז אַזאַ קוריאַז 

אומשולדיק ווי גראז 

ער באַליידיקט נישט צו שטאַרק דיין גוסט 

און ס'ווילט זיך דיר אפילו ווערן זיין באַשיצער: 

אפשר איז עס גאָר אַ שפּרונג איבער א פעלנדיקן מיטן, 

אַ מין קיצור! 

נאָר װאָס טויג די פֿילאָסאָפיע! ווייסט איר ואָס! 

נעמט דעם ערשטן באַנד, 

זוכט אויס דאָס ליד, און שטאָט די װוערטער: ב רויט פון 
אונטערגאַנג, 

נעמט און שרייבט אַריין מיט אייער האנט: 

ט וֹיט און אננטערגאַנגג. 

אַי, ס'איז ווייניקער אימאַזש! ס'איז סתם זיךְ זאָגיק! 

איז מילא, לאָמיר פרואוון טאָן דעס ווילן 

פון דער קלוגער נודניצע, דער לאָגיק. 

גערעכט איז זי דורכאויס בשעת זי גיט א מעלד: 

מילן מאָלן נישט קיין ברויטן ס'איז שלעכטע מעטאַפֿאָריק! 

די צרה: זי איז אויך נישט גורס האַמלעט'ס שפּראַך איבער אַ 
יאָריק 

און נישט ס'לשון פון אַ ייד איבער'ן שאַרבן פון אַ וועלט. 


ווען סיטוט די יוגגט ווידער ויל 


די ווערטער -- פּשוט און אַלטמאָדיש, 
אַלטמאָדיש און סענטימענטאַל, 

נאָר פון אַן איידעלן מעטאַל, 
אינטיס און טרויעריק-מעלאָדיש: 
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, אַ האַרבסט-פאַרנאַכט. דער הימל -- לויטער, 
דאָס וועלדל -- נאַקעט, שטיל, פאַרוויסט. 

אַ שטיקל בלעטל זוכט אומזיסט 

דאָס אויג דיינס אויף אַ צווייג אַ טויטער. 


די בלעטער ליגן אָן באַועג. 

זֵיי שלאַפן אויף דער ערד אָן תקומה, 
פֿונקט וי אין האַרצן שלאָפּט אַ שטומע 
די טויטע ריי פון ווייטע טעג". 


װאָס איז פאַראַן אין אָט די פערזן! 
װאָס ריידן זיי צו מיר! אין זיי 

קאָן איך מיין יוגנט'ס ווייטע טרער זען, 
ווען שפּעט שוין, נאָענט צום פאַרגיי, 
טוט מיר די יוגנט ווידער ויי. 


אַ כמאַרעלע 


אַ כמאַרעלע אין הימל'ס בלויען קיילעכיקן שאַרבן -- 
אַ סך-הכל'דיקער איינציקער געדאַנק. 

דאָס האָט געטאָן אַ בליק, געטאָן אַ בלאַנק, 

און איז אַװעקגעפאָרן שטאַרבן. 


איצט לייכט דער בלויער שאַרבן טיף און פוסט. 
װואָלט באַצייטנס יענער רעיון נישט צעפליסן, 
װאָלט די ערד געלייענט אים און זיך דערוואוסט 
װאָס זי קאָן נישט וויסן. 


די ערד די אָנגעהיצטע ליגט פאַרשלאַפט. 

אַ פראַגע הערט נישט אויף אין איר צו יוירן: 
ווער קאָן מיר זאָגן, װואָס איך האָב פאַרגאַפט 
און װאָס איך האָב פאַרלוירןן 


ליד פֿון דער מיל 


זינג זיי און גראַם זיי 
ס'ליד פון דער מיל. 
באַנאַל איז און אייביק 
ס'ליד פון דער מיל. 
גיי, גראָס זיי גראַמען 
אַלט װוי די וועלט: 
גראָס טויט מיט ברויט 
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און וועלט מיט פעלד. 
גראַס: װוי מען רוימט 
אַראַפּ גאַרבן פון פעלד, 
אַזױ נעמט מען לייבער 
אַוועק פון דער וועלט. 
דרעשט מען די לייבער 
און נאָכ'ן דרעש 
פאַרבלייבן קערנער, 
פֿאַרבלײבט אַ יש. 

מיט דעם ווערן פורן 
פול געפֿאַקט, 

פירט זֵיי, די פורן, 

אַ ברייטער טראַקט 
אַהין, צו דער אייביקער 
מיל פון טויט. 

מאָלט עס, צעמאַָלט עס 
די מיל פון טויט, 

די אייביקע מיל, 

װאָס שטייט קיינמאָל נישט שטיל. 
דערנאָך ווערט געמאַכט 
פון דעם אַלעמען ברויט, 
נעמט מען דאָס ברויט 
און מען פירט עס אַרױיף: 
מאַכן מלאָכים 

אַ ברכה דאַרוף. 


ווייטע שליטנס 
אויף אַ מאַטיו') 


נאַכטיק קאַלטע העלקייט. 
ווייסער ווייטער פּליין. 


*) פֿאַראַן ביים רוסישן ליריקער א. פעט (1820-1892) אַ קורץ ווינטער-נאַכט-ליד, 
אַכט-שורה'דיג, צוויי-סטראַפיק. אָט איז דער מקור, װאָרט ביי װואָרט איבערגעזעצט: 
,, וואונדער-בילד, וי אייגן ביסטו מיין געמיט! אַ פּלין אַ וייסער, אַ פולע לבנה. 
ליכט פון הימלען הויכע, און גלאַנציקער שניי, און פון שליטנס ווייטע דער איינ- 
זאַמער לויף". פון די אַכט שורות זיינען די ערשטע זעקס באַנאַל. די לעצטע צוויי 
שורות, וואָס האָבן צו מיר אַפּעלירט, האָב איך באַשלאָסן אויפצעוויקלען און 
אַרױסצױובולטץ. דער רעזולטאַט: געענדערט די סטרוקטור פון די סטראָפן, איבער- 
געאַרבעט די ווערטער און צוגעשריבן אַ דריטע סטראָפּע --- א נייע. 
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דער 


העלער מאַכט די העלקייט 
דער לבנה'ס פולקייט, 
רואיקע געשטעלטקייט, 
הויכער איין-אַלײן. 


שניי-פרישקייט! אור-אורע 
פרישקייט פון באַשאַןף! 
שניי-פרישקייט ווי פּורע, 
פלאַטערדיקע בשורה! 
כ'הער פון ווייטע שליטנס 
ס'איינזאַמע געלאַף. 


װוי נשמות ואָלטן 
ערגעצוואו אַרױס 

פון דעם צוים פון גופֿן -- 
און געלאָזט זיך לױפֿןן; 
לויפן צו די וועלטן, 

זוכן זייער שויס. 


פּאָעט זאָגט 


כ'בין נישט געקומען 

מיט אייך זיך דינגען -- 
בין נאָר געקומען 
ס'מייניקע זינגען. 

כ'בין נישט געקומען 

אייך צו געפֿעלן: 

מיין שאָטן פאַלט נאָר 
אויף אייערע שוועלן. 

איר קאַָנט אין מיר הערן 
העט-ווייטע שטימען, 

און זינג איך אָפֿ -- 

אַזױ טו איך פאַרשוימען. 
פאַרביי די ברעגעס 

פון אייער נאַכט 

שווימט זי, פאַרשווימט זי, 
מיין ווייסע יאַכט. 
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אַן אַלטער יענקי 


גוד מאָרנינ'! -- מאַכט דער אַלטער, דריקט מיין האַנט, 
קוקט מיר אין די אויגן, כאָטשט איך קען אים נישט אינגאַנצן, 
פיפּקעט נחת'דיק און גייט זיין וועג. אין מיר 

הייבט עפּעס אָן צו גלאַנצן. 


ס'האָט נישט אומזיסט געלעבט דער אַלטער יענקי. 
ער פֿאַרשטייט. 

גאָט'ס רינגען אין איין שטראַלנדיקער קייט 

זיינען חיות, מינעראַלן, פּלאַנצן, -- 

היינט וי נאָך מענטשן! אומבאַקאַנטערהײט 

איז איין מענטש דעם צווייטן וואויל באַקאַנט. 

אַזױ איז עס געוואָלט, אַזױי געפּלאַנט. 


צפֿון-ליכטער 


הינטער אַ פֿאָרהאַנג אַ טונקל ווייסן 

קומט פאָר אַ פֿאָרשטעל. די אַקטיאָרן 

לויפן שטייענדיקערהייט. 

ס'איז גאַרנישט געווען און גאָרנישט געװאָרן. 


װאָס געשעט געשעס נישט. יאַען 
איינען זיך מיט ניינען. 

ליכטער פינצטערן העלקייט, 
געלעכטערן-אויס געוויינען. 
צעגערדיקע שנעלקייט. 
פאַרשלייערטע התגלות. 
אױיראָראַ באָרעאַליס. 


האַמלעט 


פון מיר, גאָט'ס צעבראַכן געשיר, 

גייסט פון מיין פּאָטער, קיין מעשים נישט מאָן. 
קוק מיך אָן: 

איך שטיי ביי אַ שאַרבן און פילאָזאָפיר, 

ווען ווייט אַרום מיר 

פאַלן וועלטן און שרייען -- 

װאָס טו איך! כ'דעקלאַמיר 

טיפֿזיניקע ריידערייען. 
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משוגע-קראַנק, 

דער קאָפּ באַנדאַזשירט מיט נאַסע טיכער, 
אַזױ האָט די וועלט זיך געוויזן צו מיר 

און געגעבן מיר ביכער. 


ביכער, ביכער, ביכער. 
זיי האָבן אַזױ מיך צעמישט, 
אַז כ'ווייס נישט אויף זיכער: 
בין איך דאָ, צי נישט? 


זיין אָדער נישט-זייןז איז דאָס זיין אַ זייןן 

װאָס איז דאָס זיין און װאָס מאַכט מען דערמיט! 
װאָס קאָן דאָס זיין, 

װאָס איך, האַמלעט, דריי זיך אַרום אינדערמיט! 
און ווער איז הבל! און װאָס איז קין! 

און וואו איז די בריק צװוישן איך און דו! 


און וועלטן פאַלן, וועלטן בעטן, וועלטן שרייען: 


ט ו! 
136 


קעניג ליר צום באַשעפער 


אַז דו ביזט רייך און קעניגליך, װוי איך, 

האָב איך אין מיין קעניגשאַפט געדאַכט. 

אַז דו האָסט מאַכט, 

האָב איך אין מיין מאַכטיקײט געטראַכט. 
נאָר איצט, אין אָט דער שטורעמדיקער נאַכט, 
ווען איך שטיי פאַר דיר צע'טענה'ט, 

גאַפסטו דורך די אויגן פון אַ לצ 

און בליצסט אויף מיר פאַרפײיניקט. 

פרעגסט צוגלייך מיט מיר, 

דעס מלך ליר. 


די וועלטן, דיינע טעכטער, 

װאַרפן דיך אַרױס הינטער דער טיר, 

און עלנט שטייסטו, אַ פֿאַרשװועכטער, 

וי איך, װוי ליר. 

ווער וועט אַרײינלאָזן? ווער דאַרף דיין קומען! 
קלאַפּסט אַן צום מענטש -- 

פֿאַרנומען! 

דאָ דאַרף ער ציילן ס'ביסעלע מזומן, 
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דאָ זינדיקן מיט ווייבער, דאָ פאַרברענגען צווישן לייט, 
און אָט גאָר דאַרף ער הרג'ענען אַ ברודער -- 

נישטאָ פאַר דיר, הער גאָט, קיין צייט. 

נישטאָ קיין צייט. 


פּלוצלינג, װוי איך שטיי אַזױ און טעני'ע, 
דערזע איך, אַז מיין טענה איז אויך דיינע. 
פרעגסט צוגלייך מיט מיר, 
דעם מלך ליר. 
װואַרשע, 1936 


מיט זיי 


דער 


כ'בין איינער אַליין. 

אינגאַנצן אַלין. 

כ'האָב נישט צו וועמען צו גיין, 
מיט וועמען צו ריידן, 


לאָמיך גיין מיט אַ וויזיט 
צו זִיך אַלײן. 

אין זִיך אַלין 

וועל איך טרעפן מיין זיידן, 
טרעפן אַלע זיידעס 

ביז אדם, ביז חוה, 

ביז גן-עדן. 


מיט זיי וװעל איך פאַרברענגען. 
מיט זיי ועל איך ריידן. 


פֿאַרשרייבער 


ווען כ'גיי אַרױס פון שטוב קומט אָן אַ הער 
און נעמט די שטוב אויף אַ פאַרהער. 
אַ שטול דערציילט און עדות זאָגט אַ קישן. 


אַ בוך נעמט מישן 

די בלעטער זיינע, טייטלענדיק: אָט דאָס -- 
פון דאַנען ביז אַהער -- 

האָט ער נעכטן פאַר'ן שלאָפנגיין געלייענט. 


יענער שרייבט. פאַרצייכנט ווערט מיין יעדער קער. 
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כ'דאַנק אייך, קינדער, -- זאָגט דער שטילער הער, 
ער נעמט אונטער'ן אָרעס דעם פּאָרטפעל 
און לאָזט זיך אויף שפּיצ פינגער צו דער שוועל. 


צומאָרגנס קומט ער ווידער, אָט דער בעלן 
אויף כל'ערליי דעטאַלן. 
, קינדער, -- זאָגט ער. -- נו, 
דערציילט! ואָס ווייסט אירן" 
ווער, אַ שטייגער, האָט-אים 
געשיקט -- און וועמען שטעלט ער צו 
די אַלע פּרטים!... 


פּאַריזער נאַכט 


די דאַמע לויפט, איר הינטל לויפט, 

דער הער לױפט:נאָך נאָך ביידן. 

עס לויפט דער טויט, דאָס לעבן לױיפּט -- 
(ווער װועט דעס טרוים באַשײידןן). 


די דאַמע לויפט, איר הינטל לויפט, 

די הערן און די הורן. | 

עס לויפט דער טויט, דאָס לעבן לױיפֿט -- 
(צי בלייבן ערגעץא שפורןן). 


אויף פּלאַס דע לאַ קאָנקאָרד, 

דאָרט, וואו די נאַכט די שטאָלּצֶע טאָגט, 
בלייבט איינער שטיין ביי שטומער ואַנט, 
הויבט-אויף אַ האַנט, | 
הויבט-אויף און זאָגט 

אַ תפילה'דיק שטיל ואָרט: 

גאָט, ראַטעװע פֿאַריז. 


ער איז 

פון די נסתרים (די פאַרזייער 
פון געבעטן), װאָס אין זייער 
זכות דעם שטילן לעבן שטעט. 


װאַלקנס הערן װאָס ער רעדט. 
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דאַװונט צו מיר עפּעס 


דאַװונט צו מיר עפּעס, ציטערט אין געבעס: + 

,כ'װוואַרף מיך אין דער פֿינצטער, צאַפּל אויף דיין שוועל 

מעשה מאַריאָנעט. 

גיב מיך אַ באַהעל! | 

ווען דיין אויג דערבֿליקט מיך, ווען דיין אויג דערזעט, 

קריג איך אַ געשטעל, 

האָב איך אַ באַשטאַנד, 

הינטער מיר -- אַ האַנט. שלעפּֿט צוריק די האַנט! 

בעט איך דיך: דערגליק, | 

צי מיך צו צו זיך -- כ'וויל נישט גיין צוריק. 

גיב מיך, גיב אַ רוק, פֿון דער שוועל אַ רוק -- 

ס'ווענדט זיך אַלצ אין דיר -- ס'ווענדט זיך אין דיין קוק. 
| גיב מיך אַ קוק-אָן, גיב מיך אַ באַהעל -- 

נעם אַװעק די שוועל!" | 


עֵלו 


איז מיין אמונה 


איך בין אַ מאמין און איך ווייס: ס'איז דאָ אַ בורא. 

עס דרייט זיך אַרוס אים מיין תפילה'ס האָפענונג, די פרייד 
פון מיין עקסטאַז, מיין עלנט'ס מרה-שחורה. 

און כ'בין צוגלייך אַן אפּיקורס פון די אפּיקורסים, 

װאָס האָבן אויף אים טויזנט האַרבע קשיות. 

ער קאָן נישט פיינט האָבן אַזעלכע אפּיקורסים, 

ער דאַרף נישט רואיקע מר"-ברירב-אשי'ס 

און פיינט האָט ער די חניפה'שע משרתים. 


פֿלאַטערלאַך: אַ װואַריאנט 


אין אַ טאָג פֿון שווערן כמאַריקן בליי, 

אין דער מיט פון בית-עולמ'שער שטומעריי, 
בין איך געשטאַנען מיט אַ האַרצ פון בליי, 
פֿול מיט אַלצאיינס און מיט נישט"כדאי. 
זע איך: פון צווישן מצבות דערביי 

פֿליען פּלוצטאַלבן אָן פלאַטערלאַך דריי, 
שפֿילן אין יאָגעלעך, שטיפן פאַרביי 

איינס נאָכ'ן אַנדערן -- ברידערלעך דריי, 


אין בלייאיקן האַרצ איז געװואָרן מאַי, 
ווען מיין אוֹיג האָט באַגלײט יענע פֿריילעכע דריל, 
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װאָס האָבן אַװעקגעטאַנצט העט אין דער פריי, 
װאָס האָבן פאַרבייגעגלאַנצט איינס-צוויי-דריי, 
נשמה'לעך דריי. | 


איינשטיל 
כגמול עלי נפשי (תהלים) 


כ'האָב איינגעשטילט, האָב איינגעשטילט מיין זעל. 
שטיל איז זי און העל, 

וי פון שטורעמס ואָלט זי קיינמאָל נישט געוואוסט. 
אַ קינד אַן ערשט-אַנטוואױנטס איז מיר מיין זעל. 
קיין גרויסקייטן באַגער איך נישט. קיין גוסט 
נישטאָ פאַר פאַרביקייטן און פאַרשטעל. 

נישט גאווה און נישט גלוסט. 

ס'קומט נישט צו קיין תאווה צו מיין שוועל. 
ווייט דער וועלט'ס געבריל. 

בלויז העל. בלויז העל. 

בלויז שטיל. 


רזא ד'כעלעם 


זאָגט דער שטן: 

גאָט טוט גאָטן 

מ ער וי אומעטום -- אין כעלעם, 
ווייל זיין חכמה 

זוניקט דאָרט אין גרעסטן העלםי). 
ער באַפעלט מיר, כ'זאָל פאַרשטעלן 
אים אין כעלעם -- 

און כ'פאַרשטעל אים. 


נאָך פון דעם צפון-ליכט 


צפון-ליכט, װוי גייסטער 
גייסטו אויף אַסטראַליש. 
דיינע קאַלטע שטראַלונגען 
וויברירן מוזיקאַליש. 

אַ געפּלעפטער הער איך 
דיינע שטומע שאַלונגען, 


אױיראַראַ באָרעאַליס. 
| 1050 


*) העלם (העליים, העלעם) --- פאַרבאָרגעניש. 
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כי אאתּה עמדי 


דער 


װאָרט פון תהלים, 
געפּאַנצערט אין קראפט! 
בּינד איס, שטיל אים, 
מיין דולן וויי. 


גם כי אלך -- אויך ווען איך גיי, 

בגיא צלמוות -- אין טאָל צלמוות, 

ווער איך געטרייסט, 

ווען איך זע װוי דו גייסט 

מיט מיר צוזאַמען, גאָט פון די אבות, 

און דו טיילסט מיין קלעם, 

און מיר ראַנגלען זיך ביידע מיט'ן סמך-מס. 


סּוד 


צו נביאיס אַנטפּלעקט זיך דער סוד! 
נישטאָ קיין נביאים -- 
איז דאָ דער חכם פון דור. 
גיט אַ ברי אים 
דער סוד... 


און איז אויך קיין חכם נישטאָ -- קומט אַ חלום. 
אַ מענטש דרימלט איין -- רוימט איין מיטאַמאָל אים 


אַ חלום 
דעס סוד. 
און איז עס אַ דור אָן חלומות אפֿילו -- 
ווערט געשיקט דורך אַ סטאַיע 
פון הייליקע פליער, 
פון צפרי-שמיא, 
דער סוד. 


אַזוױי זאָגט דער זוהר. 


נאָר איצט איז אַ צייט 


אָן נביא, אָן חכם, אָן חלום, אָן מלאכ'שע פייגל, -- 
איז דער סוד אין די גאַסן אַרונטער . . . ער גייט און ער שרייט, 
דער סוד שרייט -- 
נאָר ס'הערן נישט לייט. 
אַזאַ איז די תּקופה! 
איז נישט דאָס גופא 
אַ סודן... 
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פֿאַר זון-אַנטפֿלעק 


אויף זון-אַנטפּלעקונג װאַרטן מחנות ביימער, 
באַפרײט פון נאַכט'ס מצרים, פון איר גושן. 

װאַרטן אָן אַ ריר, פאַרהאַלטנדיק דעם אָטעם, 

וי אַמאָל האָבן געוואַרט ביי סיני'ס פוס די שבטים 
אויף דער התגלות, אָנגעזאָגט דורך משה'ץן. 


פֿליוס אַלע אַלצן 


איינס איז גלייך איינס 

וי ;א גלייך ;אי 

אַזױ פּסק'נט די לאָגיק. 
איז די מעשה אַזאַ: 
כ'האָב מיך איבערגעצייגט, 
אַז די לאָגיק לייגט. 


כ'בין בייס וואַסער געזעסן, איז ס'וואַסער געווען: 
וװואַסער פּליוס ביימער איבערגעקערטע, 

פליוס הימלען וװוי בלויע, ווי ליידיקע סטעפֿעס. 
דערנאָך איז געװואָרן 

װואַסער פּליוס זון װואָס פֿאַרגייט, 

פּליוס פרייד, | 

פּליוס עפּעס, 

װאָס איז געווען אַזױ אַלציק און שיין, 

אַז ס'האָט נישט געלאָזט זיך באַנאָמענען. ניין. 


כ'האַב בשעת מעשה געוואוסט: 

מיין איך איז נישט איך בלויז -- מיין איך איז באַפּליוסט 
מיט אַלע ער'ס, אַלע דו'ס, 

אַלע זיייען. 

אַן איך בין איך -- פּליוס 

דעס אויסבויג פון איר היפט, דעם געשטעל פון איר פוֹס. 
אַן איך בין איך -- פליוס 

אַ בוך װאָס איך לייען, 

פּליוס יאָרן װואָס קומען און גייען, 

פּליוס אַלע די מאַסקעס, װאָס כ'טראָג 

בײיטאָג, 

פֿליוס אַלע מקומות, 

וואו כ'וואָגל בײינאַכט אין חלומות, 

פּליוס אַלצ װואָס איך וויל און פֿאַרהאָף, 

פּליוס אַלע אַלצן -- אָן אָפּשטעל, אָן תיו. 
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איינס גלייך איינס! שטות. 
איינס איז תמיד -- איינס פּליוס: 
איינס פּליוס אָן סוף. 
װואַרשע, 1036 


די מעווע 


ס'באַפעלט די נאַכט זיך גופא; יהי אור! 
שווימט פון די אָפּגרונטן אַפויר 

אַ זוןדשיפל אַ קיילעכיקס, מיט גאָלד באַלאַדן. 
פֿלאַטערט נידעריק בייס ברעג א מעווע. 
בהשכמה גייט אַ פרוי זיך באַָדן. 


הימל-אַרױף שווימט דאָס רויטע זון-שיפל. סע ווייסט זיך 
דער גוף דער פרוי'ס אין גרינעם ים. די מעווע רייסט זיך 
צו דער זון צו, פליגלט, זעגלט ווייס, 

און אָט פֿאַלט נידעריק אַראָפּ די מעווע, 

און ווידער זעגלט זי אַרויפצוצו (מיין גייסט 

האָט די זעלבע טבע). 


און איך, דער ים, די זון, די פרוי, די מעווע -- 

פֿאַרגיין וועט ס'גאַנצע בילד און פאָרט נישט וויסן פון פֿאַרגיי. 
עס בלייבט אין יענעס בלייב-לאַנד, וואו עס פרייט זיך א געפריי 
יעדער א וריה, ואָס געפינט דאָרט ווידער זיין ב ת - ש ב ע. 


2008 פֿחגא 


ס'איז אַ ייד אַרױס אויף אַ באַטאַליע, 

זיך אַַ װואָרף געטאָן אויף מיר און אויף מיין שִׁיר 
אוש פון אױיסטראַליע. 

איך האָב געלאַכט, 


ס'האָט אַ נישט-פֿאַרגינער אַ ניו יאָרקישער געפּרואווט 
אַ הויב-טאָן אויף מיין ליד אַ האַק, 

איז די האַק געבליבן הענגען אין דער לופט. 

איך האָב געלאַכט. 


נאָר איינמאָל איז אַ ליד צו מיר געקומען 

און געזאָגט: , האָסט מיך געמאַכט 

וי דו ביזט בכוח, מיך געמייסטערט און געשליפן, 
און דער סוף -- איך בין אַ טראָפּן בלויז פון יענע טיפן, 
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װאָס האָבן מיך צו דיר געבראַכט. 

ס'איז נישט דיין שולד: אַקעגן יענע טיפן 

װאָס זיינען בילדער און באַגריפןז 

נאָר ס'איז ניש ט דאָס זעלבע, װואָס דו האָסּט געמיינט''---- 


איך האָב געוויינט. 


פון עקספּרעס-צוג אַרױס 


װואַלקנס סוף-ווינטערדיק-צעיוירענע 

מיט צעווינטיקטע צויטן. 

װואַלד-היגלען האַלב נאָך פאַרפרוירענע. 
קאָלירטע וועש 

אויף פּלױטן. 

טיף 

פֿאַרטראַכט שטייט פֿאַזע פעלד 

אַן אויסגעדינטער לאָקאָמאָטיו: 

ס'איז דאָרט אַמאָל אַ באַן-ליניע געלאָפן. 
אַלטע פראַכט-װואַגאַנען, מעשה אױיסגעשפּאַנטע פערד, 
שלאָפן. 

איבער פֿאַרעס-הייזער, צווישן הימל און דער ערדו 
גענעצן רויכעס. 

דער צוג בלויז מאַכט דאָ אָן אַ סומאַטאָכע, 
יאָגט מיט דולע כוחות. 

אַלצ קומט און אַלצ פאַרשווינדט. 

געשווינד, געשווינד, געשווינד. 

צי ווייזט דער צוג זיי מ יר, 

כ'זאָל פרעגן: װואָס איז װועלט! 

צי ווייזט ער מ יך, 

זֵיי זאָלן פרעגן: װואָס איז מענטש? 


ער טראָגט זיך אַזױ גיך, 
אַז צווישן דעםס באַגעגן און געזעגן 
באַווייזט מען קויס 
צו פרעגן. 
אויפץן וועג קיין באָסטאָן, 1947 


צווישן צייטן 


מאַי. אַ פּאַרק. און פריילעך איז די גרינשאַפט 
פון ביימער. יונגע ווייבלעך, הוידלקעס און קינדשאַפט. 
וועגעלעך. ס'פליט אויף אַ בייסיקל אַ נעגערל. 
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זילבערט ס'בייסיקל. אַ הינטל פרייט זִיךְ, הויבט דאָס עקל. 
אַ געל-פּנימ'דיקער זקן אין אַן אָפּגעטראָגן רעקל 

קוקט אַריין אין ,, טיימס''י. מיט פיס פאַרלייגטע זיצט ער, 
כאַפּט דורכ'ן פאַרגרעסער-גלאָז אַ נייס 

און ס'דאַכט זיך אים; ער לעבט נאָך אינעס א יצ ט ער. 
איינזאַָם זיצט אַן אַלטע שטילע דאַמע 

אין שװואַרצן, ווייס:באַהענטשקעט, אַ באַברילטע; 
שמייכלט צו דער צוקונפט -- צו די קינדער די צעשפּילטע, 
און צום עבר צו דעם ווייטן -- 

אירע יאָרן די פאַרשפּילטע, 

װאָס קיינער קאָן זיי שוין נישט בייטן. 

ס'הענגט איר שמייכל צווישן צייטן. 


ביז מענטש וועט דעם הימל געפֿינען 
צום אָנדענק פון מיין פאָטער זייל 


און ווען ס'איז דער נביא פון מענטשן געלאָפן 
אַזױ האָט ער מחנות מיט גייסטער געטראָפן. 
זֵיי האָבן אין שטיל פון באַגינען 
געזונגען: ,, מיר קומען דיר דינען. 


פֿאַריאָגט האָט דער מענטש דיך פון זיינע געצעלטן, 
נאָר מיר, װאָס מיר קומען פון אַנדערע וועלטן, 

מיר וועלן דיר דינען, מיריוועלן 

באַהעלן מיט זון דיינע שוועלן". 


און ס'ענטפערט דער נביא: ,, מיין וואונד וויל זיין בראַנדיק, 
כ'מוז לויפן און קומען צוריק -- נאַכאַנאַנדיקן 

מיין טרער און מיין בלוט מווזן רינען, 

ביז מענטש וועט דעם הימל געפינען". 


מיט אַ גערויש ווי פֿון וועלדער אין רעגן 


מיט אַ גערויש ווי פון וועלדער אין רעגן 
לויפן אויף נאַכטיקע וועגן 
אויטאָמאַבילן. 


װאַך ליג איך און האָרך. 
די נאַכט 
וויל זיך נישט שטילן. 
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וואוהין 

צילן די צילןן 
װאָס וויל 
דער ווילןן 


װאָס ווילן 

דער ווילן, די תאוות ואָס ברילן, 
די וועגן, די צילן, 

די אויטאָמאָבילןת 


שמועס מיט'ץ שפּיגל 
א) װאָס דער שפּיגל זאָגט 


ווילסט וויסן וי אַזױ דיין נשמה זעט אויס! 
אויף זיך אַ קוק-טאָן זאַרפסטו בלויז. 

זוך נישט אין וועלטן דריי הונדערט און צען: 
גיי צו צום שפּיגל -- וועסטו זען. 

דער שורש אירער איז גאָט'יוױייסט:וואון 
אָבער איר אָנבליק -- דאָס ביסט דו. 


ב) װאָס איך זאָג 


אַ פּרעמְד פוסט פּנים 
ווייזסטו מיר, שפּיגל, 
און פּסק'נסט: דאָס ביסטו 
אינגאַנצן -- מער גאָרנישט. 


װאָס איז מענטשז 

ער איז יעקב'ס לייטער. 
און דו וואָס ביסט! 
גלאַנציקער גאָרנישט. 


װאָס ווייזסטו מִיה! מיסט. 
פּשוט אַ מיגל. 

װאָס ווייס אַ קאָפּיסט! 
װאָס קאָן וויסן אַ שפּיגלן 


באַמערקונג: מיגל = עקל. 
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איבער אַלע באַרג-שפֿיצן 
(געטע) 


איבער אַלע באַרנישׂפּיצן 

יאיז מנוחה, 
די נויס-שפיצן 
גיט נישט קיין ווינטל אַ טשׂוכע. 
פייגעלעך שווייגן אין וואָלד אָן אַ ריר. 
װאַרט נאָר אַביסל -- 

| קומט רו אויך אויף דיר. 


געמעל 


אַ פּאַלמע'ס קאָפּ 
אַרויפגעשטעקט אויף אַ פוס אַ לאַנגן 
וי אויף אַ פיקע. | 


אין אָװונטיקער שׂתיקה -- 
דאָס געטליע 
פֿון דער שקיעה. 


ס'הענגט אַַ װאָלקן אויף אַ תליה. 


ס'געשפּענסטיקט 


טרויעריק, טרויעריק, טרויערדיק, 
מאָנאָטאָן מאָנאָטאָן, מאָנאָטאָן. 

אַ רעגן, קאַלט אוֹן דויערדיק, 

פון פרימאָרגן אָן, פֿון פרימאָרגן אָן. 


אַ גייסט אַ טונקעלער, לויערדיק, 
קוקט פון דער זייט מיך אֵן. 

װאָס עפֿנט זיך פינסטער-טרויערדיק! 
עס הייבט זיך אָן, עס הייבט זיך אָן. 


איך ווער מיט עפּעס צונויפגעמישט. 
ס'געשפּענסטיקט אַ געוועב. 

וואָס דאָס איו-- דאָס ווייס איך נישט, 
וי כ'ווייס נישט צי איך לעב. 
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ס'איז אויסטערליש געווען דער ווֹעג... 
(פֿראַגמענט פון ביאַליק'ס ,,יתמות') 


ס'איז אויסטערליש געווען דער וועג פון מיינע טעג, 

צווישן לויטערקייט און טומאה האָט זיך געפּלאַנטערט זייער 
גאַנג. | 

ס'איז דערהויבנס מיט'ץ פּנים אין בלאָטע געקראַכן, 

הייליקס -- זיך געװואַלגערט אין שמוץ פון אינדערװואָכן. 

אין אַ הייל פון חזיר-מענטשן, אין דער טומאה פון אַ 
שענקשטוב, 

אין אַנגערױכערטקייט אין נעפּלדיקער, עקלדיקער, 

הינטער פעסלעך בראַנפֿן, איבער אַ געל-בלעטערדיקן ספר 

האָט זיך מיין טאַטנ'ס קאָפּ צו מיר געוויזן קינדווייז, 

אַ שאַרבן פון אַ קדוש אַ געפּײיניקטן, 

וי אָפּגעשניטן פון די אַקסלען אין אַ רויך-:װואָלקן שווימענדיק, 

אַ פּניס קראַנק פון קלעמעניש און אויגן, װאָס בלוטיקן. 

כ'בין צווישן זיינע קני געשטאַנען שווייגעדיק, 

די בליקן אָן די ליפן זיינע הענגענדיק. 

אַרום האָבן באַזויפענע געברומט, געװואַלגערט זיך אין מייקעכץ. 

טרייפענע פרצופים כאַמישע און אַ שטראָס געמיינע ווערטער, 

אַזש ווענט האָבן פאַרקרימט זיך, הערנדיק, 

און פאַר חרפּה האָבן זייער מראה געביטן די פענצטער. 

בלויז שטיל אין אויער מיר, 

דעםס נישט צושאַנד-געװואָרענעס אויער פון אַ קינד, 

האָט געטריפט געשעפּטש פון לעפצן לויטערע, 

מורמל פון געבעט און רייד פון לעבעדיקן גאָט. 


אַ שטערן אויף דער ערד 
(אַ מאָטיוו פון שלמה אבן גבירול, װואַריאירט און איבערגעאַרבעט) 


אַ שטערן אויף דער ע ור ד? וװאָס קאָן אים טויגן 
די ערד! און דאָך -- איר מעגט די מעשה הערן. 
ווען חלוםס האָט באַזענפטיקט מיינע אויגן 

האָב איך ביי מיר אין האַנט דערזען א שטערן. 

וי אַ בריליאַנט האָט ער געצאַפּלט פריידיק. 

מיין האַנט האָט אַ באַגליקטע אים געוואויגן. 
נישט לאַנג! עס איז מיין האַנט געבליבן ליידיק, 
ווייל איידער װואָס-און-ווען איז ער פאַרפלויגן. 
איך האָב זיך אויפגעכאַפּט פאַרשעמט, באַלײידיקט. 
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נאָך װואָס איז ער געקומען! מיך צו נאַרןן 

נאָר באַלד איז אַלץ געװואָרן מיר באַשײידיק. 
דערשפּירט: זיין אָפּגלאַנצ לעבט אין מיינע צער'ן 
און טרייסט מיין האַרצ'ס באַדרענגעניש אַד-ריידיק. 


שוין און נאָך 


דער קלעוזמער פרילינג שפּילט, עס טאַנצן זיינע זונען שוי. 
אין בלאַטע פריילעך-שװואַרצער איז דער שניי צערונען שוין. 
די וועלט האָט גאָט, גאָט האָט די וועלט געפונען שוין. 


ננאָר קיל זיינען נאָך אָוונטן, געדענקען נאָך 
געוויין פון שטורעמס, זיינען בלייך און קרענקען נאַך. 
זיי קאַנען גאָט די אַלטע פּיין נישט שענקען נאַך. 


דער קלעזמער פרילינג שפילט. עס טאַנצן זיינע זונען שוין. 
אין בלאָטע פריילעך-שװואַרצער איז דער שניי צערונען שוין. 
נאָר קיל זיינען נאָך אָװונטן. זיי זיינען בלייך און קרענקען נאָך. 


די טעג פאַרגעסן שוין -- די אָװונטן געדענקען נאָך. 


דעם קלאַנג'ס צוריקגאַנג 


אויף דער וועלט פון ציין-געקריצ און לעסטער 
האָט פֿאַרבלאַנדזשעט אַ קלאַנג 

פון אַ ווייטן אַרקעסטער. 

נאָר ס'ווערט קירצער דער וועג אויף צוריק, 
צום פאַרהוילענעס צענטער, 

און דעם ווייטן אָרקעסטער'ס מוזיק 

ווערט אַלצ נענטער. 

נישט לאַנג -- 

און פון דער ערד דער פאַרפּעסטער 

גייסטו, פֿאַרבלאָנקעטער קלאננג, 

צוריק צום אַרקעסטער. 


שקיעה איבערץ האָדסאָן 
וי שטערן צינדט אָן ערשטע פייערן 


ניו-דזשוירזי'ס וואַלדיקער ברעג. 
דער האָדסאָן שאָקלט די פייערן, 
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דער האָדסאָן קוילערט די וואַסֶערן 
צוס מערב, װאָס הענגט אַרונטער 
וי דער גאָלדענער פּאַװוע'ס עק. 


פון ריװוערסאָיד קוקט ניו-דזשוירזי-צו 

אַ טויטער גענעראָל. 

טויט רייט עו אויף זיון גבורה"פערד, 

און ס'פאַלט אויף דעם גרינלעכן גבורה-פערד -- 
וי שפּאָט איבער ערדישע שלאַכטן -- 

דער שקיעה'ס אַ שיפער שטראַל. 


װואַלד -- וי אַ װאַנְט, און פון װאַנט אַראָפֿ -- 
אַ רוט רעקלאַמעיװואָרט: פאַ רד, 

די װאַלקנס די פריש פּורפֿוריקע, 

אין די הימלען די אוריאוריקע, 

אויך זיי -- זיי זאָגן א וואָרט. 


נאָר קיינער הערט נישט דאָס װואָרט. 


היימגאַנג 


אַ שטויב אויפ'ן וועג: 
אַהייםס גייט די סטאַדע. 


אַ פויגל וויונט: 
ער אי} זיך מתוודה. 


דאָס האַרא וויל רוען 
דאָס נע-ונד'ע. 


ס'וועט ווערן אויס אפשר, 
ס'וועט אַלצ זיין אַ ווז אי 


די מעשה מיט טרייטלען 


און ווען ס'איז פון יאַריז צוריקגעפאָרן טרייטל 
האָט ער אין בויד צעוויינט זיך וי אַ קינך. 

ער איז אַהײמגעפּאָרן מיט אַ ליידיק בייטל: 
האָט רויך געימסחר'ט, גאָרניטשאַפּט פאַרדינט. 


און ס'האָט גענומען אייניטענה'ן מיט איט דאָס בייטל: 
װאָס האָסטו דאָ אַרײינגעלײגט, דו נאַרן 

װועדליק דער סחורה זיינען די פאַרדינסטן, טרייטל. 
דער חשבון שטימט און ס'איז אומזיסט זיין צער. 
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צוֹם 


אוודאי שטימט דער חשבון, -- ענטפערט טרייטל, -- 
נאָר נאָך װואָס בין איך געווען אוֹיפ'ן יאַריד! 

און, האַלטנדיק אין האַנט דאָס פּוסטע בייטל, 
האָט ער אַריינגעװויינט אין אים זיין װויסט געמיט. 


| און אַז ער האָט דאָס בייטל אָנגעפילט מיט טרערװואַרג שווערן, 


האָט אָפּגערופן זיך צו אים דאָס בייטל: 
דו זעסט! מיט פֿוסטע הענט ביזטו געקומען, טרייטל, 
און פּאַרדינט האָסטו אַן אוצר טרערן. 


אָפּשטעל 


נישט איין קראָך בין איך געקראָכן, 
בין געפלויגן נישט איין פלי. 
אָדלער-הויך -- און ראָדגעבראָכןן 
קאָפֿ-אַרױף -- און אין געקני. 
שטום און דנאָאיק, קדמת -דנאָ'איק, 
פלעג איך רוען אין אַ תהום; 

האָב, אַן אומבאַקאַנטער שטערן, 
זִיך אַנטפּלעקט צום אַסטראָנאָס. 
בין געווען אַ קלויזניק'ס חלום 
אויף אַ שלאָף-באַנק אין אַ קלויז; 
האָב אַריינגעװײינט מיט טויען 
אינעם בעכער פון אַ רויז; 

בין געווען אַ נזיר'ס תפילה 

פול מיט שׂרעק פֿאַר סמך-מם, 

און אַ טרער אויף איינעמ'ס װיעס, 
און אַ טרייסט אין איינעמ'ס קלעם. 
בין געווען אין אַ מפּולת 

צווישן לצימ'וואַרג אַ לצ, 

און אַ קאַצ אין שװואַרצן קעלער, 
די פאַרװואָרפנסטע פון קעצ. 
שטיקער ערז געקייט, געוועלגערט, 
ווען געווען אַ בלינדער קראָט, 

מיט קאָשמאַרן זיך געשלאָגן, 

א פאַרשטויסענער פֿוֹן גאָט, 

אָט אַ מענטש געווען -- און ערגעא - 
שווער געווייטיקט, ווילד געליבט, 
אָט -- אַ רעיון: מעשה פויגל 

אין אַ זענקער-קאָפּ געהיפט. 
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בין געווען, געווען, געווען, 

און ווער ווייס, וואו אַלצ איך האָב 

זיך גע'גלגול'ט -- אָט קויס קריכיק 

און אָט וויכערדיק גאַלאָפֿ. 

בלויז איין אָפּטטעל איז פאַראַנען! 

גאָט -- זיין נאָמען; צו זיין רו 

וויל מיין אַלציקײט דערשווימען. 

כ'שווים באַלד צו שוין, שוויס באַלד צוֹ -- -- -- 


מדרש אהרן אויף קהלת 


(א' = יייג) 
א 


גאָרנישט מיט נישט, -- האָט געזאָגט קהלת. 
גאָרנישט פון גאָרנישטן, אַלצ איז גאָרנישט. 


אַלצ איז גאָרנישט -- און גאָרנישט איז אַ ל א. 
גאָרנישט איז אַלץ, האָט געזאָגט קהלת. 


אַ ווינט קומט אָן און אַ ווינט פאַרווייט, 

אַ דור קומט אָן און אַ דור פאַרגייט. 

װאָס באַשטײט! 

דער אַלצ באַשטײט, -- האָט געזאָגט קהלת. 


ב 


אָטעם פון אָטעמס, האָט געזאָגט קהלת. 
אָטעם פון אָטעמס, אַלץ איז אָטעם. 

עס קרייזט, קרייזט, װואַנדערט דער ווינט. 
אייביק קרייזט ער, 

וי זיין מייסטער, 

זיין בורא, געבאָט אים: 


ער אָטעמט איין, ער אָטעמט אויס -- 
און קערט זיך אום צום אָטעם. 


ג 


אַ זון גייט אויף, האָט געזאָגט קהלת. 

אַ זון גייט אויף און אַ זון פאַרזינקט. 
פון מזרח קומט די זון און זינגט. 

צוס מערב לויפט זי, אין מערב זינקט זי 
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פון מזרח קומט זי אָן צוריק -- 
און ווידער זינגט זי. 


ז 


אַלע טייכן גייען צום ים, 
גייען צום ים, האָט געזאָגט קהלת. 


שנעל, װוי שנעל איז 

זייער גאַנג! 

אַלע טייכען פאַרגייען אין ים, 

און צום פֿאַרגאַנג איז זייער פאַרלאַנג, -- 
ס'איז זייער פאַרלאַנג, האָט געזאָגט קהלת. 


ה 


נישטאָ דאָ אויף דער ערד קיין נייס. 

אַלא קומט צוריק, האָט געזאָגט קהלת. 
און נאַכטיק איז דער טאָג -- און העל איז 
די נאַכט: עס שליסט זיי איין איין קרייז, 


די זאַכן ווערן מיד און מידער, 
קערן זיך אום צו גאָט אין הויז 
און רוען זִיך אויס -- 

און דענסטמאָל קומען זיי ווידער. 


ן 


איך, קהלת, בין מלך געווען! 

פון אַלעם געטאָן געניסן, 

כדי צו דערגיין צום וויסן. 

און ווען איך בין זיכער געווען, אַז כ'ווייס, 
איז אַרױס פון מיין כלומרשטן וויסן 
דער ווייטיק -- און מיך צעביסן. 


דער ווייטיק האָט מיך צעביסן, 
נאָר כ'האָב זיך דערוואוסט, אַז מיין װויסן איז פוסט -- 
און ס'האָט מיך געהיילט מיין נישט-וויסן, 


ס'האָט מיך געהיילט מיין נישט-וויסן, 
און נון -- וי גאַנצ מיין זעל איז! 
האָט געזאָגט קהלת. 
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ז 


מיך מאַכט דאָס נישט-וויסן מיינס קלוו! 
דער, װואָס איך קאָן אים נישט וויסן, 
ביי א יס איז דאָס וויסן -- 

און דאָס איז גענוג. 


ח 


די וועלט האָט ער אַרינגעטאָן אין זייער האַרא, 
אין זייער האַרצ אַריינגעטאָן די צייט. 

אַ צייט האָט ער געשטעלט פאַר אַלצ. 

זיי אָבער גייען קרום און זוכן ווייט, 
פאַרפּלאַנטערן וועלט און צייט 

און זיך מיט זיי, 

און דור נאָך דור 

טראָגט זיך א געוויין און אַ געשריי: 

װאָס קומט דאָ פאָרְן 


געוויין -- געװואַלד -- 

זֵיי ווייסן נישט, אויף וועלכער וועלט זיי זיינען 
און וואו עס האַלט. 

די וועלט האָט ער אַרינגעטאָן אין אייער האַרצ, 
אין אייער האַרצ אַרײינגעטאָן די צייט, -- 

װאָס שרייט איר, לייט! 


טֹ 


אַז כ'האָב געזען די פּיין פון די באַרױבטע, 
װאָס וויינען אָן אַ טרייסטער, 

געזען דעס שטאָלצן רשע אויף זיין פערד, -- 
האָב איך געזאָגט, אַז וואוילער איז די טױטע: 
זֵיי ליידן נישט פון איבערמאַכט צעבייזטער. 
און בעסער נאָך איז די, װאָס זיינען קיינמאָל 
נישט געקומען אויף דער ערד. 


און לאַנג האָב איך געקלערט און זיך דערקלערט: 
ס'הערשט אומרעכט אין די טיילן פון גאָט'ס לאַנד 
די אונטערשטע, ואָס זיינען מיר באַקאַנט, 

אָבער גבוה מעל גבוה -- 

העכער איבער העכערס -- איז געשטעלט, 

און ביז ס'קומט אָן פּאַרין געזיכט פון דעם געריכט, 
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װאָס זיצט אין די היכלות, 
איז אַלצ פאַרשטעלט. 
איך זע נאָר -- די התחלות. 


ג 


ס'איז דער בורא אַזױ פשוט, 

אַז דעס מענטשן איבערראַשט עס: 
ביכער מערט ערו 

מבול'ט ווערטער --- 

צו פאַרפּלאַָנטערן גאָט'ס פּשטות. 
רק ער פּלאַנטערט, 

רק ער קשיא'ט און ער קשה'ט. 


אָבער גאָט איז פּֿשוט. 


וא 


אַ שטאָט אַ קליינע -- באַשיצער ווייניק. 
קליין די שטאָט און גרויס די געפאַר. 
פּחדים אַ סך און קנאַפּ באַשיצער: 
ס'באַלאַגערט די שטאָט אַ שטאַרקער האַר. 


און אַ מאַן אַן אָרעמער קומט מיט שטילקייט 
און איז מציל די שטאָט מיט זיין קלוגן פּֿלאַן. 
נאָר באַלד דערנאָך, אַז די שטאָט ווערט ניצול, 
געדענקט נישט קיינער דעס שטילן מאַן. 


דער אָרעמער מאַן, דער גוטער יצר, 

פֿאַרשעמט און פאַרגעסן איז זיין ראָט, 

און דער גרויסער האַר וועט באַלאַגערן ווידער, 
און וויי צו דער שטאָט, צו דער קליינער שטאָט. 


יב 


דו זעסט נאָך טיילן און לעבסט מינוטן -- 

און דו װוילסט דיין טואונג נישט טאָן דערפֿאַר, 
װאָס דער גוטער קריגט דאָ דעם שלעכטנ'ס שכר, 
און דער שלעכטער -- דעם שכר פון גוטן. 


זאָג איך דיר: טו! 

ס'דאַרף נישט גאָט דיין פאַרשטייאונג. 
זיי אין דער פרי דיין זייאונג, 

אויך דעמער-צייט ווייס נישט פון רוֹ. 
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דאָס ברויט פון דיין טואונג שיק 
איבער די װאַסערן -- קריגסט עס צוריק, 
כאָטש כ'קאָן דיר נישט זאָגן ווען און וואו. 
איינס זאָג איך: טו! 


ייג 


ס'איז אַזױ געמאַכט -- האָט קהלת געזאָגט -- 
אַז אונטן איז אונטן און אויבן איז אויבן. 
אַזױ ועמאַכט, זאָלט נישט קאַָנען פאַרשטייןן 
אַזױ געמאַכט דו זאָלסט מוזן גלויבן. 
איך ווייס דאָס נישט-וויסן און דערפאַר 
זאָג איך דיר, זון מיינער -- ניין, כ'באַפּעל עס: 
זוך נישט קיין סך און בוי דיין זאַך. 
געדענק דיין זאַך, -- האָט געזאָגט קהלת. 
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